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OTKpbITNE N NpUBETCTBEHHOE cNoBo [1pesnaeHTa IBU
[loaTBepxaeHue (hakTa Hagnexatlero cosbiBa KoHrpecca

[lepeknnyka 1 NnepBoe ornalleHne Konmyectea AeUCTBUTENbHbIX
ronocoB HauuoHanbHbIX heaepaumn-yneHos IBU

YTBep)XJeHne NOBeCTKN AHS

PasbsicHeHUWe npoleaypbl 3acefaHna KoHrpecca, HasHayeHune
N36upaTeNlbHOro KOMUTETA U CYETYMKOB roJSI0COB

MpepnoxenHus no crtatycy HO
[pUHATUE N YTBEPXAEHMWE rOA0BbIX OTYETOB MICMONHNTENIBHOrO KOMUTETA

[pepcTaBneHne NpoBeEPEHHON PUHAHCOBOW OTYETHOCTU U OTYETOB
ayauTOpPOB 3a ABa NpeALecTBYHOLWKNX roga

OcBoboxaeHue NcnonHUTeNbHOro KOMUTETA OT OTBETCTBEHHOCTU
3a pnHaHcoBble roabl 2024/2025 n 2025/2026

[1pnHATHE 1 yTBEPXAEHME rofoBbIX OTYETOB [1paBneHus MNb, Bkarovas
OTYET O NPOBEPKE Ha 6/1aroHaéXHOCTb

—
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YTBepxaeHue uneHos [NpaBneHuna MNab

YTBep)XaeHne oKoHYaTesbHoro oroaykeTta Ha 2026/2027 v 6r0AXXETHbIX
paMokK Ha 2027/2028, 2028/2029 n 2029/2030 rr.

HasHauyeHune ayaguToOpCKON KOMMNaHUM Mo peKOMeHaaLmm
cnonHuTenbHOro KOMUTEeTa

[1pennoxeHnsa

MHdpopmMaLus No NpeacToALLMM MEePONPUATUAM OT OPrKOMUTETOB

HasHayeHue opraHunsaTtopa YemnunoHata mupa no 6muatnoHy 2031 r.

N36paHune opraHusatopa OuepeaHoro 3aceaaHuns Kodrpecca 2028 r.

Bb160pbl

Oka3aHue noyecrteun

[lpyrvue Bonpochl 1 3aKpbITUE



OTKpbITHE U NpuBeTCTBEHHOE cnoBo lMpe3uaenTa IBU

YBa)xaemble npesunaeHTbl! YBa)xaemMble reHepanbHble cekpeTapu! loporue gpysbsi buatnoHal

Pag npusetcTBoBaTb Bac Ha KoHrpecce IBU B bepxTecrageHe
(FTepmaHus).

[lpeacToawmnm KoHrpecc BHOBb CTaHET Ba)KHOM BEXOW B UCTOPUN,
MOCKOJIbKY HaM NPeACTOUT BblbpaTb HOBbIX YNeHOB NcnonHUTENb-
Horo komuteta IBU, a Tak)Ke BMecTe caenartb CrieyroLwmn war Ha
NyTU K peanusaumm 3HauMTeNbHOro NoTeHumMana Halwero smaa crop-
Ta. 9TOT KOHrpecc cTaHeT 419 MeHA nocnegHnM B KayecTtse [pesu-
feHTta |IBU B cBA3K C orpaHnUyeHnemM cpoka nosIHOMOYKMI, yCTaHOB-
NEeHHbIM Hawen KoHcTuTyuuen. [1na MeHs 6yaeT 60/1bLON YeCcTbo
nepefaTtb PyKOBOACTBO CBOEMY MPeeMHUKY, 3Has, YTO HaLl BN,
CropTa OCTaeTCA B HafeXHbIX pyKax.

[MocnegHue gBa roga NpoAeMOHCTPUPOBAsM NPOYHbIE NO3NLUK 6U-
aT/ioHa 1 ero nNpoaoKaroLWmnnca pocT Bo sceM Mupe. C MOMeHTa
npoLioro 3acefaHua KoHrpecca Mbl CMOIMIM HacnaguTbCca ABYMS
NoTpAcCaoWnUMmn 6MaTNOHHBIMKU CE30HaMW, BK/TOYas He3abblBae-
Mble cOpeBHOBaHUA Ha ONUMNINUCKUX U [TapannMMNUUCKNX Urpax

B 3TOM rofy, rae 6uatnoH yBnek MUIMOHbI Ntogen 1 ewle 6onblie
YKPenua CBoM CTaTyc BeAyLLero sSMMHero smaa cnopra. 31o 6b11u
nepsble [NapanuMnuinckune urpbl, Ha KOTOPbIX COPEBHOBAHMUSA MO 6K-
aT/IOHy NPOBOAUNUCE NMOA pyKoBOACTBOM IBU, 4TO cTano 3HakoBbIM
COObITUEM AN Hallero BMAaa cropTa v NOATBEPXAEHMEM HaLLEN
MPUBEPXEHHOCTU NPUHUMMY «BMATNOH ANs Bcex». Ha NpoTsXeHuu
[BYX NOCNeLHNX Ce30HOB Mbl AOCTUIIN PEKOPAHbIX NOoKa3saTenemn
MOCEeLLaeMOCTH, a TaKXe LUM(PPOBON aKTUBHOCTU 1 BOBJIEYEHHOCTH
B COLManbHbIX CETAX, YTO OTpaXKaeT yCTOMYNBbIN POCT MHTEpeca K
6UaTNoHY.

@ HA3AJ K NOBECTKE

Mbl BnepBble npoBenu pectmnBanb «Loop Onex», KOTOPbIN CTan BO-
NAOLLEHMEM Hallen HEM3MEHHOW MPUBEPXEHHOCTU Pa3BUTUIO BU-
aT/IoOHa M NOMCKY HOBbIX CNOCO60B B3aMMOAENCTBUSA KakK C CyLle-
CTBYIOLLIEN, TAK U C HOBOM ayanTopuen. PectuBanb nmen 601bLION
ycnex, NpuBIieK K 6MaTNoHy HOBYIO KaTeropmto 601ebLIUKOB U Npo-
AEMOHCTPUPOBAs, YTO Hall BUA CnopTa OpraHM4yHo BNUCbIBAETCS B
6onee WnpoKnin popmat CNopTUBHO-pasBieKaTeNbHbIX Mepornpu-
ATUI. Mbl paccYnTbiBaeM pasBUTb JOCTUTHYTbIN ycnex, NpoBeas B
3TOM rogy BTopoun ecTuBasb B paclUMpeHHOM popmarTe.

Kpome Toro, Mbl 06UNNCh ganbHeENLWEero Nnporpecca B peannsaumm
npoekTa «Llenb 2030», KoTopbIn 6611 0A06peH aeneraTamun KoHrpec-
ca [iBa rofa Hasag. [1ocKofibKy HaM yAanocb AOCPOYHO 3aBepLUNTb
NpoekT «Llenb 26», Tenepb OCHOBHOE BHMMaHWE B paMKax MpoekTa
«Llenb 2030» cocpeoTOYeHO Ha falibHeNLweM pa3BuTUM AOCTUTHY-
TbIX pe3ynbTaToB N Noceg0oBaTe/IbHOM NMPOABUXEHUN K LOCTUXKe-
HUIO HaLLMX OBLLMX LieNen n cTpaTernyeckmx npuoputeton. K cnosy,
OAHY M3 LieNien Mbl Y)Ke AOCTUMNK, yABOUB Haw goxof. [Noapo6HbIi
OTYET O TEKYLLEM COCTOSAHUK Aen 6yaeT NpeAcTaBfieH Ha 3acefaHuu
KoHrpecca.

KOHeuHO, npoLleLmnin nepmog TakxKe conpoBoXgasncs onpeaeneH-
HbIMW TPYLHOCTAMM KaK reonosIMTUYECKOro, Tak 1 9KO0rMyeckoro
XapakTepa. TakoBa Halla peasibHOCTb, U UMeHHO noaTtomy IBU gon-
YXEeH 1 BMnpeab AeNCTBOBATb Ha onepexeHune, COBEPLLUEHCTBYA U pe-
bopMmMpysa CBOKO AeATENbHOCTb, YTOObI COXPaHATb MPOYHbIE MNO3U-

Lnn ans NnpeofoneHns HolHeWHUX 1 6yayLimMx BbISOBOB.

TeM He MeHee, Briepean Hac XgetT MHOIro MHTepeCcHOro, U Mbl 3Ha-
eM, 4TO o6nap,aeM OrPOMHbIM NOTEHLMAJTIOM AJ1d HOBbIX AOCTUNXXE-

HUW. Mbl C HeTeprneHeM XAeM HOBOIro 3axBaTblBaKOLLLErO Ce30Ha
Kybka mupa n YemnuoHata mupa B 2027 roay, KOTOpbIv NPONAET B
OTens U CTaHEeT caMbIM MacCLUTabHbIM MepPONpUATUEM, KOrAa-1mo60
NPOBOAMBLUMMCSH B 3CTOHUWN. BMecTe ¢ opraHMsaTopaMmn MMPOBbIX
nepeeHcTB B 2028 1 2029 rogax B XoxdpunbueHe n Ocno/Xonmen-
KOJI/1eHe Mbl BCTYNaeM B HOBbIW YeTbIPeEXIETHUN OSTMMMUNCKNI
LMK/ C YBEPEHHOCTbIO U aMBULIMO3HBIMK MTaHaMK U FOTOBbI HaYyaTb
MOArOTOBKY K CNeaytoLuM pkuM 1 HesabbiBaeMblM OSIMMMUNCKUM
n Mapanumnuimcknm nrpam 2030 roga Bo PpaHuysckmx Anbnax.

[10 oKOH4YaHuM KoHrpecca s ¢ NosIHOM YBEPEHHOCTbHO Nnepeaam py-
KOBOACTBO Hallen opraHmMsaunen n abContoTHO YOEXAEH B TOM, YTO
HOBbIN cocTaB MICNONHUTENBHOIO KOMUTETa BYAET HaAEXHO BECTY
IBU 4yepes cnegyroLmin atan pasBuTtua U caenaet BCe BOSMOXXHOE,
4TOObI NyYLne AOCTUXEHUS BUaTNOoHa 6blnK eLlle Bnepeau.

YXenato BaM NpusITHOro NpebdbiBaHUA B bepxTecraaeHe n nnoaoT-
BOpPHO paboTbl KoHrpeccal!

Onne [lanvH
[Mpe3npeHT IBU



MoaTBepXxaeHne dakTa Hagnexxauwero co3biBa KoHrpecca

OATA DENCTBMUE

18 mas 2026  HauumoHanbHbIM pepepauuam ornpasneHo lNMpurnawenue Ha KoHrpecc
17 vioHs 2026 « 3aBepLlUUsICA CPOK peructpauum aeneratos ot HO
17 aBrycTta 2026 * YneHam HO otnpaBneHbl NoBecTKa gHA n CnpaBoyHUK KOoHrpecca

@ HA3AJ K NOBECTKE



lNepexknuuka v nepeoe ornawleHne KoamJyecTsa AeuCcTBUTENbHbIX ronocoB HauuoHanbHbIX pepepauun-uneHos IBU

HauuoHanbHan
denepayus

Maea
aenerauum

NMOJIHOMPABHDIE YJIEHbI

OduuymnanbHan
perucTpauus

N¢

HauuoHanbHan
denepayus

Maea
aenerauum

NMOJIHOMPABHDIE YJIEHbI

OdmuymnanbHan
perucTpauus

HauuoHanbHas
dbenepayus

Maea
aenerauum

NMOJIHOMPABHDIE YJIEHbI

OduuymnanbHan

perucTpauus

01 | ARG ApreHTuHa Gaston FANTI M 24 | GRL [peHnaHausn Uilog SLETTEMARK M 47 | SVK Slovakia Maros BADAN |
02 | ARM ApmeHus Ara GRIGORYAN | 25 | HUN BeHrpus Krisztian KOROSSY M 48 | SWE LllBeuyus Sofia DOMEIJ M
03 | AUS AscTpanus David WINDSOR M 26 | IND WHpus Mohd DANISH v 49 | TPE ?:;g;‘;*(”” Vincent YANG M
04 | AUT AscTpus Roswitha STADLOBER M 27 | IRL Wpnanpus Derek BOLGER M =0 | TUR T -
ns Volkan Burak MUMCU
05 | BEL benbrus Philippe HECK M 28 | ITA WUtanuga Massimo RINALDI M P
51 | UKR YkpauHa LKO
06 | BIH Bochus u Liubisa TANIG . 29 | JPN fAnonus Junichi OGINO o P van KRU A
52 | USA CLUA k GIERHART
repuerosuta 30 | KAZ KasaxcTaH Manas USSENOV M Jack G 4
07 | BRA bpasunus Anders PETTERSSON M : 53 | UZB Y36eKkucTaH Anvar KURBANIYAZQV |
= 31 | KGZ Kbiprbi3cTaH Baigazy KENZHEBAEV M
08 | BUL bonrapus Atanas FURNADSHIEV
P 32 | KOR Kopes Hyuck Yul LEE |
09 | CAN KaHapa Michael WALKER BPEMEHHDbIE 4YJIEHbI
& ! S 33 | LAT Jlateus Viesturs DUMPIS W
10 | CHI Ywunu Ricardo SANDOVAL AND AHpoppa
34 | LBN JivBaH Freddy KEIROUZ | HOPP =
11 | CHN Kutai
nTan Wenge LI | 35 | LIE Jvxtenwmein - DOM [JoMuHMKaHCKas 0
: : Pecny6nunka
12 | CRO XopBaTus Lucian VUKELIC M
— 36 | LTU Jlutea Arunas DAUGIRDAS M ISL WcnaHpus Sigurdur HAUKSSON |
13 | CYP Kunp Panagiotis SIAMPANIAS M :
2 T cZE Gemn o VLOEK = 37 | MDA MongoBa llie BRIA V] LUX JTtokcem6ypr Tom WINBOMONT M
38 | MGL MoHronus Odbayar ODONCHIMED | MAR MapoKko Hicham Ait OUARCHIKH |
15 | DEN [JaHus Christian BORCH M 39 | MKD Cesepas
_ MEX Mekcuka
16 | ESP WUcnaHus José Maria PEUS ESPANA M MakenoHus Kocho KIRACA 4 Carlos PI?QNEDA ¥
17 | EST 3cToHus Tarmo KARSNA M 40 | NED HupepnaHgbl 1 PRT Tlopryranus Pedro Flavio MARTINS M
SRB Cepbus I TOJI
18 | FIN OuHnaHaus Jaakko PUURULA M 41 | NOR Hopserus Arne HORTEN M P gor STOJIC &
THA TawunaH Taratip CHANTAWAT
19 | FRA ®paHuus Pierre MIGNEREY 7 42 | NZL Hosas 3enangus | Not eligible to vote 7 A aratip C Z
20 | GBR Benuko6putaHua | Elizabeth WINFIELD M 43 | POL lMonblia Joanna BADACZ M
21 | GEO [pysus Mamuka KHABARELI M 44 | ROU PyMblHKSA Puiu GASPAR | HO C MIFMOCTAHOBJIEHHBIM HIEHCTEOM
BLR b
22 | GER TepmaHus Bernhard EISENBICHLER 7 45 | SLO CnoseHus Klemen FERJANCIC 7 apyen
23 | GRE Tlpeuus Georgios NIKITIDIS | 46 | SUI Llsenyapus Diego ZUGER ! US Poccus

@ HA3AJ K NOBECTKE
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YTBepXXAeHve NoBeCTKU AHA

OTKpbITUE U NpuBETCTBEHHOE cNoBo lNpe3naeHTa IBU

[loaTBepXaeHue hakTa Hagsexallero co3biBa
KoHrpecca

[lepeknunyka n nepBoe ornatleHne KonmyecTaa
NeNCTBUTENbHbIX roN0coB HaLumnoHanbHbIX
dbenepaunin-uneHos IBU

YTBepXJeHune NoBeCTKN A HSA

PasbacHeHWe npoLeaypbl 3acefaHus KoHrpecca,
Ha3HauyeHue N36upaTtenbHOro KOMMTETa U CYETYNKOB
roJsIoCcoB

[peanoxeHuns no ctatycy HO
6.1 H® UchanHauum

6.2 HO Cepbumu

6.3 HO® benapycu n Poccum

6.4 BTopoe ornaweHue KoanyecTea
AeNCTBUTENbHbIX FON10COB

anHFlTVIe N yTBepXaeHne rogoBbixX OTYETOB
NcnonHuUTenbHOro KoMnTeTa

7.1 OTyéeToB o peatenbHocTn 2024/2025 1 2025/2026

7.2 Ctpatermnyeckoro nnaHa «Llenb-2030»
(OTYET 0 Xoae paboThl)

[peacTtaBneHne npoBepeHHon PUHaHCOBOM
OTYETHOCTW N OTYETOB aygUTOPOB 3a ABa
npepLLecTBYOLWNX roga

OcBoboxaeHne UICNoNHUTENBHOIO KOMUTETA OT
OTBETCTBEHHOCTU 3a PUHaHcoBble roabl 2024/2025 un
2025/2026
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[1pUHATME U YTBEPXKAEHUE rOA0BbIX OTYETOB [1paBneHus
b, BKAroYas oTYET 0 NpOBEPKE Ha 6/1aroHafgEXHOCTb

10.1 lMpeacTtaBneHune 3anBku N6 Ha BblaeneHue 6toa-

XETHbIX CPEeACTB

YTBepxaeHue uneHosB [1paBnenuna MNAb

YTBepXaeHne oKoH4YaTebHOro 6roaxxeTta Ha 2026/2027

N 6HOKETHbBIX paMOK Ha 2027/2028, 2028/2029
2029/2030 rr.

Ha3HauyeHuMe ayguTOpPCKON KOMMaHWK no
pekoMeHpaunm IcnonHUTeNbHOro KOMUTETA

[peanoxeHus

14.1 lNpeanoXeHnsa no BHECEHUHO NOMPaBoOK B
KOHCTUTYLUIO

14.2 TpepnoxeHua no yteepxxgeHnto OroBopeHHbIX
npasun

14.3 lNpepnoxeHna No U3MeHEHUo
NN OTMeHe UHbIX [MpaBun

MHPpopmaLus no NpeacTosLLMM MepPONPUATUSAM
OT OPrKOMUTETOB

15.1 YUM-2027/, OTensa

15.2 YM-2028, XoxdpunbLeH

15.3 4UM-2029, Ocno

15.4 30U1-2030, OpaHuysckue Anbnbl

HasHa4yeHue opraHusaTopa YemnumoHaTa Mupa no
6uatnoHy 2031 .

16.1 lNpeseHTaunn kaHaMpaToB
16.1.1 KoHTHonaxtn, duHnaHamsa
16.1.2 3cTepcyHp, LLseunsa

16.2 [lpennoxeHne No HasHa4YeHUoO opraHn3aTopa
YemnuoHaTa Mupa no 6uatnony 2031 r.

17 Ws6panue opraHnsatopa OuepefHoro 3acefaHms KoH-

rpecca 2028 .

17.1 llpeseHTauumn KaHAMOATOB
17.1.1 BennkobpuTtaHus
17.1.2 [peuus

17.2 W3bpaHue opraHmsaTopa

Bbi60pbl

18.1 PasbsacHeHWe npoueaypbl BbI6OPOB
npeacenatenemM M3oupatenbHOro KOMUTETa

18.2 lNpencTtaBneHne KaHguparta/-oB Ha LOJIXKHOCTb
npe3naeHTa

18.3 N3bpaHue npesngeHTa

18.4 llpeacTaBnieHne KaHgmuparta/-oB Ha AOIXKHOCTb
BULIe-Npe3neHTa

18.5 N36paHue BULe-Npe3naeHTa

18.6 lNlpencTtaBneHue KaHgmuparta/-oB Ha AOJIXKHOCTb
Ka3Hayed

18.7 WN3bpaHune KasHayves

18.8 [NlpencrtaBneHne KaHoMOaTOB B COCTaB
AcnonHUTeNbHOro KOMUTETA

18.9 N36paHne UHbIX 4neHoB NCNoNHUTENBHOMO
KOMUTETA

18.10 N36paHMe yneHoB TexHNYecKoro KoMuTeTa

19 OkasaHue noyecreil
2(0 Jpyrue sonpochl 1 3aKpbiTHE



PA3bACHEHUE NMPOLLEAQYPDI
3ACEQAHUA KOHITPECCA

3acepaHne KoHrpecca npoBOAUTCA B COOTBETCTBUN C Tpe-
6oBaHuAMN KoHcTuTyuum IBU, MNMpasun KoHrpecca IBU 1
YTBEPXXAEHHOMW MOBECTKOWN OHS.

[lpencenatenb KoHrpecca pykoBoguT 3acefaHuem, crnegut
3a NOPSAAKOM, peLlaeT npolenypHble BOMpPOChl N UHble BO-
NpOChbI, Kacatowmecs nopsaka npoBegeHnsa 3acefaHus, B Co-
OTBETCTBUU C NPUMEHUMbIMU [1paBuiamu.

Mpu nepexoge KoHrpecca K pacCMOTPEHMUIO MYHKTa NMOBECTKU
NHSA, Kacatowlerocsi Bbi6opoB., [Mpeacenatens M3bupaTtenbHo-
ro KOMUTETa NOAPOBHO pas3bsCHAET NpoLeaypy NPoBeaAeHMUS

BbIGOPOB U 3/IEKTPOHHOI0 rOSI0COBAaHUS.

@ HA3AJ K NOBECTKE

HA3HAYEHUE U3BUPATEJIbHOI'O
KOMMUTETA

[eneratam KoHrpecca 6yaeT npeasioxXeHo BO3N0OXUTb Ha
[paBnenue NMNAB yHKUMK N36UpaTenbHOro KoMuTeTa ANs
npoBeaeHuns Bbibopos 2026 roaa.

[1ns npoBeaeHnsA BbIGOPOB NpeaniaraeTcs YyTBEPANTb Crieay-
lOLLMIA cocTaB M3bupaTenbHOro KOMUTETA:

MNMpeacepatenb: A-p TaHAa Xayr
YneH komuTeTa: Anekc Mapuwann
YneH komuTteTa: [ per MakkeHHa

[paBnexue MNMAB, BbINONHASA PyHKLUMN N36MpaTENBHOMO KO-
MUTETa, OTBEYAET 3a Haj/iexallee NpoBefeHne BbIOOPOB.

B MOMeHT, Koraa noBecTka 3acefaHus KoHrpecca npegycma-
TpMBaeT NpoBeAeHne BbI6bOPOB, Npeaceaartesnb U3bupatenn-
HOIO KOMUTETA pa3bsCHAET NpoLeaypy ronocoBaHus, BKIIHO-
Yyasi UHCTPYKLIMKU NO 3/IEKTPOHHOMY r0JIOCOBAaHUIO, a TakXe
yCNoBUSA NPU3HaHWSA rosioca 4ENCTBUTENBHbBIM.

Pa3bsacHeHue npoueaypbl 3acegaHusa KoHrpecca, HasHayeHue U36upaTenbHOro KOMUTETa U CYETYMKOB rosIocoB

HA3HAYEHUE CHETHYMKOB N0JIOCOB

[eneratam KoHrpecca 6yaeTt npeasoXeHo YyTBEpANTb CYET-
YNUKOB roJI0COB, NMpeasioXXeHHbIX crnonHnTenbHbIM KOMUTE-
TOM.

CYyeTYMKU ronocoBs.:

* OKa3bIBalOT COAENCTBME B pa3aye YCTPONCTB AN SJ1eK-
TPOHHOIO rOJI0OCOBAHUSA NN BYMaXHbIX BrONIETEHEN;

* NPOBEPAIOT U KOHTPONUPYIOT PaboTy CUCTEMbI FO/1I0COBA-
HUA U NPOBeAEeHNE royI0COBAHUS;

* OCYLLECTBAAIOT KOHOUAEHLMANbHbIN NOACYET FONOCOB
COBMECTHO C yneHamu [NpaBnenua MNAb, BbinonHawowero
byHKUMN N36npaTenbHOro KOMUTETA U

* He3aMeaInTeslibHO C006LLI,aI-OT 0 N06bIX HapyLlEeHUNAX.

KoHrpeccy 6yayT npeacTaBieHbl KaHAMAATYPbI Npeasiarae-
MbIX CYETUYMKOB 0JIOCOB A1 UX Ha3HAYEHUS.



6.1 H® UcnaHanu
6.2 HO Cepbun

6.3 H® benapycu n Poccumn

6.4 BTopoe ornallieHune Konmyectea
AENCTBUTESNIbHbIX FOSI0OCOB

@ HA3AJ K NOBECTKE

NMpeano)xeHus no cratycy HP

3AAIBKA HA NMOJTYHEHUE CTATYCA NOJIHOMPABHOI'O YJIEHA:
HALMOHAJIbHAAA ®EAEPALLAA UICNTAHOWUN (HD ISL)

Tpe6oBaHUs K NOJIHONPABHOMY YJIGHCTBY

Crartyc: Accoumanma nbikHoro criopta Uc-
naHguu (H® ISL) BbinonHuna TpeboBaHus
LN NOoSlydeHnAa cTaTyca nosHonpaBHOro
YyneHa, npegycMoTpeHHble CtaTtben 6 KoH-
ctutyumm IBU.

CBOGBpeMeHHaﬂ noaavya 3asasBKM

3afBKa Ha npefocTaB/ieHWe NoSIHOMNPaBHO-
ro YneHcTBa 6blna nogaHa B MicnonHutens-
HbIl KOMUTET C COB/IIOAEHNEM CPOKOB, YKa-
3aHHbIX B KoHcTUTyummn IBU.

MeponpuaTusa no 6MaTnoHy

H® ISL paspaboTana CUCTEMHYIO Nporpam-
MY NPOABWMXEHUSI BUaTNoOHa Ha Hauuo-
HaNbHOM YPOBHE, BKJ/1K0OYas NpoBeAeHune
COpPEBHOBAHUM U MHULMATUBbI NO pa3Bu-
TUIO BUATNIOHA A5 Pa3/IMYHbIX BO3PACTHbIX
rpynn. ®egepaunsa Ha NOCTOAHHON OCHOBE
OCYLLEeCTBNAET AeATeNbHOCTb NO NONynspu-
3aLun N pasBUTUIO BMATNOHA NOCPeACTBOM
PerynsipHoro npoBeAeHns HaLunoHanbHbIX
CMOPTUBHbIX MEPOMNPUATUI U peanmsaLmm
NporpamMm rno BOBIEYEHUIO MOJIOJEXMN, a
TaK)Xe NPMHUMAaET y4yacTue B nporpaMmmax
pPa3BUTUSA U 06pa3oBaTesIbHbIX NpOrpaMmmax
Akapemun IBU.

depepaums akTMBHO CoenCcTBOBasa BHe-
OPEHUIO MEPOMNPUSATUIA MO BUATNIOHY B paM-
Kax nporpammsl «Biathlon 4 All», nogaep»xu-
BaJsia WKOJIbHble UHULNATUBLI U NPOrPaMMbl
MacCOBOro CMopTa, CNOCco6CTBYSA yCTONYHN-
BOMY pas3BuUTUIO cnopTa B NcnaHanu.

UHdpacTpyKTypa 1 NNaHbl pa3BuUTHS

H® ISL npepoctaBmna nogpobHyro HPop-
MaLMIO O CYLLLECTBYIOLLEN MHPPACTPYKType
01151 NpOBeAEHNS TPEHUPOBOK U NiaHbl MO
PasBUTUIO CMOPTUBHbLIX OOHEKTOB B BYyAY-
weM. enepauus npogoKaeT BKIagbiBaTb
cpeacTBa B 6UaTNOHHYH MHDPACTPYKTYpY
M 060pyaOBaHUE, BKKOYAs UCMONIb30BaHNE
nasepHbIX U MENKOKANNHEPHbIX BUHTOBOK
0N paclUMPEHNs Kpyra y4aCcTHUKOB U Npu-
B/IEYEHUS HOBbIX CMIOPTCMEHOB K JaHHOMY
BMAY cnopTa.

CnoptcMeHbl U TpeHepbl

H® ISL npegocTtaBuna nHpopmaumio o
KOJInYecTBe 3aperMcTpupoBaHHbIX Cnop-
TCMEHOB, K/Ty60B N CTPYKTYpe TPEHEPCKOr0O
COCTaBa, a TakXXe y4acTum B obpasoBaTesib-
HbIX nporpammax Akagemumn IBU.

NHCNEeKLUUOHHDbIN BU3UT

HOupekTop IBU no passutuio, larmapa le-
pPacUMIOK, coBepLuMna opuumnanbHbIn Npo-
BEPOYHbIN BU3UT B MichaHguio C Lenbto
OLEHKM AeATeNbHOCTU dheaepaLunm, ee cnop-
TUBHOW MHPPACTPYKTYpPbl, OpraHn3aLoH-
HOW CTPYKTYpPbl U Ni1iaHOB pa3Butus. o
uToram Bu3nuTa 6blna NoaTBEPXKAEHA JOCTO-
BEPHOCTb MH(pOpPMaLuK, NnpeacTaBeHHON B
3asBKe.

3aKoyeHue

Ha ocHoBaHuuM npeaocTaBNeHHON AOKYMEH-
TauuMu 1 pesynbTaToB Bbl€3AHOM NPOBEPKMU
H® ISL oTBeyvaeT TpeboBaHuaM IBU ans no-
NyYeHus cTaTyca NOSIHOMNPABHOIo YfeHa.
defepauns NpoaeMOHCTpMpoOBana ycTom-
YynBOEe pa3BUTNE BUATIOHHOIO CNOPTA, Ha-
nnyme HeobXoaANMMOro opraHu3aLMOHHOIO
noTeHLUMana u CoOoTBETCTBNE TPEOOBAHUAM
Ctatbu 6 KoHcTuTyummn IBU.
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H® CEPBUN

B nekabpe 2024 roga N/1b B cooTBETCTBUM
co CtaTbein 3.7 naBbl E Kopgekca aobpoco-
BecTHocTu IBU HanpaBuno B agpec Coto3a
éuatnoHucToB Cepbun (CBC) 3anpoc o npe-
NOoCTaBNeHnn GNUHAHCOBOM OTYETHOCTMU B
paMKax paccrnefioBaHu1s, Kacarollerocs Bo-
npocoB ynpaBneHus. CbC He BbINONHWA 3TO
TpeboBaHWe B yCTaHOBMIEHHbIN CPOK, HECMO-
TPS Ha HECKOJIbKO HarnoMUHaHUMN.

B nucbMe ot 22 anpens 2026 roga cnon-
HUTeNnbHbIN KomuTeT IBU (UK IBU) yBeao-
mun CBC o Beayuiemcst pazbupaTtenbCcTBe B
CBSI3U C HenpeaocTaBNeHNneM pMHAHCOBOM
OTYETHOCTWN B COOTBETCTBWUU C NMOJIOXKEHU-
amun IBU. CBC 6b1n1 NponH(MOPMUPOBaH O
ToM, UTO UK IBU paccmaTpuBaeT Bonpoc

0 noHuXxeHnu ctatyca CbC ¢ nonHonpas-
HoW HauuoHanbHOM dheaepaumn-yneHa IBU
[10 BPEMEHHOr0 Y/leHa B COOTBETCTBUU CO

CtatbsaMun 6.3.4,8.1.4, A4.2.1.2nA4.21.4
KoHcTutyuum IBU. B cooTBeTcTBMM CO CTa-
Then A4.2.3.2 KoHcTuTyuum IBU emy 661510
NpensioXXeHo U3N0XNTb CBOH MO3ULUIO B
NMMCbMEHHOM BUeE B Te4yeHue 21 AHA C MOo-
MeHTa MnoslyyeHus yBegomneHuns. B TeyeHne
ykasaHHoro cpoka ot CbC He nocTynuno 3a-
ABJIEHNA, NpeaiaratoWwero KOHCTPYKTUBHbIE
peLleHns No paccMaTpMBaeMbiM BOMpocam.

Ha 179-m 3acepanuu UK ot 9 nronsa 2026
roga crnonHutenbHbin KomuteT IBU nocne
PaCCMOTPEHUSI BCEX COOTBETCTBYHOLLUX 06-
CTOATENLCTB MPUHAN PeLleHnEe MOHU3UTb
ctatyc CbC 0o BpeMeHHOro 4sieHcTBa Co-
rnacHo CtaTbe A4.2.1.4(E)(iii) KoHCTUTYuMM
IBU, nockonbky nocuymtan, 4to CbC Hapy-
LA cBou ob6a3aTtenbcTBa No Ctatbsm 6.3.4
n 8.1.4 Konctutyuum IBU.

CornacHo Ctatbe A4.2.2 KoHcTutyuumn IBU
NcnonHutenbHbin KoMUTET IBU BblHEC pe-
LLIeHWe O TOM, 4YTO NoHMKeHue cTtaTyca CbC
MOXXET 6bITb OTMEHEHO NPWU YCTOBUU BbI-
MOJSIHEHNA cnefyoWmnx TpeboBaHNn B UX CO-
BOKYMHOCTMU:

a. CBC pnomxeH B nNosIHOM 06beMe BbINoJI-
HUTb TpeboBaHus MNJb B OTHOLLIEHWUU Du-
HaHCOBOW LOKyMeHTauuu;

b. Mo ntoram ¢pnHaHCOBOWN NPOBEPKU, NPO-
BeJeHHOMW nocne nosyyeHns JOKYMeHTa-
LinK, KoTopas Ao/KHa O6bITb NpeaocTaB-
fleHa B COOTBeTCTBMU C 3anpocom 1B,
1B He AOMKHO ObITb BbIABAEHO MOTEH-
LnanbHbiX HapyweHuu lNMpasun IBU Coto-
30M 6uatnoHnctoB Cepbun; u

c. NAb ponxHo y6eauntbes, yto CBC co-
6ntoaan obssatenbHbin CBoA, Tpebo-
BaHWU K ynNpaBneHUto B buaTnoHe ans
H®-yneHoB IBU.
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NMPEAJIOXXEHUE Ob YTBEPXXAEHUAU PELLEHUA UK

B cB3Ku ¢ 3TUM UCNONHUTENbHbIN KOMUTET
IBU npocut KoHrpecc o nogaepXKe HU-
XecneayioLero npeAnioXXeHns B COOTBeT-
ctBun co Ctarben A4.2.2 KoHctutyuum IBU:

«YTBEpAuTb NoHMXeHwune ctatyca CbC go
BPEMEHHOI0 YJIEHCTBA, KOTOPOE OCTaHEeTCH
B Cufie [0 Tex nop, noka He 6yayT BbINosHe-
Hbl cneayoLLne TpeboBaHUSA B UX COBOKYI-
HOCTM:

a. CBC pnomxeH B nNosiIHOM 06bemMe BbIMNos-
HUTb TpeboBaHuA MNb B OTHOLLIEHWUU Pu-
HaHCOBOW AOKYMeHTaLuuu,

b. Mo ntoram ¢punHaAHCOBOM NPOBEPKMU, MPO-
BeleHHOW nocne NosiyYyeHnsa OKYMeHTa-
LinK, KOTopas Ao/KHa ObITb NpeoCTaB-
/leHa B COOTBETCTBUM C 3anpocom (15,
b He OMKHO ObITb BbIIBNEHO MOTEH-
LnanbHbIX HapyweHuu lNMpasun IBU Coto-
30M 6uatnoHnctos Cepbuu; n

c. NAb ponxHo y6eamntbes, yto CBC co-

6ntoaan obsisatenbHbI CBOA, Tpebo-
BaHWM K YIpaB/iIeHUIO B buatioHe ans
H®-yneHoB IBU».

NcnonHuTtenbHbin kKomuTeT IBU 6yaeT cne-
ANTb 3a BbIMNOSIHEHMEM BbllleyKa3aHHbIX
YC/TIOBUM N MOXET BPEMEHHO OTMEHUTb NpU-
OCTaHOBJIEHME YNIeHCTBa A0 CnefyHoLero
3acefiaHusa KoHrpecca, ecnu, no ceBoemy
YCMOTpPeHMUIo, nocuntaet, 4to CbC Bbinon-
HWN BblleyKasaHHble ycnosua. AcnonHu-
TenbHbIN KoMUTeT IBU fonxeH npepocTa-
BUTb KOHIrpeccy oT4eT C peKkoOMeHaaunamm,
Korga aTo Heob6XxoaMmoy.
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H® BEJIAPYCU U POCCUU

Mo utoram XV OuepepHoro KoHrpecca IBU,
cocTonBLwerocs 15-18 ceHTabpsa 2022
ropa, KoHrpeccom 6b1an npuHATHI 062 HU-
Kecneayow,ux npeaioXeHus:

1)

YTBepanTb pelueHne ICnoiHUTEIbHO-

ro komuteta IBU ot 1 mapta 2022 roga:
«He paspeLuatb JIH06bIM POCCUNCKUM UITN
6e/10pYCCKUM CIIOPTCMEHAM WSIN [OJIK-
HOCTHbIM /inLjaM y4acTBOBaTb B MeXAY-
HapoAHbix MeponpuAaTuax IBU, Bkiroyas
HeCrnopTUBHbIe MePOrpPUATUS, OPraHn3ye-
Mbie IBU gn1s cBoux 4sieHoB, 40 MocTynJie-
HUSA UHbIX PacropPsXXEHUMN».

[lpnoctaHoBUTb YrieHcTBO CEP 1 6O6 B
IBU o Tex nop, noka oHN He nNpogeMoH-
CTPUPYHOT CBOHO IMOJIHYH FOTOBHOCTb
nogAep)xueatb u npogsuratb Ljenn un
npuHumnnel IBU, Hanpumep, YETKO AnCTaH-
LMpysiCb OT BOMHbI B YKpauHe 1 rapaHr-
TUPYSA, YTO HUKTO U3 UX JOJIKHOCTHbIX
JINL NN CIMIOPTCMEHOB He 6yeT aKTUBHO
BOBJI€Y€eH B HaLMOHa/lbHble BOOPYXEH-
Hble CUJ1bl /WU MPUHUMATb Kakoe-inbo
yyacTue B BOEHHbIX AeNcTBUAX. cnosHu-

Te/IbHbIN KoMnTeT IBU 6yaeT cneamnTb 3a
BbIMNOJIHEHNEM BbllLieyKa3aHHbIX yCI10BNU
N MOXXET BPEMEHHO OTMEHUTb MNpPnUocTa-
HOBJIeHWe Y/ieHCcTBa 4o caegyrolyero Kokx-
rpecca, ecsiv, o CBoemMy yCMOTPEHMUHO, I0-
cuyutaert, yto CBP u/wnn b®b BbinonHumn
BbllLieyKa3aHHble ycioBus. UcnosHnTe b-
Hbi KomuTeT IBU fosmxeH npegoctaButb
KoHrpeccy oT4ET C peKoMeHAaunsamu,
Korga aTo HeobxoAaMMo.

B xone 17/5-ro 3acepaHunss UcnonHmnTenbHoro
kKomuTeTa IBU, cocTosiBlwerocsa 20-21 ¢peB.-
pana 2025 roga, AcnonHnTenbHbIN KOMUTET
|IBU «Ha3Hayn1 MOHUTOPUHIOBYHO rpynmny B
cocrtaBe [C, [naBsbi 146, ®paHya LLTavHne n
Hatann CaHTep» (MOHUTOPUHIroBas rpynna
IBU) 0151 okasaHusi NoaaepyXKu B BbIMOHe-
HWM ero MaHaaTa No MOHUTOPUHIY BbIMNOJ-
HEeHUs yCroBUM A1 BOCCTAHOB/IEHUA B CTa-
Tyce.
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OTYET O CTATYCE YJIEHCTBA H® BEJIAPYCHU

BDb BefeT KOHCTPYKTUBHbIE MEPEroBOpPbI C
IBU 1 B utone 2026 roga npeacrasnna LOKY-
MeHTaLUuo oNda NOATBEPXAeHNA ee NOoTeH-
LUmManbHOro cobnoaeHns ycnoBui ans Boc-
CTaHoBNeHMA B cTaTyce. 12 aBrycta 2026
roga MoHutopuHrosasa rpynna IBU npega-
ctaBuna UcnonHntenbHomy komutety IBU
CBOM BbIBOAbl KacaTe/lbHO COOTBETCTBUA
BOb ycnosusM Ana BOCCTaHOBJIEHUSA B CTa-
Tyce. [locne BHUMaATENBHOIO U3YYEHUA BCEU
MMELOLLLENCA B PaCNOPSXXEHUN NH(DOPMaLNK
NcnonHutenbHbin KomuTteT IBU npusHan,
4yTo B®B NpogeMoHCTpUpoBana roTOBHOCTb
BbIMOJSIHATb YCNIOBUA BOCCTAHOBJ/IEHUA B

NpeXHeM cTaTyce U NpuHAana yyacTtme B
NPOAYKTUBHOM 06MeHe MHEHNAMU C MOHK-
TopuHrosou rpynnou IBU. OgHako Ha Mo-
MeHT npoBefeHnA 3acefaHuna oT 12 aBrycra
2026 roga cnonHutenbHbin KomuteT |IBU
npuLLlen K 3aKJIl4YeHuto, YTO YyCNoBua s
OTMEHbI NPUOCTaHOBEHNS YneHcTBa bOB,
onpepneneHHble KoHrpeccom 2022 roga, a
MMEHHO NPOAEMOHCTPUPOBATb «MOJIHYHO
rOTOBHOCTb NMogAaepXunBaTtb U npoaBuraTb
Llenn n npuHumnel IBU, Hanpumep, 4eTko
ONCTaHUUPYACb OT BOMHbI B YKpauHe U ra-
PaHTUPYA, YTO HUKTO U3 UX AO/IHKHOCTHbIX
NUL WU CNOPTCMEHOB He byaeT akTUBHO

BOBJIeYeH B HaLMOHalbHble BOOPYXXEHHbIE
CWUNbl U/WAN NPUHUMATL Kakoe-nnbo yya-
CTUE B BOEHHbIX AeNCTBUAX», ELLE HE ObINK
BbIMOJ/HEHbI. B cBSA3n ¢ aTUM AcnonHuTenb-
HbI KOMUTET, HE MPUHUMAN KaKoro-nmoo
AOMOJSTHUTENIbHOIO peLLeHUs, 3aKIH4UA, 4YTO
nocTaHoOBNEHMe OT ceHTsabpsa 2022 roga o
NPUOCTaHOB/IEHUN YIEHCTBA OCTAeTCA B
cune.

O6HOBNEHHAA MHDOPMaLMS, CBA3aHHas C
peLleHneM o NPUOCTaHOBJIEHUN YNTIEHCTBA
b®B, 6yaeT npegocTaB/ieHa BO BpeMS 3ace-
AaHna KoHrpecca 2026.
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OT4YET O CTATYCE YJIEHCTBA H® POCCUA

IBU nonyumn ot CBP o¢puuymanbHble NNCbMa,
B KOTOPbIX YTBEPXAAETCH, YTO OpraHusa-
uns cobnrogana ycrnoBus BOCCTaHOBIIEHNS
B CTaTyce, B YaCTHOCTW, OT 17 uroHAa 2026
roga, 0 AHaKo NoATBePXAatoLLUX OOKY-
MEHTOB NpefocTaBneHo He 6b110. 9 nons
2026 roga MoHuTopuHroas rpynna IBU 1
cnonHutenbHbin komuTeT IBU 06cyamnu
3anpoc CbP u, nocne BHUMaTENbHOIO N3y-
YeHUs BCeu UMeKLLLENCA B pacnopsiXXeHuun
MH(hOPMaLNK, NPULLIN K 3aKITHOYEHUIO, YTO

yCnoBus ANA OTMEHbl MPUOCTaHOBJIEHUS
yneHctBa CbP, onpegeneHHble KoHrpeccom
2022 ropa, a UMEHHO NPOAEMOHCTPUPOBATH
«MOJIHYIO FOTOBHOCTb NoaAepXXuBaTb U Mpo-
asuratb Llenu n npuHumnel IBU, Hanpumep,
YETKO OUCTaHUMPYACb OT BOUHbI B YKpanHe
N rapaHTUpY4, YTO HUKTO N3 UX LOJIXKHOCT-
HbIX NIUL, I CNOPTCMEHOB He BbyAeT aKTUB-
HO BOBJIeYeH B HaLMOHasIbHble BOOPYXXEH-
Hble CWUJIbl U/UNK NPUHUMATL Kakoe-nnbo
yyacTue B BOEHHbIX AEUCTBUAX», HE BblK

BblMNO/IHEHDbI. B cBA3KU C 3TUM ICNONMHUTEND-
HbIl KOMWUTET, HE NMPUHUMANA KaKoro-imoo
AOMNONMHUTENIbHOMO peLUleHns, 3aKIH4YKn, YTo
NOCTaHOBJIEHME OT ceHTAbpa 2022 ropa o
NPUOCTAHOBJ/IEHUWN YJIEHCTBA OCTAeTCA B
cune.

O6HOBNEHHAA MHDOPMaLMS, CBA3aHHas C
peLleHneM o npnocTaHoBKe YneHcTBa CbPR,
6yaeT npeaocTaB/ieHa BO BpeMS 3acefaHus
KoHrpecca 2026.
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NPEAJIOXXEHUE Ob YTBEPXXAEHAUA MAHAOATA UK HA BEAEHUE MOHUTOPUHIA

YuyuTbiBas BblllecKa3aHHoe, UcnonHu-
TenbHbIW KomuTteT IBU npuHsan pelueHue
BHeCTU Ha paccMmoTpeHue KoHrpecca IBU
cnepayioulee npepnoXxXeHue:

«B cooTBeTCcTBUM C pelueHneM KoHrpecca
2022 roga o npmnocTtaHoBJIEHUN Y/IeHCTBa
CEP v 6®B, ytBepanTb MaHgaTt McriosiHu-
TesIbHOro komuteta IBU Ha MOHUTOPUHT
BbIMOJIHEHNS YC/I0BWNH, onpeaesieHHbIX
KoHrpeccom 2022 roaa, 419 OTMeHbI npu-
OCTaHOBJIEHUSA YJ/IEHCTBA, a TaK)Xe Ha Bpe-
MEeHHYHK OTMEHY MPUoCTaHOBJIEHNSA YJ1EH-
CcTBa Ao cnegyroujero KoHrpecca, ecniu
NcnonHutenbHbin komutet IBU, no cBoemy
YCMOTpPEHMIO, co4uTeT, 4To CHP n/nnn 6Ob
BbIMOJIHWIN BbiLLieyKa3aHHble yC/10BUSA».

Llenb gaHHOro NnpeanoXXeHuns 3akstoda-
eTca B obecnevyeHnn nogaepXKun co CcTo-
POHbl KOHrpecca B OTHOLLEHUW TEKYLLLEero
MaHpaTa NcnonHutenbHoro komurterta IBU
Ha MOHUTOPUHT NO6bIX 3HAYUMBbIX COObI-
TUN, CBA3aHHbIX C MPUOCTAHOBNIEHUEM
yneHcTtBa CBP n b®b, 1 Ha cooTBeTCTBY-
oLlee pearmpoBaHue.
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lNMpeacTtaBneHne npoeepeHHON PUHAHCOBOU OTYETHOCTHU U OTYETOB ayaAMTOpPOB
3a ABa nNpeALwWecTBYIOWNX roga

®duHaHcoBasi oTYeTHOCTDb 3a 2025/2026 rr. pe3epB, a He Kak pe3epB No obsi3atenibcTBaM. [laHHbIM nog-
Xop[, K 6yxrantepCckomy yyeTy 6blal cornacoBaH ¢ BHELUHUM
ayanTopoM 1 npeacTaBnsieT cobon Bo3BpaT K NPaKTUKeE,

NPUMEHSBLLENCA B NpeAblayLune hMHaHCOBbIE rofpl.

- [loxoabl OT MegumanpaB U MapKeTUHIOBOW AeATENIbHOCTU
COXpaHUUCb Ha BbICOKOM YPOBHE U B LIeJIOM COOTBET-
CTBOBaIM NoKasaTtento npeabiaywero roga. O6wmnn goxoa
yBenn4nnca go 58 MnH eBpo, rnaBHbIM 06pasoM 3a cYeT
BbICBOOOXAEHMSA OCTaBLLIENCS YaCTU BPEMEHHO OrpaHNYeH-
Horo pe3epBa (MOK). Mo ntoram roaa 6bis1 AOCTUTHYT one-
PaLUNOHHbBIN NPOMUUNT B pa3mepe 2,1 MJTH eBpo.

» QunHaHcoBasi OTYETHOCTb NOAIOTOBJIEHA B COOTBETCTBUM C
3akoHoAaTeNnbCTBOM ABCTPUN, NPUMEHUMbIMW CTaHLapTa-
MM B6yxranTtepckoro yyeta, KoHctutyuun IBU n ¢ cobnroae-
HWeM NpuHUMNa OCMOTPUTENIbHOCTM. + dMHaHCcoBas OTYETHOCTb 6blna NPoBepeHa KOMMNaHWen

Crowe SOT GmbH (r. BeHa) B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMDbI-

MU TpeboBaHMAMM 3aKOHOAaTeNbCTBA U MexayHapoaHbI-

MK cTaHaapTamu ayauTa (ISA). Mo pesynbTaTtaM NPOBEPKY

6b110 Bbl4aHO HEMOANDULMPOBAHHOE ayAUTOPCKOE 3aKIto-

YyeHue.

* 1o pesynbTaTtam TwaTeNbHON NOBTOPHOU OLEeHKK Ncnon-
HUTeNbHbIA KomuteT (EBM176) noaTBepavn, 4To cpeAcTea
MOK gomxHbl oTpa)aTbCA Kak BpeMeHHO OrpaHUYeHHbIn

OTYET O ®PUHAHCOBbLIX PE3YJIbTATAX 2025/2026 -
CPABHEHME NMOKA3ATEJIEA NO rO4AM

®UHAHC.TO0[4

PACXO0/Abl MO KATEFOPUAM 3A ®UHAHCOBbBIU 0[] 2025/26

®UHAHC. IO
: AMOPTU3ALINA 1%

2025/2026

PACXOObl HATIEPCOHAJT 7%

Wtoro poxopos (Bkn. MOK) € 56,236,549 € 58,009,881
OMNMEPALUMNOHHBbIE
Utoro pacxopnos - € 54,344,704 - € 55,913,536 PACXOD. bl 13 o
(o]
30 anpensa 2026 OnepayoHHbIN NpodULUUT € 1,891,845 € 2,096,345 QESE'D'EP)KKA HO
(o]

O6ecueHeHue yyacTus B IBU GmbH €0 - € 3,190,000

[Mpoune pnHaHCOBbIE CTaTbU € 2,556,182 € 2,429,861 KOCBEHHA4A

Hanor Ha npu6bIb - €281,481 _€372,967 NOAOEPXKKA

HP/OK 12%

30 anpensa 2026 FopaoBou npopuunT € 4,166,547 € 963,239

OTyncneHuna B LeneBble pe3epsbl -€ 2,725,000 -€ 1,569,000

HakonneHHbin npodpuunT € 2,656,137 € 4,097,683 |_|PV|3OBOI7| (DOHﬂ, OTYUYUCSIEHNS OK
30 anpensa 2026  BanaHcoBbii NpoGULNT € 4,097,683 € 3,491,922 17 % 11%
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3a AiBa npeAlWecTBYIOLLUX roAa

« [loxopa OT PMHAHCOBbIX UHBECTULMI coCcTaBun 2,4 MiH
eBpo, YTO CTaNo TPETbUM rogoM noapsg ¢ BbICOKUMM MNO-
KasaTensiMu MHBECTULMOHHON aeATenbHOCTU. C y4eToM
pesynbTtata gesatenbHocTn IBU GmbH, oTpa)eHHoro B co-
cTaBe (PMHaHCOBOIO pesynbTaTa Kak MHBECTMUNS B adhPu-
NMPOBaHHYK opraHun3aumio, 06N GpUHAHCOBLIN UTOI CO-
CTaBuWN Yo6bITOK B pasmepe 0,8 M/IH eBpo.

- [locne yyeTa Hanora Ha npubbINAb rogoBoM NPOOULKUT CO-
ctaBun 1 MSH eBpo.

- B cooTBeTCcTBUU C pelleHneM KoHrpecca, npegycmMmaTpu-
BalOLUM noaaepxaHme ob6bema orpaHUYeHHbIX pe3epBoOB
Ha YPOBHe He HUXKe COBOKYIMHbIX pacXxof0B COOTBETCTBYHO-
Lero GUHaHCOBOro rofa, B orpaHU4YeHHble pe3epBbl 66110
HanpaefneHo 1,6 MiH eBpo. BMecTe ¢ HaKonIeHHbIM Npo-
bUUUTOM, NEPEHECEHHBIM C NpeablAyLLEro roaa B pasmepe
4,1 MNH eBpo, 6anaHCcoBbIN NPODOULMT MO COCTOSAHMIO Ha 30
anpena 2026 roga coctaBu 3,5 MJTH eBpO.

» B 2025/2026 rr. ocTaBLlUMecCs cpeacTBa BPpeMEHHO OrpaHu-
YeHHOro pesepBa 6b1/IM MONHOCTbHO BbICBOOOXAEHDI. B OT-
4YeTHOM nepuoge bbIn NonydeHbl K pacnpeneneHbl HOBblE
cpenctea MOK, B pesynbraTte 4ero octatok Ha KOHeL nepu-
ofa cocTtaBui 2,5 MJIH eBpO.

@ HA3AJ K NOBECTKE

lNMpeacTtaBneHne npoeepeHHON PUHAHCOBOU OTYETHOCTHU U OTYETOB ayaAMTOpPOB

PeweHns UK B oTHOwWEHUU PUHAHCOBON OTUETHOCTHU
2025/2026 rr.

* B cooTBeTCTBUM C paHee NpUHATbIM pelieHnem (EBM179)
0 fanbHenwem obecnedyeHmn IBU GmbH goctatouyHbiMu
(MHaHCOBbIMU pecypcaMiu, UCnoNHUTENbHbIA KOMUTET

(EBM180) noctaHoBMN Npu3HaTh 3,2 MJTH €BPO U3 CPEACTB,

y>Xe nepeyuncrieHHbix IBU GmbH, gonrocpoyHbiM BK1aaoM
B KanuTtan n oTpasuTb UX B COCTaBe KanuTasbHOro pesep-
Ba, NoaTBepaMB TeM camMbIiM cTaTyc IBU GmbH kak gonro-
CPOYHOWN UHBECTULINK, OT KOTOPOU OXMOAETCA NosyvyeHue
npubbinun B 6yayLLeM.

* UcnonHutenobHbin komuTeT (EBM180) yTBEpaun dmHaHCO-
BYtO oT4eTHOCTb IBU 1 IBU GmbH 3a 2025/2026 ¢puHaHco-
BbI rof.

HdonrocpoyHas AuHaMuKa pUHAHCOBbIX NOKa3aTeneu

B ¢pmHaHcoBoM rogy 2025/2026 coxpaHunach Noa0OXUTESb-
Has U yCToOMYMBasa AMHaMMKKa, HabnoaaBLUascs B nocnegHue
rofbl. 3a nocnegHue AeBATb NeT Aoxoa Bbipoc Ha 121%, uto
COMPOBOXAanocb yBennyeHmeMm ob6bema pUHaHCOBOM NOA-
aepXxkn HaunoHanbHbIX deaepaumin n OpraHmM3aLMOHHbIX
KOMMWTETOB, a TaK)Xe yBEeIMYEHMEM NPU30BOro poHAaa.

LO0NITOCPOYHAA ANMHAMUKA [LOXOA0B (MJ1H EBPO)
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+121%
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OVUHAMMKA MOALEPXKKWU H®, OTUYUCIIEHUI OK U
NPU30BOIr0 ®OHAA (MJTH EBPO)
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Il Mpusosoii hoHA,
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M Moppepxxka HO 341 34,0 . . +118%
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Die internationale Biathlon Union (IBU)

Long-form Audit Report on the Financial Statements as of April 30th, 2025

To the members of the Executive Board of
Die internationale Biathlon Union (IBU)
Anif

We have completed the audit of the financial statements as of April 30th, 2025 of

Die internationale Biathlon Union (IBU)

Anif

(referred to as "the Association")

and report on the result of our audit as follows:

1. Audit contract and performance of the en-
gagement

At the ordinary congress of IBU, we were elected and ap-
pointed as auditor pursuant to Section 22 (2) VerG for the
fiscal year 2025. Pursuant to Section 22 (2) VerG, the au-
ditor must in this case also assume the duties of auditor
of association’s accounts (,Rechnungsprifer).

The association, represented by the executive board,
concluded a contract with us for the audit of the annual
financial statements as at April 30th 2024 including the
accounting as well as the audit of association’s accounts
(,Rechnungsprifung®).

The audited association is a large association within the
meaning of the Austrian Code of Associations (VerG). For
associations of this size category, the accounting provi-
sions of Section 22 (2) Ver Gare applicable, applying by
analogy the provisions of the Austrian Company Code
(UGB).

The audit is a statutory audit.

Our audit work complies with the principles specified in §
269 ff UGB and with the additional requirements set forth
in the Austrian Code of Associations. The audit includes
assessing whether the statutory requirements concerning
the preparation of the financial statements and additional
regulations as stipulated in the articles of association
were adhered to. An auditor conducting an audit obtains
reasonable assurance about whether the financial state-
ments are free from material misstatement. Absolute as-
surance is not attainable due to the inherent limitations of
any accounting and internal control system and due to the

sample-based test nature of an audit, there is an unavoid-
able risk that material misstatements in the financial state-
ments remain undetected. Areas which are generally cov-
ered in special engagements were not included in our
scope of work.

The assurance as an auditor of association’s accounts
(,Rechnungsprifer”) includes assessing whether financial
conduct was appropriate in all material aspects and the
funds were used in accordance with the articles of asso-
ciation. We are required to report on any identified ac-
counting deficiencies or risks which could pose a threat to
the association’s ability to continue as a going concern an
pay special attention to unusual revenues an expenses,
particularly any cases of self-dealing.

The audit as of April 30th, 2024 was performed by another
auditor.

We conducted our audit in accordance with the legal re-
quirements and generally accepted standards on au-
diting as applied in Austria. These standards require that
we comply with International Standards on Auditing. An
auditor conducting an audit obtains reasonable assur-
ance about whether the financial statements are free from
material misstatement. Absolute assurance is not attain-
able due to the inherent limitations of any accounting and
internal control system and due to the sample-based test
nature of an audit, there is an unavoidable risk that mate-
rial misstatements in the financial statements remain un-
detected. Areas which are generally covered in special
engagements were not included in our scope of work.
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We performed the audit, with interruptions, from April
2025 to June 2025. The audit was substantially com-
pleted at the date of this report.

The audit partner responsible for the proper performance
of the engagement is Mr. Anton Schmidl, Austrian Certi-
fied Public Accountant.

Our audit is based on the audit contract concluded with
the Association. The ,General Conditions of Contract for
the Public Accounting Professions® issued by the Austrian
Chamber of Auditors and Tax Advisors (refer to Appendix
IV) form an integral part of the audit contract. These con-
ditions of contract do not only apply to the association and
the auditor, but also to third parties. Section 275 UGB and
Section 24 (4) VerG apply with regard to our responsibility
and liability as auditors towards the association and to-
wards third parties.

2. Breakdown and description of significant
items in the financial statements

The breakdown and description of all significant financial
statement items are included in the notes to the financial
statements. Therefore, we refer tot he respective disclo-
sures made by the management in the notes tot he finan-
cial statements.

3. Summary of audit findings

3.1. Compliance of the accounting system and
the financial statements

During our audit, we obtained evidence that the statutory
requirements as well as the regulations set forth in the
Associations’ articles of association and generally ac-
cepted accounting principles in Austria have been com-
plied with.

In line with our risk and controls-based audit approach
and to the extent we considered necessary for the pur-
pose of expressing an opinion, we considered internal
controls related to sub processes of the financial reporting
process as part of our audit.

With regard to the compliance of the financial state-
ments with all applicable statutory requirements we refer
to the auditor’s report.

3.2 Information provided

The association's legal representatives provided all evi-
dence and explanations requested by us. We obtained a
representation letter signed by the legal representatives.

The previous auditor granted access to relevant infor-
mation about the audited association.

3.3. Reporting in accordance with section 273
par. 2 and 3 UGB (Austrian Company Code) (exercis-
ing the duty to report)

During our audit we did not note any facts which indicate
there could be substantial doubt about the Associations’
ability to continue as a going concern, or which indicate a
material deterioration of the Association’s performance or
a material offence of the Association's legal representa-
tives or its employees against Austrian law or the associ-
ation's articles of association. We did not note any mate-
rial weaknesses in the internal controls over the financial
reporting process. The financial statements do not meet
the requirements for the assumed need of reorganization
in accordance with section 22 par. 1 subsec. URG (Aus-
trian Corporate Restructuring Act).




Die internationale Biathlon Union (IBU)

Long-form Audit Report on the Financial Statements as of April 30th, 2025

4. Auditors Report
Report on the Financial Statements

Audit opinion

We have audited the financial statements of Die interna-
tionale Biathlon Union (IBU), Anif These financial state-
ments comprise the statement of financial position as of
April 30th, 2025 with an equity of EUR 64.602.683,15, the
income statement for the fiscal year then ended and the
notes.

Based on our audit the accompanying financial state-
ments were prepared in accordance with the legal regula-
tions and present fairly, in all material respects, the assets
and the financial position of the association as of April
30th, 2025 and its financial performance for the year then
ended in accordance with the legal requirements set forth
in the VerG (Austrian Code of Associations) and, by anal-
ogy, the requirements of the Austrian Company Code
(UGB)

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with Austrian
Standards on Auditing. Those standards require that we
comply with International Standards on Auditing (ISAs).
Our responsibilities under those regulations and
standards are further described in the "Auditor's
Responsibilities for the Audit of the Financial Statements"
section of our report. We are independent of the
Association in accordance with the Austrian General
Accepted Accounting Principles and professional
requirements and we have fulfiled our other ethical
responsibilities in accordance with these requirements.
We believe that the audit evidence we have obtained until
the date of this aauditor's report is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion by this date.

Responsibilities of management and Executive Board
for the financial statements

Executive Board is responsible for the preparation of the
financial statements in accordance with Austrian Gener-
ally Accepted Accounting Principles, for them to present
a true and fair view of the assets, the financial position
and the financial performance of the Association and for
such internal controls as Executive Board determines are
necessary to enable the preparation of consolidated fi-
nancial statements that are free from material misstate-
ment, whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, Executive Board is
responsible for assessing the Association’s ability to con-
tinue as a going concern, disclosing, as applicable, mat-
ters related to going concern and using the going concern
basis of accounting unless management either intends to
liquidate the Association or to cease operations, or has no
realistic alternative but to do so.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Finan-
cial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about
whether the financial statements as a whole are free from
material misstatement, whether due to fraud or error, and
to issue an auditor’s report that includes our opinion. Rea-
sonable assurance is a high level of assurance, but is not
a guarantee that an audit conducted in accordance with
International Standards on Auditing will always detect a
material misstatement when it exists. Misstatements can
arise from fraud or error and are considered material if,
individually or in the aggregate, they could reasonably be
expected to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial statements.

As part of an audit in accordance with Austrian Standards
on Auditing, which require the application of ISAs, we ex-
ercise professional judgment and maintain professional
skepticism throughout the audit.
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We also:

identify and assess the risks of material misstatement
of the financial statements, whether due to fraud or
error, design and perform audit procedures respon-
sive to those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis for our
opinion. The risk of not detecting a material misstate-
ment resulting from fraud is higher than for one re-
sulting from error, as fraud may involve collusion, for-
gery, intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

obtain an understanding of internal control relevant
to the audit in order to design audit procedures that
are appropriate in the circumstances, but not for the
purpose of expressing an opinion on the effective-
ness of the Association’s internal control.

evaluate the appropriateness of accounting policies
used and the reasonableness of accounting esti-
mates and related disclosures made by manage-
ment.

Wien, June 26th, 2025

conclude on the appropriateness of management’s
use of the going concern basis of accounting and,
based on the audit evidence obtained, whether a ma-
terial uncertainty exists related to events or condi-
tions that may cast significant doubt on the Associa-
tion’s ability to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists, we are re-
quired to draw attention in our auditor’s report to the
related disclosures in the financial statements or, if
such disclosures are inadequate, to modify our opin-
ion. Our conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s report. How-
ever, future events or conditions may cause the As-
sociation to cease to continue as a going concern.
evaluate the overall presentation, structure and con-
tent of the financial statements, including the disclo-
sures, and whether the financial statements repre-
sent the underlying transactions and events in a man-
ner that achieves fair presentation.

Crowe Audit Austria
Wirtschaftspriifung GmbH

Dr. Anton Schmidl
Wirtschaftsprifer

Kathrin Proprentner, MSc
Wirtschaftspriferin

Please refer to the German version of the
Congress Handbook for the signed copy.

This report is a translation of the original report in German, which is solely valid.

Publication or sharing with third parties of the financial statements together with our auditor's opinion is only allowed if the financial
statements and the management report are identical with the German audited version. This audit opinion is only applicable to the
German and complete financial statements with the management report. Section 281 par. 2 UGB (Austrian Company Code) applies

to alternated versions.
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5. Report on the audit of association’s ac-
counts (,,Rechnungspriifung)

Conclusion

Based on the procedures performed by us for the financial
year as of April 30th, 2025, the association’s accounting
was appropriate in all material aspects and the associa-
tion’s funds have been used in accordance with the stat-
utes; no unusual income or expenditure, in particular for
self-dealings, was identified.

Executive Board’s responsibility for the financial con-
duct

Executive Board is responsible for the appropriate finan-
cial conduct of the association and for the usage of the
funds in accordance with the statutes. Executive Board is
also responsible to establish an accounting system aprori-
ate for the requirements of the association and for the
timely and adequate recognition of the association’s fi-
nancial position.

Auditor’s responsibility and description of the
method and scope of the assurance

Our assignment is to state whether, based on our proce-
dures performed, the accounting system and the financial
conduct are appropriate in all material respects and
whether the association’s funds were used in accordance
with the statutes. We are required to report on any identi-
fied accounting deficiencies or risks which could pose a
threat to the association’s ability to continue as a going
concern and pay special attention to unusual revenues
and expenses, particularly any cases of self-dealing.

Our engagement was conducted in conformity with laws
an regulations applicable in Austria and with Austrian
Standards for independent assurance engagements.
These standards require us to comply with our profes-
sional requirements, and to plan and perform the engage-
ment to enable us to express a conclusion with reasona-
ble assurance, taking materiality into account.

The selection of the audit procedures depends on the au-
ditor’s judgement, including the assessment of the risks
of material misstatement whether due to fraud or error. In
making those risk assessments, the auditor considers in-
ternal control relevant to the association’s accounting sys-
tem to design procedures that are appropriate in the cir-
cumstances but not for the purpose of expressing an in-
dependent assurance conclusion on the effectiveness of
the association’s internal control. the funds are used in
accordance with the statutes, if the funds are used for the
fulfillment of the objectives of the association, particularly

to finance the activities necessary for the realization of the
association’s purpose. The assessment of the economy
and efficiency of the management was not subject to the
audit.
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In our opinion, the evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our independent
assurance conclusion.

Wien, June 26th 2025

The procedures we performed do not constitute an audit
or a review. Our engagement did not focus on the reveal
and the clarification of illegal acts (such as fraud), nor did
it focus on assessing the efficiency of management.

Crowe Audit Austria
Wirtschaftspriifung GmbH

Dr. Anton Schmidl
Wirtschaftsprifer

Kathrin Proprentner, MSc
Wirtschaftspriferin

Please refer to the German version of the
Congress Handbook for the signed copy.




ASSETS

Balance Sheet as of 30.04.2025

International Biathlon Union (IBU)

Appendix |

LIABILITIES AND NET ASSETS

Statement of Income and Expenditure from 01.05.2024 to 30.04.2025

International Biathlon Union (IBU)

Appendix I

A. Fixed Assets
I. Intangible Fixed Assets
1. Software and Brand
Il. Property, Plant and Equipment
1. Investments in Third-Party Premises
2. Equipment
3. Assets Under Construction

Ill. Financial Assets

1. Shares in Affiliated Companies
2. Securities

Total Fixed Assets
B. Current Assets
I. Receivables and Other Assets
1. Accounts Receivable

2. Other Receivables

Il. Cash, Bank Accounts

Total Current Assets
C. Prepaid Expenses

1. Other Prepaid Expenses

Total Assets

Financial Year
Euro

447.303,68

125.082,12
637.164,57

0.00

762.246,69

100.000,00
58.913.749,72

Prior Year
Euro

661.762,23

147.893,17
505.194,98

15.768,00
668.856,15

0,00
54.302.160,55

59.013.749,72

60.223.300,09

54.302.160,55

55.632.778,93

596.373,04 450.619,99
556.065,33 343.078.84
1.152.438,37 793.698,83
7.912.954,18 12.227.151,06
9.065.392,55 13.020.849,89
328.480,05 368.504,41

69.617.172,69

69.022.133,23

A. Association Net Assets

I. Restricted Reserves

1. Restricted Reserves according to Congress

2. Temporarily Restricted Reserves

Il. Balance Sheet Surplus
- of which Accumulated Surplus/Deficit
Euro 2.656.136,54 (Euro -2.355.882,33)

Total Association Net Assets

B. Provisions

1. Other Provisions

C. Liabilities
- of which due within one year Euro 2.041.825,36

(Euro 1.816.132,99)

1. Advance Payments Received
- of which due within one year
Euro 10.936,80 (Euro 0,00)
2. Accounts Payable
- of which due within one year
Euro 1.873.153,49 (Euro 1.694.609,32)
3. Other Liabilities

- of which Taxes Euro 61.299,74
(Euro 58.011,86)

- of which relating to Social Security
Euro 67.227,53 (Euro 60.728,97)

- of which due within one year
Euro 157.735,07 (Euro 121.523,67)

D. Deferred Income

Total Liabilities

Please refer to the German version of the
Congress Handbook for the signed copy.

Financial Year
Euro

54.345.000,00
6.160.000.00

Prior Year
Euro

51.620.000,00
10.460.000.00

60.505.000,00

4.097.683,15

64.602.683,15

62.080.000,00

2.656.136,54

64.736.136,54

2.894.473,56 2.373.744,95
10.936,80 0,00
1.873.153,49 1.694.609,32
157.735,07 121.523,67
2.041.825,36 1.816.132,99
78.190,62 96.118,75

69.617.172,69

69.022.133,23
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1. Revenues

2. Other Operating Income
a) Income from Disposal of Items of Fixed Assets with
Exception of Financial Assets
b) Income from Reversal of Provisions
c) Other

3. Contributions to National Federation and Sports
a) Contributions to National Federation and Sports

4. Staff and Management
a) Staff Costs and Management Expenses
b) Social Expenses

- of which Expenses for Severance Pay
Euro 202.348,64 (Euro 106.578,09)

- of which Social Security, Post Employment and Other
Employee Benefit Costs Euro 598.116,46 (Euro 542.844,88)

5. Depreciation and Amortization
6. Other Operating Expenses
7. Operating Deficit (Before Interest and Taxes)
8. Income from Securities and Interests Earned
9. Income from the Sale of and Addition to Securities
10. Interest and Similar Expenses
11. Financial Result
12. Surplus Before Taxes
13. Taxes on Income
14. Deficit/Surplus After Taxes
15. Release of Temporarily Restricted Reserves
16. Annual Surplus
17. Allocation to Restricted Reserves

18. Accumulated Surplus/Deficit

19. Balance Sheet Surplus

Financial Year
Euro

51.588.134,30

24.385,00
57.785,74
266.244.44
348.415,18

43.735.671,54

2.653.745,93
824.937.,73
3.478.683,66

752.298,86
6.378.050,32
2.408.154,90-
1.024.214,96
1.531.967,51

0.00
2.556.182,47
148.027,57
281.480,96
133.453,39-
4.300.000,00
4.166.546,61
2.725.000,00

2.656.136,54

4.097.683,15

Please refer to the German version of the
Congress Handbook for the signed copy.

Prior Year
Euro

47.822.056,16

120,00
57.839,78
214.907,60

272.867,38

41.457.292,33

2.391.329,81
666.860,21

3.058.190,02

866.150,38

5.050.868,53

2.337.577,72-
1.134.548,22
3.217.867,74
586,63
4.351.829,33
2.014.251,61
302.232,74
1.712.018,87
4.300.000,00
6.012.018,87
1.000.000,00

2.355.882,33-

2.656.136,54




Appendix Il

Notes to the Financial Statements for the Financial Year 2024/2025

1. Accounting and Valuation Principles

1.1. General Principles

The Financial Statements were prepared under the Generally Accepted Accounting Principles, giving
a true and fair view of the associaton's financial position.

The explanations of the items in the Balance Sheet and the Statement of Income and Expenditure as
well as the accounting and valuation methods applied are made in accordance with the general
standard of the Austrian Commercial Code (UGB).

The principle of completeness was applied at preparation of the Financial Statements.

The evaluation of assets and liabilities was carried out considering the principle of individual items
valuation and the going concern concept.

The principle of prudence was considered by showing only the realized gains at balance sheet date.
All recognizable risks and possible future losses arisen in the fiscal year were taken into account.

However, not only due to sufficient equity reserves, from today's perspective Executive Board
assumes that the continued existence of the IBU (“Going Concern”) is secured, both from a liquidity
and profitability point of view.

In 2020, non-profit tax-exempt status of the IBU was confirmed by the Ministry of Finance for the
years 2020-2024. The issuance of a new certificate confirming the IBU's tax-exempt status is, based
on IBU's current status as an international non-governmental organization, not provided under the
Austrian law "Amtssitzgesetz" (ASG). This means that the current status as a non-profit association
is derived from the general provisions of Federal Tax Code (BAO).

1.2. Fixed Assets

Intangible Fixed Assets

Intangible assets are valued at acquisition cost reduced by straight-line depreciation.

Scheduled depreciation is based on the following useful lives:

Intangible assets Useful life
Software 3
Website 3-5
Brand 10
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Property, Plant and Equipment

Fixed assets are valued at acquisition or manufacturing cost reduced by straight-line depreciation.
For calculating the depreciation, the following methods are used:

The systematic depreciation is calculated on a straight-line basis over their expected useful life
(depreciation periods are shown together with the details to the respective items in the following).
Certain low value assets up to EUR 1,000 each are completely written off in the year of acquisition.
Assets acquired in the first half of a financial year are depreciated by an annual depreciation and
additions to assets in the second half of a financial year are depreciated by semi-annual
depreciation. Impairment losses are recognized at the reporting date if impairment is expected to be
permanent. Impairment losses have been recognized.

Scheduled depreciation is based on the following useful lives:

Fixed assets Useful life
Investments in Third-Party Premises 10
Equipment 3-10
Vehicles 5

For assets under construction, no depreciation is calculated until completion of the asset.
Extraordinary depreciation is considered if the fair value is lower than the book-value.

Financial Assets

Financial assets are valued at acquisition cost or at the lower market value.
Distribution-equivalent income increases the acquisition cost of a fund share.

Impairment losses are recognized at the reporting date if the market value at reporting date is lower
than acquisition cost, irrespective if the impairment is expected to be permanent or not. If, in a later
financial year, it becomes apparent that the reasons for the impairment no longer exist, the amount of
the depreciation will be credited to the extent of the increase in value.

1.3. Current Assets

Receivables

Accounts receivable are valued at their nominal value. Recognizable risks are considered by
individual allowances.

Cash and Cash Equivalents

The evaluation is made at nominal value.

1.4. Provisions

Other Provisions

Other provisions are made for all other uncertain liabilities. In accordance with the prudence principle
all foreseeable risks during the preparation of the financial statements were provided for with the
most probable value based on sound business judgment.
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1.5. Liabilities

Liabilities are valued at settlement value.

If the current value at closing date is higher than the amount repayable, the higher current value is
accounted for.

1.6. Foreign Currency Translation

Foreign currency receivables are converted using the exchange rate at the date of initial recognition
or at balance sheet date if lower.

Foreign currency liabilities are converted using the exchange rate of initial recognition or at balance
sheet date if higher.

1.7. Changes in accounting and valuation principles of current and previous year

There is a change of the following accounting/valuation principles compared to prior year:

In previous year, a provision was created from the income from the Olympic Games, which was
released on an ongoing basis. It was a provision for future contributions to national federations and
sports.

Since there is no obligation towards third parties, nor any internal obligation, no provision can be
made, and a reclassification to equity will take place. To be in line with the true and fair view, the
provision of EUR 6,160,000 (previous year: EURk 10,460) was reclassified as a temporarily restricted
reserve as at 30 April 2024 and 30 April 2025. The reserve will be reversed in accordance with the
approved yearly budget.

2. Details and Explanations to Certain Items of the Balance Sheet
and the Statement of Income and Expenditure

2.1. Explanations to Certain Items of the Balance Sheet

Fixed Assets

The development of fixed assets and details to the depreciation are shown in the attached schedule
(Appendix 1).

Intangible Fixed Assets

The additions and transfers in the financial year relate to extension of software licences and
investments in homepage and IBU app.

Property, Plant and Equipment

The additions in the financial year relate to office and IT equipment .
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Financial Assets

Shares in Affiliated Companies

The addition concerns the capital contribution
IBU Event and Marketing GmbH.

Securities

Securities Spangler Bank

Securities Schelhammer Capital Bank
Securities Liechtensteinische Landesbank
Securities Salzburger Sparkasse Bank
Securities Schelhammer Capital Bank

to the newly founded 100% subsidiary

2025-04-30 2024-04-30
EUR EURK
80,951 78
33,072,673 30,029
20,002,954 19,158
3,027,728 2,506
2,729,443 2,532
58,913,750 54,302

The calculation of the values as stated in the fixed assets schedule is computed as follows:

The immediate write-off of low-value assets (below EUR 1,000) is included in the depreciation of the
current year, but is deducted from the accumulated depreciation and stated separately again under

column "additions” and "disposals®.

In financial year 2024/25 additions of financial assets amounted to EUR 1,270,825

(previous year: EURK 3,155).

Accounts Receivable and Other Assets

Receivables and Other Assets
Accounts Receivable

PY in 1000

Other Receivable

PY in 1000

Total Receivables

PY in 1000

thereof

residual term

Total up to 1 year
EUR EUR
596,373 596,373
451 451
556,065 556,065
343 343
1,152,438 1,152,438
794 794

@ HA3AJ K NOBECTKE

As of 30th April 2025 the IBU discloses receivables against RBU in the amount of EUR 329,602
(previous year: EURk 302) and payables in the amount of EUR 203,045 (previous year:
EURKk 203). For the net receivables (balance) an impairment of 50% is considered.

2025-04-30 2024-04-30

RBU EUR EURK
Receivables 329,602 302
Payables -203,045 -203
Net Balance 126,557 99
Impairment -63,278 -49
Net Balance after Impairment 63,278 49
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The following items are included in the balance sheet item "Other Receivables":

2025-04-30 2024-04-30

EUR EURK

Membership Fees 1,350 2
less Allowance 0 0
Creditors with Debit Accounts 4,578 13
Prepayment 312,882 157
Other 237,256 171
556,065 343

The balance sheet item "Other Receivables" contains revenues of EUR 550,137 (previous year:

EURk 328) which affect payment only after balance sheet date.

Cash and Cash Equivalents

2025-04-30 2024-04-30
EUR EURK
Cash 2,051 3
Bank Accounts
2025-04-30 2024-04-30
EUR EURK
Bank Accounts 7,910,903 12,224
Prepaid Expenses
2025-04-30 2024-04-30
EUR EURK
Prepaid Expenses 328,480 369
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Association Net Assets

2025-04-30 2024-04-30
EUR EURk
Restricted Reserves according to Congress 54,345,000 51,620
Temporarily Restricted Reserves 6,160,000 10,460
Balance Sheet Surplus 4,097,683 2,656
64,602,683 64,736
EUR
Balance Sheet Surplus as at 2024-05-01 2,656,137
Allocation of Restricted Reserves according to Congress -2,725,000
Release of Temporarily Restricted Reserves 4,300,000
Annual Deficit from 2024-05-01 to 2025-04-30 -133,453
Balance Sheet Surplus as at 2025-04-30 4,097,683
The balance sheet surplus of EUR 4,097,683 shall be carried forward to new account.
Restricted reserves are increased by EUR 2,725,000.
2024-05-01 Allocation Release 2025-04-30
EURK EURK EURK EURK
Restricted Reserves
according to Congress 51,620 2,125 0 54,345
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Provisions

Other provisions changed as follows:

Status Status
Allocation/Re-
2024-05-01 Usage Cancellation classification 2025-04-30
Other Provisions EUR EUR EUR EUR EUR
Accrued Vacation Days 133,361 133,361 0 137,755 137,755
Accrued Compensatory 49,849 49,849 0 53,511 53,511
Time
13" and 14™ month Salary 144,773 144,773 0 155,555 155,555
Accrued Bonus 57,030 57,030 0 58,110 58,110
Accrued External Advisory 75,850 6,388 19,462 402,000 452,000
Audit Fees 56,600 56,160 440 59,870 59,870
Doping Control Expense 69,875 50,749 16,726 65,000 67,400
Others 1,786,406 1,317,585 21,818 1,463,270 1,910,273
2,373,745 1,815,896 58,446 2,395,071 2,894,474
The external audit fee for current year's audit of financial statements amounts to EUR 29,870
(previous year: EURK 28).
The increase of the provision for external advisory mainly relates to the expected costs from open
legal disputes of the Biathlon Integrity Unit (BIU) in the amount of EUR 330,000.
Liabilities
thereof
residual term
Total up to 1 year
Liabilities EUR EUR
Advance Payments Received 10,937 10,937
PY in 1000 0 0
Accounts Payable 1,873,153 1,873,153
PY in 1000 1,695 1,695
Other Liabilities 157,735 157,735
PY in 1000 122 122
thereof Taxes 61,300 61,300
PY in 1000 58 58
thereof for Social Security 67,228 67,228
PY in 1000 61 61
Total Liabilities 2,041,825 2,041,825
PY in 1000 1,816 1,816
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Accounts payable include:

2025-04-30 2024-04-30

EUR EURKk

National Federations 550,979 728
Other 1,322,174 967
1,873,153 1,695

The balance sheet item "other liabilities" contains expenditure of EUR 157,735 (previous year: EURk
122) which affect payment only after balance sheet date.

No liabilities are secured by property.

Deferred Income

2025-04-30 2024-04-30
EUR EURKk
Deferred Income 78,191 96

This position containes grants for different projects that have been received in financial year
2024/2025 or previous years. The grants are accrued as deferred income and in further succession
released to income in the following financial years according to project time schedule.

Obligations arising from the use of Property, Plant and Equipment not shown in the Balance Sheet

The obligations under rental agreements will amount to EUR 480,374 in the financial year 2025/2026
(previous year: EURk 396) and in the following five financial vyears to
EUR 2,390,218 (previous year: EURk 1,978).

Other Contingencies and Obligations

There is a bank guarantee in favour of the lessor of IBU's premises amounting to EUR 69,810
instead of providing a cash deposit to the lessor.

In addition, there is a bank guarantee in favour of the provider of various corporate credit cards
amounting to EUR 60,000.
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2.2. Explanations to Certain Items of the Statement of Income and Expenditure

Revenues
2024/2025 2023/2024
EUR EURKk
Membership Fee 17,700 17
Ordinary Revenues 49,305,000 43,905
Other Revenues 2,265,434 3,900
51,588,134 47,822

Ordinary revenues include revenues from TV broadcasting rights and advertising.

Other revenues include amongst other topics revenues from IOC sports development, IOC/OC

revenues and reimbursements of expenditures.

Other Operating Income

Other operating income particularly contains reimbursements and exchange rate differences.

Contributions to National Federations and Sports

2024/2025 2023/2024

EUR EURKk

Support of National Federations 12,430,213 11,312
Prize Money 9,387,900 9,222
Contribution to IBU Events 6,890,101 6,016
Contributions to National Fed. for Participation 8,097,150 6,972
Doping Control Expense 934,222 739
Other 5,996,085 7,196
43,735,672 41,457

Contribution to IBU events and Support of National Federations includes additional compensation for

the increase of living cost as a result of the high increase in inflation.

Personnel Expense

2024/2025 2023/2024
EUR EURK
Staff Costs and Management Expenses 2,653,746 2,391
Social Expenses 824,938 667
3,478,684 3,058

The remuneration of Secretary General amounts to EUR 366,584 (previous vyear:

EURK 386) including non-wage labour costs.
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Average Number of Employees

2024/2025 2023/2024

Employees IBU 27 28
Employees BIU 5 4
32 32

In the financial year 2024/2025, an average of 29 full-time equivalents (FTEs)

(previous year: 29) were employed, thereof 4 (previous year: 3) within BIU.

Other Operating Expenses

2024/2025 2023/2024

EUR EURK

Consultants and Lawyers 1,590,438 1,219
Public Relations 1,547,049 1,229
Travel Costs 294,719 281
Safe Custody Fee 2,879 2
Rental Expense 956,034 707
Office Supplies 334,270 218
Other 1,652,662 1,393
6,378,050 5,051

Office supplies contain particularly IT expenses, translation fees and license fees.

Other operating expenses include building maintenance, leasing fees for vehicles and insurance.

Remuneration of IBU President

The remuneration of IBU President, that is shown in other operating expense, amounts to

EUR 120,000 (previous year: EURK 120).
Other Interest and Similar Income
This position comprises distribution-equivalent income and rebates from securities account of

EUR 718,593 (previous year: EURk 870) and will be earmarked for future increases in restricted
reserves.

Annex [11/10




Income from Sale of and Addition to Securities

This position comprises realised income and expenditure from sale of the financial assets.

Expenses for Securities

In this position valuation effects including foreign exchange effects for financial assets are shown.

3. Other Mandatory Declarations

The financial statements have been prepared based on the respective laws and regulations.

Balance sheets, statements of income and expenditure and notes comply with legal requirements
and give a true and fair view of the financial position in accordance with Austrian Generally Accepted
Accounting Principles.

The IBU is a large association (“grof3er Verein”) under Par. 22 VerG.

No loans or adavance payments were granted to Executive Board and General Secretary.

Information about the Members of the Executive Board
The Executive Board of the IBU in financial year 2024/25 consists of the following members:

- Olle Dahlin, President

- Jiri Hamza, Vice President

- Christian Scherer, Treasurer

- Tore Boygard, Executive Board Member

- Ekaterina Dafovska, Executive Board Member

- Tim Farcnik, Executive Board Member

- Fabien Saguez, Executive Board Member

- Nathalie Santer, Executive Board Member

- Franz Steinle, Executive Board Member

- Lena Haecki-Gross, Athletes' Committee Representative with voting rights
- Max Cobb, Secretary General (without right to vote)

Events Subsequent to Balance Sheet Date

After the balance sheet date no material subsequent events occured which have not been included in
balance sheet or statement of income and expenditure.
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Anif, am 26. Juni 2025

Prasident
Olle Dahlin

Schatzmeister
Christian Scherer

Vizeprasident
Jiri Hamza

Anif, am 26. Juni 2025

Vorstandsmitglied
Fabien Saguez

Vorstandsmitglied
Tore Boygard

Prasident
Olle Dahlin

Vorstandsmitglied
Ekaterina Dafovska

Vorstandsmitglied
Dr. Franz Steinle

Schatzmeister
Christian Scherer

Vorstandsmitglied
Tim Farcnik

Stimmberechtigte Vertreterin des
Athletenkomitees

Lena Haecki-Gross

Vorstandsmitglied
Fabien Saguez

Generalsekretar
Max Cobb

Vorstandsmitglied
Nathalie Santner
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Intangible Assets
Software and Brand

Total Intangible Assets

Property, Plant and Equipment
Investments in third-party Premises
Equipment

Vehicles

Low Value Assets

Assets under construction

Total Property, Plant and Equipment

Financial Assets
Shares in Affiliated Companies
Securities

Total Financial Assets

Total

International Biathlon Union (IBU)

Fixed Assets Schedule as of 30.04.2025

Acquisition Costs Accumulated Depreciation Book Value

01.05.2024 Additons Transfer Disposals 30.04.2025 01.05.2024 Depreciation '”';‘;32';:“ Disposals Transfer 30.04.2025 01.05.2024 30.04.2025
2,150,498.12  293,518.93 15,768.00 0.00  2,459,785.05 1,488,735.89 523,745.48 0.00 0.00 0.00  2,012,481.37 661,762.23 447,303.68
2,150,498.12  293,518.93 15,768.00 0.00  2,459,785.05 1,488,735.89 523,745.48 0.00 0.00 0.00 2,012,481.37 661,762.23 447,303.68
228,110.12 0.00 0.00 0.00 228,110.12 80,216.95 22,811.05 0.00 0.00 0.00  103,028.00 147,893.17 125,082.12
1,009,378.78  331,216.66 0.00 23,408.52  1,407,186.92 598,240.28 203,137.60 0.00 23,146.35 0.00  778,231.53 501,138.50 628,955.39
53,384.92 6,240.00 0.00 -46,251.86 13,373.06 49,328.44 1,962.49 0.00 -46,127.05 0.00 5,163.88 4,056.48 8,209.18
0.00 642.24 0.00 -642.24 0.00 0.00 642.24 0.00 -642.24 0.00 0.00 0.00 0.00
46,263.00 0.00 -15,768.00 0.00 30,495.00 30,495.00 0.00 0.00 0.00 0.00 30,495.00 15,768.00 0.00
1,427,136.82  338,098.90 -15,768.00 -70,302.62  1,679,165.10 758,280.67 228,553.38 0.00 -69,915.64 0.00  916,918.41 668,856.15 762,246.69
000  100,000.00 0.00 0.00 100,000.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 100,000.00
57,025,276.98 11,201,885.46 000 -8,234,627.69 59,992,534.75 2,723,116.43 000  -1270,824.84  -373,506.56 0.00 1,078,785.03  54,302,160.55 58,913,749.72
57,025,276.98 11,301,885.46 0.00 -8,234,627.69  60,092,534.75 2,723,116.43 0.00  -1,270,824.84  -373,506.56 0.00 1,078,785.03  54,302,160.55  59,013,749.72
60,602,911.92  11,933,503.29 0.00 -8,304,930.31 _ 64,231,484.90 4,970,132.99 752,298.86  -1,270,824.84  -443,422.20 0.00  4,008,184.81 55,632,778.93 _ 60,223,300.09
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General Conditions of Contract
for the
Public Accounting Professions
(AAB 2018)

Provided by the Board of the Chamber of Tax Advisers and Auditors

Preamble and General Items

(1) Contract within the meaning of these Conditions of Contract refers
to each contract on services to be rendered by a person entitled to exercise
profession in the field of public accounting exercising that profession (de
facto activities as well as providing or performing legal transactions or acts,
in each case pursuant to Sections 2 or 3 Austrian Public Accounting
Professions Act (WTBG 2017). The parties to the contract shall hereinafter
be referred to as the “contractor” on the one hand and the “client” on the
other hand).

(2) The General Conditions of Contract for the professions in the field
of public accounting are divided into two sections: The Conditions of
Section | shall apply to contracts where the agreeing of contracts is part of
the operations of the client’s company (entrepreneur within the meaning of
the Austrian Consumer Protection Act. They shall apply to consumer
business under the Austrian Consumer Protection Act (Federal Act of
March 8, 1979 / Federal Law Gazette No. 140 as amended) insofar as
Section Il does not provide otherwise for such business.

3) In the event that an individual provision is void, the invalid provision
shall be replaced by a valid provision that is as close as possible to the
desired objective.

SECTION |
1. Scope and Execution of Contract

(1)  The scope of the contract is generally determined in a written
agreement drawn up between the client and the contractor. In the absence
of such a detailed written agreement, (2)-(4) shall apply in case of doubt:

2) When contracted to perform tax consultation services, consultation
shall consist of the following activities:

a) preparing annual tax returns for income tax and corporate tax as well as
value-added tax (VAT) on the basis of the financial statements and other
documents and papers required for taxation purposes and to be submitted
by the client or (if so agreed) prepared by the contractor. Unless explicitly
agreed otherwise, documents and papers required for taxation purposes
shall be produced by the client.

b) examining the tax assessment notices for the tax returns mentioned
under a).

c) negotiating with the fiscal authorities in connection with the tax returns
and notices mentioned under a) and b).

d) participating in external tax audits and assessing the results of external
tax audits with regard to the taxes mentioned under a).

e) participating in appeal procedures with regard to the taxes mentioned
under a).

If the contractor receives a flat fee for regular tax consultation, in the
absence of written agreements to the contrary, the activities mentioned
under d) and e) shall be invoiced separately.

3) Provided the preparation of one or more annual tax return(s) is part
of the contract accepted, this shall not include the examination of any
particular accounting conditions nor the examination of whether all relevant
concessions, particularly those with regard to value added tax, have been
utilized, unless the person entitled to exercise the profession can prove
that he/she has been commissioned accordingly.

(4) In each case, the obligation to render other services pursuant to
Sections 2 and 3 WTBG 2017 requires for the contractor to be separately
and verifiably commissioned.

(5)  The aforementioned paragraphs (2) to (4) shall not apply to services
requiring particular expertise provided by an expert.
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(6) The contractor is not obliged to render any services, issue any
warnings or provide any information beyond the scope of the contract.

(7)  The contractor shall have the right to engage suitable staff and other
performing agents (subcontractors) for the execution of the contract as well
as to have a person entitled to exercise the profession substitute for
him/her in executing the contract. Staff within the meaning of these
Conditions of Contract refers to all persons who support the contractor in
his/her operating activities on a regular or permanent basis, irrespective of
the type of underlying legal transaction.

(8) In rendering his/her services, the contractor shall exclusively take
into account Austrian law; foreign law shall only be taken into account if
this has been explicitly agreed upon in writing.

9) Should the legal situation change subsequent to delivering a final
professional statement passed on by the client orally or in writing, the
contractor shall not be obliged to inform the client of changes or of the
consequences thereof. This shall also apply to the completed parts of a
contract.

(10) The client shall be obliged to make sure that the data made
available by him/her may be handled by the contractor in the course of
rendering the services. In this context, the client shall particularly but not
exclusively comply with the applicable provisions under data protection law
and labor law.

(11)  Unless explicitly agreed otherwise, if the contractor electronically
submits an application to an authority, he/she acts only as a messenger
and this does not constitute a declaration of intent or knowledge
attributable to him/her or a person authorized to submit the application.

(12)  The client undertakes not to employ persons that are or were staff
of the contractor during the contractual relationship, during and within one
year after termination of the contractual relationship, either in his/her
company or in an associated company, failing which he/she shall be
obliged to pay the contractor the amount of the annual salary of the
member of staff taken over.

2. Client's Obligation to Provide Information and
Submit Complete Set of Documents

(1)  The client shall make sure that all documents required for the
execution of the contract be placed without special request at the disposal
of the contractor at the agreed date, and in good time if no such date has
been agreed, and that he/she be informed of all events and circumstances
which may be of significance for the execution of the contract. This shall
also apply to documents, events and circumstances which become known
only after the contractor has commenced his/her work.

(2) The contractor shall be justified in regarding information and
documents presented to him/her by the client, in particular figures, as
correct and complete and to base the contract on them. The contractor
shall not be obliged to identify any errors unless agreed separately in
writing. This shall particularly apply to the correctness and completeness
of bills. However, he/she is obliged to inform the client of any errors
identified by him/her. In case of financial criminal proceedings he/she shall
protect the rights of the client.

(3)  The client shall confirm in writing that all documents submitted, all
information provided and explanations given in the context of audits, expert
opinions and expert services are complete.

(4) If the client fails to disclose considerable risks in connection with the
preparation of financial statements and other statements, the contractor
shall not be obliged to render any compensation insofar as these risks
materialize.

(5) Dates and time schedules stated by the contractor for the
completion of the contractor’s products or parts thereof are best estimates
and, unless otherwise agreed in writing, shall not be binding. The same
applies to any estimates of fees: they are prepared to best of the
contractor’s knowledge; however, they shall always be non-binding.

(6) The client shall always provide the contractor with his/her current
contact details (particularly the delivery address). The contractor may rely
on the validity of the contact details most recently provided by the client,
particularly have deliveries made to the most recently provided address,
until such time as new contact details are provided.

3. Safeguarding of Independence

(1) The client shall be obliged to take all measures to prevent that the
independence of the staff of the contractor be jeopardized and shall
himself/herself refrain from jeopardizing their independence in any way. In
particular, this shall apply to offers of employment and to offers to accept
contracts on their own account.
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(2) The client acknowledges that his/her personal details required in
this respect, as well as the type and scope of the services, including the
performance period agreed between the contractor and the client for the
services (both audit and non-audit services), shall be handled within a
network (if any) to which the contractor belongs, and for this purpose
transferred to the other members of the network including abroad for the
purpose of examination of the existence of grounds of bias or grounds for
exclusion and conflicts of interest. For this purpose the client expressly
releases the contractor in accordance with the Data Protection Act and in
accordance with Section 80 (4) No. 2 WTBG 2017 from his/her obligation
to maintain secrecy. The client can revoke the release from the obligation
to maintain secrecy at any time.

4. Reporting Requirements

(1) (Reporting by the contractor) In the absence of an agreement to the
contrary, a written report shall be drawn up in the case of audits and expert
opinions.

(2) (Communication to the client) All contract-related information and
opinions, including reports, (all declarations of knowledge) of the
contractor, his/her staff, other performing agents or substitutes
(“professional statements”) shall only be binding provided they are set
down in writing. Professional statements in electronic file formats which are
made, transferred or confirmed by fax or e-mail or using similar types of
electronic communication (that can be stored and reproduced but is not
oral, i.e. e.g. text messages but not telephone) shall be deemed as set
down in writing; this shall only apply to professional statements. The client
bears the risk that professional statements may be issued by persons not
entitled to do so as well as the transfer risk of such professional statements.

3) (Communication to the client) The client hereby consents to the
contractor communicating with the client (e.g. by e-mail) in an unencrypted
manner. The client declares that he/she has been informed of the risks
arising from the use of electronic communication (particularly access to,
maintaining secrecy of, changing of messages in the course of transfer).
The contractor, his/her staff, other performing agents or substitutes are not
liable for any losses that arise as a result of the use of electronic means of
communication.

(4) (Communication to the contractor) Receipt and forwarding of
information to the contractor and his/her staff are not always guaranteed
when the telephone is used, in particular in conjunction with automatic
telephone answering systems, fax, e-mail and other types of electronic
communication. As a result, instructions and important information shall
only be deemed to have been received by the contractor provided they are
also received physically (not by telephone, orally or electronically), unless
explicit confirmation of receipt is provided in individual instances.
Automatic confirmation that items have been transmitted and read shall not
constitute such explicit confirmations of receipt. This shall apply in
particular to the transmission of decisions and other information relating to
deadlines. As a result, critical and important notifications must be sent to
the contractor by mail or courier. Delivery of documents to staff outside the
firm’s offices shall not count as delivery.

(5) (General) In writing shall mean, insofar as not otherwise laid down
in ltem 4. (2), written form within the meaning of Section 886 Austrian Civil
Code (ABGB) (confirmed by signature). An advanced electronic signature
(Art. 26 elDAS Regulation (EU) No. 910/2014) fulfills the requirement of
written form within the meaning of Section 886 ABGB (confirmed by
signature) insofar as this is at the discretion of the parties to the contract.

(6) (Promotional information) The contractor will send recurrent general
tax law and general commercial law information to the client electronically
(e.g. by e-mail). The client acknowledges that he/she has the right to object
to receiving direct advertising at any time.

5. Protection of Intellectual Property of the Contractor

(1)  The client shall be obliged to ensure that reports, expert opinions,
organizational plans, drafts, drawings, calculations and the like, issued by
the contractor, be used only for the purpose specified in the contract (e.g.
pursuant to Section 44 (3) Austrian Income Tax Act 1988). Furthermore,
professional statements made orally or in writing by the contractor may be
passed on to a third party for use only with the written consent of the
contractor.

(2)  The use of professional statements made orally or in writing by the
contractor for promotional purposes shall not be permitted; a violation of
this provision shall give the contractor the right to terminate without notice
to the client all contracts not yet executed.

3) The contractor shall retain the copyright on his/her work. Permission
to use the work shall be subject to the written consent by the contractor.

6. Correction of Errors

(1) The contractor shall have the right and shall be obliged to correct all
errors and inaccuracies in his/her professional statement made orally or in
writing which subsequently come to light and shall be obliged to inform the
client thereof without delay. He/she shall also have the right to inform a
third party acquainted with the original professional statement of the
change.

(2) The client has the right to have all errors corrected free of charge if
the contractor can be held responsible for them; this right will expire six
months after completion of the services rendered by the contractor and/or
— in cases where a written professional statement has not been delivered
— six months after the contractor has completed the work that gives cause
to complaint.

(3)  If the contractor fails to correct errors which have come to light, the
client shall have the right to demand a reduction in price. The extent to
which additional claims for damages can be asserted is stipulated under
ltem 7.

7. Liability

(1) All liability provisions shall apply to all disputes in connection with
the contractual relationship, irrespective of the legal grounds. The
contractor is liable for losses arising in connection with the contractual
relationship (including its termination) only in case of willful intent and gross
negligence. The applicability of Section 1298 2" Sentence ABGB is
excluded.

(2) In cases of gross negligence, the maximum liability for damages due
from the contractor is tenfold the minimum insurance sum of the
professional liability insurance according to Section 11 WTBG 2017 as
amended.

3) The limitation of liability pursuant to Item 7. (2) refers to the
individual case of damages. The individual case of damages includes all
consequences of a breach of duty regardless of whether damages arose
in one or more consecutive years. In this context, multiple acts or failures
to act that are based on the same or similar source of error as one
consistent breach of duty if the matters concerned are legally and
economically connected. Single damages remain individual cases of
damage even if they are based on several breaches of duty. Furthermore,
the contractor’s liability for loss of profit as well as collateral, consequential,
incidental or similar losses is excluded in case of willful damage.

(4)  Any action for damages may only be brought within six months after
those entitled to assert a claim have gained knowledge of the damage, but
no later than three years after the occurrence of the (primary) loss following
the incident upon which the claim is based, unless other statutory limitation
periods are laid down in other legal provisions.

(5) Should Section 275 Austrian Commercial Code (UGB) be
applicable (due to a criminal offense), the liability provisions contained
therein shall apply even in cases where several persons have participated
in the execution of the contract or where several activities requiring
compensation have taken place and irrespective of whether other
participants have acted with intent.

(6) In cases where a formal auditor’s report is issued, the applicable
limitation period shall commence no later than at the time the said auditor’s
report was issued.

7) If activities are carried out by enlisting the services of a third party,
e.g. a data-processing company, any warranty claims and claims for
damages which arise against the third party according to law and contract
shall be deemed as having been passed on to the client once the client has
been informed of them. Item 4. (3) notwithstanding, in such a case the
contractor shall only be liable for fault in choosing the third party.

(8) The contractor’s liability to third parties is excluded in any case. If
third parties come into contact with the contractor's work in any manner
due to the client, the client shall expressly clarify this fact to them. Insofar
as such exclusion of liability is not legally permissible or a liability to third
parties has been assumed by the contractor in exceptional cases, these
limitations of liability shall in any case also apply to third parties on a
subsidiary basis. In any case, a third party cannot raise any claims that go
beyond any claim raised by the client. The maximum sum of liability shall
be valid only once for all parties injured, including the compensation claims
of the client, even if several persons (the client and a third party or several
third parties) have sustained losses; the claims of the parties injured shall
be satisfied in the order in which the claims have been raised. The client
will indemnify and hold harmless the contractor and his/her staff against
any claims by third parties in connection with professional statements
made orally or in writing by the contractor and passed on to these third
parties.




9) Iltem 7. shall also apply to any of the client’s liability claims to third
parties (performing agents and vicarious agents of the contractor) and to
substitutes of the contractor relating to the contractual relationship.

8. Secrecy, Data Protection

(1) According to Section 80 WTBG 2017 the contractor shall be obliged
to maintain secrecy in all matters that become known to him/her in
connection with his/her work for the client, unless the client releases
him/her from this duty or he/she is bound by law to deliver a statement.

(2) Insofar as it is necessary to pursue the contractor's claims
(particularly claims for fees) or to dispute claims against the contractor
(particularly claims for damages raised by the client or third parties against
the contractor), the contractor shall be released from his/her professional
obligation to maintain secrecy.

3) The contractor shall be permitted to hand on reports, expert
opinions and other written statements pertaining to the results of his/her
services to third parties only with the permission of the client, unless he/she
is required to do so by law.

(4) The contractor is a data protection controller within the meaning of
the General Data Protection Regulation (“GDPR”) with regard to all
personal data processed under the contract. The contractor is thus
authorized to process personal data entrusted to him/her within the limits
of the contract. The material made available to the contractor (paper and
data carriers) shall generally be handed to the client or to third parties
appointed by the client after the respective rendering of services has been
completed, or be kept and destroyed by the contractor if so agreed. The
contractor is authorized to keep copies thereof insofar as he/she needs
them to appropriately document his/her services or insofar as it is required
by law or customary in the profession.

5) If the contractor supports the client in fulfilling his/her duties to the
data subjects arising from the client’s function as data protection controller,
the contractor shall be entitled to charge the client for the actual efforts
undertaken. The same shall apply to efforts undertaken for information with
regard to the contractual relationship which is provided to third parties after
having been released from the obligation to maintain secrecy to third
parties by the client.

9. Withdrawal and Cancellation (,Termination)

(1) The notice of termination of a contract shall be issued in writing (see
also Item 4. (4) and (5)). The expiry of an existing power of attorney shall
not result in a termination of the contract.

(2) Unless otherwise agreed in writing or stipulated by force of law,
either contractual partner shall have the right to terminate the contract at
any time with immediate effect. The fee shall be calculated according to
Item 11.

3) However, a continuing agreement (fixed-term or open-ended
contract on — even if not exclusively — the rendering of repeated individual
services, also with a flat fee) may, without good reason, only be terminated
at the end of the calendar month by observing a period of notice of three
months, unless otherwise agreed in writing.

(4) After notice of termination of a continuing agreement and unless
otherwise stipulated in the following, only those individual tasks shall still
be completed by the contractor (list of assignments to be completed) that
can (generally) be completed fully within the period of notice insofar as the
client is notified in writing within one month after commencement of the
termination notice period within the meaning of Item 4. (2). The list of
assignments to be completed shall be completed within the termination
period if all documents required are provided without delay and if no good
reason exists that impedes completion.

(5) Should it happen that in case of a continuing agreement more than
two similar assignments which are usually completed only once a year (e.g.
financial statements, annual tax returns, etc.) are to be completed, any
such assignments exceeding this number shall be regarded as
assignments to be completed only with the client's explicit consent. If
applicable, the client shall be informed of this explicitly in the statement
pursuant to Iltem 9. (4).

10. Termination in Case of Default in Acceptance and Failure to
Cooperate on the Part of the Client and Legal Impediments to Execution

1) If the client defaults on acceptance of the services rendered by the
contractor or fails to carry out a task incumbent on him/her either according
to Item 2. or imposed on him/her in another way, the contractor shall have
the right to terminate the contract without prior notice. The same shall apply
if the client requests a way to execute (also partially) the contract that the
contractor reasonably believes is not in compliance with the legal situation
or professional principles. His/her fees shall be calculated according to
Item 11. Default in acceptance or failure to cooperate on the part of the
client shall also justify a claim for compensation made by the contractor for
the extra time and labor hereby expended as well as for the damage
caused, if the contractor does not invoke his/her right to terminate the
contract.

(2) For contracts concerning bookkeeping, payroll accounting and
administration and assessment of payroll-related taxes and contributions,
a termination without prior notice by the contractor is permissible under
Iltem 10. (1) if the client verifiably fails to cooperate twice as laid down in
Item 2. (1).

11. Entitlement to Fee

(1) If the contract fails to be executed (e.g. due to withdrawal or
cancellation), the contractor shall be entitled to the negotiated
compensation (fee), provided he/she was prepared to render the services
and was prevented from so doing by circumstances caused by the client,
whereby a merely contributory negligence by the contractor in this respect
shall be excluded; in this case the contractor need not take into account
the amount he/she obtained or failed to obtain through alternative use of
his/her own professional services or those of his/her staff.

(2) If a continuing agreement is terminated, the negotiated
compensation for the list of assignments to be completed shall be due upon
completion or in case completion fails due to reasons attributable to the
client (reference is made to ltem 11. (1). Any flat fees negotiated shall be
calculated according to the services rendered up to this point.

3) If the client fails to cooperate and the assignment cannot be carried
out as a result, the contractor shall also have the right to set a reasonable
grace period on the understanding that, if this grace period expires without
results, the contract shall be deemed ineffective and the consequences
indicated in Item 11. (1) shall apply.

(4) If the termination notice period under Item 9. (3) is not observed by
the client as well as if the contract is terminated by the contractor in
accordance with Item 10. (2), the contractor shall retain his/her right to
receive the full fee for three months.

12. Fee

1) Unless the parties explicitly agreed that the services would be
rendered free of charge, an appropriate remuneration in accordance with
Sections 1004 and 1152 ABGB is due in any case. Amount and type of the
entitlement to the fee are laid down in the agreement negotiated between
the contractor and his/her client. Unless a different agreement has
verifiably been reached, payments made by the client shall in all cases be
credited against the oldest debt.

(2) The smallest service unit which may be charged is a quarter of an
hour.

3) Travel time to the extent required is also charged.

(4) Study of documents which, in terms of their nature and extent, may
prove necessary for preparation of the contractor in his/her own office may
also be charged as a special item.

(5) Should a remuneration already agreed upon prove inadequate as a
result of the subsequent occurrence of special circumstances or due to
special requirements of the client, the contractor shall notify the client
thereof and additional negotiations for the agreement of a more suitable
remuneration shall take place (also in case of inadequate flat fees).

(6) The contractor includes charges for supplementary costs and VAT
in addition to the above, including but not limited to the following (7) to (9):

(7) Chargeable supplementary costs also include documented or flat-
rate cash expenses, traveling expenses (first class for train journeys), per
diems, mileage allowance, copying costs and similar supplementary costs.

(8) Should particular third party liabilities be involved, the
corresponding insurance premiums (including insurance tax) also count as
supplementary costs.
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9) Personnel and material expenses for the preparation of reports,
expert opinions and similar documents are also viewed as supplementary
costs.

(10)  For the execution of a contract wherein joint completion involves
several contractors, each of them will charge his/her own compensation.

(11) In the absence of any other agreements, compensation and
advance payments are due immediately after they have been requested in
writing. Where payments of compensation are made later than 14 days
after the due date, default interest may be charged. Where mutual business
transactions are concerned, a default interest rate at the amount stipulated
in Section 456 1%t and 2™ Sentence UGB shall apply.

(12) Statutory limitation is in accordance with Section 1486 of ABGB,
with the period beginning at the time the service has been completed or
upon the issuing of the bill within an appropriate time limit at a later point.

(13)  An objection may be raised in writing against bills presented by the
contractor within 4 weeks after the date of the bill. Otherwise the bill is
considered as accepted. Filing of a bill in the accounting system of the
recipient is also considered as acceptance.

(14) Application of Section 934 ABGB within the meaning of Section 351
UGB, i.e. rescission for laesio enormis (lesion beyond moiety) among
entrepreneurs, is hereby renounced.

(15) If a flat fee has been negotiated for contracts concerning
bookkeeping, payroll accounting and administration and assessment of
payroll-related taxes and contributions, in the absence of written
agreements to the contrary, representation in matters concerning all types
of tax audits and audits of payroll-related taxes and social security
contributions including settlements concerning tax assessments and the
basis for contributions, preparation of reports, appeals and the like shall be
invoiced separately. Unless otherwise agreed to in writing, the fee shall be
considered agreed upon for one year at a time.

(16) Particular individual services in connection with the services
mentioned in Item 12. (15), in particular ascertaining whether the
requirements for statutory social security contributions are met, shall be
dealt with only on the basis of a specific contract.

(17)  The contractor shall have the right to ask for advance payments and
can make delivery of the results of his/her (continued) work dependent on
satisfactory fulfilment of his/her demands. As regards continuing
agreements, the rendering of further services may be denied until payment
of previous services (as well as any advance payments under Sentence 1)
has been effected. This shall analogously apply if services are rendered in
installments and fee installments are outstanding.

(18) With the exception of obvious essential errors, a complaint
concerning the work of the contractor shall not justify even only the partial
retention of fees, other compensation, reimbursements and advance
payments (remuneration) owed to him/her in accordance with Item 12.

(19) Offsetting the remuneration claims made by the contractor in
accordance with Item 12. shall only be permitted if the demands are
uncontested and legally valid.

13. Other Provisions

(1) With regard to Item 12. (17), reference shall be made to the legal
right of retention (Section 471 ABGB, Section 369 UGB); if the right of
retention is wrongfully exercised, the contractor shall generally be liable
pursuant to Item 7. or otherwise only up to the outstanding amount of
his/her fee.

(2) The client shall not be entitled to receive any working papiers and
similar documents prepared by the contractor in the course of fulfilling the
contract. In the case of contract fulfilment using electronic accounting
systems the contractor shall be entitled to delete the data after handing
over all data based thereon — which were prepared by the contractor in
relation to the contract and which the client is obliged to keep — to the client
and/or the succeeding public accountant in a structured, common and
machine-readable format. The contractor shall be entitled to an appropriate
fee (ltem 12. shall apply by analogy) for handing over such data in a
structured, common and machine-readable format. If handing over such
data in a structured, common and machine-readable format is impossible
or unfeasible for special reasons, they may be handed over in the form of
a full print-out instead. In such a case, the contractor shall not be entitled
to receive a fee.

(3) At the request and expense of the client, the contractor shall hand
over all documents received from the client within the scope of his/her
activities. However, this shall not apply to correspondence between the
contractor and his/her client and to original documents in his/her
possession and to documents which are required to be kept in accordance
with the legal anti-money laundering provisions applicable to the
contractor. The contractor may make copies or duplicates of the
documents to be returned to the client. Once such documents have been
transferred to the client, the contractor shall be entitled to an appropriate
fee (Item 12. shall apply by analogy).

(4) The client shall fetch the documents handed over to the contractor
within three months after the work has been completed. If the client fails to
do so, the contractor shall have the right to return them to the client at the
cost of the client or to charge an appropriate fee (Item 12. shall apply by
analogy) if the contractor can prove that he/she has asked the client twice
to pick up the documents handed over. The documents may also further
be kept by third parties at the expense of the client. Furthermore, the
contractor is not liable for any consequences arising from damage, loss or
destruction of the documents.

(5)  The contractor shall have the right to compensation of any fees that
are due by use of any available deposited funds, clearing balances, trust
funds or other liquid funds at his/her disposal, even if these funds are
explicitly intended for safekeeping, if the client had to have anticipated the
counterclaim of the contractor.

(6) To secure an existing or future fee payable, the contractor shall
have the right to transfer a balance held by the client with the tax office or
another balance held by the client in connection with charges and
contributions, to a trust account. In this case the client shall be informed of
the transfer. Subsequently, the amount secured may be collected either
after agreement has been reached with the client or after enforceability of
the fee by execution has been declared.

14. Applicable Law, Place of Performance, Jurisdiction

1) The contract, its execution and the claims resulting from it shall be
exclusively governed by Austrian law, excluding national referral rules.

(2)  The place of performance shall be the place of business of the
contractor.

3) In absence of a written agreement stipulating otherwise, the place
of jurisdiction is the competent court of the place of performance.
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SECTION Il
15. Supplementary Provisions for Consumer Transactions

(1) Contracts between public accountants and consumers shall fall
under the obligatory provisions of the Austrian Consumer Protection Act
(KSchG).

(2) The contractor shall only be liable for the willful and grossly
negligent violation of the obligations assumed.

(3) Contrary to the limitation laid down in Item 7. (2), the duty to
compensate on the part of the contractor shall not be limited in case of
gross negligence.

(4) Iltem 6. (2) (period for right to correction of errors) and Item 7. (4)
(asserting claims for damages within a certain period) shall not apply.

(5) Right of Withdrawal pursuant to Section 3 KSchG:

If the consumer has not made his/her contract statement in the office
usually used by the contractor, he/she may withdraw from the contract
application or the contract proper. This withdrawal may be declared until
the contract has been concluded or within one week after its conclusion;
the period commences as soon as a document has been handed over to
the consumer which contains at least the name and the address of the
contractor as well as instructions on the right to withdraw from the contract,
but no earlier than the conclusion of the contract. The consumer shall not
have the right to withdraw from the contract

1. if the consumer himself/herself established the business
relationship concerning the conclusion of this contract with the contractor
or his/her representative,

2. if the conclusion of the contract has not been preceded by any
talks between the parties involved or their representatives, or

3. in case of contracts where the mutual services have to be
rendered immediately, if the contracts are usually concluded outside the
offices of the contractors, and the fee agreed upon does not exceed €15.

In order to become legally effective, the withdrawal shall be declared in
writing. It is sufficient if the consumer returns a document that contains
his/her contract declaration or that of the contractor to the contractor with
a note which indicates that the consumer rejects the conclusion or the
maintenance of the contract. It is sufficient if this declaration is dispatched
within one week.

If the consumer withdraws from the contract according to Section 3 KSchG,

1. the contractor shall return all benefits received, including all
statutory interest, calculated from the day of receipt, and compensate the
consumer for all necessary and useful expenses incurred in this matter,

2. the consumer shall pay for the value of the services rendered
by the contractor as far as they are of a clear and predominant benefit to
him/her.

According to Section 4 (3) KSchG, claims for damages shall remain
unaffected.

(6) Cost Estimates according to Section 5 Austrian KSchG:

The consumer shall pay for the preparation of a cost estimate by the
contractor in accordance with Section 1170a ABGB only if the consumer
has been notified of this payment obligation beforehand.

If the contract is based on a cost estimate prepared by the contractor, its
correctness shall be deemed warranted as long as the opposite has not
been explicitly declared.

(7)  Correction of Errors: Supplement to ltem 6.:

If the contractor is obliged under Section 932 ABGB to improve or
complement his/her services, he/she shall execute this duty at the place
where the matter was transferred. If it is in the interest of the consumer to
have the work and the documents transferred by the contractor, the
consumer may carry out this transfer at his/her own risk and expense.

(8) Jurisdiction: Shall apply instead of Item 14. (3)

If the domicile or the usual residence of the consumer is within the country
or if he/she is employed within the country, in case of an action against
him/her according to Sections 88, 89, 93 (2) and 104 (1) Austrian Court
Jurisdiction Act (JN), the only competent courts shall be the courts of the
districts where the consumer has his/her domicile, usual residence or place
of employment.

(9)  Contracts on Recurring Services:

(a) Contracts which oblige the contractor to render services and
the consumer to effect repeated payments and which have been concluded
for an indefinite period or a period exceeding one year may be terminated
by the consumer at the end of the first year, and after the first year at the
end of every six months, by adhering to a two-month period of notice.

(b) If the total work is regarded as a service that cannot be divided
on account of its character, the extent and price of which is determined
already at the conclusion of the contract, the first date of termination may
be postponed until the second year has expired. In case of such contracts
the period of notice may be extended to a maximum of six months.

(c) If the execution of a certain contract indicated in lit. a) requires
considerable expenses on the part of the contractor and if he/she informed
the consumer about this no later than at the time the contract was
concluded, reasonable dates of termination and periods of notice which
deviate from lit. a) and b) and which fit the respective circumstances may
be agreed.

(d) If the consumer terminates the contract without complying with
the period of notice, the termination shall become effective at the next
termination date which follows the expiry of the period of notice.
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To the members of the Executive Board of
Die internationale Biathlon Union (IBU)
Anif

We have completed the audit of the financial statements as of April 30th, 2026 of

Die internationale Biathlon Union (IBU)

Anif

(referred to as "the Association")

and report on the result of our audit as follows:

1. Audit contract and performance of the en-
gagement

At the ordinary congress of IBU, we were elected and ap-
pointed as auditor pursuant to Section 22 (2) VerG for the
fiscal year 2026. Pursuant to Section 22 (2) VerG, the au-
ditor must in this case also assume the duties of auditor
of association’s accounts (,Rechnungsprifer).

The association, represented by the executive board,
concluded a contract with us for the audit of the annual
financial statements as at April 30th 2026 including the
accounting as well as the audit of association’s accounts
(,Rechnungsprifung®).

The audited association is a large association within the
meaning of the Austrian Code of Associations (VerG). For
associations of this size category, the accounting provi-
sions of Section 22 (2) Ver Gare applicable, applying by
analogy the provisions of the Austrian Company Code
(UGB).

The audit is a statutory audit.

Our audit work complies with the principles specified in §
269 ff UGB and with the additional requirements set forth
in the Austrian Code of Associations. The audit includes
assessing whether the statutory requirements concerning
the preparation of the financial statements and additional
regulations as stipulated in the articles of association
were adhered to. An auditor conducting an audit obtains
reasonable assurance about whether the financial state-
ments are free from material misstatement. Absolute as-
surance is not attainable due to the inherent limitations of
any accounting and internal control system and due to the

sample-based test nature of an audit, there is an unavoid-
able risk that material misstatements in the financial state-
ments remain undetected. Areas which are generally cov-
ered in special engagements were not included in our
scope of work.

The assurance as an auditor of association’s accounts
(,Rechnungsprifer”) includes assessing whether financial
conduct was appropriate in all material aspects and the
funds were used in accordance with the articles of asso-
ciation. We are required to report on any identified ac-
counting deficiencies or risks which could pose a threat to
the association’s ability to continue as a going concern an
pay special attention to unusual revenues an expenses,
particularly any cases of self-dealing.

We conducted our audit in accordance with the legal re-
quirements and generally accepted standards on au-
diting as applied in Austria. These standards require that
we comply with International Standards on Auditing. An
auditor conducting an audit obtains reasonable assur-
ance about whether the financial statements are free from
material misstatement. Absolute assurance is not attain-
able due to the inherent limitations of any accounting and
internal control system and due to the sample-based test
nature of an audit, there is an unavoidable risk that mate-
rial misstatements in the financial statements remain un-
detected. Areas which are generally covered in special
engagements were not included in our scope of work.

We performed the audit, with interruptions, from May to
July 2026. The audit was substantially completed at the
date of this report.
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The audit partner responsible for the proper performance
of the engagement is Mr. Paul Amon, MSc, Austrian Cer-
tified Public Accountant.

Our audit is based on the audit contract concluded with
the Association. The ,General Conditions of Contract for
the Public Accounting Professions* issued by the Austrian
Chamber of Auditors and Tax Advisors (refer to Appendix
IV) form an integral part of the audit contract. These con-
ditions of contract do not only apply to the association and
the auditor, but also to third parties. Section 275 UGB and
Section 24 (4) VerG apply with regard to our responsibility
and liability as auditors towards the association and to-
wards third parties.

2. Breakdown and description of significant
items in the financial statements

The breakdown and description of all significant financial
statement items are included in the notes to the financial
statements. Therefore, we refer to he respective disclo-
sures made by the management in the notes tot he finan-
cial statements.

3. Summary of audit findings

3.1. Compliance of the accounting system and
the financial statements

During our audit, we obtained evidence that the statutory
requirements as well as the regulations set forth in the
Associations’ articles of association and generally ac-
cepted accounting principles in Austria have been com-
plied with.

In line with our risk and controls-based audit approach
and to the extent we considered necessary for the pur-
pose of expressing an opinion, we considered internal
controls related to sub processes of the financial reporting
process as part of our audit.

With regard to the compliance of the financial state-
ments with all applicable statutory requirements we refer
to the auditor’s report.

3.2, Information provided

The association's legal representatives provided all evi-
dence and explanations requested by us. We obtained a
representation letter signed by the legal representatives.

The previous auditor granted access to relevant infor-
mation about the audited association.

3.3. Reporting in accordance with section 273
par. 2 and 3 UGB (Austrian Company Code) (exercis-
ing the duty to report)

During our audit we did not note any facts which indicate
there could be substantial doubt about the Associations’
ability to continue as a going concern, or which indicate a
material deterioration of the Association’s performance or
a material offence of the Association's legal representa-
tives or its employees against Austrian law or the associ-
ation's articles of association. We did not note any mate-
rial weaknesses in the internal controls over the financial
reporting process. The financial statements do not meet
the requirements for the assumed need of reorganization
in accordance with section 22 par. 1 subsec. URG (Aus-
trian Corporate Restructuring Act).
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4, Auditors Report
Report on the Financial Statements

Audit opinion

We have audited the financial statements of Die interna-
tionale Biathlon Union (IBU), Anif These financial state-
ments comprise the statement of financial position as of
April 30th, 2026 with an equity of EUR 61.905.922,12, the
income statement for the fiscal year then ended and the
notes.

Based on our audit the accompanying financial state-
ments were prepared in accordance with the legal regula-
tions and present fairly, in all material respects, the assets
and the financial position of the association as of April
30th, 2026 and its financial performance for the year then
ended in accordance with the legal requirements set forth
in the VerG (Austrian Code of Associations) and, by anal-
ogy, the requirements of the Austrian Company Code
(UGB)

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with Austrian
Standards on Auditing. Those standards require that we
comply with International Standards on Auditing (ISAs).
Our responsibilities under those regulations and
standards are further described in the "Auditor's
Responsibilities for the Audit of the Financial Statements”
section of our report. We are independent of the
Association in accordance with the Austrian General
Accepted Accounting Principles and professional
requirements and we have fulfiled our other ethical
responsibilities in accordance with these requirements.
We believe that the audit evidence we have obtained until
the date of this auditor's report is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion by this date.

Responsibilities of management and Executive Board
for the financial statements

Executive Board is responsible for the preparation of the
financial statements in accordance with Austrian Gener-
ally Accepted Accounting Principles, for them to present
a true and fair view of the assets, the financial position
and the financial performance of the Association and for
such internal controls as Executive Board determines are
necessary to enable the preparation of consolidated fi-
nancial statements that are free from material misstate-
ment, whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, Executive Board is
responsible for assessing the Association’s ability to con-
tinue as a going concern, disclosing, as applicable, mat-
ters related to going concern and using the going concern
basis of accounting unless management either intends to
liquidate the Association or to cease operations, or has no
realistic alternative but to do so.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Finan-
cial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about
whether the financial statements as a whole are free from
material misstatement, whether due to fraud or error, and
to issue an auditor’s report that includes our opinion. Rea-
sonable assurance is a high level of assurance, but is not
a guarantee that an audit conducted in accordance with
International Standards on Auditing will always detect a
material misstatement when it exists. Misstatements can
arise from fraud or error and are considered material if,
individually or in the aggregate, they could reasonably be
expected to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial statements.

As part of an audit in accordance with Austrian Standards
on Auditing, which require the application of ISAs, we ex-
ercise professional judgment and maintain professional
skepticism throughout the audit.
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We also:

identify and assess the risks of material misstatement
of the financial statements, whether due to fraud or
error, design and perform audit procedures respon-
sive to those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis for our
opinion. The risk of not detecting a material misstate-
ment resulting from fraud is higher than for one re-
sulting from error, as fraud may involve collusion, for-
gery, intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

obtain an understanding of internal control relevant
to the audit in order to design audit procedures that
are appropriate in the circumstances, but not for the
purpose of expressing an opinion on the effective-
ness of the Association’s internal control.

evaluate the appropriateness of accounting policies
used and the reasonableness of accounting esti-
mates and related disclosures made by manage-
ment.

Wien, July 08th, 2026

conclude on the appropriateness of management’s
use of the going concern basis of accounting and,
based on the audit evidence obtained, whether a ma-
terial uncertainty exists related to events or condi-
tions that may cast significant doubt on the Associa-
tion’s ability to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists, we are re-
quired to draw attention in our auditor’s report to the
related disclosures in the financial statements or, if
such disclosures are inadequate, to modify our opin-
ion. Our conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s report. How-
ever, future events or conditions may cause the As-
sociation to cease to continue as a going concern.
evaluate the overall presentation, structure and con-
tent of the financial statements, including the disclo-
sures, and whether the financial statements repre-
sent the underlying transactions and events in a man-
ner that achieves fair presentation.

Crowe Audit Austria
Wirtschaftspriufung GmbH

Please refer to the German version of the
Congress Handbook for the signed copy.

Paul Amon, MSc
Auditor

This report is a translation of the original report in German, which is solely valid.

Dr. Anton Schmidl
Auditor

Publication or sharing with third parties of the financial statements together with our auditor's opinion is only allowed if the financial statements and the
management report are identical with the German audited version. This audit opinion is only applicable to the German and complete financial statements
with the management report. Section 281 par. 2 UGB (Austrian Company Code) applies to alternated versions.
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5. Report on the audit of association’s accounts
(,Rechnungsprifung)

Conclusion

Based on the procedures performed by us for the financial
year as of April 30th, 2026, the association’s accounting
was appropriate in all material aspects and the associa-
tion’s funds have been used in accordance with the stat-
utes; no unusual income or expenditure, in particular for
self-dealings, was identified.

Executive Board’s responsibility for the financial con-
duct

Executive Board is responsible for the appropriate finan-
cial conduct of the association and for the usage of the
funds in accordance with the statutes. Executive Board is
also responsible to establish an accounting system aprori-
ate for the requirements of the association and for the
timely and adequate recognition of the association’s fi-
nancial position.

Auditor’s responsibility and description of the
method and scope of the assurance

Our assignment is to state whether, based on our proce-
dures performed, the accounting system and the financial
conduct are appropriate in all material respects and
whether the association’s funds were used in accordance
with the statutes. We are required to report on any identi-
fied accounting deficiencies or risks which could pose a
threat to the association’s ability to continue as a going
concern and pay special attention to unusual revenues
and expenses, particularly any cases of self-dealing.

Our engagement was conducted in conformity with laws
an regulations applicable in Austria and with Austrian
Standards for independent assurance engagements.
These standards require us to comply with our profes-
sional requirements, and to plan and perform the engage-
ment to enable us to express a conclusion with reasona-
ble assurance, taking materiality into account.

The selection of the audit procedures depends on the au-
ditor’s judgement, including the assessment of the risks
of material misstatement whether due to fraud or error. In
making those risk assessments, the auditor considers in-
ternal control relevant to the association’s accounting sys-
tem to design procedures that are appropriate in the cir-
cumstances but not for the purpose of expressing an in-
dependent assurance conclusion on the effectiveness of
the association’s internal control. the funds are used in
accordance with the statutes, if the funds are used for the
fulfillment of the objectives of the association, particularly
to finance the activities necessary for the realization of the
association’s purpose. The assessment of the economy
and efficiency of the management was not subject to the
audit.
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In our opinion, the evidence we have obtained is sufficient The procedures we performed do not constitute an audit

and appropriate to provide a basis for our independent or a review. Our engagement did not focus on the reveal

assurance conclusion. and the clarification of illegal acts (such as fraud), nor did
it focus on assessing the efficiency of management.

Wien, July 08th 2026

Crowe Audit Austria
Wirtschaftspriifung GmbH

Please refer to the German version of the
Congress Handbook for the signed copy.

Paul Amon, MSc Dr. Anton Schmidl
Auditor Wirtschaftsprifer
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ASSETS

Balance Sheet as of 30.04.2026

International Biathlon Union (IBU)

LIABILITIES AND NET ASSETS

A. Fixed Assets
I. Intangible Fixed Assets
1. Software and Brand
Il. Property, Plant and Equipment

1. Investments in Third-Party
Premises

2. Equipment
3. Assets Under Construction

Ill. Financial Assets

1. Shares in Affiliated Companies

2. Securities

Total Fixed Assets

B. Current Assets
|. Receivables and Other Assets

1. Accounts Receivable
2. Other Receivables

Il. Cash, Bank Accounts

Total Current Assets

Carryforward

Financial Year
Euro

278.761,08

206.260,91
508.645,01
18.270,00

733.175,92

0,00
61.254.277,36

Prior Year
Euro

447.303,68

125.082,12
637.164,57
0,00

762.246,69

100.000,00
58.913.749,72

61.254.277,36

59.013.749,72

62.266.214,36

535.875,70
367.683,19

903.558,89

4.585.767,67

5.489.326,56

60.223.300,09

596.373,04
556.065,33

1.152.438,37

7.912.954,18

9.065.392,55

67.755.540,92

69.288.692,64

A. Association Net Assets

|. Restricted Reserves

1. Restricted Reserves according to
Congress

2. Temporarily Restricted Reserves

1. Balance Sheet Surplus

- of which Accumulated Surplus
Euro 4.097.683,15 (Euro
2.656.136,54)

Total Association Net Assets

B. Investment Grants
C. Provisions
1. Other Provisions

D. Liabilities

- of which due within one year
Euro 3.371.591,66 (Euro
2.041.825,36)

1. Advance Payments Received

- of which due within one year
Euro 0,00 (Euro 10.936,80)

2. Accounts Payable

Carryforward

Financial Year
Euro

55.914.000,00

2.500.000,00

58.414.000,00

3.491.922,12

61.905.922,12

8.968,43

2.795.859,73

0,00

3.235.748,91

3.235.748,91

64.710.750,28

Prior Year
Euro

54.345.000,00

6.160.000,00

60.505.000,00

4.097.683,15

64.602.683,15

0,00

2.894.473,56

10.936,80

1.873.153,49

1.884.090,29

67.497.156,71
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Balance Sheet as of 30.04.2026

International Biathlon Union (IBU)

C. Prepaid Expenses

1. Other Prepaid Expenses

- of which due within one year
Euro 3.235.748,91 (Euro

345.201,02 328.480,05 1.873.153,49)
3. Other Liabilities

- of which Taxes Euro 57.182,02
(Euro 61.299,74)

- of which relating to Social
Security Euro 70.579,51 (Euro
67.227,53)

- of which due within one year
Euro 135.842,75 (Euro
157.735,07)

E. Deferred Income

68.100.741,94 69.617.172,69

3.235.748,91

135.842,75

3.371.591,66

18.400,00

68.100.741,94

ASSETS LIABILITIES AND NET ASSETS
Financial Year Prior Year Financial Year Prior Year
Euro Euro Euro Euro

Carryforward 67.755.540,92 69.288.692,64  Carryforward 64.710.750,28 67.497.156,71

1.884.090,29

157.735,07

2.041.825,36

78.190,62

69.617.172,69

Statement of Income and Expenditure from 01.05.2025 to 30.04.2026

International Biathlon Union (IBU)
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1. Revenues

2. Other Operating Income

a) Income from Disposal of Items of Fixed Assets
with Exception of Financial Assets

b) Income from Reversal of Provisions
c) Other

3. Contributions to National Federation and Sports
a) Contributions to National Federation and Sports

4. Staff and Management
a) Staff Costs and Management Expenses
b) Social Expenses

- of which Expenses for Severance Pay
Euro 124.849,66 (Euro 202.348,64)

- of which Social Security, Post Employment and
Other Employee Benefit Costs Euro 626.608,21
(Euro 598.116,46)

5. Depreciation and Amortization

6. Other Operating Expenses

7. Operating Deficit (Before Interest and Taxes)

8. Income from Securities and Interests Earned

9. Income from the Sale of Securities and Reversals of
Impairments

10. Impairment of Financial Assets

11. Interest and Similar Expenses

12. Financial Result

13. Deficit/Surplus Before Taxes

14. Taxes on Income

15. Deficit After Taxes

16. Release of Temporarily Restricted Reserves
17. Allocation to Temporarily Restricted Reserves
18. Annual Surplus

19. Allocation to Restricted Reserves

20. Accumulated Surplus

21. Balance Sheet Surplus

Financial Year
Euro

53.943.315,44

0,00
316.396,59
90.169,41

406.566,00

44.424.836,75

2.935.628,25
776.941,28

3.712.569,53
504.674,82

7.271.454,97

1.563.654,63-

1.378.210,59

1.053.174,33
3.190.000,00

1.523,86

760.138,94-

2.323.793,57-

372.967,46

2.696.761,03-

6.160.000,00

2.500.000,00

963.238,97

1.569.000,00

4.097.683,15

3.491.922,12

Prior Year
Euro

51.588.134,30

24.385,00
57.785,74
266.244,44

348.415,18

43.735.671,54

2.653.745,93
824.937,73

3.478.683,66
752.298,86

6.378.050,32

2.408.154,90-

1.024.214,96

1.531.967,51
0,00

0,00

2.556.182,47

148.027,57
281.480,96
133.453,39-

4.300.000,00

0,00

4.166.546,61

2.725.000,00

2.656.136,54

4.097.683,15




Notes to the Financial Statements for the Financial Year 2025/2026

1. Accounting and Valuation Principles

1.1. General Principles

The Financial Statements were prepared under the Generally Accepted Accounting Principles,
giving a true and fair view of the associaton's financial position.

The explanations of the items in the Balance Sheet and the Statement of Income and Expenditure
as well as the accounting and valuation methods applied are made in accordance with the general
standard of the Austrian Commercial Code (UGB).

The principle of completeness was applied at preparation of the Financial Statements.

The evaluation of assets and liabilities was carried out considering the principle of individual items
valuation and the going concern concept.

The principle of prudence was considered by showing only the realized gains at balance sheet date.
All recognizable risks and possible future losses arisen in the fiscal year were taken into account.

However, not only due to sufficient equity reserves, from today's perspective Executive Board
assumes that the continued existence of the IBU (“Going Concern”) is secured, both from a liquidity
and profitability point of view.

In 2020, non-profit tax-exempt status of the IBU was confirmed by the Ministry of Finance for the
years 2020-2024. The issuance of a new certificate confirming the IBU's tax-exempt status is, based
on IBU's current status as an international non-governmental organization, not provided under the
Austrian law "Amtssitzgesetz" (ASG). This means that the current status as a non-profit association
is derived from the general provisions of Federal Tax Code (BAO).

1.2. Fixed Assets

Intangible Fixed Assets

Intangible assets are valued at acquisition cost reduced by straight-line depreciation.

Scheduled depreciation is based on the following useful lives:

Intangible assets Useful life
Software 3
Website 3
Brand 10

Annex Il1/1

Property, Plant and Equipment

Fixed assets are valued at acquisition or manufacturing cost reduced by straight-line depreciation.
For calculating the depreciation, the following methods are used:

The systematic depreciation is calculated on a straight-line basis over their expected useful life
(depreciation periods are shown together with the details to the respective items in the following).
Certain low value assets up to EUR 1,000 each are completely written off in the year of acquisition.
Assets acquired in the first half of a financial year are depreciated by an annual depreciation and
additions to assets in the second half of a financial year are depreciated by semi-annual
depreciation. Impairment losses are recognized at the reporting date if impairment is expected to be
permanent. Impairment losses have been recognized.

Scheduled depreciation is based on the following useful lives:

Fixed assets Useful life
Investments in Third-Party Premises 10-20
Equipment 3-10
Vehicles S

For assets under construction, no depreciation is calculated until completion of the asset.
Extraordinary depreciation is considered if the fair value is lower than the book-value.

Financial Assets

Financial assets are valued at acquisition cost or at the lower market value.
Distribution-equivalent income increases the acquisition cost of a fund share.

Impairment losses are recognized at the reporting date if the market value at reporting date is lower
than acquisition cost, irrespective if the impairment is expected to be permanent or not. If, in a later
financial year, it becomes apparent that the reasons for the impairment no longer exist, the amount
of the depreciation will be credited to the extent of the increase in value.

1.3. Current Assets

Receivables

Accounts receivable are valued at their nominal value. Recognizable risks are considered by
individual allowances.

Cash and Cash Equivalents

The evaluation is made at nominal value.

1.4. Provisions

Other Provisions

Other provisions are made for all other uncertain liabilities. In accordance with the prudence principle
all foreseeable risks during the preparation of the financial statements were provided for with the
most probable value based on sound business judgment.

Annex Il1/2
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1.5. Liabilities

Liabilities are valued at settlement value.

If the current value at closing date is higher than the amount repayable, the higher current value is
accounted for.

1.6. Foreign Currency Translation

Foreign currency receivables are converted using the exchange rate at the date of initial recognition
or at balance sheet date if lower.

Foreign currency liabilities are converted using the exchange rate of initial recognition or at balance
sheet date if higher.

2. Details and Explanations to Certain Items of the Balance Sheet
and the Statement of Income and Expenditure

2.1. Explanations to Certain Items of the Balance Sheet

Fixed Assets

The development of fixed assets and details to the depreciation are shown in the attached schedule
(Appendix 1).

Intangible Fixed Assets

The additions and reclassifications during the financial year relate to acquired software and software

licences and the development and enhancement of the digital platforms.

Property, Plant and Equipment

The additions in the financial year relate to office and IT equipment .
The calculation of the values as stated in the fixed assets schedule is computed as follows:
The immediate write-off of low-value assets (below EUR 1,000) is included in the depreciation of the

current year, but is deducted from the accumulated depreciation and stated separately again under
column "additions” and “"disposals*.

Annex II1/3
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Financial Assets

Shares in Affiliated Companies

The addition relates to the capital contribution to IBU Event and Marketing GmbH, a wholly owned
subsidiary established in the previous year. The investment was impaired due to significant start-up
losses.

2026-04-30 2025-04-30

Securities EUR EURKk
Securities Spangler Bank 0 81
Securities Schelhammer Capital Bank 37.608.019 33.073
Securities Liechtensteinische Landesbank 20.550.278 20.003
Securities Salzburger Sparkasse Bank 3.095.980 3.028
Securities Schelhammer Capital Bank 0 2.729

61.254.277 58.914

The securities of Spangler Bank were sold in the financial year 2025/2026. The two custody
accounts held with Schelhammer Capital Bank were merged into a single custody account.

In financial year 2025/26 additions of financial assets amounted to EUR 924,432
(previous year: EURK 1,271).

Accounts Receivable and Other Assets
thereof

residual term
Total up to 1 year

Receivables and Other Assets EUR EUR
Accounts Receivable 535.876 535.876
PY in 1000 596 596
Other Receivable 367.683 367.683
PY in 1000 556 556
Total Receivables 903.559 903.559
PY in 1000 1.152 1.152

As of 30th April 2026 the IBU discloses receivables against RBU in the amount of EUR 454,532
(previous year: EURKk 330) and payables in the amount of EUR 0 (previous vyear:
EURK 203). For the net receivables (balance) an impairment of 50% is considered.

2026-04-30 2025-04-30

RBU EUR EURk
Receivables 454.532 330
Payables 0 -203
Net Balance 454.532 127
Impairment -227.266 -63
Net Balance after Impairment 227.266 63
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The following items are included in the balance sheet item "Other Receivables":

Membership Fees

less Allowance

Creditors with Debit Accounts
Prepayment

Other

2026-04-30 2025-04-30
EUR EURKkK

2.850 1

0 0

108.438 5
160.538 313
95.857 237
367.683 556

The balance sheet item "Other Receivables" contains revenues of EUR 256,395 (previous year:

EURK 550) which affect payment only after balance sheet date.

Cash and Cash Equivalents

Cash

Bank Accounts

Bank Accounts

Prepaid Expenses

Prepaid Expenses

2026-04-30 2025-04-30
EUR EURKk
2.022 2
2026-04-30 2025-04-30
EUR EURKk
4.583.746 7.911
2026-04-30 2025-04-30
EUR EURK
345.201 328
Annex IlI/5

Association Net Assets

2026-04-30 2025-04-30
EUR EURKk
Restricted Reserves according to Congress 55.914.000 54.345
Temporarily Restricted Reserves 2.500.000 6.160
Balance Sheet Surplus 3.491.922 4.098
61.905.922 64.603
EUR
Balance Sheet Surplus as at 2025-05-01 4.097.683
Allocation of Restricted Reserves according to Congress -1.569.000
Allocation of Temporarily Restricted Reserves -2.500.000
Release of Temporarily Restricted Reserves 6.160.000
Annual Deficit from 2025-05-01 to 2026-04-30 -2.696.761
Balance Sheet Surplus as at 2026-04-30 3.491.922
The balance sheet surplus of EUR 3,817,922 shall be carried forward.
Restricted reserves are increased by EUR 1,406,000.
2025-05-01 Allocation Release 2026-04-30
EURK EURK EURK EURK
Restricted Reserves 54,345 1,569 0 55.914
according to Congress ) ) )
Annex 11/6
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Provisions

Other provisions changed as follows:

Accounts payable include:

2026-04-30 2025-04-30

EUR EURK

National Federations 1.079.223 551
Other 2.156.526 1.322
3.235.749 1.873

The balance sheet item "other liabilities" contains expenditure of EUR 135,843 (previous year: EURK

158) which affect payment only after balance sheet date.

No liabilities are secured by property.

Deferred Income

2026-04-30 2025-04-30
EUR EURk
Deferred Income 18.400 78

This position containes grants for different projects that have been received in financial year
2025/2026 or previous years. The grants are accrued as deferred income and in further succession
released to income in the following financial years according to project time schedule.

Obligations arising from the use of Property, Plant and Equipment not shown in the Balance Sheet

The obligations under rental agreements will amount to EUR 330,064 in the financial year 2026/2027
(previous year: EURk 480) and in the following five financial years to
EUR 1,195,461 (previous year: EURK 2,390). The decrease results from the termination of the fleet
leasing contracts. As of the date the financial statements were prepared, no new contracts had been

Status Status
Allocation/Re-
2025-05-01 Usage Cancellation classification 2026-04-30
Other Provisions EUR EUR EUR EUR EUR
Accrued Vacation Days 137.755 137.755 0 169.552 169.552
Accrued Compensatory 53.511 53.511 0 73.189 73.189
Time
13" and 14" month 155.555 155.555 0 162.048 162.048
Salary
Accrued Bonus 58.110 58.110 0 148.832 148.832
Accrued External Advisory 452.000 831 159.169 97.000 389.000
Audit Fees 59.870 59.270 600 57.000 57.000
Doping Control Expense 67.400 35.008 19.092 63.600 76.900
Others 1.910.273 1.473.048 137.535 1.419.648 1.719.338
2.894.474 1.973.087 316.397 2.190.870 2.795.860
The external audit fee for current year's audit of financial statements amounts to EUR 33,000
(previous year: EURK 30).
Liabilities
thereof
residual term
Total up to 1 year
Liabilities EUR EUR
Advance Payments Received 0 0
PY in 1000 11 11
Accounts Payable 3.235.749 3.235.749
PY in 1000 1.873 1.873
Other Liabilities 135.843 135.843
PY in 1000 158 158
thereof Taxes 57.182 57.182
PY in 1000 61 61
thereof for Social Security 67.182 67.182
PY in 1000 67 67
Total Liabilities 3.371.592 3.371.592
PY in 1000 2.042 2.042
Annex /7

entered into.

Other Contingencies and Obligations

There is a bank guarantee in favour of the landlord of IBU's premises amounting to EUR 69,810

instead of providing a cash deposit to the landlord.
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2.2. Explanations to Certain Items of the Statement of Income and Expenditure

Revenues
2025/2026 2024/25
EUR EURK
Membership Fee 22.850 18
Ordinary Revenues 48.705.000 49.305
Other Revenues 5.215.465 2.265
53.943.315 51.588

Ordinary revenues include revenues from TV broadcasting rights and advertising.

Other revenues include amongst other topics revenues from 10C sports development, I0C/OC
revenues and reimbursements of expenditures.

Other Operating Income

Other operating income particularly contains reimbursements and exchange rate differences.

Contributions to National Federations and Sports

2025/2026 2024/25
EUR EURk
Support of National Federations 13.375.324 12.430
Prize Money 9.519.846 9.388
Contribution to IBU Events 6.295.153 6.890
Contributions to National Fed. for Participation 8.213.550 8.097
Doping Control Expense 917.771 934
Other 6.104.192 5.996
44.425.837 43.736
Included in the support provided to National Federations is EUR 0 (previous year: EURK 67) relating
to expenditure incurred in actively supporting members to attend the Congress.
No Congress was held during the current year.
Personnel Expense
2025/2026 2024/25
EUR EURKk
Staff Costs and Management Expenses 2.935.628 2.654
Social Expenses 776.941 825
3.712.570 3.479

The remuneration of Secretary General amounts to EUR 314,139 (previous year: EURk 314),
comprising of a net salary of EUR 180,154 (previous year: EURk 179) and employee deductions of EUR
133,985 (previous year: EURK 135). The net salary includes per diem allowances paid in accordance
with the IBU Travel Expense Rules. In addition, expenses relating to business travel, including flights
and accommodation, amount to EUR 31.424,61 (previous year: EURK 23).

Annex I11/9
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Average Number of Employees

Employees IBU
Employees BIU

In the financial year 2025/2026, an

Other Operating Expenses

Consultants and Lawyers
Public Relations

Travel Costs

Safe Custody Fee

Rental Expense

Office Supplies

Other

average of
(previous year: 29) were employed, thereof 4 (previous year: 4) within BIU.

30

full-time

2025/2026 2024/25
30 27
5 5
35 32
equivalents (FTEs)
2025/2026 2024/25
EUR EURk
1.498.079 1.590
¥ 2457.614 1.547
330.134 295
3.062 3
1.081.335 956
284.710 334
1.616.521 1.653
7.271.455 6.378

The increase in expenses of Public Relations is related to the Olympic Winter Games Milano Cortina

2026.

Office supplies contain particularly IT expenses, translation fees and license fees.

Other operating expenses include building maintenance, leasing fees for vehicles and insurance.

The per diem allowances paid to the members of the Executive Board in accordance with the IBU

Travel Expense Rules and recorded
EUR 55.402,50 (previous year: EURK 34).

under

other

operating

expenses

amount to

In addition, expenses relating to business travel of the members of the Executive Board, including

flights and
EURK 154).

accommodation, amount

Remuneration of IBU President

to

EUR

145.316,85

(previous

year:

The remuneration of IBU President, that is shown in other operating expense, amounts to

EUR 120,000 (previous year: EURk 120).

Other Interest and Similar Income

This position comprises distribution-equivalent income and rebates from securities account of

EUR 1,266,430 (previous year: EURK 719).
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Income from the Sale of Securities and Reversals of Impairments

This item comprises realized gains and losses from the sale of securities as well as income from
reversals of previously recognized impairment losses on securities.

Impairment of Financial Assets

This position reflects the impairment of the investment in the 100% subsidiary IBU Event and
Marketing GmbH.

3. Other Mandatory Declarations

The financial statements have been prepared based on the respective laws and regulations.

Balance sheets, statements of income and expenditure and notes comply with legal requirements
and give a true and fair view of the financial position in accordance with Austrian Generally Accepted
Accounting Principles.

The IBU is a large association (“grof3er Verein”) under Par. 22 VerG.

No loans or adavance payments were granted to the members of the Executive Board and the
General Secretary.

Information about the Members of the Executive Board
The Executive Board of the IBU for the financial year 2025/26 consists of the following members:

- Olle Dahlin, President

- Jiri Hamza, Vice President

- Christian Scherer, Treasurer

- Tore Boygard, Executive Board Member

- Ekaterina Dafovska, Executive Board Member

- Tim Farcnik, Executive Board Member

- Fabien Saguez, Executive Board Member

- Nathalie Santer, Executive Board Member

- Franz Steinle, Executive Board Member

- Lena Haecki-Gross, Athletes' Committee Representative with voting rights (until April 30, 2026)
- Simon Eder, Athletes' Committee Representative with voting rights (from May 1, 2026)
- Max Cobb, Secretary General (without right to vote)

Events Subsequent to Balance Sheet Date

After the balance sheet date no material subsequent events occured which have not been included
in the balance sheet or in the statement of income and expenditure.

Annex /11

Intangible Assets
Software and Brand

Total Intangible Assets

Property, Plant and Equipment
Investments in third-party Premises
Equipment

Vehicles

Low Value Assets

Assets under construction

Total Property, Plant and Equipment

Financial Assets
Shares in Affiliated Companies
Securities

Total Financial Assets

Total

International Biathlon Union (IBU)

Fixed Assets Schedule as of 30.04.2026

Acquisition Costs Accumulated Depreciation Book Value

01.05.2025 Additons Transfer Disposals 30.04.2026 01.05.2025 Depreciation '”é‘;ig’;:“ Disposals Transfer 30.04.2026 01.05.2025 30.04.2026
2,459,785.05 14,539.33 86,346.00 -1,361.36  2,559,309.02 2,012,481.37 269,427.92 0.00 -1,361.35 0.00  2,280,547.94 447,303.68 278,761.08
2,459,785.05 14,539.33 86,346.00 41,361.36  2,559,309.02 2,012,481.37 269,427.92 0.00 1,361.35 0.00 2,280,547.94 447,303.68 278,761.08
228,110.12  107,944.28 0.00 -270.07 335,784.33 103,028.00 26,495.42 0.00 0.00 000  129,523.42 125,082.12 206,260.91
1,407,186.92 78,604.72 0.00 73,414.44  1,412,377.20 778,231.53 205,042.47 0.00 73,379.50 0.00  909,894.50 628,955.39 502,482.70
13,373.06 330.00 0.00 0.00 13,703.06 5,163.88 2,376.87 0.00 0.00 0.00 7,540.75 8,200.18 6,162.31
0.00 2,513.13 0.00 -2,513.13 0.00 0.00 1,332.14 0.00 -1,332.14 0.00 0.00 0.00 0.00
30,495.00  104,616.00 -86,346.00 0.00 48,765.00 30,495.00 0.00 0.00 0.00 0.00 30,495.00 0.00 18,270.00
1,679,165.10  294,008.13 -86,346.00 -76,197.64  1,810,629.59 916,918.41 235,246.90 0.00 -74,711.64 0.00 1,077,453.67 762,246.69 733,175.92
100,000.00  3,090,000.00 0.00 0.00  3,190,000.00 0.00 3,190,000.00 0.00 0.00 0.00  3,190,000.00 100,000.00 0.00
59,992,534.75  5,025,514.32 000 -3,609,418.86  61,408,630.21 1,078,785.03 0.00 -924,432.18 0.00 0.00  154,352.85  58,913,749.72  61,254,277.36
60,092,534.75  8,115,514.32 0.00 -3,609,418.86  64,598,630.21 1,078,785.03 3,190,000.00 -924,432.18 0.00 0.00 3,344,352.85  59,013,749.72  61,254,277.36
64,231,484.90 _ 8,424,061.78 0.00 -3,686,077.86  68,068,568.82 4,008,184.81 3,694,674.82 -924,432.18 -76,072.99 0.00 6,702,354.46 _ 60,223,300.09 _ 62,266,214.36
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Anif, am 08. Juli 2026

Prasident Vizeprasident
Olle Dahlin Jiri Hamza

Vorstandsmitglied
Tore Boygard

Vorstandsmitglied
Dr. Franz Steinle

Stimmberechtigter Vertreter des

Ekaterina Dafovska Athletenkomitees
Simon Eder
Vorstandsmitglied Vorstandsmitglied
Tim Farcnik Nathalie Santner
Generalsekretar
Max Cobb
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General Conditions of Contract
for the
Public Accounting Professions
(AAB 2018)

Provided by the Board of the Chamber of Tax Advisers and Auditors

Preamble and General Items

(1) Contract within the meaning of these Conditions of Contract refers
to each contract on services to be rendered by a person entitled to exercise
profession in the field of public accounting exercising that profession (de
facto activities as well as providing or performing legal transactions or acts,
in each case pursuant to Sections 2 or 3 Austrian Public Accounting
Professions Act (WTBG 2017). The parties to the contract shall hereinafter
be referred to as the “contractor” on the one hand and the “client” on the
other hand).

(2) The General Conditions of Contract for the professions in the field
of public accounting are divided into two sections: The Conditions of
Section | shall apply to contracts where the agreeing of contracts is part of
the operations of the client’s company (entrepreneur within the meaning of
the Austrian Consumer Protection Act. They shall apply to consumer
business under the Austrian Consumer Protection Act (Federal Act of
March 8, 1979 / Federal Law Gazette No. 140 as amended) insofar as
Section Il does not provide otherwise for such business.

3) In the event that an individual provision is void, the invalid provision
shall be replaced by a valid provision that is as close as possible to the
desired objective.

SECTION |
1. Scope and Execution of Contract

(1)  The scope of the contract is generally determined in a written
agreement drawn up between the client and the contractor. In the absence
of such a detailed written agreement, (2)-(4) shall apply in case of doubt:

(2) When contracted to perform tax consultation services, consultation
shall consist of the following activities:

a) preparing annual tax returns for income tax and corporate tax as well as
value-added tax (VAT) on the basis of the financial statements and other
documents and papers required for taxation purposes and to be submitted
by the client or (if so agreed) prepared by the contractor. Unless explicitly
agreed otherwise, documents and papers required for taxation purposes
shall be produced by the client.

b) examining the tax assessment notices for the tax returns mentioned
under a).

c) negotiating with the fiscal authorities in connection with the tax returns
and notices mentioned under a) and b).

d) participating in external tax audits and assessing the results of external
tax audits with regard to the taxes mentioned under a).

e) participating in appeal procedures with regard to the taxes mentioned
under a).

If the contractor receives a flat fee for regular tax consultation, in the
absence of written agreements to the contrary, the activities mentioned
under d) and e) shall be invoiced separately.

3) Provided the preparation of one or more annual tax return(s) is part
of the contract accepted, this shall not include the examination of any
particular accounting conditions nor the examination of whether all relevant
concessions, particularly those with regard to value added tax, have been
utilized, unless the person entitled to exercise the profession can prove
that he/she has been commissioned accordingly.

(4) In each case, the obligation to render other services pursuant to
Sections 2 and 3 WTBG 2017 requires for the contractor to be separately
and verifiably commissioned.

(5)  The aforementioned paragraphs (2) to (4) shall not apply to services
requiring particular expertise provided by an expert.

(6) The contractor is not obliged to render any services, issue any
warnings or provide any information beyond the scope of the contract.

(7)  The contractor shall have the right to engage suitable staff and other
performing agents (subcontractors) for the execution of the contract as well
as to have a person entitled to exercise the profession substitute for
him/her in executing the contract. Staff within the meaning of these
Conditions of Contract refers to all persons who support the contractor in
his/her operating activities on a regular or permanent basis, irrespective of
the type of underlying legal transaction.

(8) In rendering his/her services, the contractor shall exclusively take
into account Austrian law; foreign law shall only be taken into account if
this has been explicitly agreed upon in writing.

9) Should the legal situation change subsequent to delivering a final
professional statement passed on by the client orally or in writing, the
contractor shall not be obliged to inform the client of changes or of the
consequences thereof. This shall also apply to the completed parts of a
contract.

(10) The client shall be obliged to make sure that the data made
available by him/her may be handled by the contractor in the course of
rendering the services. In this context, the client shall particularly but not
exclusively comply with the applicable provisions under data protection law
and labor law.

(11)  Unless explicitly agreed otherwise, if the contractor electronically
submits an application to an authority, he/she acts only as a messenger
and this does not constitute a declaration of intent or knowledge
attributable to him/her or a person authorized to submit the application.

(12) The client undertakes not to employ persons that are or were staff
of the contractor during the contractual relationship, during and within one
year after termination of the contractual relationship, either in his/her
company or in an associated company, failing which he/she shall be
obliged to pay the contractor the amount of the annual salary of the
member of staff taken over.

2. Client's Obligation to Provide Information and
Submit Complete Set of Documents

(1)  The client shall make sure that all documents required for the
execution of the contract be placed without special request at the disposal
of the contractor at the agreed date, and in good time if no such date has
been agreed, and that he/she be informed of all events and circumstances
which may be of significance for the execution of the contract. This shall
also apply to documents, events and circumstances which become known
only after the contractor has commenced his/her work.

2) The contractor shall be justified in regarding information and
documents presented to him/her by the client, in particular figures, as
correct and complete and to base the contract on them. The contractor
shall not be obliged to identify any errors unless agreed separately in
writing. This shall particularly apply to the correctness and completeness
of bills. However, he/she is obliged to inform the client of any errors
identified by him/her. In case of financial criminal proceedings he/she shall
protect the rights of the client.

(3)  The client shall confirm in writing that all documents submitted, all
information provided and explanations given in the context of audits, expert
opinions and expert services are complete.

(4) If the client fails to disclose considerable risks in connection with the
preparation of financial statements and other statements, the contractor
shall not be obliged to render any compensation insofar as these risks
materialize.

(5) Dates and time schedules stated by the contractor for the
completion of the contractor’s products or parts thereof are best estimates
and, unless otherwise agreed in writing, shall not be binding. The same
applies to any estimates of fees: they are prepared to best of the
contractor’s knowledge; however, they shall always be non-binding.

(6) The client shall always provide the contractor with his/her current
contact details (particularly the delivery address). The contractor may rely
on the validity of the contact details most recently provided by the client,
particularly have deliveries made to the most recently provided address,
until such time as new contact details are provided.

3. Safeguarding of Independence

1) The client shall be obliged to take all measures to prevent that the
independence of the staff of the contractor be jeopardized and shall
himself/herself refrain from jeopardizing their independence in any way. In
particular, this shall apply to offers of employment and to offers to accept
contracts on their own account.




(2) The client acknowledges that his/her personal details required in
this respect, as well as the type and scope of the services, including the
performance period agreed between the contractor and the client for the
services (both audit and non-audit services), shall be handled within a
network (if any) to which the contractor belongs, and for this purpose
transferred to the other members of the network including abroad for the
purpose of examination of the existence of grounds of bias or grounds for
exclusion and conflicts of interest. For this purpose the client expressly
releases the contractor in accordance with the Data Protection Act and in
accordance with Section 80 (4) No. 2 WTBG 2017 from his/her obligation
to maintain secrecy. The client can revoke the release from the obligation
to maintain secrecy at any time.

4. Reporting Requirements

(1) (Reporting by the contractor) In the absence of an agreement to the
contrary, a written report shall be drawn up in the case of audits and expert
opinions.

(2) (Communication to the client) All contract-related information and
opinions, including reports, (all declarations of knowledge) of the
contractor, his/her staff, other performing agents or substitutes
(“professional statements”) shall only be binding provided they are set
down in writing. Professional statements in electronic file formats which are
made, transferred or confirmed by fax or e-mail or using similar types of
electronic communication (that can be stored and reproduced but is not
oral, i.e. e.g. text messages but not telephone) shall be deemed as set
down in writing; this shall only apply to professional statements. The client
bears the risk that professional statements may be issued by persons not
entitled to do so as well as the transfer risk of such professional statements.

3) (Communication to the client) The client hereby consents to the
contractor communicating with the client (e.g. by e-mail) in an unencrypted
manner. The client declares that he/she has been informed of the risks
arising from the use of electronic communication (particularly access to,
maintaining secrecy of, changing of messages in the course of transfer).
The contractor, his/her staff, other performing agents or substitutes are not
liable for any losses that arise as a result of the use of electronic means of
communication.

(4) (Communication to the contractor) Receipt and forwarding of
information to the contractor and his/her staff are not always guaranteed
when the telephone is used, in particular in conjunction with automatic
telephone answering systems, fax, e-mail and other types of electronic
communication. As a result, instructions and important information shall
only be deemed to have been received by the contractor provided they are
also received physically (not by telephone, orally or electronically), unless
explicit confirmation of receipt is provided in individual instances.
Automatic confirmation that items have been transmitted and read shall not
constitute such explicit confirmations of receipt. This shall apply in
particular to the transmission of decisions and other information relating to
deadlines. As a result, critical and important notifications must be sent to
the contractor by mail or courier. Delivery of documents to staff outside the
firm’s offices shall not count as delivery.

(5) (General) In writing shall mean, insofar as not otherwise laid down
in Item 4. (2), written form within the meaning of Section 886 Austrian Civil
Code (ABGB) (confirmed by signature). An advanced electronic signature
(Art. 26 eIDAS Regulation (EU) No. 910/2014) fulfills the requirement of
written form within the meaning of Section 886 ABGB (confirmed by
signature) insofar as this is at the discretion of the parties to the contract.

(6) (Promotional information) The contractor will send recurrent general
tax law and general commercial law information to the client electronically
(e.g. by e-mail). The client acknowledges that he/she has the right to object
to receiving direct advertising at any time.

5. Protection of Intellectual Property of the Contractor

(1)  The client shall be obliged to ensure that reports, expert opinions,
organizational plans, drafts, drawings, calculations and the like, issued by
the contractor, be used only for the purpose specified in the contract (e.g.
pursuant to Section 44 (3) Austrian Income Tax Act 1988). Furthermore,
professional statements made orally or in writing by the contractor may be
passed on to a third party for use only with the written consent of the
contractor.

(2)  The use of professional statements made orally or in writing by the
contractor for promotional purposes shall not be permitted; a violation of
this provision shall give the contractor the right to terminate without notice
to the client all contracts not yet executed.

3) The contractor shall retain the copyright on his/her work. Permission
to use the work shall be subject to the written consent by the contractor.

6. Correction of Errors

(1) The contractor shall have the right and shall be obliged to correct all
errors and inaccuracies in his/her professional statement made orally or in
writing which subsequently come to light and shall be obliged to inform the
client thereof without delay. He/she shall also have the right to inform a
third party acquainted with the original professional statement of the
change.

(2) The client has the right to have all errors corrected free of charge if
the contractor can be held responsible for them; this right will expire six
months after completion of the services rendered by the contractor and/or
—in cases where a written professional statement has not been delivered
— six months after the contractor has completed the work that gives cause
to complaint.

(3) If the contractor fails to correct errors which have come to light, the

client shall have the right to demand a reduction in price. The extent to
which additional claims for damages can be asserted is stipulated under
ltem 7.

7. Liability

(1) All liability provisions shall apply to all disputes in connection with
the contractual relationship, irrespective of the legal grounds. The
contractor is liable for losses arising in connection with the contractual
relationship (including its termination) only in case of willful intent and gross
negligence. The applicability of Section 1298 2" Sentence ABGB is
excluded.

2) In cases of gross negligence, the maximum liability for damages due
from the contractor is tenfold the minimum insurance sum of the
professional liability insurance according to Section 11 WTBG 2017 as
amended.

3) The limitation of liability pursuant to Item 7. (2) refers to the
individual case of damages. The individual case of damages includes all
consequences of a breach of duty regardless of whether damages arose
in one or more consecutive years. In this context, multiple acts or failures
to act that are based on the same or similar source of error as one
consistent breach of duty if the matters concerned are legally and
economically connected. Single damages remain individual cases of
damage even if they are based on several breaches of duty. Furthermore,
the contractor’s liability for loss of profit as well as collateral, consequential,
incidental or similar losses is excluded in case of willful damage.

(4)  Any action for damages may only be brought within six months after
those entitled to assert a claim have gained knowledge of the damage, but
no later than three years after the occurrence of the (primary) loss following
the incident upon which the claim is based, unless other statutory limitation
periods are laid down in other legal provisions.

(5) Should Section 275 Austrian Commercial Code (UGB) be
applicable (due to a criminal offense), the liability provisions contained
therein shall apply even in cases where several persons have participated
in the execution of the contract or where several activities requiring
compensation have taken place and irrespective of whether other
participants have acted with intent.

(6) In cases where a formal auditor’s report is issued, the applicable
limitation period shall commence no later than at the time the said auditor’s
report was issued.

(7) If activities are carried out by enlisting the services of a third party,
e.g. a data-processing company, any warranty claims and claims for
damages which arise against the third party according to law and contract
shall be deemed as having been passed on to the client once the client has
been informed of them. Item 4. (3) notwithstanding, in such a case the
contractor shall only be liable for fault in choosing the third party.

(8) The contractor’s liability to third parties is excluded in any case. If
third parties come into contact with the contractor's work in any manner
due to the client, the client shall expressly clarify this fact to them. Insofar
as such exclusion of liability is not legally permissible or a liability to third
parties has been assumed by the contractor in exceptional cases, these
limitations of liability shall in any case also apply to third parties on a
subsidiary basis. In any case, a third party cannot raise any claims that go
beyond any claim raised by the client. The maximum sum of liability shall
be valid only once for all parties injured, including the compensation claims
of the client, even if several persons (the client and a third party or several
third parties) have sustained losses; the claims of the parties injured shall
be satisfied in the order in which the claims have been raised. The client
will indemnify and hold harmless the contractor and his/her staff against
any claims by third parties in connection with professional statements
made orally or in writing by the contractor and passed on to these third
parties.
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9) Item 7. shall also apply to any of the client’s liability claims to third
parties (performing agents and vicarious agents of the contractor) and to
substitutes of the contractor relating to the contractual relationship.

8. Secrecy, Data Protection

(1)  According to Section 80 WTBG 2017 the contractor shall be obliged
to maintain secrecy in all matters that become known to him/her in
connection with his/her work for the client, unless the client releases
him/her from this duty or he/she is bound by law to deliver a statement.

(2) Insofar as it is necessary to pursue the contractor's claims
(particularly claims for fees) or to dispute claims against the contractor
(particularly claims for damages raised by the client or third parties against
the contractor), the contractor shall be released from his/her professional
obligation to maintain secrecy.

3) The contractor shall be permitted to hand on reports, expert
opinions and other written statements pertaining to the results of his/her
services to third parties only with the permission of the client, unless he/she
is required to do so by law.

(4) The contractor is a data protection controller within the meaning of
the General Data Protection Regulation (“GDPR”) with regard to all
personal data processed under the contract. The contractor is thus
authorized to process personal data entrusted to him/her within the limits
of the contract. The material made available to the contractor (paper and
data carriers) shall generally be handed to the client or to third parties
appointed by the client after the respective rendering of services has been
completed, or be kept and destroyed by the contractor if so agreed. The
contractor is authorized to keep copies thereof insofar as he/she needs
them to appropriately document his/her services or insofar as it is required
by law or customary in the profession.

(5) If the contractor supports the client in fulfilling his/her duties to the
data subjects arising from the client’s function as data protection controller,
the contractor shall be entitled to charge the client for the actual efforts
undertaken. The same shall apply to efforts undertaken for information with
regard to the contractual relationship which is provided to third parties after
having been released from the obligation to maintain secrecy to third
parties by the client.

9. Withdrawal and Cancellation (,Termination®)

(1) The notice of termination of a contract shall be issued in writing (see
also Item 4. (4) and (5)). The expiry of an existing power of attorney shall
not result in a termination of the contract.

(2) Unless otherwise agreed in writing or stipulated by force of law,
either contractual partner shall have the right to terminate the contract at
any time with immediate effect. The fee shall be calculated according to
Item 11.

3) However, a continuing agreement (fixed-term or open-ended
contract on — even if not exclusively — the rendering of repeated individual
services, also with a flat fee) may, without good reason, only be terminated
at the end of the calendar month by observing a period of notice of three
months, unless otherwise agreed in writing.

(4) After notice of termination of a continuing agreement and unless
otherwise stipulated in the following, only those individual tasks shall still
be completed by the contractor (list of assignments to be completed) that
can (generally) be completed fully within the period of notice insofar as the
client is notified in writing within one month after commencement of the
termination notice period within the meaning of Item 4. (2). The list of
assignments to be completed shall be completed within the termination
period if all documents required are provided without delay and if no good
reason exists that impedes completion.

(5) Should it happen that in case of a continuing agreement more than
two similar assignments which are usually completed only once a year (e.qg.
financial statements, annual tax returns, etc.) are to be completed, any
such assignments exceeding this number shall be regarded as
assignments to be completed only with the client's explicit consent. If
applicable, the client shall be informed of this explicitly in the statement
pursuant to Item 9. (4).

10. Termination in Case of Default in Acceptance and Failure to
Cooperate on the Part of the Client and Legal Impediments to Execution

(1) If the client defaults on acceptance of the services rendered by the
contractor or fails to carry out a task incumbent on him/her either according
to Item 2. or imposed on him/her in another way, the contractor shall have
the right to terminate the contract without prior notice. The same shall apply
if the client requests a way to execute (also partially) the contract that the
contractor reasonably believes is not in compliance with the legal situation
or professional principles. His/her fees shall be calculated according to
Iltem 11. Default in acceptance or failure to cooperate on the part of the
client shall also justify a claim for compensation made by the contractor for
the extra time and labor hereby expended as well as for the damage
caused, if the contractor does not invoke his/her right to terminate the
contract.

(2) For contracts concerning bookkeeping, payroll accounting and
administration and assessment of payroll-related taxes and contributions,
a termination without prior notice by the contractor is permissible under
Item 10. (1) if the client verifiably fails to cooperate twice as laid down in
Item 2. (1).

11. Entitlement to Fee

(1) If the contract fails to be executed (e.g. due to withdrawal or
cancellation), the contractor shall be entitled to the negotiated
compensation (fee), provided he/she was prepared to render the services
and was prevented from so doing by circumstances caused by the client,
whereby a merely contributory negligence by the contractor in this respect
shall be excluded; in this case the contractor need not take into account
the amount he/she obtained or failed to obtain through alternative use of
his/her own professional services or those of his/her staff.

2) If a continuing agreement is terminated, the negotiated
compensation for the list of assignments to be completed shall be due upon
completion or in case completion fails due to reasons attributable to the
client (reference is made to Iltem 11. (1). Any flat fees negotiated shall be
calculated according to the services rendered up to this point.

(3) If the client fails to cooperate and the assignment cannot be carried
out as a result, the contractor shall also have the right to set a reasonable
grace period on the understanding that, if this grace period expires without
results, the contract shall be deemed ineffective and the consequences
indicated in Item 11. (1) shall apply.

(4) If the termination notice period under Item 9. (3) is not observed by
the client as well as if the contract is terminated by the contractor in
accordance with Item 10. (2), the contractor shall retain his/her right to
receive the full fee for three months.

12. Fee

(1) Unless the parties explicitly agreed that the services would be
rendered free of charge, an appropriate remuneration in accordance with
Sections 1004 and 1152 ABGB is due in any case. Amount and type of the
entitlement to the fee are laid down in the agreement negotiated between
the contractor and his/her client. Unless a different agreement has
verifiably been reached, payments made by the client shall in all cases be
credited against the oldest debt.

(2) The smallest service unit which may be charged is a quarter of an
hour.

(3)  Travel time to the extent required is also charged.

(4) Study of documents which, in terms of their nature and extent, may
prove necessary for preparation of the contractor in his/her own office may
also be charged as a special item.

(5) Should a remuneration already agreed upon prove inadequate as a
result of the subsequent occurrence of special circumstances or due to
special requirements of the client, the contractor shall notify the client
thereof and additional negotiations for the agreement of a more suitable
remuneration shall take place (also in case of inadequate flat fees).

(6) The contractor includes charges for supplementary costs and VAT
in addition to the above, including but not limited to the following (7) to (9):

7) Chargeable supplementary costs also include documented or flat-
rate cash expenses, traveling expenses (first class for train journeys), per
diems, mileage allowance, copying costs and similar supplementary costs.

(8) Should particular third party liabilities be involved, the
corresponding insurance premiums (including insurance tax) also count as
supplementary costs.




9) Personnel and material expenses for the preparation of reports,
expert opinions and similar documents are also viewed as supplementary
costs.

(10)  For the execution of a contract wherein joint completion involves
several contractors, each of them will charge his/her own compensation.

(11) In the absence of any other agreements, compensation and
advance payments are due immediately after they have been requested in
writing. Where payments of compensation are made later than 14 days
after the due date, default interest may be charged. Where mutual business
transactions are concerned, a default interest rate at the amount stipulated
in Section 456 1%t and 2" Sentence UGB shall apply.

(12) Statutory limitation is in accordance with Section 1486 of ABGB,
with the period beginning at the time the service has been completed or
upon the issuing of the bill within an appropriate time limit at a later point.

(13)  An objection may be raised in writing against bills presented by the
contractor within 4 weeks after the date of the bill. Otherwise the bill is
considered as accepted. Filing of a bill in the accounting system of the
recipient is also considered as acceptance.

(14)  Application of Section 934 ABGB within the meaning of Section 351
UGB, i.e. rescission for laesio enormis (lesion beyond moiety) among
entrepreneurs, is hereby renounced.

(15) If a flat fee has been negotiated for contracts concerning
bookkeeping, payroll accounting and administration and assessment of
payroll-related taxes and contributions, in the absence of written
agreements to the contrary, representation in matters concerning all types
of tax audits and audits of payroll-related taxes and social security
contributions including settlements concerning tax assessments and the
basis for contributions, preparation of reports, appeals and the like shall be
invoiced separately. Unless otherwise agreed to in writing, the fee shall be
considered agreed upon for one year at a time.

(16) Particular individual services in connection with the services
mentioned in Item 12. (15), in particular ascertaining whether the
requirements for statutory social security contributions are met, shall be
dealt with only on the basis of a specific contract.

(17)  The contractor shall have the right to ask for advance payments and
can make delivery of the results of his/her (continued) work dependent on
satisfactory fulfilment of his/her demands. As regards continuing
agreements, the rendering of further services may be denied until payment
of previous services (as well as any advance payments under Sentence 1)
has been effected. This shall analogously apply if services are rendered in
installments and fee installments are outstanding.

(18) With the exception of obvious essential errors, a complaint
concerning the work of the contractor shall not justify even only the partial
retention of fees, other compensation, reimbursements and advance
payments (remuneration) owed to him/her in accordance with ltem 12.

(19) Offsetting the remuneration claims made by the contractor in
accordance with Item 12. shall only be permitted if the demands are
uncontested and legally valid.

13. Other Provisions

(1)  With regard to ltem 12. (17), reference shall be made to the legal
right of retention (Section 471 ABGB, Section 369 UGB); if the right of
retention is wrongfully exercised, the contractor shall generally be liable
pursuant to Item 7. or otherwise only up to the outstanding amount of
his/her fee.

(2) The client shall not be entitled to receive any working papiers and
similar documents prepared by the contractor in the course of fulfilling the
contract. In the case of contract fulfillment using electronic accounting
systems the contractor shall be entitled to delete the data after handing
over all data based thereon — which were prepared by the contractor in
relation to the contract and which the client is obliged to keep — to the client
and/or the succeeding public accountant in a structured, common and
machine-readable format. The contractor shall be entitled to an appropriate
fee (Item 12. shall apply by analogy) for handing over such data in a
structured, common and machine-readable format. If handing over such
data in a structured, common and machine-readable format is impossible
or unfeasible for special reasons, they may be handed over in the form of
a full print-out instead. In such a case, the contractor shall not be entitled
to receive a fee.

(3) At the request and expense of the client, the contractor shall hand
over all documents received from the client within the scope of his/her
activities. However, this shall not apply to correspondence between the
contractor and his/her client and to original documents in his/her
possession and to documents which are required to be kept in accordance
with the legal anti-money laundering provisions applicable to the
contractor. The contractor may make copies or duplicates of the
documents to be returned to the client. Once such documents have been
transferred to the client, the contractor shall be entitled to an appropriate
fee (Item 12. shall apply by analogy).

(4)  The client shall fetch the documents handed over to the contractor
within three months after the work has been completed. If the client fails to
do so, the contractor shall have the right to return them to the client at the
cost of the client or to charge an appropriate fee (Item 12. shall apply by
analogy) if the contractor can prove that he/she has asked the client twice
to pick up the documents handed over. The documents may also further
be kept by third parties at the expense of the client. Furthermore, the
contractor is not liable for any consequences arising from damage, loss or
destruction of the documents.

5) The contractor shall have the right to compensation of any fees that
are due by use of any available deposited funds, clearing balances, trust
funds or other liquid funds at his/her disposal, even if these funds are
explicitly intended for safekeeping, if the client had to have anticipated the
counterclaim of the contractor.

(6) To secure an existing or future fee payable, the contractor shall
have the right to transfer a balance held by the client with the tax office or
another balance held by the client in connection with charges and
contributions, to a trust account. In this case the client shall be informed of
the transfer. Subsequently, the amount secured may be collected either
after agreement has been reached with the client or after enforceability of
the fee by execution has been declared.

14. Applicable Law, Place of Performance, Jurisdiction

(1) The contract, its execution and the claims resulting from it shall be
exclusively governed by Austrian law, excluding national referral rules.

(2)  The place of performance shall be the place of business of the
contractor.

(3) In absence of a written agreement stipulating otherwise, the place
of jurisdiction is the competent court of the place of performance.
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SECTION I
15. Supplementary Provisions for Consumer Transactions

(1) Contracts between public accountants and consumers shall fall
under the obligatory provisions of the Austrian Consumer Protection Act
(KSchG).

(2) The contractor shall only be liable for the willful and grossly
negligent violation of the obligations assumed.

3) Contrary to the limitation laid down in ltem 7. (2), the duty to
compensate on the part of the contractor shall not be limited in case of
gross negligence.

(4) Item 6. (2) (period for right to correction of errors) and Item 7. (4)
(asserting claims for damages within a certain period) shall not apply.

(5) Right of Withdrawal pursuant to Section 3 KSchG:

If the consumer has not made his/her contract statement in the office
usually used by the contractor, he/she may withdraw from the contract
application or the contract proper. This withdrawal may be declared until
the contract has been concluded or within one week after its conclusion;
the period commences as soon as a document has been handed over to
the consumer which contains at least the name and the address of the
contractor as well as instructions on the right to withdraw from the contract,
but no earlier than the conclusion of the contract. The consumer shall not
have the right to withdraw from the contract

1. if the consumer himself/herself established the business
relationship concerning the conclusion of this contract with the contractor
or his/her representative,

2. if the conclusion of the contract has not been preceded by any
talks between the parties involved or their representatives, or

3. in case of contracts where the mutual services have to be
rendered immediately, if the contracts are usually concluded outside the
offices of the contractors, and the fee agreed upon does not exceed €15.

In order to become legally effective, the withdrawal shall be declared in
writing. It is sufficient if the consumer returns a document that contains
his/her contract declaration or that of the contractor to the contractor with
a note which indicates that the consumer rejects the conclusion or the
maintenance of the contract. It is sufficient if this declaration is dispatched
within one week.

If the consumer withdraws from the contract according to Section 3 KSchG,

1. the contractor shall return all benefits received, including all
statutory interest, calculated from the day of receipt, and compensate the
consumer for all necessary and useful expenses incurred in this matter,

2. the consumer shall pay for the value of the services rendered
by the contractor as far as they are of a clear and predominant benefit to
him/her.

According to Section 4 (3) KSchG, claims for damages shall remain
unaffected.

(6) Cost Estimates according to Section 5 Austrian KSchG:

The consumer shall pay for the preparation of a cost estimate by the
contractor in accordance with Section 1170a ABGB only if the consumer
has been notified of this payment obligation beforehand.

If the contract is based on a cost estimate prepared by the contractor, its
correctness shall be deemed warranted as long as the opposite has not
been explicitly declared.

(7)  Correction of Errors: Supplement to ltem 6.:

If the contractor is obliged under Section 932 ABGB to improve or
complement his/her services, he/she shall execute this duty at the place
where the matter was transferred. If it is in the interest of the consumer to
have the work and the documents transferred by the contractor, the
consumer may carry out this transfer at his/her own risk and expense.

(8) Jurisdiction: Shall apply instead of Iltem 14. (3)

If the domicile or the usual residence of the consumer is within the country
or if he/she is employed within the country, in case of an action against
him/her according to Sections 88, 89, 93 (2) and 104 (1) Austrian Court
Jurisdiction Act (JN), the only competent courts shall be the courts of the
districts where the consumer has his/her domicile, usual residence or place
of employment.

(9)  Contracts on Recurring Services:

(a) Contracts which oblige the contractor to render services and
the consumer to effect repeated payments and which have been concluded
for an indefinite period or a period exceeding one year may be terminated
by the consumer at the end of the first year, and after the first year at the
end of every six months, by adhering to a two-month period of notice.

(b) If the total work is regarded as a service that cannot be divided
on account of its character, the extent and price of which is determined
already at the conclusion of the contract, the first date of termination may
be postponed until the second year has expired. In case of such contracts
the period of notice may be extended to a maximum of six months.

(c) If the execution of a certain contract indicated in lit. a) requires
considerable expenses on the part of the contractor and if he/she informed
the consumer about this no later than at the time the contract was
concluded, reasonable dates of termination and periods of notice which
deviate from lit. a) and b) and which fit the respective circumstances may
be agreed.

(d) If the consumer terminates the contract without complying with
the period of notice, the termination shall become effective at the next
termination date which follows the expiry of the period of notice.
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NMpuHATHe N yTBepXXAaeHue roaoebix oTtyéToB lNMpaeneHus NAB, BKAOYas OTYET O NPOBEpPKe Ha 6/1aroHaéXXHOCTb

OTYET NPABJIEHMA NAB O AEATE/IbHOCTU IBU MO NPOBEPKE HA BJIATOHAAEXXHOCTb

OT1yeTt 32 2024-2026 rT.

B HacToslLLIEM OTYeTe npeAcTaB/ieH 0630p pa-
60Tbl, NPOAENaHHON HE3AaBUCUMbIMW YNIeHaMW
[MpaBnenusa NAb npu nognepxxke lNogpasaene-
HUS N0 o6ecneYeHnto 106pOCOBECTHOCTHU B OU-
aT/IoHe, B OTHOLWeHun geAatenbHocTH IBU no npo-
Bepke Ha 6naroHaféxHocTb 3a 2024-2026 rr.

[poBepka Ha 6naroHageXHOCTb CTasia HEOTb-
eMJ1IeMOU YacTblo cUcTeMbl ynpasreHus IBU.

Ee uenb 3akoyaeTca He TONIbKO B BbIAB/IEHUN
06CTOATENbCTB, UCKIHOYAKOLLUX BO3MOXHOCTb
3aHATUS OOMKHOCTH, HO U B 3ab611aroBpeMeH-
HOM BbISIBSIEHWUM PUCKOB, CBA3aHHbIX C A06PO-
COBECTHOCTbIO, yipaBfieHWeM U penyTtaunen, oo
n36paHus, HasHauYeHUss UK NpUBIEYEHMS NnLa K
paboTte. Ba)xHO OTMETUTb, YTO NpoOBepKa bnaroHa-
NEXHOCTU HE OrpaHNYMBaeTCs aTanom nsbpaHus
N Ha3Ha4yeHuA, a OCYLLLeCTBIAETCA Ha NPoTH-
YXeHWU BCero nepunoga UCNosIHEHUA NULOM CBOUX
LONMYXHOCTHbIX 06513aHHOCTEN.

Takum obpasom, npoBepKa 6naroHageXxHoCTH
SIBNSieTCA BaXXHOM Mepoi NpoPuNakTuKu n ode-
crieyeHuns 6e30NacHOCTH, a TaKXXe OAHUM U3 KITHO-
4yeBbIX 9/1EMEHTOB HaA/1eXallero yrnpaBseHus

B MeXayHapogHoM cnopte. OHa cnoco6CcTBYeT
3allUuTe CropTa, ero y4acTHUKOB 1 06ecneymBaeT
Ll0Bepue K npoueccy NpUHATUS peLLeHU Co CTO-
poHbI IBU. [1ns yneHoB 6MaTNOHHOM CEMbM OHa
CNY>XUT NOATBEPXAEHNEM TOMY, YTO NMLa, KOTO-
PbIM ,OBEPEHbI PyKOBOASALLME AOKHOCTU UMK
WHble CBA3aHHble C MOSTHOMOYUAMMU AOSIKHOCTH,
MNPOLUIM HE3aBUCUMYIO N COPa3MEPHYHO NPOBEPKY
Ha 61aroHafle)XXHOCTb.

CornacHo KoHcTuTyumn IBU nrob6oe nuuo, npega-
cTaBnawoulee IBU, paboTatoulee Ha IBU unu ot
nmenu IBU, asnaetca [JoNXKHOCTHbIM nuuom IBU.
K TakuM ninyam OoTHOCATCH YneHbl lcnonHuTtesnb-
HOro KOMUTETA, YneHbl [NpaBneHna MNAb v YneHbl
KOMWUTETOB, [eHepasibHblI CEKpeTapb, COTPYAHM-
Ku IBU n MNAB, a TakXXe TexHn4eckune generatbl.
JTto6oe nnuo, xenatowee ctatb [10MKHOCTHbIM
nuuom IBU nnun octaBatbcs TakoBbIM, JO/IKHO
obnagatb [MpaBOM Ha 3aHAATUE OOMKHOCTMU.

Y10 o3HavyaeT [paBo Ha 3aHATHE
AOJKHOCTH

[lpaBoO Ha 3aHATUE AOMKHOCTU OnpefenseTcs Ha
OCHOBaHWM KpUTepueB, NpefyCMOTpeHHbIx CTa-
Tben 27 KoHcTutyuuu IBU. [laHHble Kputepum
OXBaTbIBaOT, B YaCTHOCTU, TaKne BOMPOChI, KakK
HanuumMe CyguMOCTH, AUCUUNIMHAPHbIX CaHKLNW,
HapyLeHUA aHTUAOMUHIOBbIX NpaBu, 6aHKPOT-
CTBQ, YCTAHOBJIEHHbIX 3aKOHOM OrpaHU4YeHumn Ha
3aHATUNE JOMKHOCTEN, a TakXKe (haKTbl Npeablay-
LLIero OTCTpaHeHUA oT Ao/KHOCTU B IBU.

OAHaKo COOTBETCTBUE KpUTEPUAM, Aatowmm [Npa-
BO Ha 3aHATUE JOHKHOCTU, HE OrPaHNYMBaETCS
TOJ/IbKO OTCYTCTBUEM CYAUMOCTU UIIN NPOXOXK-
JleHnemM 6a30B0oW NPoBEPKN bruorpapuruyeckunx
AaHHbIX. [ToMUMO COBNHOAEHNSA KOHKPETHbIX Tpe-
6oBaHuin Npasnexue MNMABb fONXXHO OLEHUTb, CO-
OTBETCTBYET JIN NINLLO CNefyOWNUM KPUTEPUAM:

+ 0o6nagaeT BbICOKMMW MOpasibHbIMU KayecTBa-
MU 1 6e3ynNpeYHon penyTauuen;

* CMOCOBHO cob6M0AaTb BbICOKME CTaHOAPThI
noBeJeHUst U JOOPOCOBECTHOCTU, NpeabsBsie-
Mble K [1JomKHOCTHbIM nnuam IBU;

* NMPWUrOAHO K BbIMOJIHEHNIO COOTBETCTBYHOLLUX
06513aHHOCTEMN;

* €CNIN NPUMEHMMO, 06nafaeT He0bXo0aMMOWN He-
3aBUCUMOCTbIO, OMbITOM ¥ NPO(ecCUoHanbHOMI
KOMMETEHTHOCTbIO.

[lpn3HaHue nuua umerowmm NpaBo Ha 3aHATHE
AOMKHOCTU HEe O3HAYaeT ero 6eccpoYHOro Aony-
CKa M He rapaHTUpYeT, 4To B 6yayLLEM HE BO3HUK-
HYT 06CTOSATENbCTBA, NPENATCTBYOLINE AaNbHEN-
LLIEMY UCMOSTHEHUIO UM CBOMX 06a3aHHOCTEN. OHO
NOATBEPXAAET, YTO HA OCHOBAHMM UHPOpMaLUW,
NMeloLLLeCA HA MOMEHT NpPOoBeAEeHUSA NMPOBEPKM,
N0 COOTBETCTBYET TpeboBaHUAM A5 Ha3Haye-
HUS1 UK AanbHENLIEro BbINOSIHEHNUSA CBOMX 0651
3aHHOCTen B KadecTBe [lomkHocTHOro nuua IBU.

Mpoueaypa NnpoBepKU Ha 6N1aroHaie)XHOCTb

JTroboe nuuo, noanexatyee NpoBepke Ha 6naro-
HaZleXXHOCTb, 06513aHO NPeAoCTaBUTb UCYEpPbI-
BatoLLYO MHpOpMaLMo 0 cebe 1 cBoein npodec-
CMOHaNbHOM AeATeNbHOCTH, a TaKXKe CO0bLWMTb

0 NHOObIX PAKTUYECKMX, MOTEHLNANBHbBIX UK
npegnonaraemMbix KOHGIMKTax MHTepecoB. Takoe
nnuo 06513aHO CBOEBPEMEHHO, TOYHO M B MOJSTHOM
o6bemMe NpeacTaBATb HEOH6XOANMYO MHPOPMa-
LM, COTPYAHUYATb NPU paCCMOTPEHMM 3aNpPOCOoB
O NpeaocTaBAEeHUN AOMNONHUTENbHbIX CBEAEHUN
n obecneymBaTb aKTyanbHOCTb U JOCTOBEPHOCTb
paHee pacKpbITOM UHGOPMaLUHK.
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OTYET NPABJIEHMA NAB O AEATE/IbHOCTU IBU MO NPOBEPKE HA BJIATOHAAEXXHOCTb

[Nocne atoro nogpasaenexue MNAG no céopy
MHpopMaunn 1 NPOBEAEHMIO paccneaoBaHui
npoBoAMT no nopy4denuto Npasnenus N6 Heob-
XOANMbIE NPOBEPKU U U3Yy4aeT CBeAleHNA O COOT-
BeTCcTBYtOLWEM Nuue. 06B1EM U rybUHaA NPOBEPKMU
onpenensatoTcsa C y4eTOM YPOBHS MOTHOMOYNN U
CTerneHu BINAHUSA, CBA3AHHbIX C COOTBETCTBYHO-
e AOMKHOCTBHO. [pn HEOOXOANMOCTU K MOUCKY
Y aHann3y 3Ha4YnMon MHGopMaL M1 MOryT Mpu-
BflIeKaTbCA BHELUHMEe opraHusauuu, cneymannsm-
pytoLLMeCs Ha NpoBeAeHUM KOpnopaTUBHbIX Mpo-
BEPOK.

[0 npuHATUA peweHus lNpaBneHuem MNMAb cooT-
BETCTBYHOLLEE NINLO MOXET 6bITb MPUIrNaLleHo

Ha cobecenoBaHme MM60 NONYYUT MUCbMEHHbIN
OMNPOCHUK W 3anpoc Ha NnpecTaB/ieHMe pasb-
ACHEHWI, NoATBePXAaroLWNX AOKYMEHTOB Un
L,OMOSTHATENBHOM MHDOPMaLUK. 3TO AaeT eMy
BO3MOXXHOCTb Pa3bsACHUTb 06CTOATENbCTBA, CBSI-
3aHHble C Nt06bIM BbISIBNIEHHBIM (haKTOM, a TaKXe
YTOYHUTb UM AONONHUTb NUMEIOLLYHOCS MH(DOPMa-
LNHO.

[laHHas npoueaypa HaueneHa Ha To, YTobbl A0
MNPUHATUA peLleHna 0 COOTBETCTBUM NnLa KpUTe-
puam, gatowmm lNpaBo Ha 3aHATUE A0NKHOCTY,
[MpaBneHue INb pacnonarano MakcuManbHoO
MOSIHON N O6BEKTUBHOM MHPOPMaLMER, HaCKOSb-
KO 9TO BO3MOXXHO.

Ecnn no pesynbtatamM npeaBapuTenbHON OLEeHKHU
YCTaAHOBJIEHO, YTO JINLLO, MPEeANOSIOXMUTENbHO, He
OTBeYaeT Kputepuam, garowwmnm lNpaBo Ha 3aHA-
TWe AOMKHOCTU, EMY AO0HKHbI ObITb COOOLLEHDI
MPUYNHBI TAaKOro BblBOAA M NPefoCTaB/IEHO He

MeHee NATU pabounx AHen Ansa nofaadvn NMCbMeH-
HbIX O6bSICHEHWU U MOATBEPXKAAOLMNX JOKYMEH-
TOB, NpeXxJe YeM 6yaeT NPUHATO OKOHYaTesIbHOE
peLLeHune.

0683aHHOCTb NO NOCTOAHHOMY PACKpPbITUIO UH-
dhopmauum u KOHPNUKTbI UHTEpPEeCoB

C MOMeHTa u3bpaHus NN HasHavYeHus Lo CTa-
HoBuTCA JJOmKHOCTHbIM ninuoMm IBU n nonapaet
nog gencrtene KoHctutyuum IBU, MNpasun IBU n
Kopekca pobpocoBecTHocTH IBU, BKtOYas 06s-
3aHHOCTb COOTBETCTBOBATb KPUTEPUAM, AAKOLLNM
[1paBo Ha 3aHATUE AO/MKHOCTU, B TeYEHNE BCEro
CpOKa npebbIBaHUA B AOHKHOCTM!.

[lomkHocTHble nuua IBU 0693aHbl 6e30Tnara-
TenbHO coobwaTb 0 NH6bIX 3HAYNMbIX U3MEHE-
HUSIX CBOUX OGCTOATENIbCTB HE3ABUCUMO OT TOrO,
Hanpasuno nu MNMAB 3anpoc o npeacTaBieHUKn 06-
HOBMIEHHOWN MH(popMaLmMK. K TakKnM USMEHEHUAM
OTHOCUTCA Ntobast MHPopMaLUs, KOTopast MOXET
NOBNUATb Ha NPaBO 3aHUMaTb AO/IKHOCTb 60
MPUBECTU K BOSHUKHOBEHWNIO haKTUYeCcKOoro, no-
TeHUNanbHOro Unun npeanosiaraeMoro KOHMANKTa
UHTepecoB. PaHee packpbiTas MHPoOpMaLUs Tak-
Xe NoANeXuT YTOYHEHUIO NN OBHOBNEHWUIO, €CNN
OHa nepecTana 6bITb NOSHOM U AOCTOBEPHOMN.

Ha [JomxHoCTHble nuua IBU TakxXe pacnpocTpa-
HseTCA TpeboBaHWe 0 NpeAcTaBNeHMMN AeKna-
paumn 0 KOHGINKTE MHTEPECOB OAMH pa3 B ABa
roga. B cooTBeTcTBUM C AaHHbIM TPEOGOBAHNEM
OHW 0653aHbl pPerynsapHoO nepecMmaTpmBaTb CBefe-
HWUs1 O CBOMX 06CTOATENBbCTBAX M NPEeACTaBNATb
aKTyanusnpoBaHHY MH(POPMaLINIO O COOTBET-

CTBYHOLLMX MHTEpEecaX, AO/MKHOCTSX, B3aUMOOT-
HOLLEHUSIX UK BUAAX AeATelbHOCTU, KOTOpbIe
MOTYT NOBAUATb IM6O MOIYT 6bITb 060CHOBAHHO
BOCMNPUHATbI KaK BAUAIOLLNE HA UX HE3ABUCK-
MOCTb 1 6eCNPUCTPACTHOCTb.

CnepnyeT 0c060 NOAYEPKHYTb, YTO NpeAcTaB/ie-
HWe aeknapaumm o KOHOINKTE MHTEPECOB OANH
pas B [Ba roja He 3aMeHseT 06513aHHOCTb He3a-
MeAIMTeNIbHO PacKpbiBaTb COOTBETCTBYHOLLYHO
nHpopmaumto. O BOSHUKHOBEHNN HOBOIO KOH-
(bNnKTa MHTEpPECOB UK NHOro 3HAYNMMOro U3-
MEHEeHNSA 06CTOATENbCTB HEOH6XOAMMO COObLLIATb
cpasy nocne ero BOSHMKHOBEHMUS, He OTKafbiBast
Takoe COoOobLLeHNe A0 cneaytoLLero nepunoaa npe-
JIOCTaBNEHNA AeKnapaLuu.

06bem paboTbl N0 NpoOBEpKe Ha
6naroHazie)XXHoCcTb

KaHanpaTtel Ha M36paHme njin HasHayeHune

3a OTYeTHbIN nepuopg coTpyaHuku N6 okasanu
copencteue Npasnenuto N6 B npoBegeHumn npo-
BEPKM 6naroHageXXHoCcTn 78 kKaHaANAaToB.

[poBepka 611aroHaeXXHOCTN HEe OrpaHU4YMBaeTCA
TONIbKO NpOoBeAeHneM NpoBepKn buorpaduye-
CKUX faHHbIX. PaccMoTpeHne KaXxaoro cnyyas
BKJ/1OYAET B cebs1 NONyYeHUe U aHams JIMYHON U
npodeccuoHanbHOn MHbopMaummn o KaHauaaTe,
OLEHKY AeKnapaunin 0 KOHONKTE NHTEPECOB,
NpoBeAeHne He3aBUCUMOW MPOBEPKM, NPU HEOO-
XOAMMOCTUW HarnpaB/ieHWe 3anpocoB O NpeaocTaBs-
NTeHUN pa3bACHEHWU, MOATOTOBKY MaTepunanoB
Ansa paccMmoTpeHua NpaeneHnem MG, a Takxke
AOKYMEHTMUPOBaAHME NPUHATOIO peLleHus.



@ HA3AJ K NOBECTKE

NMpuHATHe N yTBepXXAaeHue roaoebix oTtyéToB lNMpaeneHus NAB, BKAOYas OTYET O NPOBEpPKe Ha 6/1aroHaéXXHOCTb

OTYET NPABJIEHMA NAB O AEATE/IbHOCTU IBU MO NPOBEPKE HA BJIATOHAAEXXHOCTb

YuuTbiBas B cpeaHeM 9,5 yacoB pabo4yero Bpeme-
HW, 3aTpaynBaeMoro Ha pacCMOTPEHUE O4HOro
KaHauAaTa, Ha NpoBeAeHne NpoBePKU braroHa-
NEeXHOCTK 78 KaHanaaToB noTpeboBancsa npwu-
6nunsutenbHo 741 yac pabotbl coTpygHukos MAB.

9T0 aKBMBASIEHTHO 60os1ee YeM 92 NoNHbIM pabo-
YMM AHAM (Npy BOCbMUYacoBOM paboyem JiHe)
WA NPUGIN3NUTENBHO YETbIPEM C NOSIOBUHON Me-
cAuam paboTbl 0QHOro COTPYyAHUKA, paboTatoLe-
FO Ha NOJSTHOW CTaBKe.

[laHHble undpbl He BKIOYAKOT B cebst gonor-
HUTENbHOE BPEMS], KOTOPOE TpebyeTcs YsieHam
MpaBnenus MNAB gna nsydyeHumsa nHpopmaumm,
PacCMOTPEHMSA BbISIBNEHHbIX 06CTOSATENBCTB U
NPUHATUA HE3ABUCUMOTO peLLeHns 0 COOTBET-
CTBUWN KpuUTepuaMm, gatolunm NpaBo Ha 3aHATHE
LOJHKHOCTH.

AKTyanu3auusi CBeZJeH!I 0 KOHpINKTe
MHTEPECOB

C 1 mana 2024 ropa NAb paccmotpen 106 cnyya-
€B aKTyanunsauum cBeieHU 0 KOHQIUKTE UHTepe-
COB. PaccMoTpeHMne KaXxaoro cny4das 3aHMMaeTt

B cpegHeM 40 MUHYT 1 BKIKOYAET B Cebs NONy-
YyeHune, N3y4yeHue, oLeHKY N JOKYMEHTUPOBaHMEe
NpeAcTaBEHHON NHDOPMaLMK, a TakxXe, NMpu He-
06X0AMMOCTHW, HanpaBfieHMe COOTBETCTBYHOLLLEMY
HomkHocTHoMY nuuy IBU 3anpoca o npefoctas-
NEHUN AONONMHUTENbHbIX Pa3bCHEHUMN.

970 cooTBeTCTBYET NpuMepHo /0 yacam 40 mu-
HyTaM paboyero BpeMeHu coTpygHukos MAB, 4yto

9KBWBANEHTHO MOYTU [1€BATU NMOMHBIM PaboUunMm
OHAM U3 pacyeTa BOCbMNYacoBOro paboyero
OHS.

B uenom MNAB nocBatTnno npnbansuntenbHo 812
paboynx YacoB NpoBeAEeHUIO NPOBEPOK Ha 6naro-
HaZleXXHOCTb. ATO 9KBUBaANEHTHO 6osiee yem 101
MOIHOMY paboyemMy AHKO UK NPUGNSUTENBHO
NATM MecsiaM paboTbl OA4HOIo COTPYAHMKA, pabo-
TaloLLLero Ha NoJsIHOM CTaBKe.

MpodunakTuka NocpeACTBOM NPUHATHUSA
060CHOBaHHbIX peLUeHuN

O6beM BbINOMHEHHOW paboTbl CBUAETENLCTBY-
eT 0 TOM, YTO NpoBepKa Ha 61aroHageXXHOCTb

1 ynpaBfieHne KOHOINKTaMn MHTEPECOB npea-
CTaB/IAOT COO0IN He NPOCTO (hopMasbHble agMu-
HUCTPaTUBHbIE NPOLIEAYpPbI, @ BaXKHbIA 31EMEHT
cuUcTeMbl NpodunakTnyeckmnx mep IBU.

Takaqa npouenypa No3BOJAET BbIABNATb U OLle-
HMBaTb NOTEHLMaNbHble PUCKK, CBA3AHHbIE C
[L06pPOCOBECTHOCTbIO, yNpaBiieHneM, 6esonac-
HOCTbIO M penyTauunen, 4o Toro, Kak nnuo 3am-
MeT AO0J/IXXHOCTb, CBA3aHHYH C OCYLLEeCTB/IEHNEM
BN1ACTHbIX NOMHOMOYUI. [TocnefyroLlee packpbl-
THe nHPopmaLmMm cnocobCTBYET CBOEBPEMEHHO-
MY BbIAABJIEHUIO U YPerynmpoBaHuo 3Ha4YNMbIX
N3MEHEHMN Ha NPOTAXEHMUN BCEro CpoKa UCMosi-
HeHnsA JOMKHOCTHbIM ninuoM IBU cBoMX NosiHo-
MOYUMN.

Llenb NpoBepKyM 3aKOYaEeTCS HE B TOM, YTOObI
NpeabaBAsATb HEPeaNUCTUYHbIe TPEOGOBAHMUSA K

NMYHOMY coBepLLeHCTBY. OHa COCTOMUT B TOM,
YTO6bI YCTAHOBUTb, UMEET /TN BbISIBNIEHHOE 06-
CTOATENbCTBO 3HaYeHMe ANns oueHku NpaBa Ha
3aHATME OOMKHOCTU, ObINO JIN OHO JOJIKHBIM 06-
pPasoM pPacKpbITO U MOXKET I OHO ObITb HaANexa-
LLMM 0Opa30M pa3peLLEHO WK YPeryiMpoBaHo.

[lpoBepKa Ha 6n1aroHafeXHOCTb, AeKNapupo-
BaHMe KOH(MIMKTa MHTEPECOB U MOCTOSAAHHbIN
MOHMWUTOPWUHI 06pPasyoT eANHYI0 CUCTEMY NPO-
(bMNakTUKKU. B COBOKYNHOCTM OHU MO3BONAIOT

|IBU cBOEBpeMEHHO BbIABNIATb PUCKMU, MOBbILLATb
MPO3pPayYHOCTb AeATENbHOCTU M 0becneynBaTb
COOTBETCTBUE NNL, 3aHUMAKOLLMX OTBETCTBEHHbIE
AO/HKHOCTU, TEM CTaHAapTaMm, KOTOpbIX Brpase
OXWAaTb COPTCMEHbI, 60NeNbLUNKK, NapTHEPDI 1
BCe ApYrue YneHbl 6UaTIoOHHON CEMbM.

[lpaBneHuto b okasbiBalOT NOAEPXKKY CO-
TpyaHuku NAG, 3aHnMarowmecs c6opom u aHa-
NM30M MH(OPMaLMK, a TaKXKe NPoBeAeHNEM
NpOBePOK, NpU 3TOM YneHbl [1paBneHua MNAb
COXPaHAT 3a COH60M UCKNOYMUTENIBHOE NPaBo
NPUHUMATb peLleHNa 0 COOTBETCTBUN KPUTEPHK-
AM, AaroLwnm lNpaBo Ha 3aHATUE AO/MKHOCTWN. Ta-
KON MeXaHn3M obecrneymBaeT HafeXHYH 3alunTy
NPUHLUMMNOB HaAieXallero ynpaBieHus, besonac-
HOCTWU 1 ,OBGPOCOBECTHOCTN B MEXAYHapOgHOM
6uaTnoHe.

I-p Tana Xayr
[Npencenatens NpasneHna NG, pykosoantenb
No NpoBepKe KaHAMAaTOB



10.7 lNpeacrtaBneHue 3aaeku MNb Ha
BblAeneHne 6roaXXeTHbIX CpeacTB

@ HA3AJ K NOBECTKE

BIOAXETHASA 3AAABKA NA4b

[lpaBneHue MNAOb nogano 3agaBKy B COOTBET-
ctBun ¢ KoHctutyumnen IBU un lNpasunamu MNAb
Ha BblgesieHne (PUHaAHCOBbIX CPeACTB Ha nepu-
of, BpeMeHu ao cnegytouwiero OvyepenHoro KoH-
rpecca B 2028 roay.

CtaTtbu 6l0a)keTa

brogxet NAb Ha 2026/2027 rr. cocTtaBndeT 3
022 000 eBpo.

BroaXxeTHble paMKK Ha crnegyrowme Tpu roga:
« 2952 000 eBpo Ha 2027/2028 rr.

« 3013 000 eBpo Ha 2028/2029 rr.

« 3075000 eBpo Ha 2029/2030 rr.

Ha yTBep)xaeHune KoHrpecca BbIHOCATCA:

« 2952 000 eBpO Ha pMHaAHCOBbLIN rog
2027/2028 u

« bMHaHCOBOE obecneyeHne Ha nepuop, C 1
mMas 2028 r. go 3aBepuweHusa O4epegHOro 3a-
cepaHunsa KoHrpecca 2028 r., paccuymTaHHoOe
Ha NpornopunoHasnbHOW OCHOBE Ucxoas uns
ropoBoro 6toaxxerta Ha 2028/2029 dburHaHco-
Bbi rog B pasmepe 3 013 000 eBpo

bBrogxeTHble pamku Ha 2029/2030 rr. B pasme-
pe 3 075 000 eBpO ykasaHbl UCKIHOYNTENILHO B
Lenax naaHNpPoBaHMA U He ABNSIETCS YacTbio
HaCTOsILLLEN 3a8ABKN Ha (PUHAHCUPOBaAHME.

MporpaMmma nogaep>XKu NCUXUYECKOro 340-
pPOBbSA M 6narononyums

B 3aaBKy Ha ¢puHaHcupoBaHue Ha 2027/2028
rr. BXxoguT cymma B pasmepe 242 000 eBpo,
npeAHa3HadyeHHas ans peanMsaymm cneuuva-
NTM3NPOBAHHOMW NporpamMmbl MNOAAEPKKU MNCU-
XNYECKOro 310poBbs U 6/1aronoyyunst Y1eHoB
6MaTIOHHOW CEMbM.

ExxerogHbin 06beM PUHAHCUPOBaHUS B
2028/2029 rr. yBennuutca go 244 000 espo. B
[aHHOM 3asiBKe YyYMUTbIBAETCH TOJSIbKO CYMMaQ,
paccymTaHHas Ha NpornopuUnoHasibHOM OCHOBE
A0 MOMeHTa 3aBepueHua O4epegHoOro KoH-
rpecca 2028 .

[lporpamMma Hanpas/ieHa Ha NogaepXKy Npo-
dbunakTnyeckon gesatenbHocTu MNAb n cTpem-
neHus IBU obecrneynBaTb 6€30MacHOCTb U
6naronony4yne y4acTHUKOB MepPONpUATUM Mo
6UaT/IOHY 1 NapabuaT/ioHy.

NMpuHATHe N yTBepXXAaeHue roaoebix oTtyéToB lNMpaeneHus NAB, BKAOYas OTYET O NPOBEpPKe Ha 6/1aroHaéXXHOCTb

Llenb ¢puHaHCHUpOBaHUA

duHaAHCKMpOBaHMe HanpaB/IEHO Ha OCY-
LLLeCTBJIEHNE OCHOBHbIX HanpaBfieHUn ae-
aTenbHocTu MNAB, BKAtoYasa npopunakTuky

N obpasoBaTesibHYyro paboTy, obecrneyeHune
6e30MacHOCTM 1 6naronony4ymsa y4acTHUKOB,
KOMMYHUKaALMOHHYIO AeSATENIbHOCTb U KOPIo-
paTUBHOE ynpaB/eHue, BefeHne aen, opngu-
YyecKoe ConpoBOXKaeHWe, cO0p M aHaNn3 Npoo,
cb6op onepaTMBHOM MHbOPMaLMK K NpoBeae-
HWe paccrnefoBaHUi, a TakXKe obecneyeHmne
aeatenbHocTu lNpasneHua N6 n onepaymoH-
Hble pacXofbl.



YTBepxaeHue uneHoB lNpaeneHus MNAb

* CornacHo Ctatbe 13.2.8 KOHCTUTYUUN generatbl
KoHrpecca Ha3sHa4yaroT He3aBUCUMbIX 4YneHoB [1paBneHuns

[11b. Ha yTBep)XaeHune KoHrpecca npegnaraeTcs
cneayrouwmnm coctaB Y1eHOB:

Nyns PEUNN MpepcepaTtens
Anexkc MAPLUAJI1 YneH lNpaBneHnsa
A-p TaHa XAYI YneH lNpaBneHusa

@ HA3AJ K MOBECTKE



YTBepXXAaeHue oKoHYaTesIbHOro 6roa)xeta Ha 2026/2027 v 6104>)XeTHbIX paMoK Ha 2027/2028, 2028/2029 n 2029/2030 rr.

pauun, B3HocoB OK u npusoBoro ¢poHaa. [lononHuTenbHble
WHBECTULMN B CTpaTernyeckme numymaTtuebl n cosgaHune OT-
[ena KoMMepunm U MapKeTUHra npueeayT K AasibHenwemy
NOBbILLEHWNIO onepauUnoHHbIX pacXxo4oB.

bioa)xet Ha 2026/2027 rr.

[loxoabl 0T MeauManpas 3aniaHMpoBaHbl C pOCTOM 6oriee
yeM Ha 10% no cpaBHEHMIO C NPOLLIbIM FoAoM 6naroaaps
pa3oBOMY 60HYCY 3a noanucaHne KoHTpakTa. O6LWwuin Joxon
TaKXXe YyBeNIMYMBAETCA 3a CYET MJIAaHOBOI0 BbICBOBOXAEHMS
CPeACTB U3 BpeMEeHHO orpaHunyeHHoro pesepea (MOK). B
6roKeTe NpPelyCMOTPEHO YBENTMYEHNE ONepaLMOHHbIX pac-
X0J10B MOC/ie OJIMMMUACKOro Ce30Ha, 06YCIOB/IEHHOE YBENU-
YeHWeM KosinyecTBa MEPONPUATUIA, @ TaKXKe NOBbILLEHNEM
o6bemMa MHBECTULMNIA 4118 NoAAEpPXKU HAaLMOHaNbHbIX pefe-

Ha 180-m 3acegaHun (EBM180) McnonHMTeNbHbIA KOMUTET
yTBEPAU BIOOKET ONepPaLMOHHbIX PacXofoB M KanutasbHbIX
3aTpaT Ha 2026/2027 rr., a TaK)Xe 6r0)KeTHble paMKW Ha crie-
ayroume Tpu uHaHcoBbIX roga Ao 2029/2030 rr. B TeueHue
YeTbIpexIeTHEro 6L0AXKETHOrro Nepmoaa COBOKYMHbIE PacXxo-
Abl 3an/aHNPOBaHbl Ha YPOBHE, B LIEJIOM COOTBETCTBYHLLLEM
COBOKYIMHbIM J0X04aM, YTO obecrneymBaeT NpakTUYECKU HY-
neBown 6anaHcoBbINn NPOGULUT B KaXKA0M (PMHAHCOBOM roay.

OnepaumoHHble pacxoabl IBU GmbH 3anoxeHbl B 6r04)KeT B
MeHbLleM 06bemMe HauymHasi Co BTOPOro rofa paboTbl, 4YTo 06-
YC/IOBNEHO 3aBepLUEHMEM NepBOHaYanbHbIX MEPONPUATUN
no BHeapeHuto. COBOKYMHbIE KanuTaNbHble pacxoabl npes-
YCMOTpeHbI B 6rogkeTte B paamepe 0,4 M/H eBpo.

BIOAXXETHDIE PAMKU HA 2026-2030 rr. B EBPO

@ HA3AJ K NOBECTKE

Aoxoabl u pacxoabl dakT bioa)xxeT bioa)xet. Pamku bioa)xet. Pam-ku biop)xeT. paMKu
2025/26 2026/27 2027/28 2028/29 2029/30
WToro onepauuoHHbie goxoabl *) 58.009.881 68.212.575 59.059.975 64.142.350 60.650.350
UToro onepawuoHHble pacxoabl - 55.913.536 - 63.109.274 - 60.990.300 - 62.592.200 - 61.628.700
OnepauunoHHbIi npopuumnt / (aedpuumr) 2.096.345 5.103.301 - 1.930.325 1.550.150 - 978.350
O6ecueHeHune yyacTtusa B IBU GmbH - 3.190.000 -2.330.000 - 1.400.000 -1.000.000 -1.000.000
[Mpoyne bprHaHCOBbIE AOX0OAbI 2.429.861 1.574.000 1.420.000 1.420.000 1.420.000
Hanor Ha npmnbbinb - 372.967 - 400.000 - 400.000 - 400.000 - 400.000
FopoBou npodpuuut / (aepuumr) 963.239 3.947.301 - 2.310.325 1.570.150 -958.350
N3MeHeHMe orpaHnYeHHbIX pe3epBoB - 1.569.000 -7.195.738 2.118.974 -1.601.900 963.500
HakonneHHbIn npodnunt / (aedunumT) 4.097.683 3.491.922 243.485 52.134 20.384
BanaHcoBbiii npopuunT / (aedpnumt 3.491.922 243.485 52.134 20.384 25.534
*) B uensx noBblleHNss NPO3PaYHOCTU A0XOAbl BK/OYAIOT BbICBOGOXAEHWNE CPEACTB N3 BpeMeHHO orpaHuMyeHHoro pesepea (MOK)
NToro kanutanbHble 3aTparbl: 390.000




bioa)XeTHble paMKu Ha 2027/2028 rr.

[loxoAbl OT MeananpaB N MapKETUHIOBOMW AeATESIbHOCTH
3anjiaHMpoBaHbl Ha CTabuUbHO BbICOKOM YpOBHe. 3anna-
HUPOBAHO CHMXeHNe 06 beMa BbICBOHOXAEHNS CPEACTB U3
BPEMEHHO orpaHu4yeHHoro pesepsa (MOK) B cBA3M C NOHW-
YXEHNEM MOTPEOBHOCTU B PMHAHCUPOBaHMK. B 6rogykeTe npes-
YCMOTPEHO CHUXeHne ob6bema Bbinnat HP n BaHocos OK B
CBA3M C TEM, YTO B KaneHaape COpeBHOBaHNN 3HAYNTCS Ha
oAunH atan Kybka Mupa MeHbLue. KpoMe Toro, B paMmkax 6tof-
XeTa nnaHa «Lenb 2030» coxpaHAtoTcAa cpeacTBa, NpeaHa-
3HaYeHHble ANa GUHaAHCMPOBaAHUSA CTPATErMYECKUX NHULMA-
TMB N0 Mepe X onpeaeneHus.

Pamku 6iog)xeta Ha 2028/2029 n 2029/2030 rr.

[loxoabl OT Meananpas 3anfiaHMpoBaHbl C POCTOM MOYTU Ha
8% no cpaBHeHUto ¢ 2027/2028 rr. Pacxoabl Ha NoaLepXKKY
H®, B3HoCbl OK 1 npr3oBon poHA 3aknaablBaroTcs B 6104-
XEeT B COOTBETCTBMM C KONMYECTBOM MeponpusaTuim Kybka
MWpa, NPeayCMOTPEHHbIX KaneHgapeM COpeBHOBaHUN, Npu
3TOM MMaHupyeTca AOMNONHUTENbHOE YBEeNnYeHne obbemMa
(bMHaHCKMpoOBaHWs.

@ HA3AJ K NOBECTKE

BIOJ)XXETHDBIE PAMKU HA 2026-2028 I'T. B EBPO

YTBepXXAaeHue oKoHYaTesIbHOro 6roa)xeta Ha 2026/2027 v 6104>)XeTHbIX paMoK Ha 2027/2028, 2028/2029 n 2029/2030 rr.

Joxoabl u pacxoabl dakT 2025/26 biopxet. pamku 2026/27 biopxeT. pamku 2027/28
[MocTynneHus 48.966.697 96.524.575 94.452.975
[Mpoyne goxoapbl 2.877.128 2.188.000 1.891.000
BbicBO60OXAEHME BPEM. OrpaHuny. 6.160.000 9.500.000 2.716.000
pesepsoB MOK

UToro poxopos 58.009.881 68.212.575 59.059.975
MNoapep>xka HO -21.907.416 -23.646.800 -22.396.000
OTumncnenmna OK -6.295.154 -8.019.000 -7.507.000
[Mpn3oBon poHp, -9.519.846 -11.290.800 -11.379.300
KocBeHHas nogaep»xka HP/0OK -6.702.567 -7.186.324 -7.442.000
OnepaunoHHble pacxoabl -7 .271.309 -7.731.350 - 5.329.000
Pacxoabl Ha nepcoHan -3.712.569 -4.288.000 -4.369.000
AmMopTu3ayms -504.675 -447.000 - 568.000
HoBble npoekTbl «Lenb 2030» - 500.000 -2.000.000
UToro pacxopos - 55.913.536 - 63.109.274 - 60.990.300
OnepauuoHHbii npopuuut / (aepuumr) 2.096.345 5.103.301 - 1.930.325
OnepauunoHHbIn npoduumnT / (aebuumT)

O6ecLeHeHmne yyacTusa B IBU GmbH -3.190.000 -2.330.000 - 1.400.000
NToro kanntanbHbIX BIOXEHUN: 390.000




Ha3HayeHue ayp,mopcxoﬁ KOMMaHUM NO peKoMeHaauum UCnoNHUTEeNbHOro KOMMUTETA

- KoHrpeccy npeagnaraercs npoa/iMTb NOJIHOMOYMSA
ayaAMTOPCKOM KoMnaHum Crowe Ha npoBejieHue ayamTa
aeatenbHocTu IBU B cnepyouwne aBa GpuUHaAHCOBbIX roAa
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lNpeano)xeHus

14.1 NPEAJTIOXXEHWNA NO BHECEHUIO NOINMPABOK B KOHCTUTYLUMUIO
14.7 TNpennoXeHua no BHECEHUIO
NonpaBoK B KOHCTUTYLINIO 14.1.1 NpeanoxeHune UcnonHUTeNbHOro KOMUTETa 06 o6ecrneyeHnn cooTBETCTBUSA NPUHLMNaM 3¢ deKTUBHOro ynpas/ieH1sl Ha HaLMOHaNIbHOM YPOBHe,
B TOM Yncne ans 6yayuimx (Hosbix) HaumoHanbHbix heaepaumii-uneHos
14.1.1 lpepnoxxeHne NcnonHUTENbHOrO KOMUTETA
06 06ecrneyeHnn COOTBETCTBMUA NPUHLMNAM Kacaetca CtaTein 8.1.71 8.1.12
3d)q)eKTV|BHOr0 yrnpaeieHnd Ha HalluoHa/ibHOM

OBOCHOBAHUE
YPOBHE, B TOM Hucne Anis 6¥,u,y|.|.w|x (HoBbIX) B uensix sawmtbl penyTauun MexayHapogHoro coto3a 6uatnoHuctoB (IBU) u obecneyeHns HenpepbiBHOMO pa3BuTusA buatnoHa v lMapabuatnoHa HaumoHanbHble dpeanepaunn (HOD),
HaumnoHanbHbIX heaepaLmit-4neHo asnsatowmnecs YneHamu IBU, LomKHbI o6ecrnedynBaTb CBOK GUHAHCOBYHO YCTOMYMBOCTb. BHeapeHne AaHHOro cTaHAapTa B KayecTBe YC/I0BUS BCTYMN/IEHUS MO3BOJIUT CYLLECTBEHHO NOBbLICUTb

KauyeCcTBO 3asABOK OT HOBbIX KaHAMAATOB Ha YneHCcTBO B IBU, a Tak)ke obecneunT Haanexatlee ynpaeneHue dmnHaHcamum B chepe brnatnoHa u MNapabuatnoHa.
14.1.2 TpepnoxeHue NIcnonHUTEIbHOro KOMMUTETA

06 yupexzaeHn1 ApouTpaxxHoro TpubyHana [na NpuHATUA AAHHOIO NpeAJ1oXKeHus TpebyeTca 60NbLUMHCTBO B ABe TpeTu (2/3) noaaHHbIX rO/I0COB.

14.1.3 TpepnoxeHue NcnonHUTENbHOro
KOMWUTETA MO NOBbILLIEHUIO reHAepHOro 6anaHca Crartbsa MpeXxxHasa popMynupoBKa MNMpepnaraemas popmynmpoBka
“ pasHoobpasus

8. O6sa3aTtenbcTBa HaumoHanbHbIX pepgepalun-4yieHoB

14.1.4 TlpepnoxeHne MCNONHMTENBHOIO KOMUTETA 8.1.7 COOTBETCTBOBaTb CBOAY TPE60BaHMIl K yNpaBneHu1to B 61aToHe.
Mo YTBEPXXAEHMUIO CTaTyca aHIIMACKOro A3blka Kak
A3blka 3aceAaHuit KoHrpecca v uHbIx opraHos IBU 8.1.12 no 3anpocy CnosiIHUTeNbHOro KoMUTeTa OTYUTbIBATbCA O AEATENIbHOCTU no 3anpocy cnonHutenbHoro komuteta unu lNpasnenua N5 oTynTbiBaTbHCA O
HauunoHanbHol heaepaunm-yneHa (Bkovas nobble KpynHble CoOpeBHOBAHUS Mo neATenbHoOCcTU HaumMoHanbHoM peaepaumm-uneHa (Bknrodas ntobble KpyrnHblie

14.1.5 MpeanoxeHue NcnonHUTENbHOTO KOMUTETA 6naTnoHy, B TOM ynucne MexayHapogHble COpeBHOBaHUS, NpoBeAeHHble B ee CTpaHe, | CopeBHOBaHMSA MO 6MaT/IOHY, B TOM 4Yncie MexxayHapoAHble COPeEBHOBaAHMS,

o a Tak)Ke NpUHATbIe Mepbl B chepe aHTUAONMUHra B ee CTpaHe) 3a Nepuoj, yKasaHHbIN npoBefeHHble B ee CTpaHe, aFakxe-NpuUHATbIe Mepbl B chepe aHTUAOMNUHIa B ee
MO BKJIKOYEHUIO AOMNOJIHUTENbHbIX OnpeaeneHnun un

. B 3anpoce ICNoNHMUTEeNbHOro KOMUTETA. CtpaHe v ntobyto PUHAHCOBYHO AeATeNlbHOCTb B COOTBETCTBUM C 3aNpOCOM) 3a

YTOYHEHWIO TOJIKOBaHUK nepuog, yKasaHHblIi B 3anpoce NcrnonHuTenbHoro komureta unu Mpasnequs MN6.

14.1.6 lpepnoxeHue cnonHUTeNbHOro
KOMMUTETa MO0 YTOYHEHMIO LLaroB B npoLiecce
NnonyyeHUA ctatyca BpeMeHHOoro 4YneHctea B IBU

14.2 TlpeanoXeHua no yTeepXxgeHuro
OroBopeHHbIX NpaBun

14.3 lNpennoXxeHua no NSMeHeHuto
W OTMEHe UHbIX [1paBun

YCJIOBHbIE O6O3HAYEHMA [einctBytowasn pegakuus | Yaanero | [JobaeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacrnonoXeHue)
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14.1.2 MNpepnoxxeHne UcnonHUTENbHOr0o KOMUTETA 06 yupeXxxaeHnn ApbuTtpakHoro TpubyHana
Kacaetca Ctaten 8,9, 27, 28, 30, 31 1 32

OBOCHOBAHUE

B HacToswee Bpems GyHKUMK OucumnamHapHoro TpubyHana BbinonHsaeT CnopTUBHbIN apbuTpaxkHbii cyg (CAC). Yrke nogHMManucb BOMpPOChI, Kacatowmecs 3aep)KeK Npy BbIHECEHUU
PELLEHUI: B HEKOTOPbIX C/lyYasix Neproj C MOMeHTa NepBOoHaYasibHOro 3anpoca 06 apbuTpaXke A0 OKOHYATENIbHOIO peLleHus], He Noasexallero o6anoBaHuto, NpeBbilan YeTblpe (4) roaa.
IBU He nmeeT 06513aTeNbCTB Mo ucnonb3oBaHUo CAC B KayecTBe cBoero [JucumnavHapHoro TpubyHana (3a UCK/IYEeHUEM criydaeB 06)kKanioBaHUS pelleHuid No Agenam, Kacarowmmcs
LOMUHra) U MOXET BO3JI0XUTb QyHKUMM OucumnanHapHoro TpubyHana Ha Apyroro nocrtasLumKka ycnyr. B yactHocTy, NAB o6paTtunock ¢ 3anpocom K Sport Resolutions — HesaBUcMMOMy
opraHy no yperyanpoBaHuio CNopoB, CreunannanpyrolemMycs Ha cnopTe. [laHHasa opraHu3aums NpegocTaBnseT ycnyru no apoutpaxy, AMcumnianHapHbiM pasébupaTtenbcTBamM 1 anennsaumsam
ANA CNOPTUBHbIX OpraHu3aumin, pykoBoAALWMX opraHoB U YYaCcTHUKOB.

KpaTkoe npepctaBneHue Sport Resolutions — npepnaraemoro nocrasLuKa ycnyr:

e  CpoKM BbIHECEHUSA peLUeHUN: OKOHYaTe bHble peLleHus], Kak NpaBuo, BbIHOCATCA B TedeHue 21 AHA noce 3aBepLUeHUs CyLaHni.

e CocTaB Konnerum: cryllaHuMs NpoBOAAT Konnernn ms Tpex yenosek. CoctaB Konnermn onpegenset Sport Resolutions. CTOpOHbI He y4acTBYHOT B Bbl6Ope UM BblABUMXXEHUN
KaHanaaTyp B cOCTaB KOJernu.

e Myn apéutpos: Sport Resolutions nmeet goctyn K nyny ns 6onee yem 300 apbuTpoB., 06nagaroWmnX 3KCNepTHbIMU 3HaAHUSIMK B 06/1aCTU CNOPTa, BOMPOCOB ANUCLUMNIIMHAPHOIO U
HOPMaTUBHOIO perynmpoBaHus, BKIKOYas Koermm crneunanmcTos No satmTe.

e Ycnyru, Kak npaBusio, NpeaocTaBNATCA HAa OCHOBE A0NTOCPOYHbIX KOHTPaKTOB, 06bIYHO CPOKOM Ha Tpu roaa unu 6onee.

e Kak onsa npepcraBuTtenen agMMHUCTPATUBHOM CnyXk6bl Sport Resolutions, Tak 1 ana apbuTtpoB cornacoBbiBatoTCA PUKCUPOBaHHbIE CTaBKU FOHOPApOB.

e [1py HEO6XOANMMOCTM MOTYT 6bITb MPUHSATBI CNeLManbHble NpoLeccyanbHble NpaBuna. Moryt NpUMeHATBCS U YCTosABLUMECH NpoLieccyanbHble npaBuna Sport Resolutions, ogHako
opraHusaumsa rotoBa paboTaTb B paMKax NIt06bIX YCTaHOBNEHHbIX CBOZI0B CMOPTUBHbIX NpaBuJl.

B cnyyae o106peHna aHHbIi MOCTaBLLUMK YCNYr MOr 6bl pacCMaTpPUBaTb He TOMbKO [leNna, UMetoLLMe YUCTO ANCLMMIIMHAPHbIV XapaKTep, HO U BCe JieNna, BbixoAslme 3a paMKU AHTUAOMNUHIa
(3a UcknoYeHneM xoaaTancTs 06 0TMeHe BpeMeHHbIX OTCTpaHeHUN).

C y4eTOM BbllLIECKa3aHHOro BHECEHO NpeaJsioXKeHNe 06beMHUTL BCE NpaBua, Kacarolmecss ApbUTpaXKHOro TpmbyHana, B HoBble NpoueccyanbHble npaBuna IBU, KoTopble gonkeH 6yaet
yTBEPAUTb MicnonHuTenbHbI KOMUTET. Npun TakoM noaxope IBU coxpaHuT 3a cob6or npaBo B 1060 MOMEHT CMEHUTb NOCTaBLUMKA YCNyT.

AnbTepHaTMBHas NpoLeaypa paCCMOTPEHMSA HE3HAUNTENbHbIX HapyLLeHUn ByaeT gopadoTaHa (C Ao6aBeHeM BO3SMOXHOCTM 06)KafioBaHUS, XOTSi U MO OrpaHUYEHHOMY Kpyry OCHOBaHWI)
N BKJtoYeHa B [1poueccyanbHblie npasuna IBU.

lNepenmeHoBaHue QucunnnMHapHoOro TpubyHana B «ApouTpa)kHbi TpUbyHan»
[MocKONbKy NOCTaBLUMK YCYr pacCMaTPUBAET passiMyHble AeNa, a He TONIbKO YACTO AMCLMNANHAPHbIE, NpeanaraeTcsa NnepenMeHoBaTb opraH «ucumnanHapHblin TpubyHan» B
«ApOUTpaXkHbI TPMOYHanN». Bce npuBeAeHHble HMXE N3MEHEHUS CBSAI3aHbl C NpeasiaraeMbiM NepermMeHOBaHUEM.

Ona npuHATUA JAHHOTO Npea1oXKeHUsa TpebyeTcsa 60bLUMHCTBO B AiBe TpeTH (2/3) nofaHHbIX ros0CoB.

YCJIOBHbIE O6O3HAYEHMA [einctBytowasn pegakuus | Yaanero | [JobaeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacrnonoXeHue)
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8. O6a3aTenbcTBa HauuoHanbHbix pepepauyuii-4seHoB

8.1.3

BO BCEX OTHOLLEHUAX CObM0AaTb HacToAWwyo KoHCTUTyuuto, NMpaBuna v pelleHus
KoHrpecca, UcnonHntenbHoro komnteTa, lNMoapasaenenus no obecrneyeHmo
Ao6pocoBecTHOCTU B 6buaTtnoHe u CAC;

BO BCEX OTHOLUEHUAX cobntoaaTb HacToAwy KoHcTutyuuto, MNMpaBuna u pelleHns
KoHrpecca, WcnonHutenbHoro komwuteta, [logpasgeneHna no obecrnevyeHuto
A06pOCOBECTHOCTU B 6BUaTNoHe, ApbutpakHoro TpubyHana un CAC;

9. 3KkcTpaopau

HapHbie n NMoyeTHbIe YneHbl

9.3.2

BO BCEX OTHOLLEHUSAX cobntoaaTb HacToAwyo KoHcTuTyumto, NpaBuna u pelieHuns
KoHrpecca, UcnonHntenbHoro komuteTa, AucumnnanHapHbix TpuéyHanos un CAC; 1

BO BCEX OTHOLLEeHUSAX cobnoaaTb HacTosAwy KoHcTuTyumto, MpaBuna u pelleHus

KoHrpecca, WcCnonHUTENbHOro  KOMWUTETa, JAuUcCHURAUHEPHBI—TPUBYHaRoB

ApbutpaxHoro TpubyHana un CAC; u

27. NpaBo JomKHoCTHbIX nuy IBU Ha 3aHATUE AOMKHOCTH

27.7

PeweHwne MNMpaBneHus NAb o0 npusHaHuu nuua He obnagatownm NpaBoM Ha 3aHATHUE
JOJDKHOCTU MOXKET 6bITb o6xKanoBaHo B CAC B cooTBeTcTBUM co CTaTtben 31.1.

PeweHwne MNMpaBnenus MNAB o npuaHaHun nuua He obnagatowmm NpaBoM Ha 3aHATUE
JO/HKHOCTM MOXEeT 6bITb 06)XanoBaHo y [peacenatena ApouTpa)Horo TpubyHana 8
GAG B cooTBeTcTBUK co CTaTtben 31.2.-3++

28. YupexxpeHue u manpat NAab

28.3.6 OT uMeHu IBU obxkanoBaTtb Unu, rae npuMeHNMMO, NoAAEPXKUBATb peLLEHUS OT uMmeHu IBU obxanoBaTb WAW, rae NpUMEHUMMO, NOAAEPXKUBATb PeLLUEHUS
OucumnnuHapHoro TpubyHana B CAC; u BueuunnnHapHoro-TpubyHana ApoUTpaKHOro TpubyHana; u
28.5 IBU npumeT lNMpoueccyanbHble npaBuna IBU, perynupytowmne pasébupatenbcrtea B

ApOUTPaXKHOM TPUBYHarne, n 6yaeT ux npuaepXXmMBaTbCs.

30. Npepnonar

aemble HapyweHua Mpaeun

30.2.2

[...] ecnu npegnonaraemoe HapylleHWe ABASIETCS HApyLLEHWEM pYroro pasfaena
Kopekca nobpocoBecTHocTu IBU, geno 6ypet nepeaaHo B O6uwyro nanaty CAC,
KOTOpas HasHa4YUT OAHOro Unu Heckonbkux apéutpoe CAC B cocTaB
OucunnnnHapHoro TpubyHana, ynoJlHOMOYEHHOro paccMaTpuBaTtb U MPUHUMATb
peLleHne No geny coriacHoO COOTBETCTBYHOLNM NoNoXeHnsam Koagekca
nooépocoBecTHOCTU IBU n Kogekca cnoptuHoro apoutpaka CAC, C HeNpeMeHHbIM
ycrnoBuem, 4to MNb MoXeT B 1t060 MOMEHT Mo CBOEMY BblOOpY NepenaTb ftoboe
npegnonaraeMmoe HapylweHue Kogekca gobpocosecTHocTn IBU Ha paccMmoTpeHune
[eHepanbHOMY CeKpeTapto, EC/IN CYMTAET TaKoe HapyLleHMe Mano3HauYnMTEeNIbHbIM UK
MO MHbIM OCHOBAHUSAM, MOAXOAALMNM A5

nepepayn Ha paccMoTpeHune [f'eHepanbHOMY cekpeTapto. [eHepanbHbI cekpeTapb
6yneT cnefoBaTbh Npoueaype pacCMOTPEHUA Aienla U BbIHECEHUA peLIEHUI, KOTopas
ABMsieTca Hanbonee aencTBeHHoOM U apHeEKTUBHON, Npu

yC/TOBUM COGNMIOAEHMSA NMpaB Ha crnpaBeninBoe pasbupaTtesibCTBO CTOPOHbI, B
OTHOLLEHMN KOTOPOW BblABUHYTbl OOBUHEHMS.

[..] ecnu npepnonaraemoe HapylleHue SIBNSieTCA HapylleHMeM [Apyroro pasgena
Kogekca pobpocoBectHocTn IBU, peno 6yametr nepepgaHo [lpencepatento
ApbutpakxHoro TpubyHana B-06wyro-Ranaty-CAG, KOTOpbliast Ha3HaYNT OAHOM0 UK
HEeCKOJIbKuX YneHoB Konnermn ApbutpakHoro TpubyHana, AeNCcTBYHOLLEN B KaYecTBe
ApbUTpaKHOro TpuobyHana apé# ACHURAN 40y

YNOJ/IHOMOYEHHOro paccMmaTpuBaTb W NPUHMMATb pelleHne Mo JAeny COorsacHo
COOTBETCTBYHOLLMM MONIOXXEHUAM Kopekca A06POCOBECTHOCTHU IBU "

MpoueccyanbHbix npaBun |IBU Keogekca—cRopThuBHOFO—apbutpaxka—GCAG—¢
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31. O6>)xanoBaHue pewueHun IBU

31.1

JTto6ble pelleHns], NPUHATbIE HAa MecTe NpoBeAeHust copeBHoBaHui («field of play»),
BKJ1OUas peLLeHns No NpoTecTamM B COOTBETCTBMM ¢ [TpaBMIaMu MeponpusaTum u
copeBHOBaHuM IBU, ABNAIOTCA OKOHYaTEeIbHbIMU U 06513aTe/IbHbIMU AJ151 BCEX CTOPOH
crnopa 1 He MOryT 6biTb 06)XafioBaHbl UM UHbIM 06Pa30M OCMOPEHbI B KAKOM-NTM60
cyne nMbo MHOM OpraHe, 3a UCK/IKOYEHNEM CrlyvaeB, Koraa CTOPOoHa, XXenatolas
o6)kanoeaTb

pelleHune, yTBEPXAAET, YTO UMEET NpsiMble AoKa3aTeNbCTBa TOro, YTO NPU MPUHATUM
peLleHns uMmenun Mecto GakTbl MOLLEHHUYECTBA, MU KOPPYNLMK, NN UHOE
HeJO0O6POCOBECTHOE NOoBeAEeHMEe/HapyLLeHMe npaB. Jltobble Takune Xanobbl nognexar
PACCMOTPEHUIO UCKITHOUYUTENIBHO OAHUM UM HECKOJIbKUMW apbuTpamum,
Ha3Ha4yeHHbiMK O6wen nanaton CAC, B nopsiake, npeaycMoTpeHHOM Kogekcom
cnopTuBHOro apoutpaxka CAC n B cooTBeTcTBUM C AOKTpUHOM «field of play»,
N30XeHHOM B cyaebHom npakTuke CAC.

JTto6ble pelleHns, NPUHATbIE HA MecTe NpoBeAeHUs copeBHoBaHui («field of play»),
BKJIKOYas peLLeHus Mo NpoTecTaM B COOTBETCTBUM ¢ [TpaBuiamMm MeponpusaTuin n
copeBHOBaHuM IBU, ABNAIOTCA OKOHYaTebHbIMUY 1 06513aTesIbHbIMUY A5 BCEX CTOPOH
crnopa 1 He MOryT 6biTb 06)KafioBaHbl UM MHbIM 06Pa30M OCMOPEHbI B KAKOM-NM60
cyne nmbo MHOM OpraHe, 3a UCKTKOYEHNEM CrlydaeB, Korga CTOpPoHa, XXenatoias
ob6)kanoBaTtb

peLLeHne, yTBEPXKAaeT, YTO MMEET NpsiMble foKasaTeNbCTBa TOro, YTO NPU NPUHATUN
pelweHna mMenun Mecto ¢GakTbl MOLUEHHMYECTBA, WM KOPpPynuuun, WNM UHOE
Hefo6pOCOBECTHOE NoBeAeHMe/HapyLleHne npas. Jltobble Takune Xanobbl noanexar
PACCMOTPEHUIO UCKITKOYUTENBHO OAHUM UM HECKONbKUMWU apbuTpaMmn 13 coctaBa
Konnernu ApbuTpaxKHoro TpunbyHana, Ha3Ha4YeHHbIMU [Npeacepnatenem
ApbutpaxHoro TpubyHana Oéuiei—Rararor—CAC, B nopsagke, npeayCMOTPEHHOM
MpoueccyanbHbiMn npaBunamu IBU, npuyem ApbuTpakHbli TpubyHan 6yaer
OCYLLEeCTBNATb CBOK aneNsuMOHHYH HPUCANKLUUIO (CTPOro C Y4€TOM OrpaHUYeHui
B OTHOLUEHMM OCHOBAHWN ANA anennsauMn, YKasaHHbIX Bbllle). Kopekcom

31.2

B Toi Mepe, B Kakoi HacTosiwasa KoHcTutyumnsa unm MNpasuna (Bkntodasa Koaekc
no6pocoBecTHoCcTU IBU) npefocTaBnsaoT CTOPOHE NpaBo o6xanoBaTtb Nto6oe
pelleHne, Takas Xanoba MoxeT 6bITb NoAaHa (eCnm NHoe He NPeayCMOTPEHO
HacTosiwen KoHcTuTyumnen unu NpaBunamm) UCKIOUNTENBHO B ANENNSILMOHHYIO
nanaty CAC, KoTopas Ha3Ha4YuT 04HOro Unun Tpex apomTpoB CAC ans NpuHATUSA
OKOHYaTEeNbHOro peLleHuns no Xanobe B COOTBETCTBUMN C KOLEKCOM CMTOPTUBHOIO
apbutpaxa CAC. [1o NnpMHATUSA peLleHuns no xanobe obxanyemoe

peLleHne ocTaeTcs B cuse B NosIHOM 06beMe, ecnin CAC He NPUMET UHOIO peLLEHUs.
PeweHune CAC no cyuwecTBy Xanobbl He MOXeT 6bITb OCMOPEHO B KAKOM-NM60 cyae
W UHOM OpraHe, Un No KakmMm 6bl TO HU 6bII0 OCHOBAHUAM, 32 UCK/THOYEHUEM
cllyyaeB, NpeAycMOTpeHHbIX rnaBon 12 PepgepanbHOro 3akoHa Lsenuapum o
MeXAyHapoAHOM YyacTHOM npaBe (Swiss PILA).

B Toin Mepe, B Kakon HacTosiwasas KoHcTuTtyuua unu MNpaBuna (Bkatoyas Kogekc
no6pocoBectHocTu IBU) npepocTaBnsitoT CTOpOHe MpaBo o6XanoBaTb ftoboe
peleHne, Takas Xanoba MOXeT 6biTb nofaHa (ecnu MHOe He NpeaycMOTPEHO
HacTosiwen KoHcTuTyumen wunu [lMpaBunamu) ucknuutTenoHo [lpeacenaTtento
ApbutpaxkHoro TpubyHana B-AReAAsHUOHHHORaRaTY—GCAG, KOTOpbias HasHauuT
OAHOro mnu Tpex uneHoB Konnerunm ApbuTpa)kHOro TpubyHana, AeUCTBYHOLLEN B
KayecTBe ApbuTpakHoro TpubyHana apbutpes-CAC-ANA NPUHATUSA OKOHYATENIbHOro
pelweHna no >xanobe B cooTBeTCTBMM C [lpoueccyanbHbiMu npaBunamu IBU
Kopekcom—chRopTuBHoro—apbutpaxa—CAC. [0 NPUHATUA pelleHns no >kanobe
ob)kanyemoe pelleHMe OcTaeTcsl B CuM/ie B MOJSIHOM o6beMme, ecnu ApOouTpaKHbIN
TpuoyHan GAG He NpUMET UHOTrO pelleHus. PewleHne ApobutpakHoro TpubyHana GAG
No Cyw,ecTBY Xanobbl He MOXET ObiTb OCMOPEHO B KaKOM-NMb60O cyae uaM UHOM
OpraHe, Uan no Kakmm 6bl TO HM ObIJI0O OCHOBAHUAM.; .
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nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

32. MNpoume Tpeb60BaHUA U CNOPbI

32.1.3
14.1.1 lpepnoxxeHne NcnonHUTENbHOrO KOMUTETA

06 obecneyeHnn COOTBETCTBUSA MPUHLMNAM

3 (HeKTUBHOro ynpaBfieHUs Ha HaLUMOHaIbHOM
YPOBHe, B TOM uucne ansa 6yayuimx (HoBbix)
HauuoHanbHbIX dheaepauunin-uneHo

14.1.2 TpepnoxeHue NIcnonHUTEIbHOro KOMMUTETA
06 yypexaeHum ApbutpaxKkHoro TpubyHana

14.1.3 TpepnoxeHue NcnonHUTENbHOro
KOMUTETa NO NOBbILIEHUIO reHAepHOro banaHca
“ pasHoobpasus

32.1.3 mexay IBU n nobbim apyrum JInyom, Haxoasawmmces nog topucankumen IBU nnm
YneHa IBU; KoTopble BO3HUKAKOT UM CBA3aHbl C AeATenbHOCTbO IBU B KayecTBe
06beANHEHUS U CBsI3aHbl C OEeATENIbHOCTbK YKasaHHbIX Bbille ML, B KayecTBe
YIEeHOB, IM60 AOMKHOCTHbIX NNL, NM60 3anHTepecoBaHHbIX CTOPOH IBU, He3aBucuMMo
OT TOro, BO3HMKAKT /I Takne TpeboBaHUS MU CNOpbl HA OCHOBAHWUM HACTOSALLEN
KoHcTuTyuun nnum lpaBuna, unm Ha OoCHoBaHUKU pelleHunsa IBU, nnm Ha ocHoBaHuu
AOroBopa, UanM B MHOM nopsagke, 6yayTt nepeganbl B O6wyto nanaty CAC, koTopas
obnagaet WUCK/OYUTENIbHOW HOPUCAUKLMENA NO PaCCMOTPEHUD U MPUHATUIO
OKOHYaTeNIbHOIro peLleHns No TpeboBaHNIO UM CNOPY B NOpPsSAKe, NpeayCMOTPEHHOM
Kogekcom cnopTtuBHoro apéutpaxa CAC.

mMexay IBU 1 ntobbiM gpyrnm Jlnuom, Haxogsawmmces nog topucankumen IBU nnu YneHa
IBU; KoTOpble BO3HMKAKT WM CBA3aHbl C JeATenbHOCTbiO IBU B KayecTBe
06BbeANHEHUS MU CBSAI3aHbl C OEeATENIbHOCTbIKO YKasaHHbIX Bbille ML, B KayecTBe
YIeHOB, IN60 AOMKHOCTHbIX L, NM60 3anHTepecoBaHHbIX CTOPoH IBU, HesaBucrMMoO
OT TOro, BO3HUKAKT /N Takne TpeboBaHUS MU CNopbl HA OCHOBAHWUM HACTOSALLEN
KoHcTuTyuun nnum lNpaBuna, unm Ha oCHoBaHUKU pelleHunsa IBU, nnm Ha ocHoBaHuu
AOroBopa, Uan B UHOM nopsaake, 6yayT nepefaHbl B ApOUTPaXKHbIN TpUbyHan SéuiHe
AafaTy—GCAGC, KoTOopblas—o6nagaeTr  MUCKAKYUTENbHOW  HOPUCAUKLMEN MO
PaACCMOTPEHUIO N MPUHATUIO OKOHYATENbHOMO peLleHns no TpeboBaHNIO UK CrOpy B
nopsanke, npeaycMoTpeHHoM [lpoueccyanbHbiMu  npaBunamun IBU Kegekecom

CROPTHUBHOFo-apbuTpaxa-CAC.

32.2.
14.1.4 TpepnoxxeHne NcnonHUTENbHOrO KOMUTETA

MO YTBEPXAEHMUIO CTaTyca aHIMMMACKOro fA3blka Kak
A3blKa 3acepaHui KoHrpecca v nHbix opraHos |IBU

14.1.5 TpepnoxeHue MIcnonHUTEbHOro KOMUTETA
MO BKJTKOYEHUIO OOMONTHUTENbHbIX OnpeaeneHnin n

PeweHwne 06wen nanatbl CAC nNo TakuMm TpeboBaHMAM UM CNIOPaM HE MOXET ObiTb
06)kasiloBaHO B KaKOM 6bl TO HU 6bINI0 Cyae UM MHOM OpraHe Un No Kakum 6bl TO HU
6bl/10 OCHOBaHMUSM, 3@ UCKJTHOYEHMEM CIly4YaeB, NPeayCMOTPEHHbIX r1aBomn 12
denepanbHoro kogekca Lsenuyapum o MexayHapoaHOM YacTHOM rnpaBe (Swiss
PILA).

PeweHne ApbuTparkHoro TpnbyHana Séuen-nanars-CAC N0 TakKMM TpeboBaHUSAM UK
cnopam He MOXET 6bITb 06)KasloBaHO B KAKOM 6bl TO HU 6bI1/1I0 Cyae N MHOM OpraHe
WNN MO KakKMuM 6bl TO HWU OblJI0O OCHOBaHUAM; .
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14.1.6 lpepnoxeHue cnonHUTeNbHOro
KOMMUTETa MO0 YTOYHEHMIO LLaroB B npoLiecce
NnonyyeHUA ctatyca BpeMeHHOoro 4YneHctea B IBU

14.2 TlpeanoXeHua no yTeepXxgeHuro
OroBOpeHHbIX NpaBuII

14.3 lNpennoXxeHua no NSMeHeHuto
W OTMEHe UHbIX [1paBun
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14.1.3 NMpeano)keHne UcnoNnHMTENbHOro KOMUTETA MO MOBbILLEHUIO FeHAEPHOro 6anaHca u pasHoo6pasusa

Kacaetca Ctaten 17.2,26.2n 26.2.2

OBOCHOBAHUE
I'Iepen,osble NPaKTUKH Sd)(beKTMBHOFO yripaBJieHUA B ONMMNUNCKOM ABUXXEHNN HarfpaBJi€Hbl Ha obecrieyeHune reHaepHOro paBeHCTBa B pyKOBOOALWMX OpraHax, B HaCTHOCTU B

MCNOJSTHUTENbHbIX KOMUTETax ONIMMIMUIACKMX CMOPTUBHBIX (Pefepaumnii u cpeam UHbIX N3bMpaeMblX AOHKHOCTHbIX Nnl,. B pamkax nnaHa «Llenb-2030» nepen IBU noctaBneHa 3agava ctatb

nuaepom cpeau pepepaum sSMUMHUX BUOOB cnopTa B o6nactn apdeKTUBHOIO ynpaBieHusl, reHAepPHOro paBeHCTBa U pasHOO6pasus.
[aHHbIe N3MEHeHUs YKpenaT cuctemMy ynpasnenus IBU, ero nermTuMHoOCTb 1 6yayliee cnopra.

Ona npuHATUA JAHHOIO NpeAs1oXKeHUs TpebyeTcsa 60/bLUMHCTBO B ABe TpeTH (2/3) nogaHHbIX ros0CoB.

Ctatbsa

MpexxHasa ¢opmynupoeka

MNpepnaraemas ¢popmynupoBka

17. UCMNOJIHUTEJIbHbIN KOMUTET

17.2

[NMpe3naeHT, Buue-npesnaeHT, KasHadyen n ocTtasnbHble LWWECTb InL, YKa3aHHbIX B
CtaTtbe 17.1.1, u36bupatotcsa B AaHHOM NoCNef0BaTeIbHOCTU Ha KaXXA0oM Bbi6opHOM
KoHrpecce. Bce oHU A0MKHbI NpuHagiexaTb K pa3HblM

nonHonpaBHbIM HaunoHanbHbIM dhegepaunam-4yneHam. HaunHas ¢ BbiI60poB
NcnonHutenbHoro komurteTta Ha BoibopHoM KoHrpecce 2026 roga, cpeay HUX AOJIXKHO
6bITb KaK MMHUMYM TpU NPeACTaBUTENA MY>KCKOIO Mosia U TpU — XKeHCKoro (npu
YyCNOBUW, YTO Cpeau KaHANAATOB Ha M3bpaHue MMeeTca Kak MMHUMYM NO TPy
npeAcTaBUTENs KaXKaoro nona).

Mpe3naeHT, Buue-npesnaeHT, KasHadyen n ocTtasnbHble LWECTb INL, YKa3aHHbIX B
CtaTtbe 17.1.1, u3buparotcsa B JaHHOM NOCNef0BaTeIbHOCTU Ha KaXXA0M Bbi6opHOM
KoHrpecce. Bce OHM [OMKHbI MPpUHagiexaTb K pasHbiM

NosIHoMpaBHbIM HauuoHanbHbIM  depepaumsM-yneHam. HaumHaa C BblI6OpOB
NcnonHuTenbHOro komuteta Ha BolbopHoM KoHrpecce 2030-2026-roga, cpean HUX
AO/MHKHO 6bITb KaK MMHUMYM YeTbipe Fpu NpeAcTaBUTENSE MYXXCKOro nona u yetbipe
TP¥ — XeHcKoro (rnpu ycnoBuu, YTo cpeau KaHAnMAaToB Ha M3bpaHue MMeeTcs Kak
MWHMMYM MO YeTbipe Fpu NPeACcTaBUTENS KaXK4oro nona).

26. TEXHUYEC

KU KOMUTET

26.2

B cocTaB TexHUYeCcKoro KomuTteTa BXOAAT ABeHaauath (12) YneHoB, OANH 13
KOTOpPbIX HasHa4YaeTca KOMUTETOM CMOPTCMEHOB B COOTBETCTBUM CO CTaTbeun 25.3,
JIPyron HasHayaeTca TpeHepamMu c6opHbix Kybka Mupa, a KaHaAnAaaTypbl OCTallbHbIX
[EecATU BblABMIaloTCA NOIHONPaBHbIMU HaunoHanbHbiMY dhegepaunsaMmn-yseHamm un
nsbuparotca KoHrpeccom B cooTBeTcTBMM cO CTaTben 13.2.7, npuyemM Takume Bbib6OpbI
NpoBOAATCA B COOTBETCTBMM C [1paBunammn KoHrpecca.

B cocTaB TeXHUYECKOro KOMUTETa BXOAAT TpUHaALaTh ABeHaataTs-(132) uneHos,
OVH 13 KOTOpbIX HasHavyaeTca KOMUTETOM CNOPTCMEHOB B COOTBETCTBUMU CO
CtaTber 25.3, apyror HasHavyaeTcs TpeHepamMu c6opHbix Kybka mMupa, elle oguH —
Komuccuen no MNMapabuaTnoHy, a KaHANMAATYPbl OCTasIbHbIX AECATU BblABUrarOTCS
nonHonpaBHbIMK HauMoHanbHbIMK defepaumsaMu-yneHamMmm u nsbuparotcs
KoHrpeccom B cooTBeTCcTBUM cO CTaTben 13.2.7, npuyemM Takue Bbl6opbl NpoBOAATCA
B cooTBeTcTBUU C [paBunamm KoHrpecca.

26.2.2

HauunHas ¢ nsépaHus TexHM4eckoro kKommteTta Ha BoibopHOM 3aceaaHum KoHrpecca
2026 ropna, BCe feCATb YNeHOB, n3bpaHHbIiXx KoHrpeccoMm, oMKHbI 6b1Tb ['paxkgaHamu
pa3Hbix CTpaH, NpuYemM cpean HUX AO/MHKHO O6biTb KaK MUHUMYM TpW NpeacTaBUTens
MY>XCKOrO MnoJsia ¥ Kak MUHUMYM TPU — XXeHCKoro (Npu ycnosuu, Yto cpeau
KaHAMpaToB Ha n3bpaHne nmeeTcsa Kak MUHUMYM MO TpU NpeACcTaBUTENS KaXKaoro
nona). Cpok Mx NOSIHOMOYMIA COCTaBSIET OKOMO YeTbIpPeX /IeT — HauyMHas C MOMEHTA
3aKpbiTns BbibopHOro 3aceaaHms KoHrpecca, Ha KOTOPOM OHM 6biIn 36paHbl, U
3aKaH4YMBass MOMEHTOM 3aKpbITUA cnegyrowiero BoibopHoro sacegaHns KoHrpecca.

HauunHas ¢ nsépaHums TexHM4eckoro kKommteTta Ha BoibopHOM 3aceaaHum KoHrpecca
2030-2026-rona, BCe AeCATb YNeHOB, N3bpaHHbIX KOHrpeccoMm, AONXKHbI 6bITb
[pakgaHamMmu pasHbix CTpaH, NpuyeM cpean HUX AOMKHO 6biTb KAaK MUHUMYM YeTbipe
TP NPeACTaBUTENA MY)KCKOIO MoJsia U Kak MUHUMYM YeTbipe Fp# — XeHcKoro (npu
YyC/TIOBUM, YTO Cpean KaHANAAaTOB Ha U3bpaHMe MMeeTCa KaK MUHUMYM MO YeTbipe Fpu
npeacTaBUTENs Kaxaoro nona). Cpok nx NoIHOMOYMUI COCTABSET OKOJIO YeTbIpex
NeT — HaYMHasa C MOMEHTa 3aKpbITUA BbibopHoOro 3acepaHnsa KoHrpecca, Ha KOTOpPOM
OHW 6bl5IN N36paHbl, U 3aKaHYNBAs MOMEHTOM 3aKpbITUS cneayrollero BelbopHoro
3acepnaHua KoHrpecca.

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHMA [encteytowasn pegakuus | Yaanero | [Job6aeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacrnonoXeHue)
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14.1.6 lpepnoxeHue cnonHUTeNbHOro
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14.1.4 lNpepnoxxeHne UCNONHUTENBHOrO KOMUTETA MO YTBEPXKAEHUIO CTaTyCca aHITIMUCKOro sidblKa Kak si3blKa 3acefjaHuu
KoHrpecca u uHbix opraHos IBU

KacaeTtca Ctatbu 38

ObOCHOBAHUE

[peanaraeMoe n3MeHeHne HanpaeBieHO Ha YNPOLLEHNe aAMUHUCTPATUBHbIX MpoLeayp.

[na NpuHATUA AaHHOro NpeAsio)KeHus TpebyeTca 60NbLUMHCTBO B ABe TpeTu (2/3) nogaHHbIX FoJIoCOB.

Ctatbs

MpeXxHaa popmynmpoBKa

MNpepnaraemas popmynupoBka

38. OdpuumnanbHble A3bIKK

38.

38.1 OpumumanbHbIM A3blkoM IBU siBnsieTca aHrMMMCKUIA. Best AoOKyMeHTauus unm
nepenucka B IBU ocyLLeCcTBAKOTCA Ha aHINIMMCKOM A3blKe.

38.2 OdunumnanbHbIMKU A3blkaMn KoHrpecca siBAStOTCA aHIMTMACKUI, HEMELIKUIA U
pycckuin. lpyrue opraHbl IBU BnpaBe BbibpaTb CBOMM paboymM s13bIKOM 060
n3 opuumnanbHbIX A3bIKOB KOHrpecca, Nnpu 3ToM NpeanoyYTeHne oTaaeTcs
aHTTIMMCKOMY fAI3bIKY.

38.3 KoHcTuTyuma u MNpasuna Ny6ankyroTCA Ha aHMIMACKOM, HEMELIKOM U
PYCCKOM fi3blKaX. [IpOTOKO/IbI, OTYETbI U NpoYMe NHHOPMaLMOHHbIE MaTepuansi,
ncxogsauwme ot IBU, nybnnkyroTcs Ha aHITIMACKOM A3bIKe U Ha

NOH60M ApYroM si3blKe COrflacHo pelleHnto NCnonHMTEeNbHOro KoMuUTeTa.

38.4 B cnyyae KakmMx-Nnmbo pacxoXxaeHui B TOJIKOBaAHUM NOOOro TeKcTa
NPeUMYLLLIECTBEHHYO CUJTY UMEET TEKCT Ha aHITIMUCKOM f3blKe.

38.1 OpumumanbHbIM A3blKkoM IBU siBNsieTca aHrMMMCKUIA. Best AOKyMeHTauus unm
nepenucka B IBU oCcyLLeCTBNAKOTCA Ha aHINIMMCKOM A3blKe.

38.2 OdunumnanbHbIM# A3bIKOMaM4 3aceaHnin KoHrpecca u uHbix opraHos |IBU
ABNACIOTCA aHTNIUNCKNI; HeMerkuit-u-pyeekinia. Bpyrire-opratbHBU-BRpaBe

38.3 KoHCcTUTYyumMA 1 NpaBuna, AySaukyHoTeaHa-aHFAACKOM HEMEHKOM 1

pyceKkoM-A3bKkax-HNpOTOKObI, OTYETbI N NpoYne MHGOPMaLNOHHbIE MaTepuarnbl,
ncxogsawme ot IBU, nybnnkyroTcs Ha aHITIMMCKOM A3bIKe U Ha

nro60oMm OPYroM A3blKe COrnacHoO peeHunro NcnonHnTenbHOro KOMUTETAa.

38.4 B cnyyae KakuMx-nmbo pacxoXaeHnn B TONKOBAHUM NTFO60ro TeKCTa
NPeUMYLLLECTBEHHYO CUJTY UMEET TEKCT Ha aHIJIMUCKOM f3biKe.
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14.1.5 I'Ipep,nox(el-me MUcnonHUTeNnbHOro KOMUTETAa No BKJIIOYEHUIO AOMNONIHUTENIbHbIX onpep,enel-lm}i N YTOYHEHUIO TONIKOBaHUM

Kacaetcs lNpunoxeHusa 1. OnpegeneHus n TonkoBaHue

OBbOCHOBAHUE

Bkntountb onpegeneHna HoBbiIX TEPMUHOB, CcoepXXallnxXca B NpeasioxXeHndax sbille, U YTOYHUTDb ornpegeneHna n ToJZiIkoBaHuAa oTaesibHbIX TEPMUHOB.

[na npuHATUA AAHHOTO NpeaioXKeHUs TpebyeTcsa 60NbLUMHCTBO B ABe TpeTH (2/3) nofaHHbIX rosocos.

Ctatbs

MpeXxHasa popmynmpoBKa

MNpepnaraemasa popmynupoBka

NMPUNOXXEHUE 1 ONPEAENEHUA U TOJIKOBAHUE

A1.1 OucunnnuHapHbii TpubyHan [Disciplinary Tribunal] — konnerns B coctaBe | AucuurauHapHbHi-ApouTpaXkHbiii TpubyHan [Disciplinary Arbitral Tribunal] -
O4HOrO0 unM 6onee nvU, Ha KOTOPYHD BO3J/IOXEHA OTBETCTBEHHOCTb B KONNermss B COCTaBe OAHOro wnu 6onee ul, Ha KOTOPYH BO3JIOXKEHA
cootBeTcTBUM cO CtaTtbaAMM 30 1 31 3a pacCMOTpPeHNE N BbIHECEHUE peLLleHUn OTBETCTBEHHOCTb B cooTBeTcTBUM cOo CtaTtbsamMun 30 n 31 3a paccMoTpeHune u
no 3asBneHusM o HapyweHun Kopekca gobpocoBecTHocTu IBU mnn apyrux BblHECEHMEe  pelleHMn Mno  3adABfieHMaM O  HapyweHun  Kopekca
[NpaBunn, a TakXXe 3a paspeLleHne NHbIX pefieBaHTHbIX CNOPOoB/06XKanoBaHuU. AobpocoBecTHocTM IBU unu gpyrux MNpaBun, a Takxke 3a paspelleHne UHbIX

peneBaHTHbIX CNOPOB/06XanoBaHWN.
A1.1 Ceop, Tpe6oBaHuii K ynpaeneHuio B 6uatnoHe [Biathlon Governance Framework]

— CcBOJ, pa3paboTaHHbIx IBU TpeboBaHM gns OUEHKU M NOAOEPXKKM NPaAKTUKM
ynpaBneHmsa B HaumoHanbHbiXx degepaumsax-ysneHax, MnpuyemMm rnocnegHue
npenocTaBNAT  WMHDOPMALMIO 06 yNpaBfeHMM U COMPOBOAUTENbHYHO
AOKYMEHTaAUUK0O B COOTBETCTBMM C TpPeOOBAHUSAMM, WU3JIOXKEHHbIMU B
npuMeHnMblIx [NpaBunax.

MpeacenaTenb Ap6utpaxkHoro TpubyHana [Chair of Disciplinary Tribunal] —oanH
n3 yneHoB Konnermn Apbutpa>kHoro TpubyHana, nepuoandeckm HasHadyaemMbli
B cooTBeTCcTBUM C [lpoueccyanbHbiMM npaBunamn IBU gna BbINOJHEHUS
dyHKumm MNpepcenatena ApbuTtpaxHoro TpudyHana.

Konnerusa Ap6utpaxHoro TpubyHana [Arbitral Tribunal Panel] — nepnoaunyecku
o6HOoBNIAeMas rpynna nuu, o6naaaroLimx Heo6xXoANMbIMU HaBbIKaMy U OMNbITOM,
U3 yncna KoTopbiX MOTYT popMUpoBaThCa ApOUTpaXKHble TPUBYHarbI.

MpoueccyanbHble npaesuna IBU [IBU Procedural Rules] — npoueccyanbHble
npasuna, npuHATble WcnonHuTenbHbiIM KomuteToM [BU B OTHOLLEHUM
pa3oupaTenbcTB B ApOUTPaXKHOM TpubyHarne.

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHMA [eincTBytowlan pegakuus | Yaanero | [lobaeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacronoXeHue)
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YPOBHe, B TOM uucne ansa 6yayuimx (HoBbix)
HaunoHanbHbIx depepaumin-4neHo

14.1.2 TpepnoxeHue NIcnonHUTEIbHOro KOMMUTETA
06 yypexaeHum ApbutpaxKkHoro TpubyHana

14.1.3 TpepnoxeHue NcnonHUTENbHOro
KOMUTETa NO NOBbILIEHUIO reHAepHOro banaHca
“ pasHoobpasus

14.1.4 TpepnoxxeHne NcnonHUTENbHOrO KOMUTETA
MO YTBEPXAEHMUIO CTaTyca aHIMMMACKOro fA3blka Kak
A3blKa 3acepaHui KoHrpecca v nHbix opraHos |IBU

14.1.5 TpepnoxeHue MIcnonHUTEbHOro KOMUTETA
MO BKJTKOYEHUIO OOMONTHUTENbHbIX OnpeaeneHnin n
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14.1.6 lpepnoxeHue cnonHUTeNbHOro
KOMMUTETa MO0 YTOYHEHMIO LLaroB B npoLiecce
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@ HA3AJ K NOBECTKE

14.1.6 Npepno)xeHne UcnosHUTENbHOro KOMUTETa MO YTOYHEHUIO LLIaroB B NMpoLecce nojiy4yeHUs crtatyca BpeMeHHOro 4yneHctea B IBU

Kacaetcs NMpunoxenus 4: [lononHuTenbHble NON0OXeEHUS, Kacatowmecss HP-yneHos

OBbOCHOBAHUE

Bnarogaps apdekTnBHoMy ynpaeneHnuto IBU B o6nactu 6uaTtiioHa u napabmaTtsioHa BO3pOC UHTepec K YneHcTBy B IBU. BHeceHne nonpaBok B MpunoxeHue 4 No3BONUT 3aABUTENAM NyYLle
pasobpaTbCs B npoueaype nogadun 3asBKW, YTO MOBLICUT KA4YeCTBO 3asiBOK U CHU3UT afMUHUCTPATUBHYIO Harpy3Ky Ha nogpasgeneHus |BU, oTBETCTBEHHbIE 3a MX PACCMOTPEHME.
[Nono)eHwne 06 ynnate eAMHOBPEMEHHOIO HEBO3BPATHOIO aAMUHUCTPATUBHOIO cHopa yxKe AENCTBYET, M Tenepb NpeasaraeTcs BKAOUYUTb €ro B nepeyeHb ob6sa3aTesibHbIX TpeboBaHUn Ans

noaayu 3asiBKn B ICNONMHUTENbHbIN KOMUTET.

[na NpuHATUA AaHHOrO NpeAs1o)KeHus TpebyeTca 60NbLUMHCTBO B ABe TpeTu (2/3) noaaHHbIX rOJIOCOB.

Ctatbsa

MpexxHasa ¢opmynupoBka

MNpepnaraemas ¢popmynupoBka

NMPUNOXXEHUE 4 AOMOJIHUTENbHbBIE NMOJIOXXEHWUA, KACAIOLLMECA HALLMOHAJIbHbIX ®EAEPALIUA-YJIEHOB

AOJDKHa BKJTHO4aTb B cebs:

A4.1.2.1 npegnaraemoe HasBaHue 1 agpec HaumoHanbHoM depepaumu, XXenarwen
nony4ymTb cTatyc HaunoHanbHoM peaepaymmn-uneHa;

A4.1.2.2 nmeHa n agpeca QUPEKTOPOB U AO/MKHOCTHbIX Nuy, HaumoHanbHoOM
dbenepaumn, a Tak)Ke KaTeropum ee YeHCTBa U KOSIMYECTBO YIEHOB B KaXkaoMm
KaTeropum, KpoMe Toro, KoIM4ecTBO OTAENbHbIX yH4aCTHUKOB, CBA3AHHbIX C HEW;
A4.1.2.3 konuto ycTaBa HaunoHanbHol dheaepaunn (Npy HEO6XOAMMOCTH
nepeBeAeHHYIO Ha aHINTMIACKUN S3bIK); U

A4.1.2.4 nokasaTenbCTBO TOro, YTo HaunoHanbHas dbeaepauuns yaosneTsopsieT (Mnu,
B C/lydae nojaydv 3asBKM Ha nepefavy Y1eHCTBa, 6yAeT yA0BeTBOPSATb) BCEM
TpeboBaHMAM, NpeabsaBAsieMbiM K HaunoHanbHoM peaepaumm-uneny.

A4.1.1.1 HaunoHanbHas dbeaepaums, xxenaruasa nonyuynTb ctatyc HaunoHanbHom HaunoHanbHas denepaums, xenarowiasa noayuynTtb ctatyc HaumoHanbHom
dbepepaumn-yneHa, npeacrasnstowen CtpaHy, KoTopasi B HacTosiLiee BPeEMS He dbepepaumn-uneHa, npeacrtasnstowen CtpaHy, KoTopasi B HacTosiLiee BPeEMS He
npeacTtaBneHa HaunoHanbHom dpeaepaymen-4neHom, AO/MKHA NoAaTb MMCbMEHHYHO npeacTtaBneHa HaunoHanbHom dpeaepaymen-4neHom, O/MKHA NoAaTb MUMCbMEHHYHO
3aABKY B VICMOSIHUTENbHbIN KOMUTET. 3aABKY Ha npefocTaB/ieHMe BPEMEHHOIO YiieHCTBa B VICMONTHUTENIbHbIN KOMUTET.

A4.1.2 A4.1.2 3asBKa Ha npegocTaBneHne ctatyca HaunoHanbHon peaepaummn-yneHa A4.1.2 3asBKa Ha npegocTaBneHne ctatyca HaunoHanbHon peaepaummn-yneHa

AOJDKHa BKJTHO4aTb B cebs:

A4.1.2.1 npegnaraemoe HasBaHue 1 agpec HaumoHanbHoMn dhepepaumu, XXenaruen
nony4ymTb cTatyc HaunoHanbHou peaepaymm-uneHa;

A4.1.2.2 nmMeHa 1 agpeca UPEKTOPOB U AO/MKHOCTHbIX Nny, HaumoHanbHoOM
dbenepaumn, a Tak)Ke KaTeEropum ee YeHCTBa U KOJIMYECTBO YIEHOB B KaXkao0Mm
KaTeropuu, KpomMme Toro, KosiIm4ecTBo OTAe/IbHbIX YH4aCTHUKOB, CBA3aHHbIX C HEW;
A4.1.2.3 konuto ycTaBa HaunoHanbHol dhegepaunm (Npy HEO6XOAMMOCTH
nepeBeAeHHYIO Ha aHINTMIACKNN A3bIK); 4

A4.1.2.4 pokasaTenbCTBO TOro, YTo HaunoHanbHas degepaumsa yaosnersopsiet (Mnu,
B C/lyyae nojayu 3asiBKM Ha nepefavy 4fieHcTBa, 6yaeT yAOBNETBOPATb) BCEM
TpeboBaHMAM, NpeabsaBAseMbiM K HaunoHanbHOM peaepaumm-uneny; 1

A4.1.2.4 nogTBepXxXaeHune ynnatbl e4MHOBPEMEHHOIO HEBO3BPATHOIO
agMUHUCTpaTUBHOro cobopa IBU B cooTBETCTBUM C TpEO6OBAHUAMMU, YCTAHOBNEHHbBIMMU
NcnonHUTeNnbHbIM KOMUTETOM.
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Crtatbsa MpeXxxHas popmynupoBKa MNpepnaraemasn popmynmpoBKa
A4.1.3 NcnonHUTEeNbHbIA KOMUTET MOXKET NOTPe6boBaTh OT 3asBUTENSA NpefoCcTaBNeHUs NcnonHUTeNnbHbIM KOMUTET MOXET MNoTpeboBaTb OT 3asABUTENs MpefocTaBleHUs
AOMOSIHUTENbHOM MHDOPMaLIMK, KOTOpPas, NO ero MHEHUIO, UMEET OTHOLLEHME K ero AOMOSIHUTENbHOM MHDOPMaUKUK, KOTopas, Mo ero MHEHUIO, UMEET OTHOLLEHME K €ro
3asaBke. Ecnu NcnonHuTenbHbIN KOMUTET YCTAHOBUT, YTO 3asABJ/IEHUE YAOBNETBOPSAET | 3aaBKe. [1py npoBedeHMN KOMIMIEKCHOM MPOBEPKN B paMKax npouecca pacCMOTpeHus
BceM TpeboBaHuaM CTaTbu 6, npeabsaBnsemMbiM HaunoHanbHbiM pepepaymsm- 3adABkn WcnonHuTtenbHbIK KOMUTET MOXeT KoHcynbTtupoBaTtbca c [14b.
YyneHaMm, oH nepepaet 3aaBKYy B KoHrpecc gnsa npuHATUA peLleHns Ha Cnefyrowem
3acefaHuun. B cnyyae ecnu 3aaBrieHMe He KacaeTcs 3aMeHbl HaunoHasnbHOM
dbenepaymn-yneHa, YNeHCTBO KOTOPON 6bINIO NPUOCTAHOBMEHO, MICNONHUTENbHbIN
KOMUTET MOXeT NpUHATb HauunoHanbHyo penepauuto, nogaBLuyto 3asiBlieHue, B
KayecTBe BpeMeHHOro YneHa o nposefeHnsa sacegaHma KoHrpecca. Ecnm KoHrpecc
He NPMHUMAET B KayeCcTBe NosIHONpaBHOM HauumoHanbHom defepaumnm-yneHa
HaunoHanbHyto dhefepaumto, nogatoLLyto 3asiBKy, KoTopasi 6bina npuHaTa
NcnonHuUTenbHbIM KOMUTETOM B cTaTyce HauMoHanbHoON dhefepaunn-uneHa,
obnajatowien BpeMeHHbIM Y1eHCTBOM, B COOTBETCTBUU C AaHHON CTaTbel,
npeaBapuTesibHOE YIEHCTBO Npekpaw,aeTcs HeMegeHHO.
(3a4epKHYTbIV M BblAEe/EHHbIV 3€/1eHbIM TEKCT BbIHECEH B Ka4eCcTBe 0TAesIbHOM CTaTby
HUWXXe A7151 60JbLLEeN SCHOCTH)
Ad4.1.4 [Bce cTaTby cMelLjaroTCA Ha O4HY MO3ULINIO HUXKE] A4.1.4. 3anosIHeHO B

NMoJIHOM ob6bemMe u

A4.1.41

A41.4.2
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Ctatbsa

MpexxHasa ¢opmynupoeka

MNpepnaraemas ¢popmynupoBka

A4.1.5

Ecnn 4yneHCTBO OT KOHKpeTHoM CTpaHbl ABNASIETCA BaKaHTHbIM M 60flee YeM OfHa
opraHusauma nofaeT 3asiBKy O NpuemMe B KayecTBe HaunoHanbHoM pepepaunm-yneHa,
npeacTaBnsaowWwen gaHHyo CTpaHy, unm ecnm 4neHcTso HauuoHanbHon depepaunm-
yfieHa 6b1/10 NPUOCTaAHOBNEHO McnonHUTeNnbHbIM KOMUTETOM uan KoHrpeccowm, a
Apyras opraHusauusa nogaet NUCbMeHHOe 3aAaBKY B NCMONHUTENbHbIA KOMWUTET Ha
npepoctaBneHne cratyca HauynoHanbHon ¢penepaymm-yneHa BMecTto HaumoHanbHOM
dbenepaumn- 4neHa, YJEHCTBO KOTOPOW ObINIO MNPUOCTAHOBMEHO, WM B APYrux
06CTOATENbCTBAX, KOrAa CYL,ECTBYIOT KOHKYPUPYHOLME 3asBKM Ha NpefocTaBfieHne
ctatyca HauuoHanbHOM  (depepaummn-yneHa OT  KOHKpeTHom  CTpaHbl U
NcnonHUTeNbHbIA KOMUTET CUYMTaeT LenecoobpasHbiM MPUMEHEHNE HACTOSLLEN
cTaTbW, peLeHne Mo KOHKYPUPYHOLMM 3asiBKaM O6yfeT NPUHATO B CleAyoLlem
nopsaake:

(MpexHsasa Ctatba A4.1.4, HoBasa Ctatbsa A4.1.5) Ecnn UcCnonHWUTENbHbIN KOMUTET
NpMHMMaeT pelleHUWe He nepefaBaTb 3asdABKY Ha npefocTaB/ieHMe cTaTyca
HauuoHanbHon depepaunn-uneHa B KoHrpecc, unam Takas 3asiBKa OTK/IOHSETCA
KoHrpeccoM (4TO OH MOXeT cpaenaTb MO CBOEMY YCMOTpeHut), HauumoHanbHast
dbenepauusa BNpase o6XanoBaTtb 370 peweHue y MNpeacenatens ApbutpaxHoro cyaa s
GAC B nopaake, npegycMoTpeHHoM CtaTtben 31.2.-3+-1—

A4.1.6.5

(MpexxHaa Ctatba A4.1.5.5, HoBaa Crtatba A4.1.6.5) PeweHne KoHrpecca 6yper
OKOHYaTeNbHbIM. 3asBUTENb, Ybs 3asBKa Oblla OTK/IOHEHA, MOXET OCMOpUTb 3TO
pelleHne UCKNKYUTENbHO NyTeM nofaudun >xanobbl [Mpepcepatento ApouTpaKHOro
TpubyHana B-GAGC B nopsiake, npeaycMoTpeHHom Ctatben 31.2.-3F+1—

A4.4.3

PeweHns 06 WCKAKOYEHUWN, MPUOCTAHOBNIEHUM YSIEHCTBA WM NPUMEHEHUU WHbIX
CaHKUWI B OTHOoWeHUN HaunoHanbHom pegepaymm-yneHa MoryT 6biTb OCMOPEHbI 3TOM
HaunoHanbHoM depepaunen-ysieHoM UCKAKYUTENbHO MyTeM MoJayn Xanoobl
MNpencepatento ApbutpaxHoro TpubyHana B—GAGC B nopsgke, npegycMoOTPEeHHOM
CraTtben 31.2.3+1




lNpeano)xeHus

14.2.1 NMpepnoxxeHue AcnosHUTENbHOro KOMUTETa 0 BHECEHUU U3MEHEHUN B KJ1acCbl CIOPTCMEHOB Ha nepuop 2026-2030 rr.
14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBok B KOHCTUTYLtO KacaeTtca CtaTtbu 1.3

14.2 [1pepnoXeHusa no yTBepXaeHuto OBEOCHOBAHWVE

OFOBOpeHHbIX npaBun JlaHHOe n3MeHeHue npegycMaTpuBaeT AMHAMUYEeCKYO aganTtaumio KlnaccoB CNOPTCMEHOB B 3aBUCUMOCTU OT Ce30Ha M YCTaHaB/IMBaeT MUHMMasIbHbIN BO3pacT AJ19 y4acTuA B
copeBHoBaHusAX IBU.

14.2.1 lNpepnoxeHue icnonHUTENbHOro

KOMWUTETA O BHECEHUN N3MEHEHWNW B KlacCbl

CrtaTbs MpexHsas popmynupoeka MNpepnaraemas popmynmpoBKa
cnopTtcMeHoB Ha nepuog 2026-2030 rr.

1.3. iIntHaMunyeckas aganTtauma KiaccoB CNOPTCMEHOB

14.2.2 TNpegnoxkeHne CnonHUTENbHOro KomMuTteTa

o 1.3 Knaccbl cnopTcMeHOoB: Knaccbl cnopTcMeHOB:
O BHECEHWM NSMEHEHN B 3a5BOYHYIO KBOTY U CopeBHoBaTesbHbI ce30H IBU oxBaTbiBaeT nepuopg ¢ 1 ntonsa no 30 uoHA. CopeBHoBaTenbHbIN ce30H IBU oxBaTtbiBaeT nepuog ¢ 1 uona no 30 ntoHa. Bespacthasn
nopsfoK nogayu 3asiBok Ans OHMopckoro BospacTHas kaTeropusi Ha BeCb COpeBHOBaTeNbHbI ce30H IBU onpegensetcs aTeropus-Ha-Bech-copeBHOBaTeRbHbHAce3oH-1BU-orpeaense =
YemnunoHata mupa, OTKpbiTOro YemnuoHata Espornibl Ha OCHOBe BO3pacTa CnopTcMeHa B KaneHgapHoM rogy. CopeBHoBaHus IBU chopTemeHa-BkaneHgapHomrogy. CopeBHoBaHuA IBU

U Ky6Ka IBU cpeau FOHUOPOB npoBOoAATCA B CnefyroWwnX BO3PACTHbIX KaTeropndax: NPOBOAATCA B CieAyHLWnNX BO3PACTHbIX KaTeropudx:

14.2.3 TpepnoxxeHune UCNONHUTENBHOrO KOMUTETA
0 BBeieHUn KBanudukaunoHHbix o4koB |IBU B
KayecTBe e4MHCTBEHHOr0 KpUTepmna ansa npaea
yyacTua B copeBHoBaHusX |IBU

MuHMManbHbIM BO3pacT 418 y4acTua B copeBHOBaHUAX IBU — 9TO caMbiv MnaaLwmn
14.3 [NpepnoXeHna nNo U3MEeHEHMUIo Bo3pacT B KaTeropuun U17, ykasaHHblil B TabnuvLe 415 COOTBETCTBYIOLLErO Ce30Ha.

UJin oTMeHe UHbIX I'IpaBMn

YCJIOBHbIE O6O3HAYEHUA [encrteytowasn pegakuus | Yaasnerno | [JobasneHo

@ HA3AJ K NOBECTKE



lNpeano)xeHus

14.2.2 MNpeanoxxeHne UcnoNnHUTENbHOro KOMUTETa O BHECEHMM U3MEHEHUI B 3aiBOYHYIO KBOTY M NOPSAAOK nogaumn 3asaBok ana lOHMopckoro

14.1 Tpeanoxenns no BHeCeH!to YemnuoHaTta mupa, OTKpbiToro YemnuoHata Eeponbi u Kyéka IBU cpeau 1oHMopoB

NMorpaBoK B KOHCTMTyLI,VII-O

Kacaetcs CtaTeit 12.6.2.1,16.2.2,17.3 1 18.3
14.2 [1pepnoXeHusa no yTBepXaeHuto

OroBOpeHHbIX NpaBus OBOCHOBAHME

JaHHble NnpaBKK KacatoTCAa U3MeHeHUin nopsaaka nogaym 3aaBok Ha FOHMopckun HYemnuoHaT MUpa, BbI3BaHHbIX OTMEHOW YeMnuoHaTa Mupa cpeau toHolen Ha nocnegHem KoHrpecce. o
NIOrMCTUYECKMM U OPraHn3aLMOHHbIM NMpuYMHaM 3aaBoYHasa kKBoTa ansa OTKpbIToro YemnuoHata EBponbl npuBeaeHa B COOTBETCTBUE ¢ KBOTOM Ans Kyoka IBU. Kpome Toro, nono)xeHus,
14.2.1 TlpepnoxeHne McnonHMTeNbHOrO perynupytoLime 3asaBoYHY0 KBOTY Ha Ky6ok IBU cpean toHMOPOB, U3MEHEHbI C y4eTOM npekpaLleHns HauncneHms odkoB Kybka Haunin B Kybke IBU cpeam toHMopoB. Takxke BKIKOYEHa
KOMUTETa O BHECEHUM U3MEHEHWI B KJlacchbl pefakunoHHas npaska Ctatbn 16.2.2.

cnopTtcMeHoB Ha nepuog 2026-2030 rr.

14.2.2 lpepnoxxeHne NcnonHUTENbHOro KOMUTETA CTaTbs Tekyw,as GopMynMpoeka Mpeanaraemas GpopMynupoBKa

O BHECEHWUN N3MEHEHUI B 3aABOYHYHO KBOTY U

nopsoK nogauv 3asiBoK Ans OHMOPCKOro 12.6.2.1,16.2.2, 17.3 n 18.3. NMpaBuna, perynupyowime 3assBOYHble KBOTbI AJ11 y4acTUA B copeBHOoBaHusixX IBU

YemnunoHaTta Mupa, OTKpbITOro YemnuoHaTa EBponbl 12.6.2.1 YUMIO/IOH: MaKcuManbHOE KOJIMYECTBO perncTpaLumn n 3asaBoK YUMIOAHOH: MaKCcuManbHOE KOJIMYECTBO perncTpauun u 3aaBoK

Ona yyactmna B UMIO/IOH kaxxgaa HO MoxeT 3apernctpmpoBatb MakCUMYM No | Axsyuactuas-S4MIOAOH Kaxgaa HO MoxeT 3apernctpnpoBaTb MakCMMYyM MO NATb

n Kybka IBU cpeau toHNoOpoB y
NATb OHNOPOB U MNMATb OHUOPOK U MO MNATb FOHOLWEN U NATb AeEBYLUEK. HauyunHasa FOHNOPOB U NATb OHUOPOK HHEeHFAAFbtoHOHHEe- U RATE-AEeByHdekK.

14.2.3 MpeanoxeHne NcnonHUTenbHoro komuteTa c ce3oHa 2026/2027 (1o ecTb, ¢ MeponpusaTus 2027 roaa), gaHHoe 3 3 5
MeponpusaTue 6yaeTt orpaHNU4eHo FoHMopcKon kaTteropmen U21. lOHoweckue OYAET OFPaHi4eHo 2iels Akateropren-U21oHoweckne copeBHoBaHs-60 AL

0 BBEAAEHUM KBanM(pMKaunoHHbIx 04kos IBU B COpeBHOBaHMsA 60bLUe He ByAYT NPoBOANTbLCA. IOHOWN N AEBYLIKM CMOTYT 6ypyTRpoBoauThes. OHOWM 1 AeBYLUKN CMOTYT

KayecTBe eAMHCTBEHHOIO KpUTepua ans rnpasa NpUHUMaTb yyacTue B COpeBHOBaHUAX B cooTBeTcTBUM co CT. 1.3.1. NpUHMMaTb yyacTue B COpeBHOBaHUAX B cooTBeTcTBUM co CT. 1.3.1.

yyacTus B copeBHoBaHusIX |IBU HauunHas ¢ cesoHa 2026/2027, Bce CNOPTCMEHbI AOJIXKHbI 6YAYT BbINOHATb HauuHasa-c-ce3oHa-2026/2027, Bce cnopTCMeHbl A0MKHbI 6yAYyT BbINONHATL TpeboBaHus,
TpeboBaHus, npuBedeHHbie B CT. 1.5.3.5, 4To6bI MMETb NpaBo cTapTa Ha IOYM. npuBefeHHble B CT. 1.5.3.5, yTo6bl UMETb NpaBo cTapTa Ha IOYM.
10 Tex nop 3asABKU Ha OTAeNbHble copeBHOBaHMA B pamkax YHMIO/IOH Ho-Fex-Aop 3aABKWN Ha OTAe/IbHble coOpeBHOBaHUA B paMkax YMIOAOH nopatoTcs

14.3 TpepnoXeHus No N3MeHEHUo NoAaloTCs cneayowmnm o6pasom: cnefyouunm o6pasom:
16.2.2 Ky6ok IBU gnsa HeeBponencKux cTpaH Ky6ok IBU gnsa HeeBponencKux cTpaH
NN OTMEHE NHbIX npaBM” Bce HeeBponelckne HO obnagatoT Ha Kybke IBU MUMHUManbHOM CTapTOBOM Bce HeeBponenckune HO obnagatoT Ha Kybke IBU MMHUManbHON cTapTOBON KBOTOW B 4

KBOTOMN B 4 MecTa U KBOTOI Ha pernctpauuto B 6 (LLecTb) MecCT, 6o 6onee MecTa 1 KBOTOW Ha perucTpaumnto B 6 (LLecTb) MecT, 60 60s1ee BbICOKMMU KBOTaMM
BbICOKMMU KBOTaMu cornacHo Ctatbe 16.1. cornacHo CtaTtbe 16.2.

@ HA3AJ K NOBECTKE



lNpeano)xeHus

14.1 Flpe,u,no»(eH nAa no BHECEHUHO CraTtbsa Tekyw,aa ¢popmynmpoBka MNpeanaraemasa ¢opMynupoBKa
NMorpaBoK B KOHCTMTyLWII-O 173 y
. YaCTHUKM, peructpaums um 3asiBKa Y4yacTHUKMN, perucTpauma u sasaBka
YyacTByloLwme CopTCMEHbI A0/HKHbI BXOAUTb B HO, ABNAIOLLYIOCSA Y/IEHOM YyacTByloLme cnopTCMeHbl A0/MKHbI BXoAUTb B HO, asnstowytocsa yneHom IBU. Aas
IBU. lnsa yyactua B OYE Bce pepepaynmn-ynennl IBU MoryT 3apermctpupoBaTb y4aerua-B-O4E Bece pepepaunm-unernsl IBU moryT 3apernctpupoBaTtb 1 3asBUTb
14.2 I'Ipe,u,no»(eHMﬂ Mo YTBEPXAEHUIO Ao BOCbMyI/I (8) CI'IOpTCMeHOBqI; Kaxlzp,om Knacce. Ha CTapYr B VIIEI),D,VIBVI,DF,)yarz'IbHOVI, CNOPTCMEHOB B COOSIi')BeTCpTBVIVI C KBOTaMWu Ha pngCTI;aumopM gaﬂBKy yyacTHMKoB Kybka
OFOBOpeHHbIX NnpaBwui CNPUHTEPCKON U CynepcnpuHTEPCKON roOHKax oT Kaxxaon HO MoxeT 6bITb IBU, ycTaHOBNEeHHbIMKU B CTaTbe 16.2 [NpaBui MeponpuaTum U CopeBHOBaHUW. [ng
3asABJIEHO MO LWECTb CMOPTCMEHOB B KaXA0M Knacce. B actadeTHOM roHke HeeBpOMnenckux cTpaH npumensietcss Ctatbs 16.2.2. go-BocbMu{8)-croprcMeHoBRB
Kaxaaa HO MoxeT 3aaBUTb NO 04HON 3CTapeTHOM KOMaHAe B KaXXA0M HKAOMKAacceHacFapF B UHAKBUAYAABHOW - CAPUHTEPEKOU-U-cyRep AHTEDCKOM
14.2.1 lpepnoxeHne NcnonHUTenbHOro Knacce. OHKaxX-0T-KaxaohHD MoXxkeT-BbiTb-3aABAeHO-RO-tHecTh-CROPTCMEHOR v . B
KOMUTETa O BHECEHUN N3MEHEHUN B KJlacehbl Mo pesynbTaTaM KBannduUKayuMoHHON roHkn 60 ny4ywmx cCnopTCMEHOB N3 acTtadeTHOM roHke Kaxgasst HO MoxeT 3asaBUTb N0 O4HOM acTadeTHON KOMaHAe B KaX o0

KaXk[loro Kflacca MoryT cTapToBaTb B FOHKe NMpecfieloBaHus. Knacce.
Mo peaynbTaTaM KBanudUKaLMOHHOM roOHKKN 60 Ny4wInx CNOPTCMEHOB M3 KaXXAoro Kfiacca
MOFyT CTapTOBaTb B FOHKE NpeciefoBaHus.

cnopTtcMeHoB Ha nepuog 2026-2030 rr.

14.2.2 TNpegnoxkeHne CnonHUTENbHOro KomMuTteTa
O BHECEHWUN N3MEHEHUI B 3aABOYHYHO KBOTY U
nopALoK nogaymn 3anaBok ans KOHMopCcKoro
YemnunoHata mupa, OTKpbiTOro YemnuoHata Espornibl
n Kybka IBU cpeau toHNoOpoB

14.2.3 TpepnoxxeHune UCNONHUTENBHOrO KOMUTETA
0 BBeieHUn KBanudukaunoHHbix o4koB |IBU B
KayecTBe e4MHCTBEHHOr0 KpUTepmna ansa npaea

IBU 18.3 CnopTcMeHbl U 3aABKU CnopTcMeHbl U 3asiBKU
yHacTiA B COPEBHOBAHNAX Kaxpas denepauns-uneH IBU MoxeT 3apernctpupoBaTth U 3asBUTb Mo NaTb (5) | Kaxpgas denepauns-uneH IBU MoXeT 3apernctpmpoBaTthb U 3assBUTb Mo NATb (5)
CrnopTCMeHoK 1 NATb (5) cnopTcMmeHoB. Pefepaums, NpUHUMatoLas CrnopTCMeHoK 1 NATb (5) cnopTcMmeHoB. Pefepaums, NpUHNUMAatoLLLas COPEBHOBaHUSA, U
COpeBHOBaHMs, U defepaumm, BolweaLlume B 4eCATKY Nyylmnx 3ayeta Kybka dbenepauum, BowepLime B AeCATKY Nyywmnx 3ayeta Kybka Haumn IoHuopekoro-kybka; KM
14.3 I'Ipe,u,no»(eHMﬂ No USMEHEHUIO Haumn FOHnopckoro Kyoka, KM nnun Kybka IBU no pesynbTatam nNpoLusioro nnun Kyéka IBU no pesynbTaTamM NpoLLIOro cesoHa MOryT AOMNOSIHUTENbHO 3aABUTb ABYX (2)
NN OTMEHE MHbIX [paBun ce30Ha MOryT LONONHUTENbHO 3asABUTb ABYX (2) CMOPTCMEHOB U ABYX (2) CMOPTCMEHOK.

CMOPTCMEHOB U ABYX (2) CNOPTCMEHOK.

@ HA3AJ K NOBECTKE
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14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBOpeHHbIX NpaBuII

14.2.1 lNpepnoxeHue icnonHUTENbHOro
KOMUTETa O BHECEHUN N3MEHEHUI B KJlaccCbl
crnopTcMeHoB Ha nepuopg 2026-2030 rr.

14.2.2 TNpegnoxkeHne CnonHUTENbHOro KomMuTteTa
O BHECEHWUN N3MEHEHUI B 3aABOYHYHO KBOTY U
nopALoK nogaymn 3anaBok ans KOHMopCcKoro
YemnunoHata mupa, OTKpbiTOro YemnuoHata Espornibl
n Kybka IBU cpeau toHNoOpoB

14.2.3 TpepnoxxeHune UCNONHUTENBHOrO KOMUTETA
0 BBeieHUn KBanudukaunoHHbix o4koB |IBU B
KayecTBe e4MHCTBEHHOr0 KpUTepmna ansa npaea
yyacTua B copeBHoBaHusX |IBU

14.3 [NpepnoXeHna nNo U3MEeHEHMUIo
W OTMEHe UHbIX [1paBun

@ HA3AJ K NOBECTKE

14.2.3 NMpepnoxxeHune UcnonHuTenbHOro KomurteTa o BeegeHun KeanudpukaumoHHbix oukoB IBU B KauecTBe eAMHCTBEHHOrO KpUTepus AN npaBa
yyacTua B copeBHoBaHuAX IBU

Kacaetca Ctaten 1.5.3.1-1.5.3.7,16.1,16.2.1,17.2 n 18.1

OBOCHOBAHUE

Ha nocnegHem KoHrpecce 6b11 MHULMUPOBAH npolecc BBeaeHns KsannbmkaumoHHbIX OYKOB B KayecTBe e[iMHCTBEHHOIro KpUTepusi Ans NpaBa y4yacTust B copeBHoBaHuAX IBU. B pamkax
3TOro npouecca TpebyeTcsl AONONHUTENbHOE Pa3bsCHEHNE B OTHOLLEHUN KBaNM(PUKALMOHHbBIX COPEBHOBAHUIN 1 CBA3aHHbIX C HAMKU TpebOoBaHM, KOTOpble 6yayT BKKOYEHbI B
COOTBETCTBYIOLLME PErNAaMEHTbI.

Ctatbsa

Tekyw,asa ¢popMynupoBKa

MNMpepnaraemas popmynmpoeka

1.5.3.1 — 1.5.3.7 Pa3zbsACHEHUSA OTHOCUTEJIbHO KBaNM(pUKaLMOHHbIX COPEBHOBaHUM, AalOLLUX NPaBo

yyacTud, u BeaAeHUd rnpoTokKosa KBaﬂMCI)MKaU,MOHHbIX OYKOB

Insa Toro, Yyto6bl KBaNUdUUMpoBaTbCcs Ha MeponpuaTusa YM, cnopTcMeH
AomkeH nMmeTb 180 kBanupmnkaumoHHbIX 04KOB IBU nnmn meHee K KOHLY
nocnegHero TpuMecTpa, npealiecTteyrowero YM, nmb6o BbIMONHUTL O4HO N3
cnepyrowmx TpeboBaHUM B TEKYLLEM MU NPeAblAYLIEM CE30HE:

a. NPUHSATb y4acTue Kak MUHUMYM B OJHOM COpeBHOBaHWUK, 3apaboTaB 150 mnu

MeHee KBanndukaumoHHbix o4ykoB IBU Ha Ky6ke IBU, OYE, KM nnn 30U B
CNPUHTEPCKOW NN NHONBUNLYaNIbHOW FOHKeE, UK

b. oAnH pa3 3aHATb MEeCTO B BEpPXHEN NOSIOBMHE NTOFOBOIro NPoToKosia Ha YM
cpeau FoHMOPOB/OHNOPOK (He FoHOLEN/ AEBYLLEK).

Bce uneHbl acTadeTHbIX KOMaHA TakXXe A0JIXKHbI OTBeYaTb BbilLeHa3BaHHbIM
NHANBMAYaANbHbIM KBannUKaLNOHHbIM TPeOOBaHUAM.

1.5.3.1 3umHue Onumnuiickue urpbi (30U) 3umHue Onumnuiickue urpbi (30UN)
[ns Toro, Ytobbl KBanuduumpoBaTbcsa Ha MeponpuaTna 30U, cnopTcMeH Ins Toro, 4yto6bl KBanMdpuumnporaTbca Ha MeponpuaTna 30U, cnOpTCMEH [OJIKEH UMETb
AomkeH nmetb 180 kBanupumKaymMoHHbIX 04KOB IBU unn MeHee K KOHLY 180 kBanudmkKaumMoHHbIX 04KOB IBU nnm meHee B cooTBeTCTBYHOLEM [TIpOoTOKONE
nocnegHero TpumecTpa, npeawecteytouiero 30U, nMb0o BbINOAHUTL O4HO N3 KBanudumkaunoHHbix o4koB IBU, ony6ankoBaHHOM B cooTBeTCcTBMM co CTaTtben 1.5.3.7
cnepyrowmx TpeboBaHUM B TEKYLLEM UK NPeAblAYLLEM CE30HE: KoHHYy-RocAegHero-TpumMecTpa,RpeaectTeyrowero nepe 30U, NM60 BbINONHUTDL 68HO-U3
a. MPUHATDb y4acTue B ABYX COpeBHOBaHMAX, 3apaboTaB 150 nim meHee cnepyoueeux-TpeboBaHNER B TEKYLLLEM UK NMPeablAYLLEM CE30HE:
KBanu@ukKaunoHHbix odkoB IBU Ha Kybke IBU, OYE, UM n/nnn KM B a- NPUHATb y4acTue B ABYX COPeEBHOBaHMsAX, 3apaboTas 150 nnm meHee
CNPUHTEPCKON UNN MHANBUAYANbHON FOHKE, UK KBann@uKaunoHHbIX o4KoB IBU Ha gatolmx npaBo yyacTus PernoHasbHbIX MEPONPUATUSAX,
b. pBa pasa 3aHATb MeCcTO B BEpXHEN NOIOBUHE UTOrOBOIrO NPOTOKoAa Ha YM tOHMopckom Kybke, O4YM, Kybke IBU, OYE, UM u/mnmn KM B cnpuHTEpCKOM nnu
cpean toHMOPOB/OHNOPOK (He HoHOLLEeR/aeBYLLIEK), UK NHAMBUAYaNIbHOW FOHKE, UNn
C. MPOAEMOHCTPMpPOBATb NO OAHOMY pesysibTaTy U3 NyHKTOB a. 1 b. b-—ABaP ATb-MecToB
Bce uneHbl acTadeTHbIX KOMaHA TakXe AOMKHbI OTBeYaTb BbilleHa3BaHHbIM
NHANBMAYaANbHbIM KBanNMdUKaLNOHHbIM TPeboBaHUAM.

NHANBMAYANbHbIM KBanNndUKaLMOHHbIM TpeboBaHUAM.
1.5.3.2 YemnuoHat mupa (YM) YemnuoHat mupa (UM)

[ns Toro, 4Yto6bl KBaNMPMUMpoOBaTbCA Ha MeponpuaTna YM, cnopTCMeH A0/HKEH UMETb
180 kBanudmkKaumMoHHbIX 04KoB IBU nnm meHee B cooTBeTCTBYHOLWEM [TpoTOKONE
KBanndukaunoHHbix o4koB IBU, onybnnkoBaHHOM B cooTBeTCcTBMMU co CTaTben 1.5.3.7 k
KOHHY-RocAegHero-TpuMecTpa-RpegtectTBoero nepeq YM, nMbo BbINONHUTL O8HO-#3
cnepyrolleenx-TpeboBaHNeR B TEKYLLEM UK NpeabiayLLEM CE30HE:

a- NPUHATb y4acTue Kak MMHUMYM B OHOM COpeBHOBaHuUK, 3apaboTtaB 150 nnm meHee
KBanMdUKaunoHHbIX 04KoB IBU Ha garoumx npaBo yyactusa PernoHanbHbIX MEPONPUATUAX,
tOHnopckom Kybke, FOYM, Kybke IBU, O4E, KM nnn 30U B cnpuHTepcKon unm
NHOMBUAYANIbHOW FOHKeE, ¥

Bce uneHbl SCTad)eTHbIX KOMaHA TakK>Xe OOJ1KHbl OTBe4YaTb BbllLleHa3BaHHbIM
nHOnBMAyaJibHbIM KBaJ'IVId)MKaLI,I/IOHHbIM Tpe6OBaHI/IF|M.




lNpeano)xeHus

14.1 Flpe,u,no»(eH nAa no BHeCEeHNKoO CrtaTtbs Tekyw,aa ¢popmynmpoBka MNpeanaraemasn ¢popMynupoBKa
Tempelziois & KOHCTMTyLl'Ml-O 1.5.3.3 Ky6ok mupa (KM) Ky6ok mupa (KM)
Ce30H Kybka Mmpa COCTOUT U3 TPeX TPMMECTPOB, KaXabl U3 KOTOpbIx cocTonT | Ce3oH Kybka Mupa COCTOUT U3 TpeX TPMMECTPOB, KaXXabl U3 KOTOPbIX COCTOUT U3 Tpex
N3 Tpex 3TanoB: Kak npaBuo, 3To atanbl KM 1-3, atanbl KM 4-6, atanbl KM 7-9. | aTanoB: Kak npaBuo, 31o atanbl KM 1-3, atanbl KM 4-6, atanbl KM 7-9. [1nsa Toro, 4tobbl
14.2 I'Ipe,u,no»(eHMﬂ M0 yTBEPXAEHUIO [nsa Toro, Yytobbl KBaNnUdUUMpoBaTbcs Ha MeponpuaTusa KM, cnopTcMeH kBanndbuumpoBaTbcs Ha MeponpuaTusa KM, cnopTcmeH gomkeH nmeTtb 150 NMbo MeHee
OFOBOpeHHbIX NnpaBwui AomkeH nmetb 150 nMb6o MeHee KBannbmnKaumMoHHbIX 04KOB IBU K KOHLY KBann@umkKaunoHHbIX o4koB IBU B cooTBeTcTBYOWEM [TpoToKone KBanubunkaumoHHbIX
nocnegHero TpMMecTpa Wian BbINOJHUTb OAUH U3 ClIefYIOLWUX KPUTEPUEB: oykoB IBU, ony6nmkoBaHHOM B COOTBETCTBUM CO CTaTben 1.5.3.7 kKkoHHY-ROCAERHErO
a. MPUHATb y4acTme Kak MUHMMYM B OJHOM COPEBHOBaHMUWN, 3apaboTaB 125 unn | Fpumectpa UK BbINOSTHUTb 6AHO-K3 Crefyoleenx-TpeboBaHNewn:
14.2.1 TlpepnoxeHve icnonHUTeNbHOrO MeHee KBanndmkaunoHHbix oukoB IBU Ha Kybke IBU, OYE, KM, UM nnu 30U B a- NPUHATb y4acTue Kak MMHUMYM B OAHOM COpPEeBHOBaHMK, 3apaboTaB 125 nnm meHee
KOMUTETa O BHECEHMU U3MEHEeHMNIM B Kaccehbl CNPUHTEPCKON UNN MHANBUAYANIbHOW FOHKE B TEKYLLLEM WU NpeablayLiemM KBann@uMKaunoHHbIX 04KoB IBU Ha gatolmx npaBo yyacTus PernoHanbHbIX MEPONPUATUSAX,
CMOPTCMEHOB Ha nepnoa 2026—-2030 rr. TpUMecCTpe, Nnu ) lOHMopcKoMm Ky6t<e, tOYM, Kybéke IBU, OYE, KM, YM nnn 301 B cnpuHTEpcKon unm
b. 0guH pa3 3aHATb MECTO B BEPXHEN MONIOBUHE NTOFOBOIO NPOTOKOJ1a Ha NHAVMBUAYANIbHOM FOHKE B TEKYLLEM UM MpeablayLweM TPUMECTPE, uik
14.2.2 MpepnoxeHune VCrofHUTENBHOTO KOMUTETA nocnegHem YM cpean toHMOPOB/OHNOPOK (He oHOLLEeN/AeBYyLLEK). b—OAWHPA3-3aHATL-MECTO-B-BEPXHEN-HOROBIHE UTOFOBOFO-HPOTOKOAR
o Bce uneHbl acTadeTHbIX KOMaHA TakXe JOMKHbI OTBeYaTb BbileHa3BaHHbIM DeA-HOHUOPOBAOHKUOPO e toHOHeH/AeBHHEK)-
O BHECCHUW USMEHEHWUN B 3a5BOYHYIO KBOTY 1 NHANBMAYaANbHbIM KBannUKaLMOHHbIM TPe6OBaHUAM. Bce uneHbl acTadeTHbIX KOMaHA TakXXe AOMKHbl OTBEeYaTb BbilLeHa3BaHHbIM
nopAaAoK noaayn 3aaBok Ana lOHMopcKoro MHAMBUAYANbHbIM KBaMUKaLMOHHbIM TPeO6OBaHMAM.
YemnunoHata mupa, OTKpbiTOro YemnuoHata Espornibl
u Ky6ka IBU cpeay HoHUOpOB 1.5.3.4 Ky6ok IBU n O4E Ky6ok IBU u O4E
Ce30H Kybka IBU oxBaTbiBaeT Tpu TPMMECTPA, Kak NpaBuio, COCTOALWMNX U3 Ce3oH Kybka IBU oxBaTbiBaeT Tpu TPMMECTPA, Kak NpaBuio, COCTOALWNX U3 ABYX-TPeX
14.2.3 TMpepnoxeHne VCNonHUTENBHOrO KOMUTETA ABYX-Tpex MeponpuaTuin Kaxabin, sknrovaa OYE. MeponpuATU Kaxabin, Bkirovaa OYE.
K IBU MuHuManbHbIM TpeboBaHueM ana ydactus B Kyoke IBU/OYE asnsaeTcs MwuHuManbHbIM TpeboBaHueM Ana ydactusa B Kyoke IBU/OYE aBnaeTcsa Hanuune y
0 BBeieHUn KBanmdpukaLnoHHbIX O4KOB B Hann4due y cnoptcMmeHa 300 nnmn meHee KBanndukKaLmMoHHbIX 04koB IBU, cnoptcMeHa 300 nnu meHee KBanu@PMKaLnMOHHbIX 04KOB IBU B COOTBETCTBYHOLLEM
Ka4yecTBe EAMHCTBEHHOIO KPUTEPUA AJ1A NpaBa HabpaHHbIX Ha COpeBHOBaHMAX KOHMOpPCcKoro Kybka unim permoHasnbHbIX MNpoTokone KeanudukaunoHHbix oukoB IBU, ony6nmkoBaHHOM B COOTBETCTBUN co CTaTben
yyacTusi B copeBHOBaHusX IBU MeponpuaTnax IBU K KOHUY TpUMeCTpa, NpeaLlecTByOLLLero : , HOHY/ ; A S : b HE
COOTBETCTBYIOLEMY MEPOMPUATHUIO.
9T0 NpaBuMNO NpUMEHSIETCA Ha4YnHas ¢ cesoHa 2026/27.
14.3 [NpepnoXeHna nNo U3MEeHEHMUIo
NN OTMEHE UHDIX I'IpaBMn 1.5.3.5 lOHnopckuin Ky6ok IBU n lOYM lOHnopckuin Ky6ok IBU n IOHM
MuHUManbHbIM TpeboBaHueM anga yyactus B lOHnopckom Kyoke IBU/KOYHM MuHUManbHbIM TpeboBaHueM pana ydactma B lOHmopckom Kybke IBU/IOYM saBnsetcsa
sABNseTcs Hannyue y cnoptcMmeHa 400 nnn meHee KBannUKaLMOHHbIX O4YKOB Hannumey cnoptcmeHa 400 nnun meHee KBanndukaLmoHHbIX 04KoB IBU B COOTBETCTBYHOLLLEM
IBU, HabpaHHbIX Ha perMoHanbHbix MeponpuaTnax IBU K KoHLY TpMMecCTpa, MpoTtokone KBanudumkaunoHHbIX 04KoB IBU, ony6nnkoBaHHOM B COOTBETCTBUM CO CTaTbemn
NnpeALwecTBYOLEr0 COOTBETCTBYIOLLEMY MEPOMNPUATUIO. , -
9To npaBMNO NpUMEHSETCA HauMHas ¢ ce3oHa 2026/27.

@ HA3AJ K NOBECTKE
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CrtaTbs Tekyw,asa popMynmpoBKa MNpepnaraemas popmynmpoBKa

1.5.3.6 MoacueT KBanMpUKaLMoHHbIX oukoB IBU MopcueT KBanMpUKaLMOHHbIX ouKoB IBU
MopcueT KBanudukaumoHHbIX 04KoB IBU gna kaxaoro cnoptcMeHa MNMoacyeT KBaNnM@PMKaLNMOHHbIX 04KOB IBU ons KaXxgoro cnopTCcMeHa OCyL,ecTBAAETCS Ha
OCYLLECTB/IAETCA Ha OCHOBE pe3y/ibTaTOB ero BbICTYMIEHUA B CNIPUHTEPCKUX, OCHOBE pe3yNbTaToB ero BbICTYME€HUN B CIPUHTEPCKUX, UHAMBUAYANbHbIX U
MHAMBUAYASIbHBIX U CYyNnepCnpuHTEPCKNX roHkax Ha Kyoke IBU, O4E, KM, UM u CcynepcrnpuHTepCcKMx roHkax Ha Kybke IBU, O4E, KM, UM n 30U no cneaytowen popmyne:
30U no cnepytowen popmyne: KeanudunkauymoHHble oukn IBU = ((BpemMsi cnopTcMeHa/BpemMs nobeautens) -1) x pakTop
KeanudukauunoHHble odku IBU = ((BpemMs cnopTcMeHa/BpeMst nobeauTens) -1) | roHku) + wrpadHon GpakTop roHKu
X aKTop roHKM) + WTpadHom GakTop roHKM OnpepenexHus:
OnpepneneHus: ®akTop roHku: 800 gns cnpuHTa U MHAMBUAYaNbHbIX FTOHOK
®akTop roHkn: 800 gna cnpuHTa N HAMBUAYaNbHbIX FOHOK LTpadHOM paKToOp FOHKKN: CYMMa OYKOB TPeX CNOPTCMEHOB, 3aHUMAKLLNX BEPXHUE
LITpadHON hakToOp rOHKU: CyMMa O4YKOB TPEX CMOPTCMEHOB, 3aHUMatOLLUX cTpoyku B ToN-10, nogeneHHasa Ha 3,75
BepxHue cTpo4dku B Ton-10, nogeneHHasa Ha 3,75 LUTpadHoM dhakTop roHkM Ha Bcex KM, UM 1 30U paseH Hynto (0).
LLTpadHom dakTop roHkn Ha Bcex KM, UM n 30U paBeH Hynto (0). MNMoacyeT KBanM@PMKaLnMoHHbIX 04KOB IBU TakxXe 6yaeT ocyw,ecTBAATLCA Ha 3Tanax
MNoacueT kBannduKayMoHHbIX 04KOB IBU Takke 6yAeT OCyLeCTBAATLCA Ha tOHmMopckoro Kybka IBU, lOYM n garowmx npaBo y4acTnsa PermoHanbHbiX MeEpONpUATUAX
aTanax lOHnopckoro Kybka IBU, OYM un permoHanbHbix MeponpuaTmnsax IBU IBU HauuHasa-c-ce3oHa-2025/26 no ¢opmyne, aganTMpoOBaHHON NoA ypoOBEHb COPEBHOBAHUM
HaunHasa ¢ ce3oHa 2025/26 no popmyne, aganTMpoBaHHOM NOL YPOBEHb 1 ony6nMKoBaHHOM A0 cTapTa ce3oHa (He nosaHee 1 utoNs nepej cTapToM CReayroLLero
COpeBHOBaHMUI U oNy6/IMKOBAHHOM 10 cTapTa ce3oHa (He no3aHee 1 uwons ce3oHa). Mo yTBepxaeHuto TexHnuyeckoro komuteTa IBU (TK) MoryT 6bITb pacCCMOTpPEHbI
nepen CTapTOM ClleyoLero ce3oHa). AOMOJIHUTENbHbIE COPEBHOBaHMUA.

1.5.3.7 MpoTokon kBanupuKaLuMoHHbIX oukos IBU

[ocne KaXxaoro TpuMecTpa nNMbo B CPOKMU, EXXErogHo yCTaHaBIMBaAeMbIE U
ornawaemble NcnonHutenbHbiM KOoMUTEeTOM IBU, ocyuiecTensercs
aKTyanusaums NnpoTokona kBanupunkauymoHHbix o4koB IBU. Mpn aTom
BbIYNCNAETCAH CpefiHee 3Ha4YeHune NyyLmnx pe3yibTaToB KaXX[4oro CnopTcMeHa
3a npeblayume Tpu TpUMeCTpa CorlacHo cnefyrowmnm

npaBunam:

SHEE AR A

MpoTtokon KBanudurkaunoHHbix o4koB IBU ny6nmkyetcs 1 Hoss6pa n nocne oKoHYaHus
Ka)4oro TpuMecTpa, TM60 B MHble CPOKU, KOTOPbIE eXXEeroaHo yCTaHaBIMBaeT U 06bABNSAET
NcnonHnTenbHbin KomuteT IBU. [lencTByroWw MM cuMTaeTca nocnegHn ms
ony6nnkoBaHHbIX [MpoTokonoB KeanndukaumMoHHbIX 04KoB IBU, KOTOpbI OCTaeTcs B cune
[0 TeX Nop, NoKa ero He 3aMeHUT NocneayrLWnin onyb6IMKOBaHHbIN MPOTOKON.
Hencteyrowmn MNpoTokon KeanudumkaymoHHbix o4koB IBU ncnonbayetcsa gnsa onpepeneHus
npaBa y4yacTus B KBanudukauumm, pacnpegeneHms no rpyrnnam XxepebbeBKu, pacyeTa
LWTPadHbIX OYKOB B FOHKaX U BCEX APYrUX Lenen, npegyCMoTPEHHbIX HAaCTOALWMUMMU
NMpaBunamu, B KOTOPbIX COAEPXMUTCA OTCbIKa K lNMpoTokony KBanndukaLMOHHbIX 04KOB
IBU, ecnu 1BHO He OroBOPEHO UHOTO.

MpoTokon KBanupumnkaumoHHbIXx 04KoB IBU 3anonHseTcsa no ntoraM COpeBHOBaHWUN, Ha
KOTOPbIX 6b11M 3apaboTaHbl O4YKM B TeYeHMe nocnegHunx 12 mecsues, B COOTBETCTBUM CO
crefyrowmnMmy npasuiamm:

KOJ1-BO COPEBHOBAHUI C HABPAHHBIMU O4YKAMMU 3A

PACHETHAA ®OPMYJIA A1 NMPOTOKOJIA O4KOB

NMOCNEAHUE

3 unu 6onee Cp. 3HayeHue 3 Nyylumx pesynbTaToB

2 Cp. 3HayeHne 2x 1,10

1 HabpaHHble o4ku x 1,2

Y aaneHune us-cRucka Hocne 5-TpuMecTpoB-6e3-HabpaHHbLIX-04KOB
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Crtatbm 16.1,16.2.1, 17.2 n 18.1, onpegensiowme KBanupukawumoHHble OYKU B KayecTBe eUHCTBEHHOro Kputepus ansa npaea yyactusa B Kybke IBU, OHE u IOHuopckom Kybke IBU

16.1

O6Lwue nono)xeHus

Stanbl Kybka IBU — aTo meponpusaTus IBU, KoTopble, Kak NpaBuno,
OpPraHM3yrTCA AJI9 MY>XUYUH U XKeHLWNH. CNOPTCMEHbI-FOHMOPbI MOTYT
NPUHUMaTb yyacTue B 3TUX MeponpuAaTnax. CnopTcMeHbl K1acCoB «HOHOLIU» U
«[eBYLLKU» MOTyT cTapToBaTtb B Kybke IBU, ecnu:

a. OHu kBanuduumpoBanncb Ha KM nnu Kyéok IBU B npeablayLiemM nnm
TEKyL,EM Ce30He NN60o

b. OHM N0 MeHbLLEeNn Mepe OANH pa3 3aHsAIN MEeCTO B NepBOM NOSIOBUHE
NpoTOKOMa pe3ynbTaToB Ha YemMnunoHaTe Mupa cpegmu toHoLWwen NN FOHNOPOB,
Ky6ke IBU cpeau toHnopos, KM, UM, OYE, IOOU nnu EIO0® B npeablayLiemMm nnm
TeKyLleM ce30He.

Konun4yecTtBo aTanoB Ky6ka IBU B KaxjOM Ce30He ycTaHaBInBaeTCs
NcnonHutenbHbiM komuTeToM IBU no npegnoxxeHutro TK. TK gaet
pekoMeHpauuun UK, Ha ocHoBaHun KoTopbix UK peluaeT, CKONbKO U Kakue
BUAbl COPEBHOBAHNIN 6yAyT OpraHM30BaHbl Ha COOTBETCTBYHOLLEM 3Tane.
HaHHasa nHpopmaums Bkarovaetca B CnpaBoyHMK IBU no 6uaTtnoHy.

Ha OYE npucyxpatotcs oukun Kybka IBU.

HauunHasn ¢ cesoHa 2026/2027, BCce CMOPTCMEHbI AOMMKHbI 6yAyT BbINOSHATD

TpeboBaHus, onucaHHble B CT. 1.5.3.4, yTob6bl UMeTb NpaBo cTapTa B Kybke IBU.

O6Lwue nonoxxeHus
CnopTCcMeHbl, oTBeYatoLmne TpeboBaHNsM, M3M10XXEHHbIM B CTaTbe 1.5.3.4, UMeloT npaBo
y‘-IaCTBOBaTb B Ky6ke IBU.

KonnuyectBo 3Tanos Ky6Ka IBU B Ka)XA0OM Ce30He ycTaHaBMBaeTCH |/|CI'IOJ1HI/ITeJ1beIM
kKomuteToM IBU no npeanoxxeHunto TK. TK gaet pekomeHpgaunm UK, Ha oCHOBaHMKN KOTOPbIX
MK pewlaeT, CKOMbKO U Kakne Buabl COpeBHOBaHVIVI 6y,u,yT OpraHM3oBaHbl Ha
COOTBETCTBYIOLLEM 3Tane. 3 : :

6Ha$ﬂeHy—Ha O‘-IE npmcy»(,u,aroTc;l OYKM Ky6Ka IBU

16.2.1

O6Lwue nonoxxeHus

B kaxkaoM TpumecTpe Kybka IBU Ka)kabin cCNOPpTCMEH AO0/MHKEH MO MEHbLUEN
Mepe 0AuH pa3 HabpaTb 250 MKn MeHblUe KBanndUKaUMOHHbIX 04KoB IBU, nnu
MMETb B CNcKe KBannpuKaunoHHbIX o4KoB IBU 250 04YKOB UK MEHbLLE, a
TaK>Xe NMpoAeMOHCTPUPOBaATb OTBeYatoLme npaBuiam 6€30nacHOCTM HaBbIKY
B 6ere Ha Sib>kax U Ha CTpenboMmLLe.

CrnopTcMeHbl, He cyMeBLUWEe A0CTUYb AaHHOro CTaHgapTa KavyecTBa,
AOMNYyCKaloTCA K y4acTuio B copeBHoBaHMAX Kybka IBU He paHee, 4eM BO
BTOPOM nocfieayoLieM TPUMECTPE, eC/IM TOJIbKO Ha HAaCTOALLMA MOMEHT OHM
He KBanuduumnposanucb gns ydyactmsa B KM. K yyacTtuio B Kybke IBU moryT
6bITb AOMYLLEHbI CNOPTCMEHbI KJTACCOB «HOHOLIMN» U

«AeBYLLUKW», 0AHAKO TOJSIbKO B COOTBETCTBUMU C NPUBELEHHbIMU BblLLE
nonoxexHunamm Ctatoun 16.1.
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17.2

lNMpaBuna ponycka

Kak npasuno, ONE npoBogatca Ana My>UuH N XXeHLWMH. OHUMOpbI TakXe MoryT
npuMHUMaTb yyacTtue. lOHowu/geBywku MoryT yyactesosaTtb B OYE, ecnu:

a. oHu gocturnu keanubukaumm KM nnn Kybka IBU B npoLuniom unnim
HbIHELUHEM CE30HE UNMn

b. OHM foCTUrNM KaK MMHUMYM OLHOrO pesdynbTaTa B BEPXHEN NOSTIOBUHE
dunHanbHoro npotokosa Ha YM cpegm lOHowen n KOHMopoB, KOHMOPCKOM KybKe
IBU, KM, YM, OYE, IOON nnu EIOOD B npeablayLLEM NN HbIHELLHEM CE30HE.
CrnopTcMeHbl, KOTOpPble He MOoJly4Yusv npaBa ctapToBaTb B COOTBETCTBYHOLLEM
TpumecTpe Kybka IBU cornacHo CrT.

16.2.1, He MoryT copeBHoBaTbcA Ha OYE. HaunHaa c cesoHa 2026/2027, Bce
CNOPTCMEHbI AO/MKHbI 6YAYT BbINOMHATL TpeboBaHUSA, NnpuBefeHHble B CT.
1.5.3.4, yTOObLI MMETb NpaBo cTapTa Ha OYE.

MNMpaBuna gonycka
K yyacTtuto B O4E gonyckaroTcs y4aCTHUKM, OTBeYatroLmne TpeboBaHNAM, U3NTOXKEHHbIM B
Ctatbe 1.5.3.4:- a—oH#H AFA HADU oM

18.1

O6Lwue nonoXxeHus

Ky6ok IBU cpegu toHMOPOB — 3TO cepus copeBHoBaHui IBU ans cnoptcMeHoB
Kflacca «tOHMOPbI»/«FOHUOPKU». CNOPTCMEHDbI KNAaCCOB «FOHOLLUU» N «AEBYLLUKU»
[IONYCKalOTCA K Y4aCTUIO, €CNIY OHU rOTOBbI CTapTOBaTb Cpeaiy FOHMOPOB U
yAOBNETBOPSAIOT TpeboBaHUAM, NpeabsBAsSeMbIM K aHHOMY Knaccy
CNOPTCMEHOB.

HauuHas c cesoHa 2026/2027, BCce CMOPTCMEHbI AOMKHbI 6yAyT BbINOMHATb
TpeboBaHus, npuBeaeHHbie B CT. 1.5.3.5, yTo6bl UMETb NpaBo CTapTa Ha
lOHMopckom Kybke IBU.

O6Lre nonoXkeHusa

Ky6ok IBU cpeau toHMOpOB — 3TO cepust copeBHoBaHui IBU ansa cnopTcMeHOB Knacca
«HOHNOPbI»/«FOHNOPKWN». CMOPTCMEHbI K/TaCCOB «HOHOLWU» U «4EeBYLIKN» A0MYyCKarTCA K
Yy4acCTM IO, EC/IM OHU COOTBETCTBYHOT TPEOOBAHUAM, U3/TOXKEHHbIM B CTaTbe 1.5.3.5. ecau
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[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

14.3 NMPEAJTIOXXEHUA MO USMEHEHUIO U1 OTMEHE APYTUX NMPABWUJI

14.3.1 NMpeanoxxeHne UcnonHMTeNnbHOro KOMUTETa 0 BHeapeHuu lNMpoueccyanbHbix npaeun IBU gna ApéuTtpakHoro TpubyHana u nepeuMeHoBaHuun
OucuunanHapHoro TpubyHana B Ap6uTpa)KHbi TpUbyHan

Kacaetcsa NnaBbl A «BBegeHune» Kogekca gobpocosecTHocTu IBU 1 MnaBbl E «[poueaypbl paccnenoBaHns n MHULMMPOBaHUS pa3bupaTtenbCTB HapylweHnin Kogekca 4o6poCcOBECTHOCTH

IBU»

OBbOCHOBAHUE

Llenb npeanaraemMbix M3MeHeHW (Nocne yTBEPXAEHUS PeLLEeHNst 0 co3aaHnn ApbUTpaXKHOro TpubyHana u ero Bk/toueHns B KOHCTUTYyUuio) — BHeapeHue MNpoueccyanbHbix npasun IBU.
Bce npaBuna, kacatowmecs ApbutpaxxHoro TpubyHana, byayt o6beamHeHbl B HOoBble NpoueccyanbHble npasuna IBU, koTopble nognexart yTBepXXaeHnto NcnomHUTENbHbIM KOMUTETOM.

CrtaTtbAa

MpeXxxHsaa ¢opmMmynupoBKa

MNMpepnaraemas ¢popmynupoBka

KOAEKC AOBPOCOBECTHOCTMH IBU
NMABA A BBEOEHUE

1. O6wmin 0630p

1.2.4

[naBa E ycTaHaBnnBaeT NpaBuia Npoueaypbl paccriefoBaHUs U UHULMUPOBAHUS
pasbupaTenbCTB HapyLleHun Kogekca 106p0COBECTHOCTM, BbIMOHAEMbIX
MoapasaeneHneM no obecrevyeHunto [obpocoBecTHOCTH B 6uaTtnoHe (MAB) oT UMeHu 1 no
nopy4enuto IBU.

[naBa E ycTaHaBnuBaeT npaBunia npoueaypbl paccnefoBaHusa U UHULMUMPOBaHWUSA
pa36upaTenbCcTB HapyLeHun Kogekca 4o6pOCOBECTHOCTM, BbIMOTHAEMbIX
MoapasaeneHvem no obecnedyeHnto JobpocoBecTHoCTH B 6uatnoHe (MAB) oT MMeHU 1 no
nopy4yeHuto IBU, a Tak)ke BkntovaeT B cebs lNpoueccyanbHble npasuna IBU B Buge
CCbIJIKW.

A06POCOBECTHOCTH, TaK U NpexxHMX NnpaBus, BO3HUKLLErO B pe3ybTaTte OAHOro 1 TOro XXe
MHUMAEHTA Un KoMnaekca GakToB, UM eC/NM CYLLLECTBYET YeTKasa CBA3b MeXAy
OTAeNbHbIMU MHUMAEeHTaMu, N NpuHUMaEeT peLleHne 0 TOM, CriegyeT I UHULMNPOBATb
pasbupaTtenbCTBa Mo NpeanonaraeMbiM HapyLLIEeHUAM B paMKax HacToswero Kogekca
Aob6pocoBecTHOCTU u/nnu MNMpexxHux npaeui. B nto6om cnyyae, Bce Takue
npegnosiaraemMble HapyLleHnUs 6yayT peryinMpoBaTbCcs NpaBuiaMun npoueaypbl HaCTOALLErO
Kopekca o6p0oCOBECTHOCTH, U NtoOble 06BUHEHNA ByAyT 3acnyLlaHbl, U N0 HUM ByayT
NPUHUMATbCA peleHns ucumnanHapHbIM CyA0M, Kak eciv 6bl TakMe 06BUHEHUS Obln
BblABUHYTbl €ANHCTBEHHO M UCKJTIOUMTENbHO Ha OCHOBaHMM HacToswero Kogekca
J06POCOBECTHOCTH.

1.4.2.1 BMECTO NMpaBu NpoLeaypbl, AeACTBOBABLUNX HA MOMEHT HapyLueHus, 6yayT NPUMEHSTbCS BMECTO NMpaBu NpoLeaypbl, AeACTBOBABLUNX HA MOMEHT HapyLueHus, 6yayT NPUMEHSTbCS
npaBuna npoueaypbl, 350xeHHble B naBe D unu Maee E (B 3aBUCMMOCTHU OT npasuna npoueaypsbl, n3noxeHHbole B (Nase D unu Mnaee E, n lNpoueccyanbHble npaBuna
06CTOATENBCTB) HacTosLero Kogekca 4o6pocoOBECTHOCTHU; U IBU (ecnn nHoe He ykasaHo B [MpoueccyanbHblx npaeunax IBU) (B 3aBUCUMMOCTH OT

06CTOATENBCTB) HacTosLero Kogekca 4O6pOCOBECTHOCTHU; U

1.4.2.2 OucunnnuHapHbin cyg u/vnun CAC MoXKeT NPUHATL pelleHne 0 NpUMeHeHnu DucupuannuHapHsia-cya-ApouTpaXKHbIn TpnbyHan u/mnm CAC MoXeT NPUHATD peLleHne o
CYLLLECTBEHHbIX NONOXEHUM HacTosAwero Kogekca 4O6pOCOBECTHOCTM K TOMY Cly4ato, NPUMEHEHUM CYLLLECTBEHHbIX MOIOXEHMM HacTosAwero Kogekca fO6poCOBECTHOCTU K TOMY
KOorga 9To npuMHeceT Nosib3y Y4YacTHUKY, 0OOBMHAEMOMY B HapyLLEHMW, Ha OCHOBE AOKTPUHbI | Cryyato, Korga 3To NpuHeceT Nosib3y YYacTHUKY, 06BUHAEMOMY B HapyLLEHMK, Ha OCHOBE
NPUMeEHeHns 6onee MArkoro 3akoHa lex mitior; n JOKTPUHbI NPUMEHEHUR 6onee MATKoro 3akoHa lex mitior; n

1.4.3 B ntoboM pene, kacatowemcsa npegnosaraeMoro HapylweHus Kak Hactosuwero Kogekca B ntoboMm pene, kacatowemcs npegnonaraeMoro HapyLlweHus Kak Hactoswero Kogekca

A06POCOBECTHOCTH, TaK U NpexxHMX NpaBus, BO3HUKLLErO B pe3ybTaTte OAHOro 1 TOro e
MHUMOEHTA Un KoMmaekca GakToB, UM eCNM CYLLLECTBYET YeTKas CBA3b MeXAay
OTAEeNbHbIMU MHUMAEeHTaMu, N NpuHUMaET peLleHne 0 TOM, CrieayeT I UHULMNPOBATb
pasbupaTtenbCcTBa Mo NpeanoiaraeMbiM HapyLLEeHUAM B paMKax HacToswero Kogekca
Aob6pocoBecTHOCTU u/nnu MpexxHnx npaBui. B nto6om cnyyae, Bce Takue
npegnofaraemMble HapyLleHnUs 6yayT perympoBaTbCcs NpaBuiaMun npoueaypbl HaCTOSLLErO
Kopekca 4O6p0oCOBECTHOCTH, U NtoOble 06BUHEHNA ByAyT 3acnyllaHbl, U N0 HUM 6yayT
NPUHUMATbCA pelleHns BucuurauHapHsiM-cyaom ApouTpaKHbIM TPUBYHaIoM, Kak ecnu
6bl Takne 06BUHEHMS ObINN BblIABUHYTbl €AUHCTBEHHO U UCK/THOYNTENbHO Ha OCHOBAHUM
HacTosiwero Koaekca Jo6pOCOBECTHOCTMW.

YCJIOBHbIE O6O3HAYEHMA [encteytowasn pegakuus | Yaanero | [Job6aeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacrnonoXeHue)
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1.2.4

naBa E ycTaHaBnuBaeT npaBuiaa npoueaypbl pacciefoBaHUst U UHULIMMPOBAHUSA
pasbupaTenbCTB HapyLleHun Kogekca 406pOCOBECTHOCTM, BbIMOMHAEMbIX
MoapasaeneHneM no obecrnevyeHunto obpocoBecTHOCTH B 6uatnoHe (MAB) oT uMeHu 1 no
nopy4yenutio IBU.

[(naBa E ycTaHaBnvBaeT npasuna rnpouenypbl paccnegoBaHnsa U MUHULMNMPOBaHUA
pasbupaTenbCTB HapyLweHuin Kogekca [O6pOCOBECTHOCTU, BbIMOMHAEMbIX
MoapasaeneHneM no obecrnevyeHunto [obpocoBecTHOCTH B 6uatnoHe (MAB) oT UMeHu 1 no
nopydeHuto IBU, a Takxe BktoYyaeT B cebsa NpoueccyanbHbie npasuna IBU B Buge
CCbIJIKM.

3. Jluya, cBA3aHHbIe NOJNIOXKEeHUAMU HacTosAwero Kogekca 06pocoBecTHOCTH

3.4.4 noguYnHATbCA ropucgukumnm MNAb B OTHOLWEHMN paccneaoBaHna U NPUMEHEHNA CaHKLMK, a noguYnHATLHCA ropucamkunm MNAb B oTHOWeEHUM paccnefoBaHUsa N NPUMEHEHNA CaHKLUUK, a
Takxe cyaebHon ropucgmkummn OAucuymnnunHapHoro cyga n CAC, BbiTekarowen ns TakXe cyaebHon opucankumm SucuunauHapHoro-cyaa ApbutpaxHoro TpubyHana u CAC,
HacToswero Kogekca o6pocoBECTHOCTH, N He BO36YXAaTb B CyAe UM MHOM OpraHe BblTeKawLlen 13 HacTosiwero Kogekca o6pocoBECTHOCTH, U HEe BO36YXAaTb B Cyae Uu
pasbupaTenbCTBa, HECOBMECTUMbIE C 3TUM NMpeACcTaBNEHUEM; U MHOM opraHe pa3bupartenibCTBa, HECOBMECTUMbIE C 3TUM NpeACTaB/IEHNEM,; U

3.4.5 OCTaBaTbCs CBSI3aHHbIMUK HacToAWMM KoaekcomMm A0OpOCOBECTHOCTM M MoAnagatb MOJA | ocTaBaTbCHA CBA3aHHbIMWU HacTosiwMM KopgekcomM go6poCOBECTHOCTM M noanajaTtb nojg
topucgmkumio MAOb6, OucumnnmHapHoro cyaa u CAC B COOTBETCTBMM C HacToAwwum | topucaukumio [MAB, LAucunpauHapHoro—cyaa ApbutpaxHoro TpubyHana u CAC B
KogekcoM [o6pOCOBECTHOCTM, JAaxe nocne JAaTbl, Korga OHM nepecTarT OblTb | COOTBETCTBMM C HacTosWMM KogekcoMm A06pOCOBECTHOCTHU, AaXKe Nocse AaTtbl, Korga oHu
YyacTHMKaMu Unun nepectaroT CTPEeMUTbCS CTaTb TakoBbiMU ([laTa 3aBeplUeHUst Kapbepbl) | NepecTaloT OblTb YYaCTHMKAMM WAW MepecTarT CTPeMUTbCA cTaTb TakoBbiMu ([aTa
B OTHoweHuu: (@) nbbix 0653aTENbCTB MO COGMKOAEHUIO KOHOWUAEHLMANbHOCTH, | 3aBEpLUEHUss Kapbepbl) B OTHoOWeHMM: (a) Ntob6blXx 0683aTenbCTB MO COGMHOAEHUIO
N310XKEHHbIX B HacTosiweM Kogekce ,o6poCcOBECTHOCTM UK B Apyrux pasaenax MNpaBuni; n | KOHGMAEHUNANbHOCTU, M3NOXEHHbIX B HacTosiweM Koaekce AOOPOCOBECTHOCTU MU B
(b) obecneueHuns cobniogeHus Kopekca [06pPOCOBECTHOCTM B OTHOWeEHWUM nobbix | Apyrux pasgenax Mpaeun; u (b) o6ecneyenmns cobnrogeHus Kogekca fo6pocoBECTHOCTM B
BOMPOCOB, BO3HUKLLWNX A0 AaTbl BbiObITUA. OTHOLUEHMN NHObIX BOMPOCOB, BO3HUKLLNX A0 AaTbl BblObITUS.

3.5.4 HapyLwweHuto npaBun HaunoHanbHOM pefgepaunn-yneHa nnm gpyrou CnopTUBHOM HapyLwweHuto npasun HaunoHanbHOM pefgepaunn-yneHa nnm gpyrou CnopTUBHOM
opraHusauunun. Hactosawmmn Kogekc o6poCcoBECTHOCTU HE UMEET LiefIbI0 OrPaHUYUTDb opraHusauunun. Hactosawmmn Kogekc ,o6poCcoBECTHOCTU HE UMEET LieSIbI0 OrPaHUYUTb
OTBETCTBEHHOCTb Y4YaCTHMKOB B COOTBETCTBUM C TaKUMU NpaBuaMu, HO HUYTO B TaKUX OTBETCTBEHHOCTb Y4YaCTHMKOB B COOTBETCTBUM C TaKUMU NpaBuiaMy, HO HUYTO B TaKUX
npaBunax He AOJIXKHO NPUMEHATbCA ANS OrpaHNUYeHuss NnpuMeHeHnsa Hactodawero Kogekca npaBunax He AOJIXKHO NPUMEHATbCA ANS OrpaHNUYeHuss NnpuMeHeHnsa Hactodwero Kogekca
JO6GPOCOBECTHOCTM UNU AN OTMEHbI, 3aMeHbl TN UBMEHEHUS KaKUM-TM6O 06pa3om JO6GPOCOBECTHOCTM UNU AN OTMEHbI, 3aMeHbl TN UBMEHEHUS KaKUM-TM6O 06pa3om
topucankumm MO, AcumnnmuapHoro cyaa un CAC, BbiTekatrowen ns Hactoswero Kogekca ropucamkumn NAOG, BucuuanuHapHoro-cyaa ApbutpaxxHoro TpubyHana n CAC,
JO6POCOBECTHOCTM. BblTeKatouw,en n3 Hactosuwero Kogekca ,,o06poCOBECTHOCTH.

3.6 B cootBeTcTBMM cO CTaTbein 8.1.8 KoHCTUTYumnK, kaxkgaa HaumoHanbHasa ¢peaepaumsa-yneH B cooTBeTCcTBUM co CTaTben 8.1.8 KOHCTUTYUMK, Kaxxaasa HaumoHanbHasa ¢peaepayms-yneH

NpU3HaeT U BbINOJIHAET B CBOEN CTpaHe Bce pelwenuna MNAb, AicumnnnmuapHoro cyaa u CAC,
NPUHATbIE B COOTBETCTBMMU C HacToAWwmMM KogekcoM JoH6pOCOBECTHOCTH, BKJ1KOYAst CPOKM
OuckBanudukauum n gpyrue gucumninHapHblie CaHKLUK, Hanaraemble B COOTBETCTBUM C
HacToAwmnM Kogekcom J06pOCOBECTHOCTM.

Npu3HaeT W BbINOJIHAET B CBOeN CTpaHe Bce peweHus MNAOb, HQueuurruHapHoro—cyaa
ApbutpakHoro TpubyHana un CAC, NnpuMHATbie B COOTBETCTBUM C HacToAwmnM Koaekcom

[06pOCOBECTHOCTH, BKJOYas cpoku [OuckBanudukaumm u apyrve AuCUMNIMHApHbIe
CaHKLMK, HalaraemMble B COOTBETCTBUMN C HAacTosWMM KoZieKCcoM 106pOCOBECTHOCTMU.

8. OTYETHOCTb U COTPYAHNYECTBO

8.1.3

onepaTMBHO, YECTHO, AOBPOCOBECTHO U B MOSTHOW Mepe COTPYAHUYaTb C NH06bIM
pasbupaTenbCTBOM, BO36YXXKAeHHbIM MB npoTuB nto60ro YyactHMKa B CBA3K C
HapyLeHnem HacToswero Kogekca fO6poCOBECTHOCTH, BKIIKOYas NpefoCcTaBieHmne
CBUAETENbCTB B OTHOLEHMN MHDOPpMaL MK, UMEIOLLENCA B pacnopsXXeHun YyacTHUKa n/
WU NPUCYTCTBUE AJ1F LeNnein npefocTaB/ieHna NpaBAMBbIX YCTHbIX CBUAETENbCKUX
nokasaHuu Ha Nlto6oM cnywaHum B AucuymnanHapHom cyae, CAC nnum gpyrom KOMMCCUmM no
3acnywwuBaHuto, no 3anpocy MNab;

onepaTMBHO, 4YeCTHO, A06pPOCOBECTHO W B MNOJIHOM Mepe COoTpygHM4YaTb C NO6bIM
pasbupaTenbCTBOM, BO36YXAeHHbIM [1AB npoTuB nwboro YyacTHMKa B CBASU C
HapyweHnemM HacTtoswero Kopekca p[06pOCOBECTHOCTM, BKKOYas MpefocTaBfieHue
CBMAETENBCTB B OTHOLWIEHMM MHPOPMALMK, UMEKOLLENCA B pacnopsXXeHnn YyacTHuka u/
WNM NPUCYTCTBME ANs Uenen npefocTaBfeHMss NpaBAMBbLIX YCTHbIX CBUAETENbCKUX
noKasaHuM Ha Nto60M cnywaHum B LucuuaauHapHom-cyge ApoutparkHom TpubyHane, CAC
NN Apyrov KOMMCCUK No 3acnywmnsaHuio, no 3anpocy MNAe;
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rMABA E. MPOLLEQYPbI PACCNIELOBAHUA U UHULMNPOBAHUA PA3BUPATENBCTB HAPYLLUEHWUIA KOQEKCA OBPOCOBECTHOCTM IBU

3. PaccnepoBaHus

3.9.2 NAOb nepeaact 3asaBneHne B O6Lwyto nanaty CAC, KoTopas Ha3HAYMT O4HOMO UK NOb nepeaacT 3asaBneHne B-06uio-RanaTy-CAGC Npeacepatento ApOUTPaXKHOro
HeckoNibkux apéutpoB CAC B cocTaB [ucumnnanHapHoro cyaa, KotTopbii byaeT TpubyHana, KoTopblas-Ha3Ha4YMT OAHOIO UM HECKONbKUX apbuTpos-CAG YieHoB
paccMaTpuBaTb U BbIHOCUTb peLLEHUE MO 3asBIEHNIO COMrTaCHO COOTBETCTBYOLLUM Konnernn ApbutpaxXHoro TpubyHana, 4ENCTBYHOLLLEN B KaYeCTBE B-cocTaB
NoNOXKeHUsIM HacTosAwero Kogekca nobpocoBecTHOCTU U Kogekca cCnopTUBHOMO AucuunnnHapHoro-cyaa ApoUTpaXKHOro TpnbyHana, KoTopbin 6yaeT paccMaTpuBaTh
apbutpaxa CAC. N BbIHOCUTb peLleHune rno 3asiBNIEHNIO COrNlacHO COOTBETCTBYIOLLUM MOSTOXEHUAM

HacTosiwero Kogekca 4O6pOCOBECTHOCTU U Koaekea-cROpTUBHOFo-apbuTparka-CAC
[MpoueccyanbHbix npasun IBU.

3.9.3 OucuunnuHapHbi cyn 6yaeTt paccMaTpyBaTbh 3asiBJIEHUE C TOW CTEMEHbHO DucuuanuHapHbia-cya ApouTpaXkHbli TpubyHan 6yaeTt paccMaTpyBaTb 3asiBJIEHUE C
onepaTUBHOCTU, HACKOJIbKO 9TO MNO3BOJISET CnpaBeA/IMBOCTb MO faHHOMY BOMPOCY. TOW CTeneHbkd OnepaTUBHOCTWU, HACKOJSIbKO 3TO MO3BONAET crpaBefsiMBOCTb MO
[pn OTCYTCTBMU UCKOUYUTENbHbIX 06CTOSATENBCTB, TAaKOE pacCMOTpeHMe byaeT AaHHOMY Bonpocy. [lpuM OTCYTCTBUW WUCKAKOYMUTENbHbIX O6CTOATENbCTB TaKoe
NPOBOAUTBLCA TOJIbKO B BUAE NPeAoCTaB/IEHUSA MUCbMEHHbIX JOKa3aTeNbCTB U paccMOTpeHue byaeT NpoBOAUTLCS TONbKO B BUAE NPeAoCTaB/IEHUSA MUCbMEHHbIX
AOKYMeHTOB. [1pu paccMmoTpeHnn 3anpoca ucumnanHapHbin Cy UMeeT npaso, HO [loKasaTesibCTB U AJIOKYMEHTOB. [1pu paccMoTpeHun 3anpoca AucuuanmutapHbii-cya
He 0653aH, N0 CBOEMY YCMOTpeHuto, npurnawatb MNMAB n YyacTHuka npegcraBnaTb ApbuTpakHbl TpubyHan UMeeT npaBo, HO He 0653aH, MO CBOEMY YCMOTPEHMUIO,
CBOW JOKYMEHTbI. npurnawatb MNAB 1 YyacTHUKa npeacTtaBnAaTb CBOU AOKYMEHTbI.

3.94 Ecnu JucumnnnHapHbin cyf YCTaHOBUT OTCYTCTBUE pasyMHbIX OCHOBaHUIM nonaratb, Ecnn—LucHunranuHapHbti—eya ApOUTPaKHbIM TpubyHasn YCTaHOBUT OTCYTCTBUE
4yTO 3anpoc nMeeT No4 cobom OCHoBaHUSA, To 3anpoc 6yaeT NpusHaH pa3yMHbIX OCHOBaHMWM nonaraTb, YTO 3anpoc umeeT nop cobon OCHOBaHUA, TO
HefeNCTBUTENbHbIM, U Ntobas MHbhopMaLuums, 3anncb, 06beEKT UK BELLb U Nrobas 3anpoc 6yfeT NnpusHaH HeAEeNCTBUTENbHbIM, U Nto6ast MHDOPMaLUS, 3anNnUcCb, 06 bEKT
KOMunsa nnu 3arpyska ux, nonyvyeHHas Nb B cooTBeTCTBMM C 3anpocom, byayT no6o NN Bellb M Ntobasa Konusa uam 3arpyska ux, nonyyeHHasa MNAb B cooTBeTcTBUM C
HeMeANIeHHO BO3BpaLLeHbl YYaCTHUKY, MO0 YHUYTOXEHbI, B 3aBUCUMOCTH OT 3anpocom, 6yayT NnMbo HeMeANeHHO BO3BpaLLeHbl YYaCTHUKY, IMO6O0 YHUUTOXEHDI, B
06CTOATENbLCTB Aena. 3aBUCUMOCTU OT 0OO6CTOATENLCTB Aena.

3.9.5 Ecnn AucumnnnHapHbIn cyf, YCTaHOBUT HanMyMe pasyMHbIX OCHOBaHWUM nonaratb, YTo | Ecnn-AucuunauHaprbiicys ApoUTpaxKHbIN TpMOYHan YCTaHOBUT Hannyune pasyMHbIX
3anpoc nmeet Nof cobom ocHoBaHMsA, 3anpoc 6yaeT cunTaTbCsa AEeNCTBUTENbHbIM. B OCHOBaHWM nonaraTb, YTO 3anpoc MMeeT nog cobon OCHOBaHMSA, 3anpoc 6yaeT
TaKux 06CTOATENbCTBAX, €CIN YUYACTHMK He NpeaocTaBUT MHPOpPMaLUIO, 3amnuch, cuntaTbCa [AEeNCTBUTENbHbIM. B Takmx o6CcToATENbCTBAX, €CnM YYaCTHUMK He
06BEKT MU BeLb U NIFOBYHO KOMUIO UM CKavyaHHYH BEPCULO TON Xe nHdopmMaumu, npefocTaBuUT WMHMOPMaLMIO, 3anuUCb, OOBEKT WU BelWb M AHOOYIO KOMUIO WK
KOTopas aBnseTcsa npegMeTom 3anpoca, 3To 6yaeT ABNATbLCSA OTAE/IbHbIM CKa4yaHHYI0 BEPCUIO TOW XXe MHPOopMaLKnK, KoTopasa sBnseTca npegMeToM 3anpoca,
HapyweHuem CtaTtbm 8.1.2 naebl B HacToswero Kogekca po6pocoBeCcTHOCTW. 9TO byAeT ABNATbCA OTAENbHbIM HapyweHunem Ctatbu 8.1.2 naBbl B HacTosAwero

Koaekca [O6pOCOBECTHOCTM.

3.9.6 PeweHne AMcunMnanHapHOro cyaa o Tom, UMeeT nn 3anpoc pa3dyMHblie OCHOBaHUSA, He | PelleHne AucuuanuHapHoro—cyga ApOUMTpaXKHOro TpubyHana o TOM, UMeeT Nu
NOANEXNT 06XXaNnoBaHUIO UM MHOMY OCMapUBaHMIO HU O4HON U3 CTOPOH HY B O4HOM 3anpoc pasymMHble OCHOBaHWA, He MoANeXWUT O0O6)KanoBaHUIO WAM  MHOMY
MHCTaHLUNMN. ocrnapuBaHuUO HYU OAHOW U3 CTOPOH HU B OA4HON MHCTaHLUMUMN.

3.10.3 [..] YuacTHuky npepgocTaBnsetca cemb (7) gHel ¢ MOMeHTa NosydeHusa 3anpoca A [...] YyacTHUKY npepgocTaBnsaeTca cemb (7) AHe ¢ MOMeHTa noJslyyeHusa 3anpoca ans

noJaymn Bo3paxKeHus NpoTMB 3anpoca, c TpeboBaHNEM €ro peBU3nm
OvcumnnmHapHbIM cygoMm B cooTBeTCTBMM cO CTaTben 3.9; n

noflaun BO3paXKeHWss nNpoTuB 3anpoca C TpebOBaHWEM €ro peBuUsUn

BucHurAanuHapHbivM—cyaoMAPOUTPaXKHbIM TpubyHanoM B COOTBETCTBMKU cO CTaTben
3.9;un
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3.10.4

[..] ecnu YuacTHMK He nogacT Bo3paXkeHUst B TedeHne cemu (7) aHein C MOMEHTa
nonydyeHus 3anpoca (Mv nogacTt Bo3paxeHue, n AucunnianHapHbIvi cyq
BMNOCNeACTBMN YCTAHOBUT HannMyme pasyMHbIX OCHOBaHUM NS HanpaB/ieHuA
3anpoca), unu ysegomut MNAB, 4To He Bo3paxkaeT npoTuB 3anpoca, NAb moxeT
N3y4ynTb MHGOPMaLMIO, 3aNnUCb, 06BEKT UM BeLLb U UCMOIb30BaTb UX MHbIM 06pa3oMm
B COOTBETCTBUU C HacTosLwen [nason E

[..] ecnn YyacTHUK He nogacT Bo3paxeHusa B TedyeHue cemu (7) gHeln C MOMeEHTa
nonyyeHns 3anpoca (UNM nopacT BO3paXKeHWe, W AucuuAauHapHbHA—cya
ApbuTpakHbl TpnbyHan BNOCNeACTBUN YCTAHOBUT HanMyme pasyMHbIX OCHOBaHWUM
ANns HanpasneHusa 3anpoca), unun ysegomut MG, 4To He Bo3parkaeT NpoTMB 3anpoca,
NAOB mMoxeT nsyuntb MHbOPMaLMIO, 3aNNCb, OO6BEKT MU BeLlb U UCMONIb30BaTb UX
MHbIM 06pPa30M B COOTBETCTBUM C HacTosaLlen nason E.

4. NHuuuupoBaHue pa3bupatenbcTB co ctopoHbl MNAB

41.3

[..] npeacTaBnATb 3T0 06BMHEHNE OUCUUNIIMHAPHOMY CYAY ANSA 3acC/yLUMBAHUA U
BbIHECEHUSA PELIEHUS; U

[..] npeactaBnATb 9TO 06BUHEeHUE JLucuurAuHapHoMY—cyaY ApOUTpaxKHOMY

Tpm6yHany Onda 3acnywmBaHnAd U BbIHECEHUA pelleHUd; 1

5. YBegomneHue o npeabaBieHUN 06BMHEHUSA

5.1.5.2 [..] npusHaTb 06BMHEHME(-51), HO OCMOPUTL (MK MOMbITAaTbCA CMAMYUTD) CaHKLUNK, [..] npusHaTb 06BUHEHME(-A), HO OCMOPUTb (MM MOMbITATbCA CMAMYUTb) CaHKLMMU,
yKasaHHble B YBeOMJIEHUUN O NpeabABNEeHUUN OOBUHEHUS, N BbIHECTU PeLLEHME NO yKasaHHble B YBeLOMEHUN O NpeabsBieHUN OOBUHEHUS, U BbIHECTU peLleHne no
BOMPOCY CaHKUMK Ha [lucumnamHapHbin cyg B cCOOTBeTCTBMM CcO CTaTben 9, ecnin aTO BOMPOCY CaHKUUA Ha—BucHuRAnHapHbHA—eyA—B ApObUTpaxHblh TpubyHan B
He MOXXeT 6bITb COracoBaHoO MeXay CTOpOHaMu; Un cooTBeTCcTBMM cO CTaTtben 9, ecnm 3TO He MOXET ObiTb COrnacoBaHO MexXAay
CTOPOHaMW; UNu
5.1.5.3 [..] ocnopuTb 06BUHEHME(-) N 06PATUTLCA B UCLUUMNINHAPHDIN Cyh C NPOCbHOW [..] ocnopuTb 06BUHEHME(-A) M 06pPATUTLCA B FAMcHuAAUHapHbHA-CYA-ADPOUTPaXKHbIN

BbIHECTU pelleHne (a Takxke pelleHne B OTHOLEHUU No6bIX CaHKLMIA, ECNK
06BUHEHME OCTaNOCh B CUJIE) B COOTBETCTBMMU CO CTaTbew 8; 1

TpUBYHan ¢ Npocb6o BbIHECTU pelleHne (a TakXe pelleHne B OTHOLUEHMM Jo6bIX
CaHKLMWI1, ecnn 06BMHEHNE OCTaNoCh B CUe) B COOTBETCTBUN co CTaTbell 8; 1

6. BpeMeHHoOe oTCTpaHeHue

6.3

BpeMeHHO OTCTPaHEHHbIN YY4aCcTHUK MMEET NpaBo 06paTuTbCa B ANCUMNANHAPHbIN
CYA, C XoAaTancCTBOM 06 OTMEHE UN OrpaHUYeHUN BPEMEHHOIO OTCTPaHEHUS.
BpeMeHHOe oTCTpaHeHNEe MOXKET ObiTb OTMEHEHO MM OFPaAHMUYEHO, eCn YYaCTHUK
AOKaXeT K yA0oBNeTBOpPeHuto [lMcumnanHapHoro cyaa, uto:

BpeMeHHO OTCTpaHeHHbIN YYaCcTHUK MMEET NpaBO 06PaTUTLCA B -BUcHUAAHUHAPHbBHA
eyA—ApbuTpaxHbld TpubyHan C XogaTanCTBOM 06 OTMEHe WAN OrpaHUYeHuu
BPEMEHHOIO OTCTpaHeHUsl. BpeMeHHOe OTCTpaHeHWe MOXET OblTb OTMEHEHO WK

OrpaHn4eHo, ecnn YYacTHUK OOKAXET K yAOBNETBOPEHUIO -LuctuannuHapHoro-cyaa
ApbuTpakHoro TpubyHana, 4To:

7. PaccmoTtpeH

e 06BUHEHUI 6e3 cnylwaHui

7.1.2

[..] He oTBeyvaeT B cpoK, yKasaHHbI B YBeAOMNEHUN O NpeabsaBIeHUN 06BUHEHUS (YTO
6yneT cyMTaTbCsl OTKA3OM OT MpaBa YdyacTHMKa (@) Ha BbIHECEHME PeLleHUs Mo
O06BUHEHUAM W/UNKM  caHKuuaM  OucumnnuHapHbiM cygoM; (b) Ha npusHaHue
06BUHEHWIA; U (C) Ha MPUHATUE CaHKLUMI, yKa3aHHbIX B YBeAOMIEHWUM O NpeabsBIEHUM
o6BMHeHus); TMOB ny6nukyeT nybnuMyHoe yBeAoOMJIEHME, NOATBepXAatoliee
COBEpLUEHHbIE HapYyLLUEHUSA U NMPUMEHEHHbIE CaHKLUW, U TaKkoe yBeAOM/IEHME BCTynaeT
B CUNY, KaK ecnn 6bl OHO 6bl/1I0 OKOHYaTeNbHbIM peleHneM ucumniamHapHoro cyaa,
NPUHATbIM B cooTBeTcTBMKM cO CTaTtben 10. B kadecTBe anbTepHaTMBbI, €C/IN OHO
CYUMTaeT 9aTO Uuenecoo6bpasHbiM (Hanpumep, ecnu (OB ykazano AwnanasoH
NOTEHUMaNbHbIX CaHKLUWI B YBEAOMIEHUM O NpeabsaBneHun 06BuHeHus), NMOB MoxeT
nepegaTtb feno B ucumnnuHapHbin CyA ONA ornpefesieHus caHKuun, nognexawmx
NpUMeEHeHnIo B cOOTBEeTCTBUM co CTaTben 9.

[..] He oTBeYaeT B CpoK, yKasaHHbIVi B YBeAOMJIEHUMN O NpeabsiBAeHUN 0OBUHEHUS
(4To BymeT cunTaTbCA OTKA30M OT NMpaBa YyacTHMKa (a) Ha BbIHECEHWNE peLLEHUs Mo
OOGBUHEHUSIM  U/UAN  CaHKUMAM  HucHurAuHapHbiM——eyaoM—ApPOUTPaXKHbIM
TpubyHanowm; (b) Ha NpusHaHne 06BUHEHUIA; U (C) HA MPUHSTUE CaHKLUMI, YKa3aHHbIX
B YBeAOMJeHUM O npeabsaABneHnn o6BuHeHus); MAOB nybnukyetr nyébnunyHoe
yBeAOMJIeHne, MoATBepXAatollee COBepLUeHHble HapylweHuss U MNpUMEHEHHbIe
CaHKUWK, U Takoe yBefoOMJIeHWe BCTyrnaeT B CWUY, Kak ecnn 6bl OHO 6blS10
OKOHYaTeNbHbIM pelleHneM—EueturuHapHoro—cyga—ApouTpaxXHoro TpubyHana,
NpuHATbIM B cooTBeTCcTBUM co CTtatben 10. B KayecTBe anbTepHaTUBbI, €C/IN OHO
CYMTaeT I3TO LUenecoobpasHbiM (Hanpumep, ecnn [MOBb ykasano pguanasoH
NOTEHUMaNbHbIX CaHKUUN B YBEAOMJIEHUMM O NpeabsBfieHMM 06BUHeHMA), MNOB

MOXXeT nepefaTb Oeno B AucHuRAuHapHbHA—cyaA—ApOUTPaXKHbIN TpubyHan Aans
onpeaenieHnsa caHKUun, nognexawmx npMMeHeHuo B COOTBETCTBUM cO CTaTben 9.
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7.3

[...] B Nto60i1 MOMEHT 10 BbIHECEHUA OKOHYaTENIbHOro pelleHnsa JucunninHapHbiM
TpnéyHanom MNMAB MoXxeT NpuHATL pelleHne 06 oT3biBe YBEAOMIEHUS O
npeabsaBieHUM 06BUHEHNS NO YBAaXXMTENbHON NpuYnHe. B cnyyae oT3biBa
YBenomnenmsa o npeabseneHnn o6suHenuns NAb HezamMeannTenbHO BbIHOCUT
MOTUBUPOBAHHOE peLleHne, NoaTBepxaatoliee 0T3bIiB YBEJOMIIEHUSA O
npeabaBAeHUM 06BUHEHUS, N HanpaBAseT yBeAOMEHME O AaHHOM peLleHnn
COOTBETCTBYHOLWEMY YYaCTHUKY, a TaKXe J1t060M CTOPOHE, UMEtoLL,eNn NpaBo
o6)kanoBaTb AaHHoe peweHune. N6 He 6yaeT Nny6/MKoBaTb faHHOE peLleHue.

[...] B nto60ih MOMEHT [10 BbIHECEHUS OKOHYATEIbHOIO pelleHUs -BucHiuRAuHapHbv
FpubyHaAoM-ApbuTparkHbiM TpubyHanom MNAOB MoXeT NpUHATL pellueHne 06 0T3biBe
YBeooMNeHns o nNpeabsB/eHUM OOBMHEHUS MO YBaXMUTENbHOW npuunHe. B cnyyae
OT3blBa YBegoOM/ieHUss O npeabsaABneHun o6BuHeHus [[OB HesamegnuTenbHo
BbIHOCUT MOTUBMPOBAHHOE peLleHue, NMOoATBepXhatoliee 0T3blB YBEAOMJIEHUA O
npeabaBAEHUM OOBMHEHUSA, U HanpaBnseT yBeAOMJSIEHME O [aHHOM peLleHuun
COOTBETCTBYHOLWEMY Y4YaCTHMKY, a TakKxXe Jt060M CTOPOHE, WUMEKLen npaBo
o6)kanoBaTb AaHHoe peweHune. MNOb He 6yaeT ny6nmMKoBaTb faHHOE peLLeHue.

8. XopaTancTeo 0 cnyLaHUAX

8.1 Ecnu YyacTHUK XenaeT npoBecTu cnywaHusa B lucumnianHapHom cyge Ans Ecnn YyacTHUMK >Kenaet npoBeCcTU chnywaHusa B HuecHuAAKUHapHoM—eyae
ocrnapuBaHus OTBETCTBEHHOCTU U/ UK CaHKLUKUI, YUHaCTHUK AOIXKEH NpeLcTaBUTb ApbuTpaxkHoM TpubyHane ANna ocrnapMBaHUA OTBETCTBEHHOCTWU U/ MAN CaHKUUA,
NMUCbMEHHbIN 3anpoc Ha cnywaHus B MNMAB, KoTopbin fonxeH 6biTb Nony4deH MNAGE B YyacTHUK 4OJ1XKEH nNpeacTaBnTb MMCbMEHHbIM 3anpoc Ha cnywaHus B M6, koTopbin
TeyeHue 14 gHen nocne nonyvyeHmsa Y4acTHUKOM YBeoOMIeHNA O NpeabaBeHnu AO/KEeH 6bITb nonyyeH MAB B TeyeHne 14 gHen nocne nosyyeHuss YYaCTHUKOM
06BUHEHUSA (MM TaKoro 6onee ASIUTENIbHOIO CPOKaA, KOTOPbIA MOXET 6bITb YKasaH B YBenomMneHus o npeabsABNeHNN 06BUHEHUS (MM Takoro 6osiee ANIMTENbHOIO CPOKa,
YBegomneHun o npeabsiBieHnn o6BMHeHUs unu cornacosaH c MNAB). B 3anpoce KOTOPbIA MOXeT 6biTb yKasaH B YBEAOMJIEHUM O MPeabsBNEHUMN OOBUHEHUSA UMM
JLOJI)KHO 6bITb pa3bsACHEHO, Kak YUYaCcTHUK pearmpyeTt Ha 06BUHEHUS, U N3N0XeHO (B cornacosaH ¢ MNAB). B 3anpoce AonXHO 6bITb pa3bsACHEHO, KaK YYacTHUK pearupyeT
KpaTKou hopme) ocHOBaHMWe ANisi TaKOoro oTBeTa. Ha 06BMHEHMS, N U3NI0XEHO (B KpaTKoi (popMe) OCHOBaHMe A1l TaKoro oTBeTa.
8.2 NAb HanpaBuT 3anpoc B O6wyto nanaty CAC, koTopas Ha3Ha4YnT OA4HOIo Un NAb HanpaBuT 3anpoc lNpeacepatento ApOUTParKHOro TpubyHana B-O6uHo-AanaTy
Heckosibknx apoutpoB CAC ansa yyactusa B 3acefaHum ucunnanHapHoro cyaa, CAGC, KOTOpblasg—HasHa4YuT OAHOr0 WM HECKOJIbKUX apbutpes—CALC uneHoB
KOTOpbIN 6yAeT paccMaTpmuBaTb U ONpeaensaTb Aefo B COOTBETCTBUM C HACTOALLUM Konnermn ApbuTpaxHoro TpubyHana, JAeNCTBYHOLWEN B KadecTBe B—cocTaB
Kogekcom gobpocoBecTHOCTM n Kogekcom cnopTuBHoro apéutpaxka CAC. DucuunnuHapHoro-cyga ApbuTtpa)kHoro TpubyHana, KoTopbl 6yaeT paccMaTpuBaTthb
N onpepenaTb Aeno B COOTBETCTBMU C HacToAWMM KogekcoM A06pOCOBECTHOCTU U
Kopexkcom-chropTuBHoro-apbuTpaxa-GAG lNpoueccyanbHbiMu nNpasunamu IBU.
8.3 Ecnn nHoe He oroBopeHoO B COOTBETCTBYHOLLNX NpaBuniax, bpemMsa AoKasblBaHUSA OHHUX—RPaBUA—BPeMA -

BO3J1araeTcs Ha CTOPOHY, 3aABAIOLLYIO NPETEH3UI0 UK hakT, 0 KOTOPOM UAET peyb,
M OHa A0/KHa 6yAeT NpeAcTaBUTb A0KasaTeNlbCTBa NPeTeH3nmn unu dhakta Ha
OCHOBaHUKU 6anaHca BEPOATHOCTEW.

9. CaHKUMM N p

eLleHuns

9.1

Mpun ycnoBun cobntoaeHnsa NtobbiX KOHKPETHbIX MOSIOXXEHUI O CaHKLMSX,
N3J10)KEHHbIX B COOTBETCTBYOLWMX [1paBunax, korga AucunnnnHapHbin cyg
NPUHUMaET pellueHne 06 ycTaHOBNEHUM paKTa HapyLeHnsa HacToswero Kogekca
A06POCOBECTHOCTU, OH MOXET MPUMEHSATb TaKMe CaHKLUKM, Kakne OH codTeT
Heo6Xxo4MMbIMU, B TOM YUCNE:

3aMeHeHO Ha

NMonoXeHns, Kacarwmecss onpefeneHus CaHKUumn ApOuTparkHbIM TpUOYHaNoM,
BblHECEHWS, OrnalleHns n Nyennkaunm peweHnin Apoutpa)kHoro TpubyHana, a Takxe
KOH(UAEHUMaNbHOCTN pa3bupaTenbCTB B ApOUTPa)KHOM TpubyHasne, NnpMBeAeHbl B
Paspene 7 lNpoueccyanbHbix npasun IBU.
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@ HA3AJ K NOBECTKE

Crtatbsa MpexxHasa popMynupoBKa MNpepnaraemas popmynmpoBka

9.1.1 npenocTepexXeHune, BbIrOBOP U/UNn NpeaynpexaeHne B OTHOLWEHUN ByayLiero
noBefeHus;

9.1.2 wTpad (KoTopblin, eCNN He YKa3aHo MHoe, 6yaeT BbinnaveH MNAB B TeyeHne 30 gHen n
6yneT npumeHaTbea MNAD ons NnOKpbITUSA ero 3aTpaT U pacXxof0B Ha OTCNEXMBAHNE U
obecnevyeHne cobnroaeHmsa HacToswero Koagekca fo6poCcoOBECTHOCTH);

9.1.3 KOMMEHCALMOHHbIN NNaTex;

914 AnckBanudunkaums pesynbTaToB CO BCEMU BbiTEKaOWMMK NocneacTemsamm,
BKJ1tOYas n3bATUE NHOObIX COOTBETCTBYIOLWLMNX Mefanen, TUTYN0B, OYKOB 1/Nnu
NPU30BbIX LEeHEXHbIX BO3Harpa>keHuu,

9.1.5 AnckBanudunkaums/oTcTpaHeHne oT yyacTus B CoOpeBHOBaHUAX MO GUATOHY;

9.1.6 NULeHne 04YKOB N/UIn KBOTHbIX MeCT U/WUnun npas Ha NpoBeAeHNe COpeBHOBaHUN;

9.1.7 OTCTpaHeHue OT JO/MKHOCTY,

9.1.8 onpeaeneHHbl CPOK AUCKBaNu@mMKauunm, He AonNycKatroLwen yyactusa B Kakom 6bl TO
HW 6bI10 KaYyecTBe B JIH0ObIX COPEBHOBAHUSAX, MPOrpaMmMax unm gpyroun
AeATeNbHOCTU, CaHKLMOHNUPOBAHHbIX MM OpraHnM3oBaHHbIX IBU, nro6on
HaunoHanbHoM pegepaumnen-4yneHom, nmbo YneHom unu dunmanom noobon
HaunoHanbHoM pefepauunm-yneHa, n He MOXET 6bITb aCCOLMNPOBAH C APYrUMU
YyacTHUKamMu;

9.1.9 06sa3aTeNbHOE y4yacTMe B o6pasoBaTesibHbIX NporpaMmmax; u/mm

9.1.10 nobble apyrue caHKUMn, KOTOpble€ OH COYTET YMECTHbIMMU.

9.2 OucunnnunHapHbiv cyq 6yneT OCHOBbIBaTb CBOE peLlEeHME O CaHKLMSX, BKIOYas
Nno60e peLleHne 0 NPOAOMKUTENBHOCTM NIFO6Oro CpoKa gUCKBanMdmKaLmm, Ha TOM,
YTO AB/ISIETCA NPONOPLMNOHaNbHbIM 06CTOATENbCTBAM AeNna, NpUHMMasi BO BHUMaHue
XapakTep HapyLueHusi(Mi1), BUAHOBHOCTb Y4YaCTHUKA, yLiep6, HAaHECEHHbIN CNOPTY,
Heo6XxoaMMOCTb NpeaoTBpaLLeHNsa 6yayLnxX HapyLLEeHNN, a TaKXe Nobble
OTArYyarLmne uam cMaryarLne o6cTonTeNnbCTBa.

9.3 K yncny otaryatowmx o6CToATENBCTB MOIYT OTHOCUTBLCS

9.3.1 BO3pacT, ONbIT U AOBepUTEsIbHOE NOJIOXKEHNE U aBTOPUTET YUYaCTHUKA;
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14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
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@ HA3AJ K NOBECTKE

Crtatbsa MpexxHasa popMynupoBKa MNpepnaraemas popmynmpoBka

9.3.2 npeablayline gMCcUnnInHapHbole gena YJ4acTHUKaA, BKJIKOYasi, B YaCTHOCTH, Ntobble
npeablayLimne HapylweHus HacToswero Kogekca 4o06poCcoOBECTHOCTHN UK Ntobble
aHanorn4yHble HapyLeHus,

9.3.3 OTCYTCTBME packasitHUs CO CTOPOHbI y4acTHMKA (BKJIOYas, Hanpumep, 0Tkas oT
yyacTusi B 06pasoBaTesibHbIX MporpaMmax);

934 BbISIBJIEHME TOr0, YTO B pe3yfibTaTe HapyLlweHMa YYacTHUK NOAYyYU UNn JOJIKEH 6bin
NONYYNTb 3HAUYUTENBHYIO BbIFrO4Y,

9.3.5 BbISIBfIEHME TOr0, YTO YYaCTHMK coBepLuma 601ee 0gHOro HapyLeHUs HaCcTOSALWEro
Koaekca pobpoCoOBECTHOCTH;

9.3.6 BbISIBJ/IEHME TOr0, YTO HapyLLUeHne IBNANIOCh YacTbio 60/1ee LUMPOKOM CXEMbI C
yyacTveM Apyrux YYacTHUKOB; U

9.3.7 BbifABJIEHWE TOro, YTO HapyLleHne NOBNANO UIU MOXKET NOBIUATb Ha Xo4, Unu
pe3ynbTtaTbl COpeBHOBAHUI MO 6UAT/IOHY.

94 Cmsryatowme pakTopbl MOTyT BK/IOYaTb B CebS:

9.4.1 MOJ1IOL0CTb UM HEOMbITHOCTb YYaCTHUKE,

9.4.2 Xopowue npeabigywme gucumnnimHapHblie nokasaTenn Y4acTHUKa;

943 packasiHMe co CTOpPOHbI YyacTHMKa (BK/toYasi, HanpuMep, coriacue Ha yyacTue B
o6pasoBaTesibHbIX MporpaMmax);

944 CBOEBpPEMEHHOE rnpusHaHne Y4acTHUKOM CBOeN BMHbI Npu npenbsaBiieHUN
HapyLweHus; n

9.4.5 npepoctaBneHne YyactHukom N6 npaBgmMBomr, TOYHOM M NONHON MHpOpMaLMn O

HapyLweHusax HacToswero Kogekca go6pocoBECTHOCTU U/UNK APYTUX aHaNnorMYHbIX
3aKOHOB WK NMpaBu ApYyrmMmn YyacTHUKamMu, a TakxKe nosiHoe COTpyAHUYECTBO C
No6bIM paccrnefoBaHMEM N UHULMUPOBaAHMEM pa3bupaTenbCTB B OTHOLLEHMM TaKuX
HapyLueHui (co cTopoHbl MNB unu gpyroro opraHa, B TOM YMCrie opraHa yronoBHOro
npecnefoBaHUs MU PerynnpyroLLero opraHa), BKao4das gavyy nokasaHuin Ha
CNyLwaHusX, eCim 3TO HEOBXOAMMO.
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CrtaTtbd

MpexxHasa popMynupoBKa

MNpepnaraemas popmynmpoBka

9.5

AvcumnnnHapHbIi cya MoXKeT 06513aTb CTOPOHY OMaTUTb YaCTUYHO MU MOJTHOCTbHO
pacxofbl No co3bIBY ANCLMNINHAPHOIO cyAa U NPOBEAEHUIO CNYLLUAHWUN.

9.6

Kak npaBuno, JucumniaMHapHblil cyf No CBOEMY YCMOTPEHUIO MOXET NpefocTaBUTb
CTOpPOHe, BbiUrpaBller [Aeflo, CPeAcTBa Ha onaTy OPUAMYECKUX YCIyr U Apyrux
pacxoAoB, MOHECEHHbIX B CBSI3N C pa3bupaTesibCTBOM U, B YaCTHOCTM, Ha onnaty ycnyr
cBuAeTeNnen WU YCTHbIX nNepeBoAuYMKoB. [lpyM npenocTaBNeHUMM TakKUX CPeacTB
AVcunnnnHapHbi Cyl YYMTbIBAEeT CJIOXHOCTb M pe3ynbTaTbl pa3bupaTenbcTBa, a
Tak)Xe noBefeHne n hMHaHCOBble PECYpPCbl CTOPOH.

9.7

Tam, rie oH cyMTaeT 3To LenecoobpasHbiM, UCUMNANHAPHbBIN CYl MOXET
NPUOCTAHOBUTb UCMOJIHEHUE BCEX UM YaCTU NOBbIX HaNIOXEHHbIX CaHKL MM Npu
cobn0ieHUN OnpeaeneHHbIX YCI0BUA.

10. RewseHuna Anennauumn

10.1

OvcumnnmHapHbIi cyg 06bABNSAET O CBOEM PeLEHUM CTOPOHAM B MMCbMEHHOM BUAe
C 060CHOBaHMeM.

Mono)eHusa, Kacawlimecs nogavyn anennsuum Ha peweHnss ApObuTpaxKHoro
TpubyHana, npegycMoTpeHbl B Pasgene 8 MNMpoueccyanbHbix npasun IBU.

10.2

MNAOB MoxeT onyb6nMkoBaTh pelleHne Ha CBOeM Beb-canTe U/Unu MHbIM CocoboM Mo
CBOEMY YCMOTPEHMUIO, HO B MPOTMBHOM cny4ae (c cobnogeHnemM npeaycMoTPEeHHOro
Kogekcom cnoptnBHoro apoutpaxa CAC npaBa AaTb pacrnopsixxeHne Ha NpoBeJeHne
Ny6/MYHbIX CNyLWaHnin) pasbupaTenbCTBO 6yAeT KOHPUAEHUMaNbHbIM, U HU OAWNH
yneH McumnanHapHoOro cyaa, CTOpoHa, TpeTbs CTOPOHa-Habntogartenb, CBUAETENb
WNW APYrom y4acTHUK pasbupaTtenbCTBa WK NonyyaTesb peLleHns He MOXeT
packpbiBaTb Kakne-nnb6o ¢hakTbl an Apyryto nHpopmMaumio, KacaroLlytoca
pasbupaTtenbCcTBa.

11.1

MNAOB 1 YYacTHMK MMEIOT NpaBo 06)kanoBaTb peleHus AMcunnanHapHoro cyaa
ncknrouunTenbHo B AnennsaumoHHon nanate CAC, KoTopas Ha3Ha4YnT OLHOro NN Tpex
apbutpoB CAC g1 OKOHYaTENbHOIro peLLeHms No anennsaunum B COOTBETCTBUN C
Kogekcom cnopTtuBHoro apéutpaxa CAC.
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NoNHOM o6beme, ecnu CAC He NPMMET UHOTO PeLLEHUS.

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO

OFOBOpeHHbIX npaBu 11.3 PeweHne CAC no anennsummn He MOXeT O6bIiTb OCMOPEHO HN B KaKOM CYyAe M HU Ha
KakKoOM OCHOBaHUW, 3a UCKJIFOYEeHNEM CrlydyaeB, NpeayCMOTPEHHbIX rnaBson 12
depepanbHoOro kogekca LLesenyapum o MexxgyHapoaHOM YacTHOM Npase.
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14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
AucuunnnHapHoro TpubyHana

B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BBeeHNN anbTepHaTMBHOWN Npoueaypbl AN
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14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
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3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecneyeHnn npeactaBuTenbcTBa lNapabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
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@ HA3AJ K NOBECTKE
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14.3.2 MNpeanoxxeHne UcnonHNTeNbHOro KOMUTETa O BBEA,EeHUN a/ibTepPHaTUBHOM NpoLeaypbl AN He3HAUYNTENbHbIX HapyLUeHWUH

Kacaetcs NnaBbl E «[Mpouenypbl paccneaoBaHms U UHULMMPOBaHNA pasbupaTtenbCTB HapylweHui Kogekca gobpocosecTtHocTH IBU», CTaTba 11

OBbOCHOBAHUE

MoMuMo yupexaeHuss ApouTpaxxHoro TpubyHana, npepjaraeTcss BBECTW afibTEPHATUBHYKO Mpoueaypy A5 He3HauuTeNlbHbIX HapyLUeHWH, 4YTOObl 06ecrneuynTb Copa3MepHbIN

,D,MCL[MHHMHaprIVI npouecc B Criydae npegnosaraemMbix HapyLueHM|7| Kopekca ,El,O6pOCOBeCTHOCTM IBU He3HaunTenbHoOM CTENEHN TsxXe

Ctatbsa

MpeXxHasa ¢opmynupoBka

MNpepnaraemas ¢popmynupoeka

rMABA E. MPOLLEQYPbI PACCNEAOBAHUA U UHULUUPOBAHUA PA3BUPATEJIbCTB HAPYLLEHMA KOAEKCA JOBPOCOBECTHOCTH IBU

1132. AnbTepHaTUBHas Npoueaypa B c/lyyae He3HaUUTesIbHbIX HapyLUEeHUM!

11321

HecmoTps Ha ntobble Apyrue nonoxeHua Hactoswen naebl E, ecnn Mnaea MNAb
COYTET KOHKpEeTHOe HapyLleHue gaHHoro Kogekca go6pocoBeCTHOCTN YYaCTHUKOM
He3HauYnTesIbHbIM HapyLweHneM, BMECTO cllieoBaHus rnpoueaypam, UssoXXeHHbIM
Bbiwe, [naa MOb MmoxeT nepeaatb geno Mpaenenuto MAOB6 (MepeaaHHoe Aeno), Ha
pacCMOTpeHMEe B COOTBETCTBMU CO CliefyHOWMMM NOIOXKEHNAMN HacTosLen CTaTbu
12.

(3a UcCkOYEHNEM
HapyLleHWI, cBsi3aHHbIX ¢ JlonuMHrom unu Bonpocamu 6e30nacHOCTM)
H
M BblaayM YBelOMNIEHUS O MpeabsaABleHUN O6BUHEHMUSA
Aeno Bonpoc (FepeganHoe—pgeno)
SR O AL HacTostenGCrate—12 Paspgena 9

MpoueccyanbHbix npaeun IBU (aanee — «lMNepenaHHoe Aeno»).

«He3HaynTesibHoe HapylLueHue» 0O3HavaeT rnpegnosiaraeMoe HapyLleHne HacTosLLLero
Kopekca 106pOCOBECTHOCTU HE3HAUMTENBHOM CTENEHU TAXECTU (KpOMe HapyLLeHUs
aHTMOOMUHIOBbIX MPaBWU/ UN HapYLLEHU, CBA3aHHbIX C 06ecneYeHnem
6e30MacHOCTU), KOTOPOe — C y4eTOM XapaKTepa, yMbIc/a, NoCeaCTBUN U
06CTOATENbCTB COOTBETCTBYIOLLENO NMpeanosiaraeMoro noBegeHns — LenecoobpasHo
paspellatb B paMKax YrnpoL,eHHOW U YCKOPEHHOW AUCLUNIMHAPHON NpoLenypbl.

1132.2

MepenaHHoe aeno 6yaeT BKOYaTh:

FepeparHoe feno-byaeT BKAOUATE:

HecmoTps Ha nto6bie Apyrue nonoXkeHus Hactosuwen naebl E, ecnu Mnaea lNAb couter
KOHKpeTHOe npepfrnosiaraeMoe HapylweHue paHHoro Kopgekca [06pOCOBECTHOCTM
YyacTHMKOM HesHauuTenbHbIM HapylwleHneMm, BMECTO CcriefjoBaHUA npouenypam,
N3N0XEHHDbIM Bblle, N Bblayn YBegomsieHUsa o npenbssiieHnn obBuHeHus, [naBa
M6 moxet nepepatb aAene Bonpoc [lpasnenuto [14b6

CheAOlUMI MONIOXKEHUAMN HacTose—Crateu—2 Paspgena 9
MpoueccyanbHbix npasun IBU (MepeaaHHoe aeno).

12.2.1

camMunmio YyacTHuKa, KOTOpbIil siBnsieTcs cyobekToM MepegaHHoro aena (OTBETUYMK);

YCJIOBHbIE O6O3HAYEHMA [encteytowasn pegakuus | Yaanero | [JobaeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacrnonoXeHue)




lNpeano)xeHus

14.1 Flpe,u,no»(eH nAa no BHECEHUHO CraTtbs MpeXxxHsan popmynupoBKa MNpepnaraemasa popmynmpoBKa

NnorpaBokK B KOHCTMTyLWII-O 12.2.2 NoApo6Hble CBEAEHUS O NpeAnosiaraéMoM HapyLLIeHUK, B TOM YMCrie O TOM, Fae, Koraa

M KaK OHO npeano1oxXntesibHO MeJ1I0 MECTO,

14.2 Flpe,u,no»(eHMﬂ Mo YyTBEPXKAEHUIO 12.2.3 KOHKpPETHbIe NoNI0XeHUs HacToswero Kogekca go6pocoBEeCTHOCTU, KOTOPbIe, KaK
OroBopeHHbIX NpaBu YTBEPXKAAETCS, 6bINN HapYLLEHbI;
12.2.4 NOAPOBHOCTM NOObLIX COOTBETCTBYHOLLNX A0KA3aTENbCTB, BK/1OYasa KONUK NHO6bIX
14.3 TNpepnoXxeHnsa nNo U3MeHEHMUIo COOTBETCTBYHOLYNX LOKYMEHTOB; U

UJin oTMeHe UHbIX I'Ipanm

12.2.5 Kakune CaHKuUuu1n npeanaratotcAa U3 CrmiMckKa noTeHumasnbHbIX CaHKLUH, npumBeaeHHoOro B

14.3.1 Mpeanoxexne NcnonHUTENbLHOTO KOMUTETA Cratbe 12.10.

0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana

Ap6V|Tpa)KHoro TpM6yHana N NepeMMeHOBaHUM 1132.3 MNpaBnenue MNAB 6yaeT BbINONHATL A03HaBaTENbHYO PYHKLMIO, paccnenys v
LACLMNAMHAPHOIO TPUBYHaNa onpepensas cywectso llepepaHHoro gena. lNpaenerHue N6 MoxeT genernposaTb

) 3Ty QYHKLMIO COOTBETCTBYHOLEMY KBanuduumposaHHomy nuuy (Hanpumep,
B ApOUTP@XHbIN TPMOYHa FOPUCKOHCYbTY). CUMTAETCS, YTO U3NOXKEHHDbIE HUXKE MOJIOXKEHMUS], KacatoLmecs

14.3.2 TMpepnoxeHue VCNonHUTENbHOMO KOMUTETA Npasnenus NG, B1touatoT 1 ntoboe Takoe NuLo.

O BBeJEHUN aﬂbTepHaTVIBHOVI npouenypbl Ansd

He3HaYUTESTIbHbIX HapyLLUEHUN
Py Ecnu npu paccmoTtpeHun lNepenaHHoro aena lMpasnexHune MNAB BbISBUT PaKTbl Uau

14.3.3 lNpegnoxxeHne MCnofHUTENbHOro KoMuTeTa 06CTOATENBCTBA, CBUAETENbCTBYHOLWME O TOM, UYTO MepBOHA4YasibHble CaHKLUUW,

O MPUHATUM BCeMUPHOro aHTUAOMMHIOBOro KoAeKca npeanoxeHHole nason lN[b B pamkax [lepefaHHoro pAena, MoryT okKasaTbcCA
2027 ropa (Koaekca) HecopasMepHbIMW C y4eTOM NoBeAeHUA YYacTHUKA, OHO JOJIKHO MPUHATL pelleHune

O TOM, crnieayet Jin OCTaBWUTb ﬂepenaHHoe 0eno B cujie Wianm oTo3BaTb €ro wu

14.3.4 TpennoxeHne UcnonHUTENbHOrO KOMUTETA paccMOTPETb BOMPOC B COOTBETCTBUM C OBbIYHBbIMU MPOLIEAYPAMMU, U3NOXKEHHBIMM
06 onpefaeneHuun nocneacTeui NMpoBepku Ha Bbilwe. B kayecTBe anbTepHaTuBbl [naBa B MoxeT B noboe BpeMs 0TO3BaTb
6naroHageXXHoCTb, B pesysibTaTe KOTOPOW L0 MNepefaHHOe feno No cCO6CTBEHHON NHULMATUBE U PACCMOTPETb €ro B COOTBETCTBUU
npu3HaHo Jlnuom, He obnagarownm MNpaBom Ha C NpoueAypamu, USNOXeEHHbIMM BbILIE.
3aHATME JOMKHOCTM 12.4 3a ucknroyeHnem crnyyaes, korga lpasnenune MNB pacnopsXaeTca MHaye, Bce

MNepefaHHble fgena 6yayT paccMaTpuBaTbCA B MMCbMEHHOM BUAe, 6e3 npoBefeHus
14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA YCTHbIX CITyLIAHWA.
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce 12.5 NMpaBneHnune N6 HanpaBnaeT konuto lNepenaHHoro gena B agpec OTBeTymka c

yKasaHueM KpanHero cpoka, B TedeHne kotoporo OTBETUMK AO/HKEH NpeacTaBuTb
MpaBnenuto NMAB nucbMeHHbI oTBeT (OTBET) ¢ Konueit B MNB. B OTBeTe OTBETUMK
MOXEeT:

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K MOBECTKE



lNpeano)xeHus

14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 TNpepnoXxeHnsa nNo U3MeHEHMUIo
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
AucuunnnHapHoro TpubyHana

B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BBeeHNN anbTepHaTMBHOWN Npoueaypbl AN
He3HauyuTeIbHbIX HapyLLEeHUI

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecneyeHnn npeactaBuTenbcTBa lNapabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

CrtaTtbd

MpexxHasa popMynupoBKa

MNpepnaraemas popmynmpoBka

12.5.1

NpuU3HaTb 06BUHEHUSA, N3NOXKEHHbIE B MepefaHHOM Aiene, U NPUHATb CaHKLUW,
npeanaraembie B NepegaHHoOM Jene;

12.5.2

NpU3HaTb 06BUHEHUS, U3NTI0XKEHHbIE B [lepegaHHOM fAene, HO NoNbITaTbCsA CMATYNTb
caHKUuW, npeanaraemble B [NepefaHHOM Aene; unu

12.5.3

OCMOPUTb O6BUHEHUSA U/ UK NpeanaraeMble caHKUMKU. B aToM cnydyae OTBETUYMK
AOJIKEH U310XXNTb B OTBETE CBOM OTBET Ha KaXkJ0e N3 yTBEPXAEHUN, CoOAEpPKaLLUXCA
B [NepeaaHHOM fiene, NpUBECTM BCe BO3PaXKEHUS, KOTOPbIE OH XXenaeT BblABUHYTb,
N3N0XUTb GaKTbl, HA KOTOPbIX OHN OCHOBbLIBAKOTCS, U MPUIOXUTb KOMUK NHOObIX
CBUAETENbCTB, HAa KOTOPble OH X0TeN 6bl oNnpaTbCs.

12.6

[MpaBneHue MNHb MmoxeT NnpoBOgUTb Takne paccriefoBaHNA B OTHOLIEHUN
MNepepnaHHoro aena n/wnn OTBETa Ha CBOE YCMOTPEHMWe, BK/IKOYas KOHCYNbTaLum
nMuamMu, ocBeoMIIEHHbIMK O aKTax, U/Unu HasHavyeHne SKCrnepToB AN
KOHCYJIbTUPOBAHUSA MO KOHKPETHbIM BOMpPOCaM.

12.7

Ecnun B xoae paccnenoBaHua Npasnenue MNMAB BbiABAAET ¢pakTbl, NO3BOAAOLLNE
NpPeanosioXUTb, YTO CaHKLUMK, U3noXXeHHble B CTtaTtbe 12.10, MOryT okasaTbCH
HefOoCTaTOYHbIMU C Y4eTOM noBefeHuns Y4yacTtHuka, lNpasneHue MNAb npuHnumaet
pelleHne o TOM, CTOUT NI OCTaBUTb [NepefaHHOEe Aeno B CUMle UK XKe 0TO3BaTb
MNepenaHHOE Ae0 M pacCMOTPETb BOMPOC B COOTBETCTBUM C OObIYHBbIMMU
npouenypamu, UsnoXXKeHHbIMU BblLLe.

12.8

[NpaBneHwne MNAb He cBA3aHO OPUANYECKUMU HOPMaMW, PeryvupyoLwmnmMm
AOMYCTUMOCTb CBUAETENbCTB. BMeCcTO 3TOro akTbl MOryT 6bITb YCTAaHOB/IEHbI MPU
MOMOLLM NOBbIX HaAEXHbIX CPEeACTB, BKOYasA CBMAETENbCKME NOKa3aHu s,
3aKJIFOYEHNA SKCMepTOoB, a TaKXe AOKYMEHTbI Uin Buaeosanucu.

12.9

MNpaBneHue MNAB He nogaepXuT 06BMHEHUA B [epeaaHHOM ferne, ecin He ybeauTcs B
TOM, YTO OHM AOKa3aHbl Ha OCHOBe 6anaHca BEpPOATHOCTEN.

12.10

Ecnu o6BuHeHUs B [lepeagaHHOM aene octatotcsa B cune, lNpaenenHue MNABb nmeer
npaBoO HaNOXWUTb O4HY UITN HECKOJIbKO U3 CliefyHoLWMX CaHKLUNA:




lNpeano)xeHus

14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 TNpepnoXxeHnsa nNo U3MeHEHMUIo
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
AucuunnnHapHoro TpubyHana

B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BBeeHNN anbTepHaTMBHOWN Npoueaypbl AN
He3HauyuTeIbHbIX HapyLLEeHUI

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA

06 obecneyeHnn npeactaBuTenbcTBa lNapabuaTnoHa

Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA

06 onpeaeneHmmn GyHKUMI YneHoB McnonHMTeNbHOro

KOMUTETAQ, HE onpeaeneHHbIX KOHCTMTyLlMeVI

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

Cratbsa MpexxHasa popMynupoBKa MNpepnaraemas popmynmpoBka
12.10.1 npenocTepeXxeHne Nin BbiIroBop, YCTHOE UK NMUCbMEHHOEe npeaynpexneHue,
12.10.2 OTCTpaHeHune OT COPEBHOBAHUN;

12.10.3 ypaseHue ¢ MecTa npoBefieHNs CoOpeBHOBaHUM;

12.10.4 nvuleHue akkpeguTauuu,

12.10.5 wrpad B pasamepe He 6onee 1000 eBpo; U/ nnun

12.10.6 CPOK guCKBanudukaumm He 6onee Tpex MecsLeB.

12.11 MpaenexHune MNAOB BbIHOCUT 060CHOBAHHOE peLlleHne B NTMCbMEHHOM BUAE U
HanpasnseT ero B 1B n OTBeTUMKY C yKasaHUeM, NoYeMy 06BMHEHNE BbINIO NN He
6blf10 NoaaepyKaHo, n (ecnn NPUMMEHNMO) Kakne CaHKLUKU HanaratoTcs.

12.12 Pacxogabl, noHeceHHble [1paBneHunem N6 B cBA3KU C yperynupoBaHUeM 3TOro Aena,
HeceT IBU. Pacxoabl, noHeceHHble I n OTBeTYMKOM B CBA3U C AE€/I0OM, HECYT,
COOTBETCTBEHHO, OHM caMu. [ToNHOMOYMA ANA NepekagblBaHUA TakMX pacxofoB Ha
APYryto CTOPOHY He NpeAyCMOTPEHbI.

12.13 PeweHus lNpaenenuna MNAb, npuHATble B COOTBETCTBUM C HacTosLwen Ctatben 12, He

noanexat 006)XaNnoBaHUIo.

N3meHeHO




lNpeano)xeHus

14.1 TpeanoxXeHNsi Mo BHECEHMIO 14.3.3 MNpeanoxxeHne UcnonHuTeNnbHOro KOMUTETa O NPUHATUU BcemupHoro aHTugonuHroeoro Kogekca 2027 roga (aanee: Kogekca)

nonpaBok B KOHCTUTYLMIO Kacaetcsi [naBbl D «<AHTUAOMUHIOBBIE NMPABUIIA IBU» Kogekca fo6pocoBecTHocTH |BU

OBbOCHOBAHUE
B cBsi3n ¢ npuHaTueM BcemupHoro aHTuaonmHrosoro kogekca 2027 ropa (aanee: Kogekca) MexayHapogHble eaepaumnn, nognucasLumne Kofgekc, AOMKHbI BHECTU NOMpPaBKu B CBOU
AHTUAOMMHroBble NpaBusa, YTOObl OTPa3UTb N3SMEHEHUS N 06ecneynTb COOTBETCTBUE TPEOOBAHUAM.

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 TNpepnoXxeHnsa nNo U3MeHEHMUIo
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm

Crnncok CyLLLeCTBEHHbIX UBMEHEHUN, BHECEHHbIX B AHTUAOMUHIoBble npaswuna IBU, npuBenéeH Hmxke. MNonHbin TeKCcT BceMmnpHoro aHtugonuHrosoro kogekca Ha 2021-2027 roabl €
OTMeYEeHHbIMU U3MEHEHUSAMWN MOXXHO HaNTW B KOHLIe JaHHOIo NMyHKTa nosecTku AHA B CnpasoyHuke: 3LECD.

CrtaTtbAa

MpexxHasa dpopMynupoBKa

MNpepnaraemas popmynmpoBka

FMABA D. AHTUOOIMWHIOBbIE NMPABWJIA IBU

[IMCLMNANHAPHOTO TPUGYHana 2.7 PacnpocTpaHeHue nnm nonbiTKa pacnpoCTpaHeHUs 3anpeLLeHHONn CyeCcTaHLMm Nnm PacnpocTpaHeHue unm nonbiTKa pacnpoCTPaHEHUS 3aRpeteHHOR-CYOCTaHHHWU- UK
N 3anpeLweHHOro MeToga CnopTCMEHOM MU APYrMM NMLOM 3aRpewieHHoro-MeToAa CNOPTCMEHOM WU APYTUM NINLOM
B APOUTPaXHbIit TPMOYHan 2.8 HasHayeHue nam nonbiTKa Ha3HauyeHNs COPTCMEHOM M Apyrum nuuom (1) nio6oMy | HasHaueHre WMAM MOMbITKA HasHaYeHUs CMOPTCMEHOM WnuM Apyrum auuom (B
14.3.2 TpeanosxeHme VICNOAHUTENbHOMO KOMUTETA CMOPTCMEHY 3anpeLieHHOro MeToAa iu 3anpeLleHHon cybCcTaHumn B ~ A1/
. copeBHOBaTebHbIN Nepuog, Nn6o (2) NntoboMy CNopTCMEHY BO

O BBElEeHUM anbTepHAaTUBHOWN NPOoLEAYPbI ANA BHECOpPEBHOBAaTEe/IbHbIN Nepnoj 3anpeLleHHoro MeToa Unu 3anpeLleHHom
He3HaunTesNIbHbIX HapyLUEHNI cybCcTaHUMK, 3anpeLLeHHbIX BO BHECOPEBHOBATESbHbIN Nepuos fOCTaHH} ! , :

5.2.5 5.2.5 3a UCK/IKYEHUEM CJly4aeB, Korga 3To NpsiMo paspeleHo KopekcomM wunm
14.3.3 TpepnoxeHune cnonHUTeNbHOro KOMUTETa MexayHapogHbIM cTaHgapToM, [116 He [0/MWKHO MpeanpuHUMAaTh Kakue-nu6o
O NPUHATUA BCGMVIpHOI'O dHTUOOMUHIOBOIO Kogekca OENCTBUSA, KOTOPblE HEOO6OCHOBAHHO 3aTPYAHAKT UM NPENATCTBYIOT BO3MOXHOCTHU
2027 roga (Kogekca) ANA n6on Apyron AHTUAONMUHIOBOM OpraHnsaumMm NpoBOANTb TeCTMpOBaHVIve — 6yab

TO HEeNnoCpeACTBEHHO WAW 4Yepe3d  YMNOJAHOMOYEHHbIX NpeAcTaBUTeNnen — B

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA COOTBETCTBMM C HacTosauwlen Ctatben 5, nobon apyron Ctatber Kopgekca wau
06 onpeaeneHun nocnefcTenm MposBepku Ha MexyHapoAHbIM CTaHAAPTOM [10 TECTUPOBAHNIO.

7.3.1 Ecnun MNMAB nonyuynt HebnaronpuaTHbIA pe3ynbTaTt aHanusa nnm HeébnaronpusatHbIn Ecnun MNMAB nonyunTt HebnaronpusaTHbIN pe3ynbTaT aHanusa unn HebnaronpusaTHbIN

6naroHageXXHoCTb, B pesysibTaTe KOTOPOW L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME JOMKHOCTH

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

pesynbTaT U3 nacrnopTa (noce 3aBepLleHMs NpoLecca pacCMOTPEHMS
He6naronpuaTHoro pesynbTaTa U3 nacrnopTa) B OTHOLLIEHUN 3anpeLLeHHon
cybcTaHUuMKM nnm 3anpeLweHHoro MeToaa, KoTopbiil He BnsieTca YKasaHHOM
cybcTaHumen nnm YkasaHHbIM METOAOM, OHO Ha3dHayaeT BpeMeHHOe OTCTpaHeHue
CrnopTcMeHa HedaMe[/INTeNIbHO MOC/e UK Cpasy e Nnocse NPoBEPKU U
yBeAoOMeHus, TpedbyemMbix CTaTben 7.2. BpeMeHHO€e OTCTpaHeHNe aBTOMaTUYeCKu
BCTynaeT B cusy B garty, ykasaHHyto 15 B nepBoHa4yanbHOM YBeAOMIEHUN O
NoTeHUMasibHOM HapyLweHnn AHTUAOMNUHIOBbIX MPaBu U B NOCNERYHOLLEN
nepenucke BNAOTb A0 YBEAOMEHUS O NpeabABIEHNUN OOBUHEHUS BKTKOYNTENbBHO.

pesynbTaT M3 nacnopta (nocne 3aBeplleHMs MNpoLecca PacCMOTPEHMUS
He6bnaronpuaTHoro pesynbTaTa W3 Macnopta) B OTHOWEHWW 3anpeLleHHON
cybCcTaHUMM wunu 3anpeweHHOro MeToAa, KOTOpbIn He nABAAeTcss YKasaHHOM
cybcTaHumen nnm YkasaHHbIM METOAOM, 1y 310yrnoTpebnsemMbiM BELEeCTBOM, OHO
LOJ/DKHO HasHauuTb HasHayaeT BpemeHHoe oTcTpaHeHue CrnopTcMeHa (i) B cnyyae
HebnaronpuaTHOro pesynbTaTa aHaNnsa HesamMegAuTeRsHO-RochAeU-cpasy- ke nocre
oTnpaBku yBegomMneHus, tpebyemoro Ctatbent 7.2, a (ii) B cnyvyae He6naronpussTHoro
pesynbTata W3 rnacrnoprta rnocsie OoTnpaBku YBeAOMJIEHUA O MpenbsBleHUn
06BUHEHNA (rocne 3aBeplUeHus npolecca paccMOTpeHus Heb6naronpussTHoro
pesynbTaTa M3 nacrnopra). BpemeHHOe oTCTpaHeHne aBTOMaTUYECKUN BCTyMNaeT B CUNY
B JAaTy, ykasaHHyio (1B B nepBoHavasbHOM YBefOMMEHUUM O MOTeHLUMasibHOM
HapyLeHU AHTUAOMUHIOBbLIX NPaBwU/l UIW B Mocnefyrolwen nepennucke BNIOTb A0
YBefOMNEHNUSS O nMpeabsBAEHUN OOBUHEHUS BKAKOUUTENbHO. 0ObasartenbHoe

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHMA [encteytowasn pegakuus | Yaanero | [JobaeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacrnonoXeHue)




lNpeano)xeHus

14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 [NpepnoXeHud no UsMeHeHuto
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
AucuunnnHapHoro TpubyHana

B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BBeeHNN anbTepHaTMBHOWN Npoueaypbl AN
He3HauyuTeIbHbIX HapyLLEeHUI

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

BpeMeHHOe OTCTpaHeHMe MOXeT 6biTb OTMeHeHo, ecnu _ana MNA6 wau B xonde
anennaaunMoHHOro pasbupartenbcrBa 6yayT NpeacTaB/ieHbl [OKa3aTeNbCTBa, YTO
pacCMOTPEHNE NpeanosaraeMoro HapyLleHusi, BEPOSITHO, NpUBeAEeT K BbIHECEHUKD
3aK1H04YeHUsa 06 OTCYTCTBMM HapyLUeHUsa aHTUAOMUHIOBbLIX NpaBua, 06 OTcyTCcTBUM
BMHbI UM XaJ1laTHOCTU B cooTBeTCcTBMM co CtaTtben 10.5, K BbIHECEHUIO BbiroBOpa 6e3
Ha3HayeHusa cpoka [unckBanudukaumm B cooTBeTcTBMM co Crtatben 10.6.1.2
(3arpsasHeHHble NPOAYKTbI), NM60 ecniv CPOK, Y)Ke O0T6bITbi CNOPTCMEHOM B paMKax
BpeMeHHOro oTcTpaHeHus, npeBbicua _6bl _cpoK JnckBanndukauun, yKasaHHbIA B
nUcbMe Cc NpeabaBaeHUEM 06BUHEHUSA B HApYLUEHUN aHTUAOMNUHIOBbIX NpaBuUJl.

7.3.3.1 B cnyyae BpeMeHHOro otctpaHeHus B cootBeTcTBuU co CtatbaMu 7.3.1 unn 7.3.2 B B cnyyae BpemeHHOro orctpaHeHuss B cootBetctBum co Ctatbamu 7.3.1 unun 7.3.2 8
AOMNOJIHEHME K NpaBy Ha anennsauuto Ha BpeMeHHoe oTCTpaHeHNE B COOTBETCTBUN CO | ASROAHEHKE K B KayecTBe 0683aTeNlbHOro yCcrioBusa NS NpaBya Ha anennsauuio Ha
CtaTtbeit 13.2 (Ho ¢ yyeTom CtaTtbm 7.3.3.2(a)), CnopTcMeHy unu apyromy Jinuy BpemeHHOe oTcTpaHeHne B cooTBeTcTBUM co CtaTbent 13.2 (HO ¢ yyeToM CTaTbu
AOJHKHa 6bITb NpeaoCcTaB/ieHa of4Ha U3 NPUBEAEHHbBIX HUXXE BO3SMOXKHOCTEMN: 7.3.3.2(a)), CnopTcMmeHy wnu gpyromy Jinyy pomkHa 6blTb NpefocTaBieHa oAHa U3
(a) npoBeneHue NpeaBapuUTeNbHOrO CNyLWaHKsa A0 HasHayeHus BpemeHHoro npuvBeLeHHbIX HUXe BO3MOXHOCTEN:
OTCTpPaHEeHUs UK B yCTaHOBJIEHHbIE CPOKM Mocsie HasHayeHus BpeMeHHoro (a) nogava 3aaBKKN Ha npoBeAeHue NpeaBapuTENbHOrO CryWaHUA B ApOUTPaXKHbIN
OTCTpaHeHus; nmbo TpubyHan [0 Ha3HayeHUss BpeMeHHOro OoTCTpaHeHUss WU B MUHUMaAsbHbIE CPOKM
nocne HasHayeHuss BpeMeHHOro oTcTtpaHeHus B COOTBETCTBUU C [1poueccyanbHbIMuU
(b) npoBeAeHMNE YCKOPEHHOIO 3aKIKOUYMTENBHOIO C/yLLIAHUSA B COOTBETCTBMM CO npasunamu |BU; v
CtaTbein 8 B yCTaHOBJIEHHblE CPOKM NOC/e Ha3dHavyeHUs BpeMeHHOro oTcTpaHeHus. (b) B cnydae oTKNOHeHNA 3asBKM Ha NPOBeAHMe MPeABapUTENbHOTO ClylaHNA —
BO3MOXHOCTb  MNpOBefAeHUA  YCKOPEHHOro  OKOHYaTesSIbHOro  crywaHua B
cootBeTcTBMM cO Crtatben 8 B YyCTaHOBJIEHHble CPOKM TMoOcC/ie Ha3HavyeHus
BpeMeHHOro oTctpaHeHus.
7.3.3.2 BpeMeHHOe oTcTpaHeHne MOXET 6blTb OTMEHEHO, ecnin CnopTcMeH unu apyroe Jlinyo | BpemMeHHoe oTCcTpaHeHMe MOXKET BbITb OTMeHeHO, ecin CnopTcMeH nnu apyroe Jiuuo

CMOXET AoKasaTb KOMUCCUN, NPOBOASLLEN CryLIAHWUe, YTO:

(a) 3asiBNeHHOe HapyLleHWe, BepOATHO, 6b1/10 CBSA3aHO ¢ 3arpsisHeHHbIM NPOAYKTOM.
PelseHne koMuccun, NpoBOASALLEN CNyLLAHUSA, HE OTMEHATb 06513aTeNbHOE
BpeMeHHOe oTCTpaHeHMe Ha OCHOBaHMK 3asBsieHns CnopTcMeHa o 3arpa3HeHHOM
NPOAYKTE He NOANEXUT 06XXanoBaHWUIo;

(b) 3asnBNEHHOE HapyLleHWe CBSA3aHO C ynoTpebneHneM 31o0ynotpebnsaemMoro
BeLlecTBa, U CNOPTCMEH yCTaHaBMBaeT NpaBo Ha COKPaLLeHHbIN CPOK
OunckBanndukaumm B cootBeTcTBmmn co Ctatben 10.2.4.1;

(c) yTBEpXXAEHME O HApPYLUEHUM AHTUAOMNUHIOBbIX MPaBUN HE UMEET pa3yMHbIX
NepcrneKkTMB 6bITb NOAAEPXKAHHbIM, HAaNpMMep, U3-3a NaTeHTHOro gedekTa B gene
npotus CnopTcMeHa unu gpyroro Jinua;

(d) nto6oit cpok [uckBanudukalmm, KOTOpbIit B NPOTUBHOM Cllydae Mor 6bl 6biTb
Ha3HayeH 3a 3asiB/ieHHoe(ble) HapyLeHne(s), BeposTHO, 6yAeT NOSIHOCTbH OTMEHEH
npumeHeHnemM Ctatbm 10.5 (OTCyTCTBME BUHbI UM XaNaTHOCTW); U/unu

(e) cywecTByHOT Apyrune dhaKTbl, KOTOpble AenatoT ABHO HeCNpaBea/IMBbIM, NpK
No6bIX 06CTOATENbCTBAX, YTO CnopTcMeH unu apyroe Jinyo noanexat BpemeHHoOMy
OTCTPaHEHUIO 0 NPUHATUA OKOHYATESNIbHOIO peLLeHns NepBor UHCTaAHLMKU NO
cywiecTBy (3TO OCHOBaHME AO/IKHO TOJIKOBATbCA Y3KO U MPUMEHSITbCSI TONIbKO Npw
AEeACTBUTENbHO UCKIOYUTENbHbIX 06CTOATENbCTBAX, HAaNnpuMep, Npu gakTe, 4YTO
BpemMeHHOe oTCTpaHeHMe MOXeT nomewlaTtb yyacTuro CnoptcMeHa unm gpyroro Jinuya
B KOHKpeTHOM CopeBHOBaHUM unm MeponpusaTum, He 6yAeT cCYUMTaTbCS
NCKNOYNTENBHBIMU 06CTOATENbCTBAMU AN 9TUX Lienen).

CMOXXeT foKa3aTb KOMUCCUN, MPOBOASALLEN CyLlaHWUe, YTO:

(a) 3asiBNIeHHOE HapyLleHne, BepOSTHO, 6blf10 CBSAI3aHO C 3arpsA3HEHHbIM NPOAYKTOM.
PeweHne koMuccun, NpoBOAALLEN CyLLAHUSA, HE OTMEHATb 06s13aTeNbHOe
BpemMeHHOe oTCcTpaHeHMe Ha OCHOBaHUM 3asaBneHnsa CnopTcMeHa o 3arpsa3HeHHOM
NPOAYKTE HE NOANEXUT 06XXasloBaHUIO;,

(b) 3asnBNEHHOE HapyLleHWe cBSA3aHO ¢ yrnoTpebreHneM 310ynoTpebnsaemMoro
BellecTBa, U CNOpTCMEH yCTaHaBIMBAET NpaBo Ha COKpaLLEeHHbIN CPOK
OunckBanndukaymm B cootBeTcTBmumM co Ctatben 10.2.4.1;

(c) yTBEpXXAEHME O HApPYLIEHUU AHTUAOMMUHIOBbIX MPaBU HE UMEET pa3yMHbIX
NepcrneKkTuB 6bITb NOAAEPXKAHHbIM, HAaNpUMep, U3-3a NaTeHTHOro gedekTa B gene
npotue CnopTcMeHa unu gpyroro Jinua;

(d) nro6ow cpok Anckeanudukaumnmn, KoTopblil B MPOTUBHOM Cily4ae Mor 6bl 6bITb
HasHayeH 3a 3asiB/ieHHoe(ble) HapyLweHue(s1), BepOATHO, 6yAeT NOSIHOCTbHO OTMEHEH
npumMmeHeHneM CtaTtbm 10.5 (OTCyTCTBME BUHBI UM XanaTHOCTW); U/UNK

(e) cywecTByHOT Apyrue dhaKTbl, KOTOPble AenatoT ABHO HeCcnpaBea/IMBbIM, NPy
nobblx 06CTOATENBCTBAX, YTO CNOPTCMEH Unu gpyroe Jinyo nognexaTt BpeMeHHOMY
OTCTPaHEHUIO 4,0 NPUHATUA OKOHYaTEs/IbHOro peLleHnsa Nepson MHCTaHUMK No
cyliecTBy (3TO OCHOBaHMeE AOHKHO TOJIKOBATbCS Y3KO Y MPUMEHSATLCA TOJIbKO MpU
AENCTBUTENIbHO UCKITHOUYUTESNbHbIX 06CTOATENbCTBAX, HAaNpUMep, Npu ¢akTe, 4To
BpeMeHHOe oTCTpaHeHMe MOXET nomewaTb yyacTuto CropTcMeHa unim gpyroro
Jlnua B KOHKpeTHOM CopeBHOBaHUM Un MeponpuaTnm, He byfeT cumTaTbCs
UCKNIIOUYNTENIbHbIMU 06CTOSATENbCTBAMW ANSI 3TUX Lienen).
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14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 [NpepnoXeHud no UsMeHeHuto
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
AucuunnnHapHoro TpubyHana

B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BBeeHNN anbTepHaTMBHOWN Npoueaypbl AN
He3HauyuTeIbHbIX HapyLLEeHUI

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NMPUNOXEHUE K noBecTke AHS, NYHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

Jlrob6asa anennaumsa, nogaHHasa at0b6biM JIMLOM, MMEKLWUM MPaBo Ha aneaasauunio B
cooTBeTCcTBUM cO CTaTben 13.2.3, B oTHOLWEHUN peweHuna N5, ApbutpaxkHoro
TpubyHana (MU1M KOMUCCUM MO 3acyLIMBaHUIO Aefla B COOTBEeTCTBUU co CTaTbel 8)
06 0TKa3e B Ha/10)XXKEHUN BpeMeHHOro oTcTpaHeHus, In6o 06 OTMEHE UK
COXpaHEHUU B cune BpeMeHHOro oTcTpaHeHus, nogaerca ncknroumntenoHo B CAC un
paccMaTpuBaeTca eaAMHOINYHbIM apoutpom. BAOA OO/HKHO NONYYUTb
yBeJoMJIEHNEe 06 anennsumm oT BCeX CTOPOH anennsaunoHHoro npowuecca n ot CAC.
BAJA nmMmeeT npaBo nojaTb Xo4aTalCTBO O BCTYMJIEHUN B Ae€/10 B paMKax J1to60om
anennaunmn, nogaHHomn CnopTCMeEHOM WU UHbIM JIMLLOM B COOTBETCTBUU C
HacTosilwen CTtaTben, B TedyeHue aecatu (10) gHen nocne noayyeHus yseaomaeHus
06 OTBeTE, KakK 9TO AOMOJHUTENIbHO NpeAyCMOTPEHO B MeXaAyHapoAHOM cTaHAapTe
Mo ynpaBaeHUIO pe3yibTaTaMMu.

Anennaummn, ocnapuBaroLime peweHnsa o BpeMeHHOM OTCTPaHEHUN B COOTBETCTBUM
c HacTosLwen CTaTben, He ABNAKOTCA OCHOBaHUEM A5 KAKOW-TM60 3a[epP)XXKU B
pacCMOTPEHNMN OCHOBHOIO Aesia No CYLLECTBY.

7.8

Hena, nognexauwme lNepecMoTpy HesaBUCUMbIM 3KCNEPTOM MO NepecMoTpy

7.8.1

HacToauwaa Ctatba /7.8 kacaeTca Tex peakux cnyyaes, korga N6 paccmaTtpuBaet
BOMPOC O 3aKPbITUK Aefia Uin 0TKase OT NPOBEeAEHUSA CTaHJapTHbIX Npoueayp
O6paboTKM pesynbTaToB Nocne Toro, kak MAb nony4ynno yseaomaeHune o
HebnaronpnaTHOM pesysibTaTe aHanus3a y 3aBepLinio NepBoOHaYaJbHYH MPOBEPKY,
Tpebyemyro B cooTBeTcTBMM co CTaTben 7.2 (1. e. 1B ycTaHOBWUIO, YTO
PaspelleHne Ha TepaneBTUYECKOE NCNO/Ib30BaHNE He H6bI10 BblJaHO, He
HabntoaaeTcs ABHOro OTKAOHEHUA OT MeXAyHapoAHOro ctaHaapTa Ansa
TeCTMpoBaHMAa nnm MexxayHapoaHOro ctaHaapTa 4nga nabopaTtopuii U He 04eBUAHO,
YTO HebnaronpuATHbIN pe3ynbTaT aHanm3a 6bl/l Bbi3BaH NOCTYMIEHNEM
3anpelleHHon cybcTaHUUKM paspelleHHbIM nyTemM). B Takux cnydasx N6 AomkHo:

7.8.1.1

yBeaoMuUTb CnopTcMeHa o0 HebnaronpMsaTHOM pesynbTaTe aHann3a B COOTBETCTBUU
co Ctatbamun 7.2, 7.4.1wn7.4.2.

7.8.1.2

HesaMeaNuTeNIbHO HanpaBUTb 3anpoc He3aBMCMMOMY aKCMepTy No NepecMoTpy_C
NpPoCcb60OM BbIHECTM 3aKAKOYEHME O TOM, ONpPaBAbIBAOT 1M COOHPaXKEHUSA
06LEeCTBEHHON NOJAUTUKUN NN UHbIE BECKME NPUYNHDI, C YYETOM NpaB «YUCTbIX»
CNopTCMEHOB U NOCNEACTBUI AN HUX, OTCTYNAeHWe OT 06bIYHOW NpoLeaypbl
YnpaBneHus pesynbTaTaMun Npu pacCMOTpeHun HebnaronpuaTHbIX pesynbTaTtoB
aHanu3sa. Konua 3anpoca AomkHa 6biTb 0JHOBPEMEHHO HanpaBsieHa B BAIA n
KaXkJ01 ApYron CTOPOHE, MMetollen NpaBo 06xanoBaTb peLleHne B COOTBETCTBUU
co Ctatben 13. MNAD 40/KHO NpefoCTaBUTb HezaBUCMMOMY 3KCMepTy Mo
nepecMoTpy MoJIHOe A0Cbe U B MNOJIHOW Mepe COTPYAHNYAaTb C HUM.

7.8.2

[Mocne naydyeHmsa gocbe 1 nonyyeuuns ot MNAb, BAJA naun TpeTbux anL, Nto60m Apyrou

nHpopmMaumnm, KoTopasa byaeT coyTeHa HEO6X0ANMON, HezaBUCUMBbIN SKCMNEPT Mo
nepecMoTpy BbIHOCUT NUCbMEHHOE 3akNtovYeHne n gaeT pekoMmeHgauumto MAb ¢
HanpasneHnem konuu B BA1IA, B KOTOPOM YKa3blBaeT, onpaBAaHoO Jin OTCTyNJeHue
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0T 06bI4HON NpoLefypbl YpaBeHWs pe3yfbTaTaMy B KOHKDETHbIX
14.1 lpepnoxeHns No BHECEHUIO 06CTOSTEeIbCTBAX AAHHOrO Aena.

nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

7.8.3 [Mo nosyyYyeHUH 3aKNOYEHNA U peKoMeHAauun HesaBUMCMMOro akcnepTa no
nepecmoTpy 1B B N(MCbMEHHOM BUAE BbIHOCUT pellleHne 0 TOM, NPOAOJIXKUT JIN OHO
14.2 I'Ipe,u,no»(eHMﬂ Mo YTBEPXKAEHUIO 06blYyHble Npoueaypbl YnpaBneHus pesynbTataMum Uam NpekpaTuT paccMoTpeHune
HebnaronpuaTHbIX pe3ynbTaToB aHanusa, [laHHoe pelwleHune HanpasaseTca B BALLA
OFOBOpeHHbIX NnpaBwui W, KPOMe TOro, peLlieHne BMecTe C 3aK/0YeHNeM 1 peKoMeHaalmnein HesaBncumoro
aKcnepTa rno nepecMoTpy HanpaBadeTCa KaXK[ion APYro CTOPOHE, UMEKoLLEN NPaBo
o6)kasioBaTb JaHHOE pelleHne B cooTBeTcTBUM co CTtaTben 13. PelleHne MoXKeT
14.3 [lpennoXXeHnsa No USMEHEHUIO 6bITb 06XanoBaHO HenocpeacTBeHHO B CAC B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMU
WU OTMEHE MHbIX I'Ipanm nonoxexuunamm Ctatbun 13. Ecnu pewenue 16 o npekpalleHUN pacCMOTPEHUS
HebnaronpmnaTHbIX pe3ynbTaToOB aHanM3a 6yaeT OTMEHEHO UK NepecMOTPEHO B
pe3yabTaTe anennaumnm, CAC MoXXeT coxXpaHUTb 3a CO60M KOPUCAUKLUIO ANs
143.1 npep'no)KeHme MCHOHHMTeﬂbHOFO KOMUTETa BblHECEHUHA pelleHnd no CyLecTByY N60ro npeanosiaraemMoro HapyweHumsd
0 BHeapeHnM MpoLeccyanbHbIx npasun 1BU ans AHTUAOMNMUHIOBbIX NPaBWU, CBA3AHHOIO C He6ﬂaFOvI'IpI/IF|THbIMVI pe3ynbTaTamu
aHanun3sa, NM60 MOXXeT NOPYYUTb AHTUAOMUHIOBOM OPraHn3aLnmn NPoAOIHKUTb

ApbuTpakHoro TpubyHana 1 neperMeHoBaHum 06blYHYtO Npoueaypy YnpaBneHus peaybTaTamu,

AuncumnnmHapHoro TpubyHana

B ApBUTPaXKHbI TpMBYHan 7.8.4 Ecnv MG He npoao/mkaeT 06bI4HYIO Npoueaypy YnpasrieHus pesynbTatamu 6e3
3anpoca 1 NoJly4eHuns 3aKJaHYeHUs U pekoMeHaalmm HesaBucumMoro akcnepTa no

14.3.2 lNpegnoxxeHne MCnonHUTENbHOro KoMuTeTa nepecMoTpy, IM60 He NPoA0XKAET 06bIYHYIO NpoLeaypy YnpaBieHus

o) BBeﬂ.eHMM aanepHaTMBHom npoueﬂyptﬂ p'n;:l pe3ysibTaTaMh B HapyweHWe 3aK/1l04eHnd U peKoMeHaauunum HezaBucumoro

aKcrnepTta No NepecMoTpy, U B pesynbTaTte aneanaumMoHHOro pasbuparenbcrea
OKOHYaTEeJSIbHO YCTAHOBJIEHO, YTO UMENO MECTO HapYLUEHUE aHTUAOMUHIOBbIX
14.3.3 MpepnoxeHne VcnonHUTENbHOrO KOMUTETA npaswun, [N MoXeT noaBEeprHyTbCcs NpoLeaype pacCMOTPEHUS CNyYaeB
HecobntoaeHnsa TpeboBaHN B COOTBETCTBUM cO CTaTben 24 n MexayHapoaHbIM
CTaHAapToM cobntoaeHus Kogekca lNMoanmcaBlunmMm cTopoHamum n byaet obs3aHa
2027 ropa (Koaekca) BO3MECTUTb CTOPOHE (CTopoHaM), noaasLuei (-uM) anennaLmto, pacxoabl U
pasyMHble cyebHble U3AEePXKKU, MOHECEHHbIE B CBA3U C Ka)XA0MW MHCTAHLIMEN
anenaaunMoHHOro npotLecca.

HEe3HAYMTENbHbIX HApYLUEHWUN

O NPUHATUN BCeMVIpHOI'O aHTUAOMNHIOBOIro KoAeKCa

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha

6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0 7.8.5 [opAaoK AenCcTBUIA B ciyvasnx, NpeayCMOTPeHHbIX HacTosulen CTtaTben 7.8, 6onee
Np13HaHo JIMLOM, He o6nagatoLwmm MNpaBoM Ha noAapo6Ho nanaraercsa B MexayHapoAHOM CTaHgapTe Mo YnpaBieHuto
pesynbTaTamu.

3aHATUE OOJDKHOCTHU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NMPUNOXEHUE K noBecTke AHS, NYHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE
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14.3.4 NMpeanoxxeHne UcnonHuTenbHOro KOMUTETa 06 onpeaeneHuun nocnenctTeun Npoeepku Ha 6n1aroHafeXHoOCTb, B pe3ynibTaTe KOTOPOU IML0

14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
npu3HaHo JInyom, He obnaparowmum NpaBoM Ha 3aHATUE AO0JKHOCTH

NMorpaBoK B KOHCTMTyLI,VII-O
Kacaetcs Npasun MNoapasaeneHns no obecnevyeHmto 4ob6pocoBecTHOCTM B buaTnioHe IBU, Ctatbs 11

14.2 [1pepnoXeHusa no yTBepXaeHuto OBOCHOBAHME

OFOBOpeHHbIX npasu’i B HacTosee Bpems B MpaBunax lMNoapasaeneHms no obecrnedyeHunto 4o6pocoBecTHOCTU B 6uatnoHe (MOB) oTcyTCcTBYET KOHKPETHOE MOJIOXKEHWE, PErYNUPYIOLLLEE NMOCNEACTBUSA PeLLEHNS
MNpaBnenus MNAB o npusHaHmMn YyacTHMKa JTnuom, He obnaaaromm NpaBoM Ha 3aHATUE AO/MHKHOCTK, Mo utoram MNpoBepku Ha 6naroHageXXHocTb. [pegnaraemoe n3aMeHeHne HanpaBeEHO

14.3 rlpe,El,J'IO)KeHI/IFI Mo U3MEHEeHUIo Ha ycTpaHeHue aToro npobena B Npasunax IBU.
UJin OTMeHe UHbIX I'Ipanm

14.3.1 lNpepnoxeHune VicnonHUMTeNbHOro KOMUTETa CraTbs MpeXxHaAs popMynupoBka Npepnaraemas ¢popmynupoBka
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana

ApbuTpaxkHoro TpubyHana u neperMeHoBaH1u Mpasuna NOAPA3AEJIEHUA MO OBECMNEYEHUIO AJOBPOCOBECTHOCTU B BUATJIOHE IBU
JvcumnnuHapHoro TpubyHana

B ApOUTPaXKHbIN TpubyHan 11. MpoBepka Ha 6naroHafeXXHOCTb

14.3.2 lNpegnoxxeHne MCnonHUTENbHOro KoMuTeTa 11.7.14 Pewenue Mpasnenns MN/1B (W KouTponkHoi komuccun ad hoc cornaco lMpasuny PeweHne MpasneHusa MOB (Mnu KoHTponbHol komuceun ad hoc cornacHo Mpasuny
2.2) o ToM, 4To OTHOCSALLLEeca NNLO He o6nagaeT [paBoM Ha 3aHATUE AOMXKHOCTY,

O BBEACHUN anbTepHATUBHOW NpoLEAypbl ANA MOXET 6bITb 06XanoBaHo B CAC B cooTBeTCcTBMU cO CTaTben 32.2 KOHCTUTYLMN. 2.2) 0 Tom, 4T OTHOCALLEeCA MU0 He 06n1apaeT NPaBoM Ha 3aHATUE AOKHOCTA:

HE3Ha4YNTEeNbHbIX HapyLeHUN 11.7.14.1 BegeT K OCBOOOXAEHUI OT [OO/MKHOCTW, 3aHMMaeMoM [AaHHbIM
OTHOCAWMMCA NULOM, ecnn OHO aBnseTca [JOo/MKHOCTHbIM nuuoM [IBU, n/unmn K
npekpatenuto ansa OTHocALLerocs nuua npouenypbl, KoTopasa Morna 6bl NpMBECTU K
ero HasHauyeHuo [Jo/mKHOCTHbIM nuuom IBU. Jltob6asa ocBob6oanBLIasCA B pesynbTaTte
9TOro AOJ/HKHOCTb 3aMelLLlaeTCcA B COOTBETCTBUU C NpuMeHuMbIiMu lNpasunamu IBU;

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TlpegnoxxeHne MCnofHUTENbHOro KoMuTeTa 11.7.14.2 Ap6UTPasKHOM TpUByHane
06 onpefaeneHuun nocneacTeui NMpoBepku Ha 31.2

6naroHageXXHoCTb, B pesysibTaTe KOTOPOW L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATUE JO/MKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecneyeHnn npeactaBuTenbcTBa lNapabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONWHroBbIX Npasun IBU YCJIOBHbIE O6O3HAYEHMA [encteytowasn pegakuus | Yaanero | [JobaeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacrnonoXeHue)

@ HA3AJ K NOBECTKE
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14.3.5 Mpeano)xeHue UcnonHUTenbHOro KOMUTETa 06 obecneyeHum npeactaButTenbcTBa lNapadbuaTnoHa Ha KoHrpecce
14.1 MNpepnoXXeHWs Mo BHECEHWHO PeA peA p p

nonpaBok B KOHCTUTYLMIO KacaeTcs MpaBun KoHrpecca IBU, CtaTbs 2

14.2 [1pepnoXeHusa no yTBepXaeHuto O60CHOBAHMUE
OFOBOpeHHbIX npaBu’i [laHHOe NpeanoXeHue HanpaBneHo Ha BHeceHue nonpaBok B CTaTbto 2 ¢ Lenbio obecnevyenus opuumnanbHOro npeacraBmtTenbcTBa CTPyKTyp MNapabuatnoHa Ha KoHrpecce.
14.3 TNpepnoXxeHnsa nNo U3MeHEHMUIo
Crartba MNMpeXxHsaa popmMmynupoBKa lNpeanaraemas ¢popmynmpoBka
WM OTMeEHe UHbIX MNpaBun P Bopmynup PeA Bopmynup
14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA Ul S8
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana 2. YYACTHUKW Y HABJTIOOATENN
ApbuTpaxKxHoro TpubyHana n nepeMMmeHoBaHum
2.2 Npencepatenn Komuteta cnoptcMeHoB, TexHu4yeckoro komurteTa, lNpasneHuna MNAb, a | lNpeacenatenm Komnteta cCNnOpTCMEHOB, TeXHMYeCKoro kKomurterta, Komumccuu no
AuncumnnmHapHoro TpubyHana
) TakxXe ['naBa b nmMetoT npaBo yyacTBOBaTb U BbICTyNaTb Ha 3acefaHuAX napa6buatnoHy, Npasnenus MNMAB, a Takxe Naea N nmeroT NpaBo yyacTBoBaTb U
B ApOUTpaxKHbIA TpUbyHan KoHrpecca, HO He UMeIOT npaBa rosoca. BbICTynaTb Ha 3acefaHunax KoHrpecca, Ho He UMerOT NpaBa ronaoca.
14.3.2 Tipeanoxerue MC”O’]HMTeanOFO KoMUTETa 2.3 Cnepyrowme nuua MMeroT NpaBo NPUCYTCTBOBATb Ha 3acefaHusax KoHrpecca B Cnepytowme nuua MMeroT NpaBo NPUCYTCTBOBATb Ha 3acefaHusax KoHrpecca B
O BBEAEHUN aNibTEPHATUBHOW NpoLUeAypbl A4 KayecTBe Habniogatenen: KauyecTBe Habniogartenen:
He3HaunTesNIbHbIX HapyLUEHNI a. noyeTHble pe3naeHTbl U [104YeTHbIE YNeHbl, a. noyetHble pe3naeHTbl U [104YeTHbIE YNeHbl,
b. apyrune yneHbl KomuteTa COPTCMEHOB; b. apyrve yneHbl KomMuteTa CNOPTCMEHOB U NpeaCcTaBUTeNN COPTCMEHOB-
14.3.3 TlpegnoxeHne ACcnonHNUTENbHOrO KOMUTETA C. [0 ABYX MpeAcTaBuUTenei oT KaXKAol BpeMeHHo HaunoHanbHom napabyaTnoOHUCTOB;
O NPUHATUN BceMmpHoro aHTUOMUHIOBOIrO Koaekca cbep,epaumm-qneHa M OT KaXKoro 9KCTpaopANHAPHOro YJieHa; C. [0 ABYX npepcraBuTenien OT KaXou BpeMeHHOW HaumoHanbHom
2027 roga (Kogekca) d. NpeAcefaTeny Apyrux KomMuteTos; defepaummn-yneHa n OT KaXxgoro IKCTpaopamMHapHOro YeHa;
e. [eHepanbHbIN cekpeTapb; d. npeacepatenu apyrux KoMmmTeTos;
14.3.4 TMpepnoxeHune McnonHUTeNbHOroO KOMUTETA f.  LWTaT IBU no 3anpocy N'eHepanbHOro cekpeTtaps; e. [eHepanbHbIX cekpeTapb;
06 onpeaeneHnmn nocneacTeui NMposepku Ha g. AyauTtopsbl, ) f.  LWTaT IBU no 3anpocy 'eHepanbHOro cekpeTtaps;
. h. nuua, asnaowmecs KaHgngataMmu gna ndépaHunsa B UcnonHUTenbHbIN g. AyauTopbl;

6naroHafieXXHOCTb, B pesynibTaTe KOTOpOM L0 KOMMTET, €C/IN OHU He YMOSIHOMOYEHbI NMPUHMMATb y4acTme B Bbi6GOpHOM h. nuua, aBnawLmMeca KaHanaaTaMu Ansa M3bpaHns B MCNoNHUTENbHbIN
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha KoHrpecce B MHOM KayecTBe, a TakxKe Apyrue nuua, npurnaweHHble KOMWTET, €C/IM OHWN HEe YNOJTHOMOYEHbI NPUHUMATb y4acTue B BbiIGOpHOM
3aHsATME AOMKHOCTM NcnonHUTeNnbHbIM KOMUTETOM W60 pe3naeHToM, KOTOpbIMU MOTYT KoHrpecce B MHOM KayecTBe, a TakxKe Apyrue nuua, npurnaweHHble

ABNATbCA coBeTHUKU IBU u/vnn uneHbl KomuteTos. NcnonHUTEeNbHbIM KOMUTETOM 60 MNMpe3naeHTom, KOTOpbIMU MOTYT
14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA ABNATbCA COBETHWUKM IBU n/mnun yneHol KomuTeToB.
06 obecneyeHnn npeactaBuTenbcTBa lNapabuaTnoHa
Ha KoHrpecce
14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETAQ, HE onpeaeneHHbIX KOHCTMTyLlMeVI
NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTMAONUHroBbIX Npasun IBU YCJIOBHbIE O6O3HAYEHMA [encteytowasn pegakuus | Yaanero | [JobaeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacrnonoXeHue)

@ HA3AJ K NOBECTKE



lNpeano)xeHus

14.3.6 NMpeano)xeHue UcnonHUTenbHOro KoMuUTeTa 06 onpeaeneHn GpyHKUUN yneHoB McnosHUTeNbHOroO KOMUTETA, He onpeaesieHHbIX KoHcTuTyuuen
14.1 TpepnoXXeHUs MO BHECEHUIO PeA peA dyHky, , pea yu,

NMornpaBoOK B KOHCTMTyLWIPO
Kacaetcs lNpaBun UcnonHutenbHoro komuteta IBU, CtaTtbsa 2
14.2 Flpe,u,no»(eH NA Nno yrBep>XxaeHnto CtaTtbu 22-24 KOHCTUTYUMMN onpepenstoT cpepy nonHomMmounin MNpesnpeHta, Buue-npesnaenTa, KasHaues n eHepanbHOro cekpetaps. B pykoBogswmx CNopTMBHbIX OpraHax ny6sinkaumns
OFOBOpeHHbIX npaBun OnucaHns AO/MKHOCTHbIX 06S13aHHOCTEN LUMPOKO pacCMaTpMBaETCA Kak Hagsiexallas NnpakTuka ynpaBieHns, NOCKONbKY CNOCO6CTBYET NOBbILIEHUIO NPO3PaYHOCTUN. Tak Kak HEKOTOpble

BUAbl YNIEHCTBA elle He onpeaeneHbl KoHcTuTyumen IBU, nonpaBku KacatoTcs IKCTpPaopAMHAPHbIX YNeHOB, [MoYeTHbIX Y1eHOB U/Unu Nobblx ApYyrux BUAOB Y/IEHCTBA, KOTOPbIE MOXET

onpepenntb NCnonHMTENbHbIN KOMUTET B paMKax CBOMX MOJIHOMOYUI (B OTINYME OT «CO3[aHMsI», YTO OCTaeTca npeporatueoi KoHrpecca).
14.3 TNpepnoXxeHnsa nNo U3MeHEHMUIo

UJin oTMeHe UHbIX I'Ipanm

Cratbsa MpeXxxHasa popMynupoBKa Mpeanaraemas ¢popmynupoBka

14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
Ap6uTpaxkHoro TpubyHana u nepenMeHoBaHum NMPABWJIA UCMONTHUTESIbHOIO KOMUTETA IBU
AuncumnnmHapHoro TpubyHana
B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

2. ®YHKLUWUN YNEHOB UCMOJIHUTEJZIbHOIO KOMUTETA

14.3.2 MpeanoxeHue VCronHUTENbHOTO KOMUTETa 2.1 Hosas cTaTbs — HblHeWwHAs CTaTbsA 2 cTaHoBUTCA CTaTben 3UT. 4. NcnonHUTEeNbHbIN KOMUTET MOXEeT Mepuoauyecku onpeaensatb QYHKUUU YSIeHOB
0 BBE/IEHNN abTEPHATVBHON NMPOLEAYPb! A MCnoNHUTENbHOrO KOMUTETA, @ TakKXXe IKCTPaopAnHapPHbIX YNeHOB, MOYeTHbIX Y/1EHOB
o N/MNun YneHoB Noboro Apyroro craTyca, BKOYasa UX OCHOBHble 06513aHHOCTH, a TakxKe
HE3Ha4YUTEeJIbHbIX HApPyLLEHNN o
TpebyeMble HaBblKM M KoMMNeTeHuun. OnucaHme Kaxaow AOSIXHOCTU NpuUBOAUTCA B
14.3.3 lNpegnoxxeHne MCnofHUTENbHOro KoMuTeTa MpunoxeHuun A Kk MpaBunam NcnonHUTENbHOro KOMUTETA.
O NPUHATUA BCeMVIpHOFO dHTUOOMUHIOBOIO Kogekca
2027 ropa (Kogekca) 2.2 HoBas CTaTbs — HbIHEWHSA CTaTbsA 2 CTaHOBUTCS CTaTben U T. A. MpaeneHue NAB MoXeT yunTbiBaTb copepkaHue MNpunoxeHust A npy npoBefeHnn
OLIEHKM TOro, ABNAeTCA /M YneH NcnonHUTeIbHOro KOMUTETA, BbICTYNaoLWMUi B
14.3.4 TipepnoxeHwne VICNONHNTENBHOTO KOMUTETA kauyecTBe [lo/mKHOCTHOro nnua IBU: (a) MLoM ¢ 6e3ynpeyHbiM XapakTepoM u
06 onpeaeneHnmn nocneacTeunii Nposepku Ha penyTaumeit; (6) cnoco6HbIM COOTBETCTBOBATb BbICOKMM CTaHAapTaM NoBeAeHUs 1
6naroHageXXHoCTb, B pesysibTaTe KOTOPOW L0 L,06pOCOBECTHOCTU, TpebyeMbiM OT [lonmkHocTHOro nuua IBU; u (B) pusmyeckn un
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha MCUXUYECKM MPUTOAHBIM ANA BbINOJIHEHUA COOTBETCTBYHOLLEN PYHKLMK B
3aHATUE OOIHKHOCTH cooTBeTCcTBUM cO CTaTben 27.1.117 KOHCTUTYLUW.

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONWHroBbIX Npasun IBU YCJIOBHbIE O6O3HAYEHMA [encteytowasn pegakuus | Yaanero | [JobaeneHo | lNepeHeceHo (HOBOE pacrnonoXeHue)

@ HA3AJ K NOBECTKE



lNpeano)xeHus

14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 TNpepnoXxeHnsa nNo U3MeHEHMUIo
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
AucuunnnHapHoro TpubyHana

B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BBeeHNN anbTepHaTMBHOWN Npoueaypbl AN
He3HauyuTeIbHbIX HapyLLEeHUI

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

CHAPTER D IBU ANTI-DOPING RULES

1. Introduction

1.1 Implementation of the 20271 World Anti-Doping Code:

1.1.1 The IBU is a Signatory to the World Anti-Doping Code and cooperates with WADA to apply and implement the World Anti-Doping
Code in the sport of Biathlon.

1.1.2 These 2027+ IBU Anti-Doping Rules have been adopted and will be implemented to comply with the IBU’s obligations as a
Signatory to the World Anti-Doping Code, and to further the IBU’s continuing efforts to eradicate doping in the sport of Biathlon. They
are intended to implement the requirements of the 20277 version of the World Anti-Doping Code in the sport of Biathlon, and will be
interpreted and applied in a manner that is consistent with the World Anti-Doping Code and the International Standards. The World
Anti-Doping Code and the International Standards (each as amended from time to time) are integral parts of these IBU Anti-Doping
Rules and will prevail over these IBU Anti-Doping Rules in case of conflict. These IBU Anti-Doping Rules mustshall be interpreted as
an independent and autonomous text and not by reference to the existing law or statutes of any Signatory or government. The
comments annotating various provisions of these IBU Anti-Doping Rules, the World Anti-Doping Code, and the International Standards
will be used as an aid to interpretation of these IBU Anti-Doping Rules.

1.1.3 In the case of conflict between the provisions of these IBU Anti-Doping Rules and the provisions of any other part of this
Integrity Code or of any other Rules, the provisions of these IBU Anti-Doping Rules will prevail.

1.1.4 Unless otherwise stated, defined words and terms in these IBU Anti-Doping Rules (denoted by italics) bear the meaning given
to them in Article 20. If they are not defined in Article 20 or elsewhere in these IBU Anti-Doping Rules, they bear the meaning given to
them in the IBU Constitution. Unless otherwise specified, references to Articles are to Articles of these IBU Anti-Doping Rules.

1.1.5 The Biathlon Integrity Unit (BIU) is an operational unit of the IBU that has been established to help the IBU to (inter alia) comply
with its obligations as a Signatory to the World Anti-Doping Code, including by exercising the powers of the IBU under these IBU Anti-
Doping Rules. The IBU has delegated the implementation of these IBU Anti-Doping Rules to the BIU, including test distribution
planning, Testing, collection of whereabouts information, Administration of TUETherapeutic Use Exemptions, investigations, Results
Management, and pursuit of alleged anti-doping rule violations, including first instance hearings and appeals. As such, references in
these IBU Anti-Doping Rules to the BIU will, where applicable, be references to the BIU acting on behalf of the IBU. For the avoidance
of doubt, while the BIU may act on the IBU's behalf, the IBU will be considered as the party asserting anti-doping rule violations and
for the purposes of any actions taken within the Results Management process, as the responding party in the appeals, and as the
party in any other matter under these IBU Anti-Doping Rules where that role would appropriately fall to a Signatory under the World
Anti-Doping Code.

1.1.6 The BIU may delegate any aspect of Doping Control or Education to a Delegated Third Party. However, the BIU will require the
Delegated Third Party to perform such aspects in compliance with the World Anti-Doping Code, International Standards, and these
IBU Anti-Doping Rules, and remains responsible for such compliance. Any relevant reference to the BIU in these IBU Anti-Doping Rules
encompasses any such Delegated Third Party, where applicable and within the context of the aforementioned delegation.
Notwithstanding the foregoing, the IBU shall not delegate any aspect of Doping Control (including, without limitation, Testing and
Results Management) to a Delegated Third Party where such delegation could reasonably lead to a potential or actual conflict of
interest. Moreover, due to the potential conflict of interest, the IBU shall not delegate any aspect of Doping Control (including, without
limitation, Testing and Results Management) to a NF Member, or any other national sports governing body or other national sports

organization.

1.2 Scope of application:

1.2.1 These IBU Anti-Doping Rules apply to:
1.2.1.1 the IBU, including its board members, directors, officers, senior executives and any IBU employees who are involved in any
aspect of Doping Control on behalf of the IBU/BIU;

1.2.1.2 the BIU, including its board and staff members;

1.2.1.3 Delegated Third Parties (and their employees) who are involved in any aspect of Doping Control on behalf of the IBU/BIU;
1.2.1.4 each of the IBU's NF Members, including its board members, directors, officers, senior executives

Member; and

1.2.1.5 the following Athletes, Athlete Support Personnel, and other Persons:

(i) all Athletes and Athlete Support Personnel who are members of (or registered with) the IBU, any NF Member, or any member or
affiliate organisation of any NF Member (including any clubs, teams, associations or leagues);

(i) all Athletes participating in such capacity in Events, Competitions and/or other activities organised, convened, authorised or
recognised by the IBU or any NF Member or any member or affiliate organisation of any NF Member (including any clubs, teams,
associations or leagues), wherever held, and all Athlete Support Personnel supporting such Athletes’ participation; and

(iii) any other Athlete or Athlete Support Personnel or other Person who, whether by virtue of an accreditation, a licence or other
contractual arrangement, or otherwise, is subject to the authority of the IBU, or of any NF Member, or of any member or affiliate
organisation of any NF Member (including any clubs, teams, associations or leagues), for purposes of anti-doping; and

(iv) Athletes who are not regular members of the IBU or of one of its NF Members, but who want to be eligible to compete in a
particular International Event, and all Athlete Support Personnel supporting such Athletes’ participation in the relevant International
Event(s).

1.2.2 Each of the Persons covered by Article 1.2.1 is deemed, as a condition of their membership, accreditation, participation and/or
involvement in the sport, to have agreed to be bound by these IBU Anti-Doping Rules, and to have submitted to the authority of the
BIU to enforce these IBU Anti-Doping Rules on behalf of the IBU, including any Consequences for breach thereof, and to the jurisdiction
of the hearing panels identified below to hear and determine cases and appeals brought under these IBU Anti-Doping Rules.
[Comment to Article 1.2.2: Where a Person other than an Athlete or Athlete Support Person is bound by these IBU Anti-Doping Rules,
such Person will of course not be subject to Sample collection or Testing, and will not be charged with an anti-doping rule violation
under these IBU Anti-Doping Rules for Use or Possession of a Prohibited Substance or Prohibited Method. Rather, such Person would
only be subject to discipline for a violation of Articles 2.5 (Tampering), 2.7 (Trafficking), 2.8 (Administration), 2.9 (Complicity), 2.10

(Prohibited Association), and 2.11 (Retaliation). Furthermore, such Person would be subject to the additional roles and responsibilities
according to Article 1.3.3. Also, the obligation to require an employee to be bound by IBU Anti-Doping Rules is subject to applicable law.
The IBU/BIU will ensure that any arrangements with board members, directors, officers, senior executives, employees, and Delegated
Third Parties and their employees — whether employment, contractual or otherwise — have explicit provisions incorporated according
to which such Persons are bound by, agree to comply with these IBU Anti-Doping Rules, and agree on the BIU’s authority to resolve the
anti-doping cases.]

1.2.3 All Athletes who participate in an International Competition as defined in the IBU Constitution will be considered to be
International-Level Athletes for purposes of these IBU Anti-Doping Rules, and therefore the specific provisions in these IBU Anti-Doping
Rules that are applicable to International-Level Athletes (as regards Testing, TUETherapeutic Use Exemptions, whereabouts
information, Results Management, and appeals) will apply to them.

[Comment to Article 1.2.3: As per the definition of ‘International Competition’in the IBU Constitution, the Competitions covered by Article
1.2.3 include ‘(a) the Biathlon programme of the Olympic Winter Games; and (b) the Biathlon World Championships, Youth/Junior World
Championships, IBU World Cup Events, IBU Cup Events, continental championships, continental cups, regional cups, and all other
Competitions (winter or summer) that are now or in the future organised by or on behalf of the IBU between Athletes or teams of Athletes
representing different Countries’]

1.2.4 Subject always to Article 5.6 and Article 7.7, each Athlete will continue to be bound by and required to comply with these IBU
Anti-Doping Rules as an Athlete in full:

1.2.4.1 (in the case of Athletes who are International-Level Athletes) unless and until they give written notice of their retirement to
the IBU and BIU; or

1.2.4.2 (in the case of Athletes who are not International-Level Athletes, excluding those covered by Article 1.2.1.5(iv)) unless and
until they give written notice of their retirement to their National Federation and their NADO; or

1.2.4.3 (in the case of Athletes who fall under Article 1.2.1.5(iv)) until after their last participation in an International Event.

In each case, the Athlete will be deemed to have retired (and to be no longer subject to these IBU Anti-Doping Rules as an Athlete)
with effect from the date given in the written notice of retirement or the date the notice is received (whichever is later).

1.2.5 Subject always to Article 7.7, each Athlete Support Person and other Person who is not an Athlete will continue to be bound by
and required to comply with these IBU Anti-Doping Rules in full unless and until they no longer carry out the activity (or are no longer
bound by the arrangement) that brought them within Article 1.2.1 in the first place. This includes Athletes who have retired as Athletes
under Article 1.2.4 but who fall under Article 1.2.1 as Athlete Support Personnel or other Persons and therefore remain subject to
these IBU Anti-Doping Rules as Athlete Support Personnel or other Persons.

1.3 Responsibilities of Athletes, Athlete Support Personnel, other Persons, and NF Members

1.3.1 Athletes mustshall:

1.3.1.1 be knowledgeable of and comply with these IBU Anti-Doping Rules and rules adopted pursuant to the World Anti-Doping Code
at all times;

1.3.1.2 know what constitutes an anti-doping rule violation and the substances and methods that have been included on the WADA
Prohibited List;

1.3.1.3 be available for Sample collection at all times;

[Comment to Article 1.3.1.3: With due regard to an Athlete’s human rights and privacy, legitimate anti-doping considerations sometimes
require Sample collection late at night or early in the morning. For example, it is known that some Athletes Use low doses of EPO during
these hours so that it will be undetectable in the morning.]

1.3.1.4 take responsibility, in the context of anti-doping, for what they ingest and Use;

1.3.1.5 carry out research regarding any products or substances that they intend to Use (prior to such Use) to ensure that Using them
will not constitute or result in an anti-doping rule violation. Such research mustshall, at a minimum, include a reasonable internet
search of:

(a) the name of the product or substance;

(b) the ingredients/substances listed on the product or substance label; and

(c) other related information revealed through research of points (a) and (b);

1.3.1.6 inform medical Personnel of their obligation not to Use Prohibited Substances and Prohibited Methods, and make sure that
any medical treatment they receive does not violate these IBU Anti-Doping Rules;

1.3.1.7 disclose to their National Anti-Doping Organisation and to the BIU any decision (whether by a Signatory or a non-Signatory)
that they committed an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 within the previous ten years;

1.3.1.8 cooperate fully with the BIU and any other Anti-Doping Organisations investigating possible anti-doping rule violations_or
violations of Article 10.14.1. Failure by an Athlete to cooperate in full with the BIU and/or other Anti-Doping Organisations investigating
anti-doping rule violations will constitute a violation of Article 8 of Chapter B of this Integrity Code; and

1.3.1.9 disclose the identity of their Athlete Support Personnel upon request by the BIU, an NF Member, and/or any other Anti-Doping
Organisation with authority over the Athlete.

1.3.2 Athlete Support Personnel mustshall:

1.3.2.1 be knowledgeable of and comply with these IBU Anti-Doping Rules at all times_and rules adopted pursuant to the Code and
which are applicable to them or the Athletes whom they support;

1.3.2.2 Athlete Support Personnel shall make themselves available for Education in order to support the provision of accurate anti-
doping information to the Athletes who they support, particularly in the case of Protected Persons and Minors.

1.3.2.32 cooperate with Testing;

1.3.2.3-4 use their influence on Athlete values and behaviour to foster anti-doping attitudes;

1.3.2.4-5 disclose to their National Anti-Doping Organisation and to the BIU any decision (whether by a Signatory or by a non-
Signatory) finding that they committed an anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 within the previous ten years;
1.3.2.5-6_cooperate fully with the BIU and any other Anti-Doping Organisations investigating possible anti-doping rule violations or
violations of Article 10.14.1. Failure by any Athlete Support Person to cooperate in full with the BIU and/or other Anti-Doping
Organisations investigating anti-doping rule violations will constitute a violation of Article 8 of Chapter B of this Integrity Code; and
1.3.2.6-7_not Use or possess any Prohibited Substance or Prohibited Method without valid justification. Use or Possession of a
Prohibited Substance or Prohibited Method by an Athlete Support Person without valid justification will constitute a violation of Article
9 of Chapter B this Integrity Code.
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14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 [NpepnoXeHud no UsMeHeHuto
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
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B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
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He3HauyuTeIbHbIX HapyLLEeHUI

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
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KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

1.3.3 Other Persons subject-tebound by these IBU Anti-Doping Rules mustshall:

1.3.3.1 be knowledgeable of and comply with these IBU Anti-Doping Rules and rules adopted pursuant to the Code and which are
applicable to them at all times;

1.3.3.2 disclose to the BIU (and, if applicable, their National Anti-Doping Organisation) any decision (whether by a Signatory or by a
non-Signatory) finding that they committed an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 within the previous ten years;
and

1.3.3.3 cooperate fully with the BIU and any other Anti-Doping Organisations investigating possible anti-doping rule violations_or
violation of Article 10.14.1. Failure by any other Person to cooperate in full with the BIU and/or other Anti-Doping Organisations
investigating anti-doping rule violations will constitute a violation of Article 8 of Chapter B of this Integrity Code.

1.3.4 Offensive conduct by an Athlete, Athlete Support Person, or other Person towards a Doping Control official or other Person
involved in Doping Control that does not otherwise constitute Tampering is a violation of this Integrity Code and may be prosecuted
as such under Article 9 of Chapter B of this Integrity Code.

1.3.5 In relation to NF Members:

1.3.5.1 NF Members and their members and affiliates mustshall comply with these IBU Anti-Doping Rules, the World Anti-Doping
Code, and the International Standards.

1.3.5.2 NF Members_and their members and affiliates mustshall include in their rules the provisions necessary to ensure that the
BIU may enforce these IBU Anti-Doping Rules (including carrying out Testing) directly against Athletes coming under their anti-doping
jurisdiction (including National-Level Athletes) and other Persons under their anti-doping jurisdiction.

1.3.5.3 NF Members mustshall incorporate these IBU Anti-Doping Rules either directly or by reference into their rules so that they
and/or their respective National Anti-Doping Organisations may enforce them against Athletes coming under their jurisdiction
(including National-Level Athletes) and other Persons under their-anti-doping jurisdiction.

1.3.5.4 By adopting these IBU Anti-Doping Rules, and incorporating them into their rules, NF Members mustshall cooperate with and
support the IBU/BIU in that function. They mustshall also recognise, abide by, and implement the decisions made pursuant to these
IBU Anti-Doping Rules, including the decisions imposing sanctions on Persons under their-the NF Member’s jurisdiction.

1.3.5.5 As a condition of membership, the policies, rules and programs of all NF Members and affiliates of the IBU shall be in
compliance with the Code and the International Standards, and all NF members and affiliates of the IBU AH-NFE-Members-mustshall
take appropriate action to enforce compliance with these IBU Anti-Doping Rules, the World Anti-Doping Code, and the International

Standards.-by-(ameng-otherthings):

1.3.5.6 All NF Members shall:
(a) conductingTesting-only-underthe-decumented-authority-respect the autonomy and independence of the BIUABU-and-using-their

National Anti-Doping Organisation in their country as well as the requirements of National Anti-Doping Organization Operational
Independence; e ecti } i i i ‘ esting;
and

(b) recogniseing the authority of the National Anti-Doping Organisation in their country in accordance with Article 5.2.1 of the World
Anti-Doping Code and assisting as appropriate with the National Anti-Doping Organisation's implementation of the national Testing
program for their sport;

1.3.5.7 NF Members shall use their best efforts to ensure that the National Anti-Doping Organization in their country possesses
complete authority to implement their Anti-Doping Activities over all Athletes and other Persons under the jurisdiction of the NF
Members.

1.3.5.8 NF Members shall ensure that any national level anti-doping rule violation cases discovered by them are immediately
reported to the National Anti-Doping Organization in their country so that they may be addressed in accordance with the anti-doping
rules of the National Anti-Doping Organization by an Operationally Independent hearing panel in accordance with Article 8.1 of the
World Anti-Doping Code and the International Standard for Results Management.

1.3.5.6-9 NF Members mustshall establish rules requiring all Athletes under their jurisdiction, including those preparing for and/or
participating in a Competition or activity authorised or organised by the NF Member or by one of its members or affiliates, and all
Athlete Support Personnel associated with such Athletes, to agree as a condition of participation or involvement to be bound by these
IBU Anti-Doping Rules and to submit to the Results Management authority of the BIU (or other Anti-Doping Organisation responsible
under the World Anti-Doping Code).

1.3.5.7-10 Subject to Article 5 of these IBU Anti-Doping Rules, as a general rule, the BIU will conduct Testing and carry out Results
Management for International-Level Athletes and other Persons under its jurisdiction;-whereas-the- NF-Members-and-National-Anti-
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1.3.5.10-11_NF Members mustshall report any information suggesting or relating to an anti-doping rule violation_or violation of
Article 10.14.1 to the BIU and to their National Anti-Doping Organisations, and mustshall cooperate with investigations conducted by
the BIU and/or by any Anti-Doping Organisation with authority to conduct the investigation.

1.3.5.11-12_NF Members mustshall have disciplinary rules in place to prevent Athlete Support Personnel who are using Prohibited
Substances or Prohibited Methods without valid justification from providing support to Athletes under the authority of the IBU/BIU or
the NF Member.

1.3.5.13 _All NF Members shall adopt and implement Code of Conduct provisions allowing the imposition of disciplinary action
against Athlete Support Personnel under its authority who violate their obligations under Article 1.3.2 where such violation would not
otherwise constitute an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1.

1.3.5.12-14 NF Members mustshall conduct anti-doping Education in coordination with the BIU and theirthe applicable National
Anti-Doping Organisations and otherwise as required under these IBU Anti-Doping Rules.

1.3.5.15 All affiliates of the IBU shall conduct Testing only under the documented authority of the IBU and use their National Anti-
Doping Organization or other Sample collection authority to collect Samples in compliance with the International Standard for Testing.
1.3.5.16 All affiliates of the IBU shall analyse all Samples collected using a WADA-accredited or WADA-approved laboratory in
accordance with Article 6.1.

1.4 Effective Date:

1.4.1 These 20277 IBU Anti-Doping Rules come into full force and effect on 1 January 20272 (the ADR Effective Date), replacing the
IBU Anti-Doping Rules effective-1-January-2021-that were in force prior to the ADR Effective Date.

1.4.2 These IBU Anti-Doping Rules do not apply retroactively to matters pending before the ADR Effective Date, save that:

1.4.2.1 Anti-doping rule violations taking place prior to the ADR Effective Date count as ‘first violations’ or ‘second violations’ for
purposes of determining the Consequences under Article 10.9 for anti-doping rule violations taking place after the ADR Effective Date.
1.4.2.2 With respect to any anti-doping rule violation case that is pending as of the ADR Effective Date and any anti-doping rule
violation case brought after the ADR Effective Date based on an anti-doping rule violation that occurred prior to the ADR Effective
Date, the substantive aspects of the case will be governed by the anti-doping rules in effect at the time the alleged anti-doping rule
violation occurred, and not by the substantive anti-doping rules set out in these IBU Anti-Doping Rules (unless the hearing panel
determines that the principle of lex mitior appropriately applies under the circumstances of the case), while the procedural aspects
of the case will be governed by these IBU Anti-Doping Rules. For this purpose, the retrospective periods in which prior violations can
be considered for purposes of multiple violations under Article 10.9.4 and the statute of limitations set out in Article 16 are procedural
rules, not substantive rules, and should be applied retroactively, along with all the other procedural rules in these IBU Anti-Doping
Rules (provided however that Article 16 will only be applied retroactively if the statute of limitations period — whether the original one
or as extended by subsequent rules — has not already expired by the ADR Effective Date).

1.4.2.3 Any Article 2.4 whereabouts failure (whether a filing failure or a missed test) that took place prior to the ADR Effective Date
may be relied upon as one of the requisite elements of an Article 2.4 anti-doping rule violation under these IBU Anti-Doping Rules until
12 months after it took place.

1.4.2.4 With respect to cases where a final decision finding an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 has been
rendered prior to the ADR Effective Date, but the Athlete or other Person is still serving the period of Ineligibility as of the ADR Effective
Date, the Athlete or other Person may apply to the BIU or other Anti-Doping Organisation that had Results Management
authorityrespeonsibility for the anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 to consider a reduction in the period of
Ineligibility in light of these IBU Anti-Doping Rules. Such application mustshall be made before the period of Ineligibility has expired.
The decision rendered may be appealed pursuant to Article 13.2. These IBU Anti-Doping Rules will have no application to any case
where a final decision finding an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 has been rendered and the period of
Ineligibility has expired.

1.4.2.5 For purposes of assessing the period of Ineligibility for a second violation under Article 10.9.1, where the sanction for the
first violation was determined based on rules in force prior to the ADR Effective Date, the period of Ineligibility that would have been
assessed for that first violation, had these IBU Anti-Doping Rules been applicable at that time, will be applied.

[Comment to Article 1.4.2.5: Other than the situation described in Article 1.4.2.5, where a final decision finding an anti-doping rule
violation has been rendered prior to the Effective Date and the period of Ineligibility imposed has been completely served, these IBU
Anti-Doping Rules may not be Used to re-characterise the prior violation.]

1.4.3 These IBU Anti-Doping Rules may be amended from time to time by the IBU Executive Board on the recommendation of the
BIU, subject to the ultimate authority of Congress. However, for the avoidance of doubt, amendments by WADA to the World Anti-
Doping Code, the Prohibited List, and any International Standard will come into effect automatically in the manner set out in the World
Anti-Doping Code, and such amendments will be binding upon all Athletes and other Persons without further formality.

1.4.4 Changes to the Prohibited List and/or to Technical Documents relating to substances or methods on the Prohibited List will not
be applied retroactively unless they specifically so provide. However, where the effect of the change is to remove a Prohibited
Substance or Prohibited Method from the Prohibited List, an Athlete or other Person who is serving a period of Ineligibility on account
of that (former) Prohibited Substance or Prohibited Method may apply to the BIU or other Anti-Doping Organisation that had Results
Management respensibilityr-authority for the anti-doping rule violation to consider a reduction in the period of Ineligibility in light of its
removal from the Prohibited List.

2. Anti-Ddoping Rrule Vviolations

Each of the following constitutes a violation of these IBU Anti-Doping Rules:

2.1 The presence of a Prohibited Substance or its Metabolites or Markers in an Athlete’s Sample.

2.1.1 It is each Athlete’s Personal duty to ensure that no Prohibited Substance enters their body. Athletes are responsible for any
Prohibited Substance or its Metabolites or Markers found to be present in their Samples. Accordingly, it is not necessary to
demonstrate intent, Fault, negligence or knowing Use on the Athlete’s part in order to establish an Article 2.1 anti-doping rule violation.
[Comment to Article 2.1.1: An anti-doping rule violation is committed under this Article without regard to an Athlete’s Fault. This rule
has been referred to in various CAS decisions as ‘Strict Liability’. An Athlete’s Fault is taken into consideration in determining the
Consequences of this anti-doping rule violation under Article 10. This principle has consistently been upheld by CAS._An anti-doping
rule violation for Presence is established when a Prohibited Substance_is detected in the Sample of an Athlete who was subject to rules
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adopted pursuant to the Code_at the time of Sample_collection, regardless of whether the Athlete was subject to the Code at the time
the Prohibited Substance was Used]

2.1.2 Sufficient proof of an anti-doping rule violation under Article 2.1 is established by any of the following: (i) the presence of a
Prohibited Substance or its Metabolites or Markers in the Athlete’s A Sample where the Athlete waives analysis of the B Sample and
the B Sample is not analysed; (ii) where the analysis of the Athlete’s B Sample confirms the presence of the Prohibited Substance or
its Metabolites or Markers found in the Athlete’s A Sample; or (iii) where the Athlete’s A or B Sample is split into two parts and the
analysis of the confirmation part of the split Sample confirms the presence of the Prohibited Substance or its Metabolites or Markers
found in the first part of the split Sample or the Athlete waives analysis of the confirmation part of the split Sample.

[Comment to Article 2.1.2: The BIU or other Anti-Doping Organisation with Results Management authorityresponsibility may at its
discretion choose to have the B Sample analysed even if the Athlete does not request the analysis of the B Sample.]

2.1.3 Excepting those substances for which a Decision Limit is specifically identified in the Prohibited List or a Technical Document,
the presence of any reported quantity of a Prohibited Substance or its Metabolites or Markers in an Athlete’s Sample will constitute
an anti-doping rule violation.

2.1.4 As an exception to the general rule of Article 2.1, the Prohibited List, International Standards or Technical Documents may
establish special criteria for reporting or the evaluation of certain Prohibited Substances.

2.2 Use or Attempted Use by an Athlete of a Prohibited Substance or a Prohibited Method.

[Comment to Article 2.2: It has always been the case that Use or Attempted Use of a Prohibited Substance or Prohibited Method may
be established by any reliable means. As noted in the Comment to Article 3.2, unlike the proof required to establish an anti-doping rule
violation under Article 2.1, Use or Attempted Use may also be established by other reliable means such as admissions by the Athlete,
witness statements, documentary evidence, conclusions drawn from longitudinal profiling, including data collected as part of the Athlete
Biological Passport, or other analytical information which does not otherwise satisfy all the requirements to establish “Presence” of a
Prohibited Substance under Article 2.1.

For example, Use may be established based upon reliable analytical data from the analysis of an A Sample (without confirmation from
an analysis of a B Sample) or from the analysis of a B Sample alone where the Anti-Doping Organization provides a satisfactory
explanation for the lack of confirmation in the other Sample.]

2.2.1 Itis the Athlete’s Personal duty to ensure that no Prohibited Substance enters their body and that no Prohibited Method is Used.
Accordingly, it is not necessary to demonstrate intent, Fault, negligence or knowing Use on the Athlete’s part in order to establish an
anti-doping rule violation for Use of a Prohibited Substance or a Prohibited Method.

2.2.2 The success or failure of the Use of a Prohibited Substance or Prohibited Method is not material. It is sufficient that the
Prohibited Substance or Prohibited Method was Used or Attempted to be Used for an anti-doping rule violation to be committed.
[Comment to Article 2.2.2: Demonstrating the Attempted Use of a Prohibited Substance or a Prohibited Method requires proof of intent
on the Athlete’s part.

[CommenttoArticle 2.2.2-The fact that intent may be required to prove Attempted Use does not undermine the Strict Liability principle
established for violations of Article 2.1 and violations of Article 2.2 in respect of Use of a Prohibited Substance or Prohibited Method.

An Athlete’s Use_of a Prohibited Substance_constitutes an anti-doping rule violation unless such Substance is not prohibited Out-of-
Competition_and the Athlete’s Use takes place Out-of-Competition. (However, the presence of a Prohibited Substance or its Metabolites
or Markers in a Sample_collected In-Competition_is a violation of Article 2.1 regardless of when that Substance might have been
administered.)

To establish an anti-doping rule violation under this Article 2.2, the alleged Use or Attempted Use_shall have occurred when the Athlete
was bound by rules adopted pursuant to the Code. However, this does not preclude an Anti-Doping Organization_or other sport
organization from adopting and enforcing eligibility rules that allow the organization to deny or revoke the membership of a Person who
engaged in conduct, before being bound by rules adopted pursuant to the Code, where such conduct would have constituted an anti-

doping rule v:olat:on had lt occurred whlle the Person was bound bv rules adonted pursuant to the Code.]

2 3 An Athlete evadlng, or refusmg or falllng to submit to Sample coIIectlon

Evading Sample collection; or refusing or failing to submit to Sample collection without compelling justification after notification by
a duly authorised Person.

[Comment to Article 2.3: For example, it would be an anti-doping rule violation of ‘evading Sample collection’ if it were established that
an Athlete was deliberately avoiding a Doping Control official to evade notification or Testing. A violation of ‘failing to submit to Sample
collection’” may be based on either intentional or negligent conduct of the Athlete, while ‘evading’ or ‘refusing’ Sample collection
contemplates intentional conduct by the Athlete.]

2.4 Whereabouts failures by an Athlete in a Registered Testing Pool.

Any combination of three missed tests and/or filing failures, as defined in the International Standard for Results Management, within
a 12-month period by an Athlete in a Registered Testing Pool.

2.5 Tampering or Attempted Tampering with any part of Doping Control by an Athlete or other Person.

[Comment to Article 2.5: The mere failure by an Athlete, Athlete Support Person_or other Person_to cooperate with Anti-Doping
Organizations investigating anti-doping rule violations or violations of Article 10.14.1 does not constitute Tampering under Article 2.5.
Such failure to cooperate may, however, be the basis for disciplinary action under a Signatory’s rules where such rules include
appropriate procedural safeguards.]

2.6 Possession of a Prohibited Substance or a Prohibited Method by an Athlete or Athlete Support Person.

2.6.1 Possession by an Athlete In-Competition of any Prohibited Method or any Prohibited Substance, or Possession by an Athlete
Out-of-Competition of any Prohibited Method or any Prohibited Substance that is prohibited Out-of-Competition, unless the Athlete
establishes that the Possession is consistent with a TUETherapeutic Use Exemption granted in accordance with Article 4.43 or other
acceptable justification.

[Comment to Articles 2.6.1 and 2.6.2: Acceptable justification would not include, for example, buying or Possessing a Prohibited
Substance_for purposes of giving it to a friend or relative, except under justifiable medical circumstances where that Person_had a
physician’s prescription, e.qg., buying Insulin for a diabetic child.

Acceptable justification may include, for example, (a) an Athlete or a team doctor carrying Prohibited Substances or Prohibited Methods
for dealing with acute and emergency situations (e.g., an epinephrine auto-injector), or (b) an Athlete Possessing a Prohibited Substance
or Prohibited Method for therapeutic reasons shortly prior to applying for and receiving a determination on a Therapeutic Use
Exemption.]

2.6.2 Possession by Athlete Support Person In-Competition of any Prohibited Substance or any Prohibited Method, or Possession by
Athlete Support Person Out-of-Competition of any Prohibited Substance or any Prohibited Method that is prohibited Out-of-Competition,
in connection with an Athlete, Competition or training, unless the Athlete Support Person establishes that the Possession is consistent
with a FTUETherapeutic Use Exemption granted to an Athlete in accordance with Article 4.43 or other acceptable justification.
[Comment to Articles 2.6.1 and 2.6.2: Acceptable justification may include, for example, (a) an Athlete or a team doctor carrying
Prohibited Substances or Prohibited Methods for dealing with acute and emergency situations (e.g., an epinephrine auto-injector), or
(b) an Athlete Possessing a Prohibited Substance or Prohibited Method for therapeutic reasons shortly prior to applying for and receiving
a determination on a FUETherapeutic Use Exemption. Acceptable justification would not include, for example, buying or Possessing a
Prohibited Substance for purposes of giving it to a friend or relative, except under justifiable medical circumstances where that Person
had a physician’s prescription, e.g., buying insulin for a diabetic child.]

2.7 Trafficking or Attempted Trafficking in-any-Prohibited-Substance-orProhibited-Methed by an Athlete or other Person.

2 8 Admmlstratlon or Attempted Admmlstratlon by an Athlete or other Person—eﬁher—te—g-)—any—Athlete—ln-cempem;en—ef—any

2.9 Complicity or Attempted Complicity by an Athlete or other Person.

Assisting, encouraging, aiding, abetting, conspiring, covering up, or any other type of intentional complicity or Attempted complicity
involving an anti-doping rule violation, an Attempted anti-doping rule violation, or violation of Article 10.14.1 by another Person.
[Comment to Article 2.9: Complicity or Attempted Complicity may include either physical or psychological assistance.]

2.10 Prohibited association by an Athlete or other Person.

2.10.1 Association by an Athlete or other Person subject to the authority of an Anti-Doping Organisation in a professional or sport-
related capacity with any Athlete Support Person who:

2.10.1.1 if subject to the authority of an Anti-Doping Organisation, is serving a period of Ineligibility; or

2.10.1.2 if not subject to the authority of an Anti-Doping Organisation and where Ineligibility has not been addressed in a Results
Management process pursuant to the World Anti-Doping Code, has been convicted or found in a criminal, disciplinary or professional
proceeding to have engaged in conduct that would have constituted a violation of anti-doping rules if rules compliant with the World
Anti-Doping Code had been applicable to such Person. The disqualifying status of such Person will be in force for the longer of (i) six
years from the criminal, professional or disciplinary decision or (ii) the duration of the criminal, disciplinary or professional sanction
imposed; or

2.10.1.3 is serving as a front or intermediary for an individual described in Articles 2.10.1.1 or 2.10.1.2.

2.10.2 To prove an Article 2.10 anti-doping violation, the BIU or other Anti-Doping Organisation_shall-must establish that the Athlete
or other Person knew of the Athlete Support Person’s disqualifying status.

The burden will be on the Athlete or other Person to establish that any association with an Athlete Support Person described in Articles
2.10.1.1 and 2.10.1.2 is not in a professional or sport-related capacity and/or that such association could not have been reasonably
avoided.

If the BIU (or other Anti-Doping Organisation) becomes aware of any Athlete Support Person who meets the criteria described in
Article 2.10.1. 1 2 10 1 2 or2.10.1.3, |t mustshall submlt that |nformat|on to WADA

- J—[Comment to Article 2.10: Athletes and other
Persons shall not Work WIth coaches, tramers phvstc:ans or other Athlete Support Personnel who are Ineligible on account of an anti-
doping rule violation or who have been criminally convicted or professionally disciplined in relation to doping. This also prohibits
association with any other Athlete who is acting as a coach or Athlete Support Person while serving a period of Ineligibility. Some
examples of the types of association which are prohibited include: obtaining training, strategy, technique, nutrition or medical advice;
obtaining therapy, treatment or prescriptions; providing any bodily products for analysis; or allowing the Athlete Support Person to serve
as an agent or representative. Prohibited association need not involve any form of compensation.

While Article 2.10 does not require the Anti-Doping Organiszation to notify the Athlete or other Person about the Athlete Support Person’s
disqualifying status, such notice, if provided, would be important evidence to establish that the Athlete or other Person knew about the
disqualifying status of the Athlete Support Person.]

2.11 Acts by an Athlete or other Person to discourage or retaliate against reporting to authorities.

Where such conduct does not otherwise constitute a violation of Article 2.5:

2.11.1 Any act that threatens or seeks to intimidate another Person with the intent of discouraging the Person from the good-faith
reporting of information that relates to an alleged anti-doping rule violation, an alleged violation of Article 10.14.1 or alleged non-
compliance with these IBU Anti-Doping Rules or the World Anti-Doping Code to WADA, the BIU, another Anti-Doping Organisation, a
law enforcement, regulatory or professional disciplinary body, a hearing body, or a Person conducting an investigation for WADA or
the BIU or another Anti-Doping Organisation.
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2.11.2 Retaliation against a Person who has provided evidence or information in good faith that relates to an alleged anti-doping rule
violation, an alleged violation of Article 10.14.1 or alleged non-compliance with these IBU Anti-Doping Rules or the World Anti-Doping
Code to WADA, the BIU, another Anti-Doping Organisation, a law enforcement, regulatory or professional disciplinary body, a hearing
body, or a Person conducting an investigation for WADA or the BIU or another Anti-Doping Organisation.

For purposes of Article 2.11, retaliation, threatening, and intimidation include an act taken against such Person either because the
act lacks a good faith basis or is a disproportionate response.

[Comment to Article 2.11.2: This Article is intended to protect Persons who make good faith reports, and does not protect Persons who
knowingly make false reports }

i X i . ! _
[CommenttoArticle 2.11-3-Retaliation would include, for example, actions that threaten the physical or mental well-being or economic
interests of the reporting Persons, their families or associates. Retaliation would not include an Anti-Doping Organisation asserting in
good faith an anti-doping rule violation against the reporting Person. For purposes of Article 2.11, a report is not made in good faith
where the Person making the report knows the report to be false.]

3. Proof of doping

3.1 Burdens and standards of proof

The BIU will have the burden of establishing that an anti-doping rule violation, or a violation of Article 10.14.1 has occurred. The
standard of proof will be whether the BIU has established an anti-doping rule violation_or a violation of Article 10.14.1 to the
comfortable satisfaction of the hearing panel, bearing in mind the seriousness of the allegation that has been made. This standard
of proof in all cases is greater than a mere balance of probability but less than proof beyond a reasonable doubt. Where these IBU
Anti-Doping Rules place the burden of proof upon the Athlete or other Person alleged to have committed an anti-doping rule violation
or a violation of Article 10.14.1 to rebut a presumption or establish specified facts or circumstances, except as provided in Articles
3.2.4-and, 3.2.5and 10.2.1.3, the standard of proof will be by a balance of probability.

[Comment to Article 3.1: This standard of proof required to be met by the Anti-Doping Organisation_is comparable to the standard which

is apphed in most countrles to cases mvolvmq professronal mlsconduct FGemment—te#Heleé‘#—I#%—standard—eﬁpreeﬁrequ#eﬁe—be

3.2 Methods of establishing facts and presumptions:
The following rules of proof will be applicable in doping cases:
3.2.1 Facts related to anti-doping rule violations, or violations of Article 10.14.1 -may be established by any reliable means, including

admissions.

[Comment to Article 3.2.1: For example, an Anti-Doping Organization. may establish an anti-doping rule violation under Article 2.2 based
on the Athlete’s admissions, the credible testimony of third Persons, reliable documentary evidence, reliable analytical data from either
an A or B Sample_as provided in the Comments to Article 2.2, or conclusions drawn from the profile of a series of the Athlete’s blood or
urine Samples, such as data from the Athlete Blologlcal Passport The results of lle detector tests shalI not be consrdered reliable
analytical or scientific evidence
3.2.2 Analytical methods or Decrs:on lerts that have been approved by WADA after consultatlon W|th|n the reIevant SC|ent|ﬂc
community or that have been the subject of peer review are presumed to be scientifically valid. Any Athlete or other Person seeking
to challenge whether the conditions for such presumption have been met or to rebut this presumption of scientific validity will, as a
condition precedent to any such challenge, first notify WADA of the challenge and the basis of the challenge. The initial hearing body,
appellate body or CAS may also (on its own initiative) inform WADA of any such challenge. Within ten days of WADA's receipt of such
notice and the case file related to such challenge, WADA will also have the right to intervene as a party, appear as amicus curiae or
otherwise provide evidence in such proceeding. In cases before CAS, at WADA'’s request, the CAS panel will appoint an appropriate
scientific expert to assist the panel in its evaluation of the challenge.

[Comment to Article 3.2.2: For certain Prohibited Substances, WADA may instruct WADA-accredited laboratories not to report Samples
as an Adverse Analytical Finding if the estimated concentration of the Prohibited Substance or its Metabolites or Markers is below a
Minimum Reporting Level. WADA’s decision in determining that Minimum Reporting Level or in determining which Prohibited
Substances should be subject to Minimum Reporting Levels is not subject to challenge. Further, the laboratory’s estimated
concentration of such Prohibited Substance in a Sample may only be an estimate. In no Eevent will the possibility that the exact
concentration of the Prohibited Substance in the Sample may be below the Minimum Reporting Level constitute a defence to an anti-
doping rule violation based on the presence of that Prohibited Substance in the Sample.]

3.2.3 Compliance with an International Standard (as opposed to an alternative standard, practice or procedure) will be sufficient to
conclude that the procedures addressed by the International Standard were performed properly.

3.2.4 WADA-accredited laboratories and other laboratories approved by WADA are presumed to have conducted Sample analysis and
custodial procedures in accordance with the International Standard for Laboratories. The Athlete or other Person may rebut this
presumption by establishing that a departure from the International Standard for Laboratories occurred that could reasonably have
caused the Adverse Analytical Finding. If the Athlete or other Person rebuts the preceding presumption by showing that a departure
from the International Standard for Laboratories occurred that could reasonably have caused the Adverse Analytical Finding, then the
BIU will have the burden of establishing that such departure did not cause the Adverse Analytical Finding.

[Comment to Article 3.2.4: The burden is on the Athlete or other Person_to establish, by a balance of probability, a departure from the
International Standard for Laboratories that could reasonably have caused the Adverse Analytical Finding. Thus, once the Athlete or
other Person_establishes the departure by a balance of probability, the Athlete_or other Person’s burden on causation is the somewhat
lower standard of proof—"could reasonably have caused.” If the Athlete or other Person satisfies these standards, the burden shifts to
the Anti-Doping Organization to prove to the comfortable satisfaction of the hearing panel that the departure did not cause the Adverse
Analytical Finding.[The-burden-is-on-the]

3.2.5 Departures from any other International Standard or other anti-doping rule or policy set forth in the World Anti-Doping Code or
in these IBU Anti-Doping Rules will not invalidate analytical results or other evidence of an anti-doping rule violation and will not
constitute a defence to an anti-doping rule violation; provided, however, if the Athlete or other Person establishes that a departure
from one of the specific International Standard provisions listed below could reasonably have caused an anti-doping rule violation

based on an Adverse Analytical Finding or whereabouts failure, then the BIU will have the burden of establishing that such a departure
did not cause the Adverse Analytical Finding or the-whereabouts failure:

[Comment to Article 3.2.5: Departures from an International Standard or other rule unrelated to Sample collection or handling, Adverse
Passport Finding, or Athlete notification relating to whereabouts failure or B Sample opening — e.g., the International Standard for
Education, International Standard for Data Protection, International Standard for Intelligence and Investigations or International
Standard for Therapeutic Use Exemptions — may result in compliance proceedings by WADA but are not a defense in an anti-doping rule
violation proceeding and are not relevant on the issue of whether the Athlete committed an anti-doping rule violation. Similarly, a
Signatory’s violation of the document referenced in its anti-doping Education responsibilities under Article 20 shall not constitute a
defense to an anti-doping rule violation.

For the avoidance of doubt, an Athlete’s assertion of an alleged “fundamental” breach of any International Standard or other anti-doping
rule or policy set forth in the Code or in an Anti-Doping Organization’s rules cannot invalidate an Adverse Analytical Finding or anti-
doping rule violation unless the Athlete can also establish that the breach could reasonably have caused the Adverse Analytical Finding
or anti-doping rule violation]

3.2.5.1 a departure from the and-lnvestigationsinternational Standard for Testing relating to Sample collection or Sample handling
that could reasonably have caused an anti-doping rule violation based on an Adverse Analytical Finding, in which case the BIU will
have the burden to establish that such departure did not cause the Adverse Analytical Finding;

3.2.5.2 a departure from the International Standard for Results Management or and-trvestigationsinternational Standard for Testing
relating to an Adverse Passport Finding that could reasonably have caused an anti-doping rule violation, in which case the BIU will
have the burden to establish that such departure did not cause the anti-doping rule violation;

3.2.5.3 a departure from the International Standard for Results Management relating to the requirement to provide notice to the
Athlete of the B Sample opening that could reasonably have caused an anti-doping rule violation based on an Adverse Analytical
Finding, in which case the BIU will have the burden to establish that such departure did not cause the Adverse Analytical Finding; or
[Comment to Article 3.2.5.3: The BIU would meet its burden to establish that such departure did not cause the Adverse Analytical Finding
by showing that, for example, the B Sample opening and analysis were observed by an independent witness and no irregularities were
observed.]

3.2.5.4 adeparture from the International Standard for Results Management relating to Athlete notification_or Attempts to locate the
Athlete that could reasonably have caused an anti-doping rule violation based on a whereabouts failure, in which case the BIU will
have the burden to establlsh that such departure did not cause the whereabouts failure.

3.2.6 The facts establlshed by a deC|S|on of a court or professmnal d|SC|pI|nary tribunal of competent jurisdiction that is not the
subject of a pending appeal will be irrefutable evidence against the Athlete or other Person to whom the decision pertained (and who
had been charged with an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1) of those facts, unless the Athlete or other Person
establishes that the decision violated principles of natural justice.

[Comment to Article 3.2.6: For the avoidance of doubt, this provision shall not apply to decisions on Provisional Suspensions.]

3.2.7 The hearing panel in a hearing on an anti-doping rule violation, or a violation of Article 10.14.1 -may draw an inference adverse
to the Athlete or other Person who is asserted to have committed an anti-doping rule_violation, or a violation_of Article 10.14.1 based
on the Athlete’s or other Person’s refusal, after a request made in a reasonable time in advance of the hearing, to appear at the hearing
(either in Person or by telephone as directed by the hearing panel) and to answer questions either from the hearing panel or from the
BIU or other Anti-Doping Organisation asserting the anti-doping rule violation, or violation of Article 10.14.1.

[Comment to Article 3.2.7: an adverse inference may also be drawn where an Athlete or other Person refuses to respond to a demand
or other questions put to them during an IBU INTEGRITY CODE - Chapter D: IBU Anti-Doping Rules investigation. The hearing panel may
also draw such an adverse inference in casesCASes involving Athletes or other Persons who have violated the prohibition against
participation during Ineligibility or Provisional Suspension (Article 10.14.3).]

4. The Prohibited List and Therapeutic Use Exemptions

4.1 Incorporation of the Prohibited List

4.1.1 These IBU Anti-Doping Rules incorporate the Prohibited List, which is published and revised by WADA as an International
Standard as described in Article 4.1 of the World Anti-Doping Code.

4.1.2 Unless provided otherwise in the Prohibited List and/or a revision, the Prohibited List and revisions will come into effect under
these IBU Anti-Doping Rules three months after publication of the Prohibited List or revision by WADA automatically, i.e., without
requiring any further action by the IBU. All Athletes and other Persons will be bound by the Prohibited List and any revisions thereto
from the date they come into effect, without further formality. It is the responsibility of all Athletes and other Persons to familiarise
themselves with the most up-to-date version of the Prohibited List and all revisions thereto.

4.1.3 The BIU will take appropriate steps to distribute the Prohibited List to NF Members. Each NF Member mustshall in turn take
appropriate steps to dlstrlbute the Prohlblted Llst to its members and constituents.

4 2 Prohrbrted Substances and Prohrblted Methods |dent|f|ed on the Prohrblted Lrst

4.2.1 Prohibited Substances and Prohibited Methods

4.2.1.1 The Prohibited List identifies those substances and methods that are prohibited as doping at all times (i.e., both In-
Competition and Out-of-Competition) and those substances and methods that are prohibited only In-Competition. Prohibited
Substances and Prohibited Methods may be included in the Prohibited List by general category (e.g., anabolic agents) or by specific
reference to a particular substance or method.
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4.2.1.2 As described in Article 4.2.1 of the World Anti-Doping Code, WADA may expand the Prohibited List for the sport of Biathlon.
4.2.1.3 WADA may also include additional substances or methods that have the potential for abuse in the sport of Biathlon, in the
Monitoring Program described in Article 4.5 of the World Anti-Doping Code.

[Comment to Article 4.2.1: Out-of-Competition Use of a Substance which is only prohibited In-Competition_is not an anti-doping rule
violation unless an Adverse Analytical Finding for the Substance or its Metabolites or Markers is reported for a Sample_collected In-

Competition.] [Comment-to-Article 4-21:]

4.2.2 Specified Substances or Specified Methods

For purposes of the application of Article 10, all Prohibited Substances will be deemed to be ‘Specified Substances’ except as identified
on the Prohibited List. A Prohibited Method will not be considered to be a ‘Specified Method' unless it is specifically identified as a
Specified Method on the Prohibited List. Specified Substances and Specified Methods identified in this Article should not in any way
be considered less important or less dangerous than other doping Substances or Methods. Rather, they are simply Substances and
Methods which are more likely to have been consumed or Used by an Athlete_for a purpose other than the enhancement of sport
performance.

[Comment to Article 4.2.2: Prohibited Substances which are more likely to have been consumed or Used by an Athlete_for a purpose
other than the enhancement of sport performance would include, for example, marijuana or prohibited stimulants found in cold

medications.]

4.2.3 Substances of Abuse

For purposes of the application of Article 10, certain Prohibited Substances are specifically classified on the Prohibited List as
‘Substances of Abuse’ because they are more frequently abused in society outside of the context of sport.

4.3 WADA's determination of the Prohibited List

WADA'’s determination of the Prohibited Substances and Prohibited Methods that are (or will be) included on the Prohibited List, the
classification of substances into categories on the Prohibited List, the classification of a substance as prohibited at all times or In-
Competition only, and the classification of a substance or method as a Specified Substance, Specified Method or Substance of Abuse,
is final and shall not be subject to any challenge by an Athlete or other Person, including (without limitation) any challenge based on
an argument that the substance or method is not a masking agent or does not have the potential to enhance performance, represent
a health risk, or violate the spirit of sport.

4.4 TUETherapeutic Use Exemptions:

4.4.1 The presence of a Prohibited Substance or its Metabolites or Markers (Article 2.1), and/or Use or Attempted Use of a Prohibited
Substance or a Prohibited Method (Article 2.2), Possession of a Prohibited Substance or a Prohibited Method (Article 2.6), or
Administration or Attempted Administration of a Prohibited Substance or Prohibited Method (Article 2.8), will not be considered an
anti-doping rule violation if it is consistent with the provisions of a TUETherapeutic Use Exemption granted in accordance with the
International Standard for Therapeutic Use Exemptions.

4.4.2 TUETherapeutic Use Exemption applications

4.42.1 Athletes who are not International-Level Athletes mustshall apply to their National Anti-Doping Organisation for a
TUETherapeutic Use Exemption. If the National Anti-Doping Organisation denies the application, the Athlete may appeal exclusively to
the national-level appeal body described in Article 13.2, unless provided otherwise in the International Standard for Therapeutic Use
Exemptions.-

4.4.2.2 Athletes who are International-Level Athletes mustshall apply to the BIU for a TUETherapeutic Use Exemption.

4.4.3 TUETherapeutic Use Exemption recognition

4.4.3.1 Where the Athlete already has a Therapeutic Use Exemption granted by their National Anti-Doping Organization pursuant to
Article 4.4 of the World Anti-Doping Code for the substance or method in question, and provided that such Therapeutic Use Exemption
has been reported in accordance with Article 5.9 of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions, the BIU shall
automatically recognize it for purposes of international-level Competition, unless WADA has granted the BIU an exception in
accordance with Article 7.2(b) of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions.

For TUE decisions that are automatically recognized, the Athlete does not need to take any further action, and the TUE cannot then
be subject to further review bv the BIU

4. 4 3. 2 Where WADA has qranted the BIU an exception to the default posmon of automatlc recognition in accordance W|th Article

7.2(b) of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions, the BIU shall publish: (a) which Therapeutic Use Exemption

decisions it will automatically recognize; and (b) which Therapeutic Use Exemption decisions will have to be submitted to it by the
Athlete for evaluation. The BIU's evaluation of an Athlete’s Therapeutic Use Exemption for the purpose of recognition shall be in

accordance with Artlcle 7.0 of the Internatlonal Standard for Therapeutic Use Exemptlons

4.4.3.3 If the BIU chooses to test an Athlete who is not an International-Level Athlete, the BIU shall recognize a Therapeutic Use
Exemption granted to that Athlete by their National Anti-Doping Organization unless the Athlete is required to apply for recognition of
the Therapeutic Use Exemption pursuant to Articles 6.16 and 7.0 of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions -
4.4.4 TUETherapeutic Use Exemption application process

4.4.4.1 If the Athlete does not already have a TUETherapeutic Use Exemption granted by their National Anti-Doping Organisation for
the substance or method in question, or requires their Therapeutic Use Exemption to be recognized by the BIU in accordance with
Article 4.4.3.2, the Athlete shallmust apply directly to the BIU for a FUETherapeutic Use Exemption in accordance with the process set
out in the International Standard for Therapeutic Use Exemptions using the form posted on the BIU website and/or the IBU’s website
(www.biathlonintegrity.com / www.biathlonworld.com).

4.4.4.2 An application to the BIU for grant or recognition of a TUETherapeutic Use Exemption mustshall be made as soon as possible
(save where Articles-4-1-er 4.3 of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions applies) and in any Eevent at least 30
days before the Athlete’s next Competition.

4.4.4.3 The BIU will appoint a panel to consider applications for the grant or recognition of TUETherapeutic Use Exemptions (the
TUETherapeutic Use Exemption Committee).

4.4.4.4 The TUETherapeutic Use Exemption Committee will promptly-evaluate and decide upon the Therapeutic Use Exemption
application in accordance with the relevant provisions of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions and any specific
BIU protocols posted on the BIU and/or IBU website, and usually-{i-e-unless exceptional circumstances apply,) within-as soon as
possible, and usually within no more than 21 days of receipt of a complete application. Where the Therapeutic Use Exemption
application is made in a reasonable time prior to a Competition, the TUETherapeutic Use Exemption Committee will use its best
endeavours to issue its decision before the start of the Competition.

4.4.4.5 The decision of the TUETherapeutic Use Exemption Committee will be the final decision of the BIU and may be appealed in
accordance with Article 4.4.7. The TUETherapeutic Use Exemption Committee decision will be notified in writing to the Athlete, and to
WADA and other relevant Anti-Doping Organisations, including the Athlete’s National Anti-Doping Organisation in accordance with the
International Standard for Therapeutic Use Exemptions, the: }-BIU will also ensure that all decisions arealse promptly be-reported
entered into ADAMS and, in any event, no Iater than twenty -one (21) davs from the date of receipt of the deC|3|on

denies the Athlete’s appllcatlon |t shallmust notlfy the Athlete promptly, W|th reasons. If the BIU grants the Athletes appllcatlon |t
shallmust notify not only the Athlete but also their National Anti-Doping Organisation. If the National Anti-Doping Organisation
considers that the TUETherapeutic Use Exemption granted by the BIU does not meet the criteria set out in the International Standard
for Therapeutic Use Exemptions, it has 21 days from such notification to refer the matter to WADA for review in accordance with
Article 4.4.7.1.

4.4.4.7 If the National Anti-Doping Organisation refers the matter to WADA for review, the TUETherapeutic Use Exemption granted by
the BIU remains valid for international-level Competition and Out-of-Competition Testing but is not valid for national-level Competition
Testing pending WADA's decision. If the National Anti-Doping Organisation does not refer the matter to WADA for review, the
TUETherapeutic Use Exemption granted by the BIU becomes valid for national-level Competition Testing as well when the 21-day
review deadline expires.

[Comment to Article 4.4.4: Submitting to the TUETherapeutic Use Exemption Committee or BIU falsified documents or false or
misleadingly incomplete information in support of a TUETherapeutic Use Exemption application (including but not limited to the failure
to advise of the unsuccessful outcome of a prior application to another Anti-Doping Organisation for such a TUETherapeutic Use
Exemption), offering or accepting a bribe to/from a Person to perform or fail to perform an act, procuring false testimony from any
witness, or committing any other fraudulent act or any other similar intentional interference or Attempted interference with any aspect
of the TUETherapeutic Use Exemption process will result in a charge of Tampering or Attempted Tampering under Article 2.5.

An Athlete should not assume that their application for grant or recognition of a FTUETherapeutic Use Exemption (or for renewal of a
TUETherapeutic Use Exemption) will be granted. Any Use or Possession or Administration of a Prohibited Substance or Prohibited
Method before an application has been granted is entirely at the Athlete’s own risk.]

4.4.5 Retroactive TUETherapeutic Use Exemption applications

4.4.5.1 Subject to Article 4.4.5.2, an Athlete may apply for a retroactive TUETherapeutic Use Exemption on the grounds set out in
Articles4-1-and-4.3-of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions.

4.4.5.2 lfthe BlU-choosesto-testan-is-UsingfortherapeuticreasonsRetroactive Therapeutic Use Exemptions may be granted under
the conditions described in the International Standard for Therapeutic Use Exemptions.

[Comment to Article 4.4.5.2: If an Athlete is not granted a retroactive Therapeutic Use Exemption in the context of proceedings for an
anti-doping rule violation, Article 10.2.4 should also be considered in relation to any period of Ineligibility to be imposed.]

4.4.6 Expiration, eancellation-withdrawal or reversal of a FUETherapeutic Use Exemption

4.4.6.1 A FUETherapeutic Use Exemption granted pursuant to these IBU Anti-Doping Rules_and the International Standard for
Therapeutic Use Exemptions:

(a) will expire automatically at the end of any period for which it was granted, without the need for any further notice or other formality;
(b) will be eancelled-withdrawn by the Therapeutic Use Exemption Committee if the Athlete does not promptly comply with any
requirements or conditions imposed by the TUETherapeutic Use Exemption Committee upon grant of the FUETherapeutic Use
Exemption_and/or due to a change in circumstances the Therapeutic Use Exemption criteria are no longer met; or
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may be reversed on review by WADA or on appeal.

4.4.6.2 The Athlete will not be subject to any Consequences based on their Use or Possession or Administration of the Prohibited
Substance or Prohibited Method in question in accordance with the FJETherapeutic Use Exemption prior to the effective date of expiry,
cancellation,-withdrawal or reversal of the TUETherapeutic Use Exemption. The review pursuant to Article 5.1.1.1 of the International
Standard for Results Management of an Adverse Analytical Finding, reported shortly after the TUETherapeutic Use Exemption expiry,
caneellation-withdrawal or reversal, will include consideration of whether such finding is consistent with Use of the Prohibited
Substance or Prohibited Method prior to that date, in which Eevent no anti-doping rule violation will be asserted.

4.4.7 Reviews and appeals of TUETherapeutic Use Exemption decisions

4.4.7.1 WADA shallmust review any decision by the BIU not to recognise a FJETherapeutic Use Exemption granted by the National
Anti-Doping Organisation that is referred to WADA by the Athlete or the Athlete’s National Anti-Doping Organisation. In addition, WADA
rmustshall review any decision by the BIU to grant a TUETherapeutic Use Exemption that is referred to WADA by the Athlete’s National
Anti-Doping Organisation. WADA may review any other FUETherapeutic Use Exemption decisions at any time, whether upon request
by those affected or on its own initiative. If the TUETherapeutic Use Exemption decision being reviewed meets the criteria set out in
the International Standard for Therapeutic Use Exemptions, WADA will not interfere with it. If the TUETherapeutic Use Exemption
decision does not meet those criteria, WADA will reverse it.

[Comment to Article 4.4.7.1: WADA may charge a fee to cover the costs of: (a) any review it is required to conduct in accordance with
Article 4.4.7; and (b) any review it chooses to conduct, where the decision being reviewed is reversed.]

4.4.7.2 Unless provided otherW|se in the Internatlonal Standard for Therapeutlc Use Exemptron , aAny lUETherapeutlc Use Exempt/on
decision by the BIU o i

that is not reviewed by WADA or that is reviewed by WADA but is not reversed upon review, may be appealed by the Athlete and/or
the Athlete's National Anti-Doping Organisation, exclusively to CAS.

[Comment to Article 4.4.7.2: In such cases, the decision being appealed is the decision of the TUETherapeutic Use Exemption
Committee, not WADA'’s decision not to review the TUETherapeutic Use Exemption Committee decision or (having reviewed it) not to
reverse the TUETherapeutic Use Exemption Committee decision. However, the deadline to appeal the TUETherapeutic Use Exemption
Committee decision does not begin to run until the date that WADA communicates its decision. In any eEvent, whether the decision has
been reviewed by WADA or not, WADA mustshall be given notice of the appeal so that it may participate if it sees fit.]

4.4.7.3 A decision by WADA to reverse a FUETherapeutic Use Exemption decision may be appealed by the Athlete, the National Anti-
Doping Organisation and/or the BIU on behalf of the IBU exclusively to CAS.

4.4.7.4 A failure to render a decision within a reasonable time on a properly submitted application for grant or recognition of a
TUYETherapeutic Use Exemption or for review of a FUETherapeutic Use Exemption decision will be considered a denial of the
application thus triggering the applicable rights of review/appeal.

4.4.7.5 Until such time as a TUETherapeutic Use Exemption decision pursuant to these IBU Anti-Doping Rules has been reversed
upon review by WADA or upon appeal, that TUETherapeutic Use Exemption decision will remain in full force and effect.

5. Testing and-investigations

5.1 Purpose of Testing-and-investigations
5.1.1 -and-investigationsTesting may be undertaken under these IBU Anti-Doping Rules for any anti-doping purpose. Fhey-It will be

conducted in conformity with the provisions of the International Standard for Testing and any specific protocols of the BIU
supplementing that International Standard.

5.1.2 Testing will be undertaken to obtain analytical evidence as to whether the Athlete has violated Article 2.1 (Presence of a
Prohibited Substance or its Metabolites or Markers in an Athlete’s Sample) or Article 2.2 (Use or Attempted Use by an Athlete of a
Prohibited Substance or a Prohibited Method), and for the purposes described in Article 6.2 of the World Anti-Doping Code.

5.2 Authority to test

5.2.1 Subject to the limitations for Event Testing set out in Article 5.3, the BIU on behalf of the IBU will have In-Competition and Out-
of-Competition Testing authority over all of the Athletes specified in Article 1.2 of these IBU Anti-Doping Rules.

5.2.2 The BIU may require any Athlete over whom it has Testing authority who has not retired (including any Athlete serving a period
of Ineligibility) to provide a Sample at any time and at any place.

[Comment to Article 5.2.2: The BIU may obtain additional authority to conduct Testing by means of bilateral or multilateral agreements
with Code Signatories. Unless the Athlete has identified a 60-minute Testing window between the hours of 11:00 p.m. and 6:00 a.m., or
has otherwise consented to Testing during that period, the BIU should have serious and specific suspicion that the Athlete may be
engaged in doping before Testing an Athlete during that period. A challenge to whether the BIU had sufficient suspicion for Testing
during this time period shall not be a defence to an anti-doping rule violation based on such test or Attempted test.]

5.2.3 WADA will have In-Competition and Out-of-Competition Testing authority as set out in Article 20.8.11718 of the World Anti-
Doping Code.

5.2.4 If the BIU delegates or contracts any part of Testing to a National Anti-Doping Organisation

that National Anti-Doping Organisation may collect additional Samples or direct the laboratory to perform additional types of anaIyS|s
at the National Anti-Doping Organisation’s expense. If additional Samples are collected or additional types of analyses are performed,
the BIU mrustshall be notified.

5.2.5 Except where expressly allowed by the Code or an International Standard, the BIU shall not take any action that unduly impedes
or interferes with the ability of any other Anti-Doping Organization_to conduct Testing, whether performed directly or through
delegation, that is authorized by this Article 5 of the World Anti-Doping Code or any other Code Article or the International Standard
for Testing.

5.3 Event Testing

5.3.1 Except as otherwise provided below, only a single organisation will have authority to conduct Testing at Event Venues during
an Event Period. At International Events, the BIU (or other international organisation that is the ruling body for the Event, if not the IBU)
will have authority to conduct Testing. At National Events, the National Anti-Doping Organisation of the country in which the Event is
staged will have authority to conduct Testing. At the request of the BIU on behalf of the IBU (or other international organisation that

is the ruling body for an Event), any Testing during the Event Period outside of the Event Venues mustshall be coordinated with the
BIU on behalf of the IBU (or the relevantruling body of the Event).

[Comment to Article 5.3.1: Some ruling bodies for International Events may be doing their own Testing outside of the Event Venues
during the Event Period and thus want to coordinate that Testing with National Anti-Doping Organization Testing.]

5.3.2 If an Anti-Doping Organisation that would otherwise have Testing authority but is not responsible for initiating and directing
Testing at an Event desires to conduct Testing of Athletes at the Event Venue(s) during the Event Period, the Anti-Doping Organisation
rustshall first confer with the BIU on behalf of the IBU (or other international organisation that is the ruling body of the Event) to
obtain permission to conduct and coordinate such Testing. If the Anti-Doping Organisation is not satisfied with the response from
the BIU (or other international organisation that is the ruling body of the Event), in accordance with the procedures described in the
International Standard for Testing the Anti-Doping Organisation may ask WADA for permission to conduct Testing and to determine
how to coordinate such Testing. WADA will not grant approval for such Testing before consulting with and informing the BIU on behalf
of the IBU (or other international organisation that is the ruling body for the Event). WADA'’s decision will be final and not subject to
appeal. Unless otherwise provided in the authorisation to conduct Testing, such tests will be considered Out-of-Competition tests.
Results Management for any such test will-be-therespensibilityshall be under the authority of the Anti-Doping Organisation initiating
the test unless provided otherwise in the rules of the ruling body of the Event.

[Comment to Article 5.3.2: Before giving approval to a National Anti-Doping Organization to initiate and conduct Testing at an
International Event, WADA shall consult with the international organization which is the ruling body for the Event. Before giving approval
to an International Federation to initiate and conduct Testing at a National Event, WADA shall consult with the National Anti-Doping
Organization of the country where the Event takes place. The Anti-Doping Organization “initiating and directing Testing” may, if it
chooses, enter into agreements with a Delegated Third Party to which it delegates responsibility for Sample collection or other aspects
of the Doping Control process.]

5.4 Testing requirements

5.4.1 The BIU will conduct test distribution planning and Testing as required by the International Standard for Testing -and use ADAMS
to coordinate Testing

542 \Where reasonably-feasible—in order to maximise the effectiveness of the combined Testing effort and to avoid unnecessary
repetitive Testing.

5.5 Athlete whereabouts requirements

5.5. 1 IBU Reglstered Testrng Pool

RTP)-Athletes
inthe IBU RTP are requwed to comply with the whereabouts reqwrements specified in the Internatlonal Standard for Testing, including:
5.5.1.1 advising the BIU of their whereabouts on a quarterly basis by 15 December, March, June, and September, respectively or in
exceptional cases where an Athlete is included into the IBU RTP during the quarter, by the deadline set by the IBU up to a maximum
of 15 days;

5.5.1.2 updating that information as necessary, so that it remains accurate and complete at all times; and

5.5.1.3 making themselves available for Testing at such whereabouts.

5.5.2 For purposes of Article 2.4, failure by an Athlete in the IBU RTP to comply with the requirements of the International Standard
for Testing will be deemed a filing failure or a missed test where the conditions set out in Annex B of the International Standard for
Results Management for declaring a filing failure or missed test are met.

5.5.3 Without prejudice to Article 5.5.2 and pursuing the matter as a potential anti-doping rule violation under Article 2.4, to ensure
that Athletes take their whereabouts responsibilities seriously, and to limit the burden that non-compliant Athletes place on the BIU's
limited anti-doping resources, an Athlete and their National Federation will be jointly and severally liable to pay the BIU €500.00 for
each Whereabouts Failure recorded by the BIU against that Athlete as a contribution towards the costs incurred by the BIU in
processing that Whereabouts Failure. As the only exception to this rule, no contribution payment will be made for a Filing Failure or
Missed Test if it is the first time the BIU has recorded a Whereabouts Failure against the Athlete.

5.5.4 The BIU will make available through ADAMS a list that identifies by name those Athletes included in the IBU RTP. The BIU will
review and update as necessary its criteria for including Athletes in the IBU RTP, and will revise the membership of the IBU RTP from
time to time as appropriate in accordance with the set criteria. In particular, Athletes may be added to the IBU RTP in the following
circumstances:

5.5.4.1 by virtue of their placing in the top 20 of any IBU World Cup ranking Competition;

5.5.4.2 when they have a significant change in performance or haematological and/or steroidal profile;

5.5.4.3 when they are serving a period of Ineligibility;

5.5.4.4 if they are transferring into Biathlon from other sports; and/or

5.5.4.5 for any other valid reason.

5.5.5 Athletes will be notified before they are included in the IBU RTP and when they are removed from that pool. The notification will
contain the information set out in the International Standard for Testing.

5.5.6 An Athlete in the IBU RTP will continue to be subject to the obligation to comply with the whereabouts requirements set out in
the International Standard for Testing unless and until (a) the Athlete gives written notice to the IBU/BIU of their retirement, in which
case the BIU shall confirm in writing the Athlete’s retirement and removal from the IBU RTP; or (b) the BIU has informed the Athlete
that they are no longer included in the IBU RTP.

5.5.7 The BIU will coordinate with National Anti-Doping Organisations to identify the Athletes in the IBU RTP and to collect their
whereabouts information. Where an Athlete is included in the IBU RTP and in a national Regrstered Testing Pool by thelr National Anti-
Doping Organisation, the National Anti-Doping Organisation and the BIU will agree which of them

filingsshall be the whereabouts custodian. In no case will an Athlete be required to make whereabouts filings to more than one of
them.

5.5.8 Whereabouts information relating to an Athlete will be shared (through ADAMS) with WADA and other Anti-Doping
Organisations having authority to test that Athlete, will be maintained in strict confidence at all times, will be Used exclusively for the
purposes set out in Article 5.5 of the World Anti-Doping Code, and will be destroyed in accordance with the International Standard for
Data Protection once it is no longer relevant for these purposes.
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5.5.9 To facilitate effective Out-of-Competition Testing, the BIU may require NF Members to provide information reasonably necessary
to locate national teams and Athletes for Testing, including team rosters, training-camp dates and locations, regular team training
schedules and Competition schedules. The collection of such information does not establish an individual Testing Pool or Team Sport

Testing Pool and does not lmpose |nd|V|duaI whereabouts ﬂllnq reqmrements on Athletes who are not included in the IBU RTPFhe

5.6 Retired Athletes returning to Competition

5.6.1 An International-Level Athletes or National-Level Athlete in the IBU RTP who have given notice of retirement to the IBU/BIU may
not resume competing in International Events or National Events until they have given the IBU/BIU and their National Anti-Doping
Organisation written notice of their intent to resume competing and have made-themselves-agreed to be bound by applicable anti-
doping rules and haves made themselves available for Testing for a period of six months before returning to Competition, including
(if requested) complying with the whereabouts requirements of Annex | to the International Standard for Testing. WADA, in
consultation with the BIU and the Athlete’s National Anti-Doping Organisation, may grant an exemption to the six-month written notice
rule where the strict application of that rule would be unfair to an Athlete. The exemption may be subject to one or more conditions
that WADA and the relevant Anti-Doping Organizations may impose at their discretion including, without limitation, a minimum number
of tests before participation in International Events or National Events or a restriction of the participation (during the exemption period)
to specific International Events or National Events. WADA'’s decision te-grant-ernot to grant such exemption may be appealed under
Article 13.2. Any competitive results obtained in violation of this Article 5.6.1 will be Disqualified, unless the Athlete can establish that
they could not have reasonably known that they participated in an International Event or a National Event.

[Comment to Article 5.6.1: Where the Athlete wishes to return to active participation in a sport different than the sport from which the
Athlete retired, the relevant International Federation shall be the International Federation for the sport to which the Athlete wishes to
return.]

5.6.2 If an Athlete retires from sport while subject to a period of Ineligibility, the Athlete shallmust notify the IBU/BIU (and, if the period
of Ineligibility was not imposed under the IBU Anti-Doping Rules, the Anti-Doping Organisation that imposed the period of Ineligibility)
in writing of such retirement. The Athlete may not resume competing in International Events or National Events until the Athlete has
aqreed to be bound bv appllcable anti- doplnq rules and has made themselves avallable for Testlnq bv quen six-menths-prior

and to the Athlete’s Natlonal Antl Dopmg Organlsatlon for a penod of tlme equal to the qreater of (i) the penod of Inellglbrlrty not ye

served as of the date of retlrement or (||) six (6) months.

[Comment to Article 5 6.2: Nothing in the Code precludes an Antl Doplnq Organization or other sport organization from adopting and

enforcing eligibility rules that allow the organization to deny or revoke the membership of an Athlete who engaged in conduct, during a
period of retirement when the Athlete was not subject to the Code, where such conduct would have constituted an anti-doping rule
violation had it occurred while the Person was bound by rules adopted pursuant to the Code.]

5.6.3 An Athlete who is not in the IBU RTP who has given notice of retirement to the IBU/BIU may not resume competing unless they
notify the IBU/BIU and their National Anti-Doping Organisation at least six months before they wish to return to Competition and make
themselves available for unannounced Out-of-Competition Testing, including (if requested) complying with the whereabouts
requirements of Annex | to the International Standard for Testing, during the period before actual return to Competition.

5.7 Independent Observer Program

The IBU and the organising committees for International Events, as well as the NF Members and the organising committees for
National Events, will authorise and facilitate the Independent Observer Program at such Events where so requested by WADA.

5.8 Investigations and intelligence gathering

The BIU will conduct investigations and gather intelligence_for any anti-doping purpose including, but not limited to, the purposes
described in the World Anti-Doping Code and -as-required-by-the International Standard for Intelligence and Investigations.

6. Analysis of Samples

Samples will be analysed in accordance with the following principles:

6.1 Use of accredited/approved laboratories and other laboratories

6.1.1 For purposes of directly establishing an Adverse Analytical Finding under Article 2.1, Samples will be analysed only in WADA-
accredited laboratories or laboratories otherwise approved by WADA. The choice of the WADA-accredited laboratory or WADA-
approved laboratory used for the Sample analysis will be determined exclusively by the BIU.

[Comment to Article 6.1: For cost and geographic access reasons, WADA may approve laboratories which are not WADA-accredited to
perform particular analyses, for example, analysis of blood which should be delivered from the collection site to the laboratory within a
set deadline. Before approving any such laboratory, WADA will ensure it meets the high analytical and custodial standards required by
WADA. Violations of Article 2.1 may be established only by Sample analysis performed by a WADA-accredited laboratory or another
laboratory approved by WADA. Violations of other Articles may be established using analytical results from other laboratories so long
as the results are reliable.]

6.1.2 As provided in Article 3.2, facts related to anti-doping rule violations, or violations of Article 10.14.1, may be established by any
reliable means. This would include, for example, reliable laboratory or other forensic Testing conducted outside of WADA-accredited
or approved laboratories.

6.1.3 Any Adverse Analytical Finding, Atypical Finding, or Adverse Passport Finding reported by the laboratory in respect of a Sample
collected under these IBU Anti-Doping Rules will be dealt with in accordance with the International Standard for Laboratories,
International Standard for Results Management, and Article 7.

[Comment to Article 6.1: Violations of Article 2.1 may be established only by Sample analysis performed by a laboratory accredited or
otherwise approved by WADA. Violations of other Articles may be established using analytical results from other laboratories so long
as the results are reliable.]

6.2 APurpose-of-analysis of Samples and dataassessment of Analytical Data for Anti-Doping Purposes

Samples and related analytical data or Doping Control information will be analysed to detect Prohibited Substances and Prohibited
Methods identified on the Prohibited List and other substances as may be directed by WADA pursuant to the Monitoring Program
described in Article 4.5 of the World Anti-Doping Code, or to assist the BIU in profiling relevant parameters in an Athlete’s urine, blood
or other matrix, including for DNA or genomic profiling or for any other legitimate anti-doping purposes.

In principle, all Samples collected shall be promptly analyzed. However, the International Standard for Laboratories or the International
Standard for Testing may identify specific conditions under which Samples may be collected and stored for possible future analysis.
[Comment to Article 6.2: Other anti-doping purposes would also include, and Athlete consent would not be required for, the following,
without limitation, a) using Testing_information to support an anti-doping rule violation proceeding under Article 2.2; b) Testing for non-
Prohibited Substances or Methods that are included in the WADA_Monitoring Program_(see Code_Article 4.5); c) Testing_for non-
Prohibited Substances for results interpretation purposes (e.qg., confounding factors of the “steroid profile”, non-Prohibited Substances
that share Metabolite(s) or degradation products with Prohibited Substances); d) Testing for non-Prohibited Substances or Methods
(including analyzing Samples collected Out-of-Competition_for substances prohibited In-Competition_only) requested as part of a
Results Management process by an Anti-Doping Organization with Results Management authority, a hearing body or WADA; e) the use
of information to direct Target Testing; f) the use_of analytical data; and g) additional analysis for research or Quality Assurance
processes as permitted by the International Standard for Laboratories, including without limitation: i) improvement of existing analytical
methods; ii) development of new analytical methods for detection of presence or Use_of substances or methods already prohibited at
the time of Sample_collection, or for substances included in the WADA Monitoring Program_or targeted for results interpretation
purposes; iii) application of methods for detection of presence or Use_of substances or methods already prohibited at the time of
Sample_collection to new biological matrices (e.g., blood, DBS, hair, saliva); iv) use_of Samples as reference collections/quality control
Samples; v) establishing reference population ranges or new/revised thresholds/Decision Limits for substances or methods already

prohrblted at the tlme of Sample coIIect/on or for other statlstlcal DUFDOSSSFGFG%&FH{#G—FGJGV&HI—DOBH?Q—GGH%FQ#F&L&#GMFFH&HGH
.]

6.3 Research on Samples and related data

6.3.1 Samples, related analytical data, and Doping Control information may be used for anti-doping research purposes, although no
Sample may be used for such purposes without the Athlete’s written consent where it involves re-analysis of the Athlete’'s Sample(s)
for a purpose beyond Article 6.2. Samples and related analytical data or Doping Control information used for research purposes
mustshall first be processed in such a manner as to prevent Samples and related analytical data or Doping Control information being
traced back to a particular Athlete. Any research involving Samples and related analytical data or Doping Control information
mustshall adhere to the principles set out in Article 19 of the World Anti-Doping Code.

[Comment to Article 6.3: As is the case in most medical or scientific contexts, use of Samples and related information for Quality
Assurance, quality improvement, method improvement and development or to establish reference populations is not considered
research. Samples and related information used for such permitted non-research purposes shall also first be processed in such a
manner as to prevent them from being traced back to the particular Athlete, having due regard to the principles set out in Article 19, as
well as the requirements of the International Standard for Laboratories and International Standard for Data Protection.]

6.3.2 Samples, related analytical data, and Doping Control information may also be used for non-research purposes, such as method
development or to establish reference populations, provided that they are first processed in such a manner as to prevent them being
traced back to the Athlete, having due regard to the principles set out in Article 19 of the World Anti-Doping Code, as well as the
requirements of the International Standard for Laboratories and International Standard for Data Protection.

6.4 Standards for Sample analysis and reporting

6.4.1 The BIU shall ask [Laboratories wilk-to analyse Samples in conformity with the International Standard for Laboratories and Article
4.87 of the International Standard for Testing.

6.4.2 Laboratories at their own initiative and expense may analyse Samples for Prohibited Substances or Prohibited Methods not
included on the standard Sample analysis menu, or as requested by the BIU. Results from any such analyses will be reported to the
BIU and have the same validity and Consequences as any other analytical result.

[Comment to Article 6.4: The objective of this Article is to extend the principle of “Intelligent Testing” to the Sample analysis menu so
as to most effectively and efficiently detect doping. It is recognized that the resources available to fight doping are limited and that

increasing the Sample analvsrs menu mav in some sports and countrles reduce the number of Samples which can be analyzed.]

6.5 Additional Further-analysis of a Sample prior to or during Results Management

There is-shall be no limitation on the authority of a laboratory to conduct repeat or additional analysis on a Sample prior to the time
the BIU notifies an Athlete that the Sample is the basis of an Article 2.1 anti-doping rule violation charge or after that case has been
finally resolved. If after such notification and before the case.is finally resolved, the BIU wishes to conduct additional analyses on that
Sample, it may do so with the consent of the Athlete or else with the approval of the panel hearing the case against the Athlete.

6.6 Further analysis of a Sample after it has been reported as negative or has otherwise not resulted in an anti-doping rule violation
charge

After a laboratory has reported a Sample as negative, or the Sample has not otherwise resulted in an anti-doping rule violation charge,
it may be stored and subjected to further analyses for the purpose of Article 6.2 at any time exclusively at the direction of the BIU (if
it initiated and directed Sample collection), the Anti-Doping Organisation that initiated and directed Sample collection (if not the BIU)
or WADA. Any other Anti-Doping Organisation with authority to test the Athlete that wishes to conduct further analyses on a stored
Sample may do so with the permission of the BIU (if it initiated and directed Sample collection), the Anti-Doping Organisation that
initiated and directed Sample collection (if not the BIU) or WADA, and will be responsible for any follow-up Results Management. Any
Sample storage or further analysis initiated by WADA, the BIU or another Anti-Doping Organisation will be at (respectively) WADA's,
the BIU's or other organisation’s expense. Further analysis of Samples mustshall comply with the requirements of the International
Standard for Laboratories.

6.7 Split of A or B Sample

7121



lNpeano)xeHus

14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 [NpepnoXeHud no UsMeHeHuto
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
AucuunnnHapHoro TpubyHana

B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BBeeHNN anbTepHaTMBHOWN Npoueaypbl AN
He3HauyuTeIbHbIX HapyLLEeHUI

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NMPUNOXEHUE K noBecTke AHS, NYHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

Where WADA, the BIU or other Anti-Doping Organisation with Results Management authority, and/or a WADA-accredited laboratory
(with approval from WADA or the BIU or other Anti-Doping Organisation with Results Management authority) wishes to split an A or B
Sample for the purpose of using the first part of the split Sample for an A Sample analysis and the second part of the split Sample for
confirmation, then the procedures set forth in the International Standard for Laboratories mustshall be followed.

6.8 WADA's right to take Possession of Samples and data

6.8.1 Notwithstanding Article 6.5, WADA may, in its sole discretion at any time, with or without prior notice, take physical Possession
of any Sample and related analytical data or information in the Possession of a laboratory or Anti-Doping Organisation. Upon request
by WADA, the laboratory or Anti-Doping Organisation in Possession of the Sample or data will immediately grant access to and enable
WADA to take physical Possession of the Sample or data. If WADA has not provided prior notice to the laboratory or Anti-Doping
Organisation before taking Possession of a Sample or data, it will provide such notice to the laboratory and each Anti-Doping
Organisation whose Samples or data have been taken by WADA within a reasonable time after taking Possession.

6.8.2 After analysis and any investigation of a seized Sample or data, WADA may direct another Anti-Doping Organisation with
authority to test the Athlete to assume Results Management respensibility-authority for the Sample or data if a potential anti-doping
rule violation is discovered.

[Comment to Article 6.8: Resistance or refusal to WADA taking physical Possession of Samples may constitute Tampering, Complicity
or an act of non-compliance as provided in the International Standard for Code Compliance by Signatories, and may also constitute a
violation of the International Standard for Laboratories. Where necessary, the laboratory and/or the Anti-Doping Organisation mustshall
assist WADA in ensuring that the seized Sample and related data are not delayed in exiting the applicable country. WADA would not, of
course, unilaterally take Possession of Samples or analytical data without good eal/secause related to a potential anti-doping rule
violation, non-compliance by a Signatory or doping activities by another Person. However, the decision as to whether good eallsecause
exists is for WADA to make in its discretion and is not subject to challenge. In particular, whether there is good eablsecause or not shall
not be a defence against an anti-doping rule violation or its Consequences.]

7. Results Management: respensibilityauthority, initial review, notice, and Provisional Suspensions

7.1 Results Management rules and authorityresponsibility

7.1.1 These IBU Anti-Doping Rules incorporate the International Standard for Results Management, as amended from time to time.
The International Standard for Results Management is therefore binding on all Athletes and other Persons in the same way these IBU
Anti-Doping Rules are binding on them.

7.1.2 The circumstances in which the BIU will havetake authorityrespensibility for conducting Results Management in respect of anti-
doping rule violations involving Athletes and other Persons will be determined by reference to and in accordance with Article 7 of the
World Anti- Doplng Code.

7.2 Review and notification regarding potential anti-doping rule violations or violations of Article 10.14.1

7.2.1 The BIU will carry out the review and notification of any potential anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 in
accordance with the International Standard for Results Management.

7.2.2 Before giving an Athlete or other Person notice of a potential anti-doping rule violation, the BIU will refer to ADAMS and contact
WADA and other relevant Anti-Doping Organisations to determine whether any prior anti-doping rule violation exists.

7.3 Provisional Suspensions

7.3.1 Mandatory Provisional Suspension after an Adverse Analytical Finding or Adverse Passport Finding

If the BIU receives an Adverse Analytical Finding or an Adverse Passport Finding (upon completion of the Adverse Passport Finding
review process) for a Prohibited Substance or a Prohibited Method that is not a Specified Substance or a Specified Method _or
Substance of AbUseAbuse, it shallwill impose a Provisional Suspension on the Athlete (i) with respect to an Adverse Analytical Finding,
prempthyupon eraftesendingr the review-and-notification required by Article 7.2, and (i) with respect to an Adverse Passport Finding,
upon sendlnq the notlﬂcatlon of charqe (after comoletlon of the Adverse Passport Flndlng rewew Qrocess) —Ihe—PFewsrenaJ

|t is demonstrated to the BIU -or on appeal that adjudication of the alleged V|olat|on is likely to result in a finding of no anti-doping rule

violation, No Fault or Negligence under Article 10.5, a reprimand with no period of Ineligibility under Article 10.6.1.2 (Contaminated
Source), or the time already served by the Athlete under the Provisional Suspension would exceed the period of Ineligibility asserted
in the charging letter for the anti-doping rule violation.

[Comment to Article 7.3.1: For the avoidance of doubt, nothing prevents the BIU from imposing an optional Provisional Suspension
before the completion of the review process of the Adverse Passport Finding.

As used in this Article “likely” means a well-founded assertion. This standard is somewhat less than balance of probability but
substantially more than mere possibility or plausibility; the assertion shall be supported by a good evidentiary foundation, including
concrete evidentiary elements]

7.3.1.1 Application to Lift Mandatory Provisional Suspension

As a prerequisite to filing an appeal to CAS against a mandatory Provisional Suspension imposed by BIU, an Athlete must follow the
procedures detailed in this Article 7.3.1.1.2:

[Comment to Article 7.3.1.1: For the avoidance of doubt, the Athlete or other Person’s further challenge of an optional Provisional
Suspension before the Arbitral Tribunal, is not considered an “appeal” for the purposes of Articles 7.3.3 or 13, and any party with the
right to appeal a decision to lift an-eptionala mandatory Provisional Suspension under Article 13.2.3 shall not be required to exhaust

internal remedies, including without limitation requesting relief from the Arbitral Tribunal, before filing an appeal with CAS under Article

7.3.3.]

If the BIU imposes a Provisional Suspension against an Athlete pursuant to Article 7.3.1, the Athlete may apply to lift the Provisional
Suspension to the BIU in writing within 147 days of receipt of the decision. Such application will be decided in accordance with an
internal review process established by the BIU by one or more Persons not previously involved in the decision to impose the
Provisional Suspension. The BIU shall render a decision on the Athlete’s application promptly, and no later than 7 days after receipt of

the application.

If the BIU denies the Athlete’s application, its decision may be appealed by the Athlete to CAS in accordance with Article 7.3.3 or
challenged before CAS-Anti-DopingDivisionthe Arbitral Tribunal in accordance with the process set out at Article 8, mutatis mutandis,
and at-Article 8 mutatis-mutandis-in the IBU Procedural Rules. Challenges before GAS-Anti-Doping Divisionthe Arbitral Tribunal shall
be conducted under an expedited procedure and a decision shall be rendered promptly. If GAS-Anti-Doping-Divisiothe Arbitral
Tribunaln denies the Athlete’s application, that decision may be appealed by the Athlete to CAS pursuant to Article 7.3.3. If GAS-Anti-
Doping Divisionthe Arbitral Tribunal lifts the Athlete’s Provisional Suspension, that decision may be appealed by the BIU to CAS in
accordance with Article 7.3.3.

7.3.2 _Optional Provisional Suspension Based on an Adverse Analytical Finding for Specified Substances, Specified Methods, or
Other Anti-Doping Rule Violations or Violations of Article 10.14.1

7-3:2-1+The BIU may impose a Prows:onal Suspension on an Athlete or other Person for any asserted anti-doping rule violations net
prior to the analysis of the Athlete’'s B Sample or final hearing as described in Article 8, for
V|olat|ons of Article 10 14 1 or anti- doplnq ruIe violations where a mandatorv Prov:s:onal Suspens:on is not reqmred by Artlcle 7.3. 1

An optional Provisional Suspension may be lifted at the discretion of the BIU at any time prior to CAS Anti-Doping Division's decision
under Article 8, unless provided otherwise in the International Standard for Results Management.

7.3.2.12 Application to Lift Optional Provisional Suspension

As a prerequisite to filing an appeal to CAS against an optional Provisional Suspension imposed by BIU, an Athlete or other Person
must follow the procedures detailed in this Article 7.3.2.1.

[Comment to Article 7.43.2.1: For the avoidance of doubt, the Athlete or other Person’s further challenqe of an optlonal Prowstonal
Suspension before an-Article- 8 hearing-panelthe Arbitral Tribunal—w y

rules, is not considered an “appeal” for the purposes of Articles 7.3.3 or 13, and any partv WIth the right to appeal a dec:ston to lift an
optional Provisional Suspension under Article 13.2.3 shall not be required to exhaust internal remedies, including without limitation
requesting relief from the-Article-8-hearing-panelthe Arbitral Tribunal, before filing an appeal with CAS under Article 7.3.3.]

If the BIU imposes a Provisional Suspension against an Athlete or other Person pursuant to Article 7.3.2, the Athlete or other Person
may apply to lift the Provisional Suspension to the BIU in writing within 147 days of receipt of the decision. Such application will be
decided in accordance with an internal review process established by the BIU by one or more Persons not previously involved in the
decision to impose the Provisional Suspension. The the-BIU shall render a decision on the Athlete or other Person’s application
promptly, and no later than 7 days after receipt of the application.

If the BIU denies the Athlete or other Person’s application, its decision may be appealed by the Athlete or other Person to CAS in
accordance with Article 7.3.3 or challenged before CAS-Anti-Doping Divisionthe Arbitral Tribunal in accordance with the process set
out at Article 8, mutatis mutandis, and in the process-set-out-at-Article 8-mutatis mutandisIBU Procedural Rules. Challenges before
GCAS-Anti-Doping-Divisionthe Arbitral Tribunal shall be conducted under an expedited procedure and a decision shall be rendered
promptly. If GAS Anti-DopingDivisionthe Arbitral Tribunal denies the Athlete or other Person’s application, that decision may be
appealed by the Athlete or other Person to CAS pursuant to Article 7.3.3. If CAS Anti-Doping Division lifts the Athlete or other Person’s
Provisional Suspension, that decision may be appealed by the BIU to CAS in accordance with Article 7.3.3.
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7:3:3.2 Any appeal taken by any Person entitled to appeal under Article 13.2.3 from a decision by the BIU from-a-decision-under Article

7.3.1 or 7.3.2 the Arbitral Tribunal-{or Article 8 hearingpanel}-not to impose a Provisional Suspension, or to lift or not lift a Provisional
Suspension shall be made exclusively to CAS to be decided by a sole arbitrator. WADA shall receive notice of the appeal from all
parties to the appeal and CAS. WADA shall have the right to file an intervention request in any appeal filed by an Athlete or other
Person under this Article within ten (10) days after it has received notification of the answer as further provided in the International
Standard for Results Management.

Appeals challenging Provisional Suspension decisions under this Article shall not justify any delay in the underlying case on the
merits.

[Comment to Article 7.3.3-2: As provided in Article 13.2.3.3, notice of the appeal to WADA is a condition to the admissibility of the

appeal.

7.3.3.143 If the application to have a Provisional Suspension lifted is not granted (including after any appeal in accordance with
Article 13.2), a further application may not be made to lift the Provisional Suspension unless (i) it is based on material new evidence
that the Athlete or other Person was not aware of and could not reasonably have been aware of at the time they made the original
application; or (ii) there has been some other significant and material change in circumstances since the original application was
decided. If an Athlete or other Person makes a further application that does not meet either of these requirements, costs may be
awarded against them.

7.3.3.254 If a Provisional Suspension is imposed based on an A Sample Adverse Analytical Finding and subsequent B Sample analysis
(if requested by the Athlete or the BIU) does not confirm the A Sample analysis, then the Provisional Suspension will be lifted with
immediate effect. In circumstances where the Athlete (or the Athlete’s team) has been removed from a Competition based on a
violation of Article 2.1 and subsequent B Sample analysis does not confirm the A Sample finding, then if it is still possible for the
Athlete or team to be reinserted, without otherwise affecting the Event, the Athlete or team may continue to take part in the Event.
7.3.4 Voluntary acceptance of Provisional Suspension

7.3.4.1 An Athlete may voluntarily accept a Provisional Suspension, provided that they do so no later than the latest of the following
dates: (i) ten days after waiver of the B Sample analysis or receipt of the results of the analysis of the B Sample (as applicable); (ii)
ten days after receipt of an initial notice of a potential anti-doping rule violation other than under Article 2.1; or (iii) the date on which
the Athlete would otherwise have first competed after such report or notice.

7.3.4.2 Other Persons may voluntarily accept a Provisional Suspension within ten days from receipt of the initial notice of a potential
anti-doping rule violation.

7.3.4.3 A Provisional Suspension that is voluntarily accepted by the applicable deadline will have full effect and be treated in the
same manner as if the Provisional Suspension had been imposed under Article 7.3.1 or 7.3.2.

7.3.4.4 The Athlete or other Person may withdraw their acceptance of a voluntary Provisional Suspension at any time, but in that
event they will not receive any credit for the Provisional Suspension served.

7.3.5 During any period of Provisional Suspension (whether imposed or voluntarily accepted), the Athlete or other Person may not
participate in any capacity (or, in the case of an Athlete Support Person or other Person, assist an Athlete who is participating in any
capacity) in a Competition or activity (other than authorised anti-doping Education or rehabilitation programs) authorised or organised
by any Signatory, Signatory’s member organisation, or a club or other member organisation of a Signatory’s member organisation, or
in Competitions authorised or organised by any professional league or any international-level or national-level Event organisation or
any elite or national-level sporting activity funded by a governmental agency.

7.4 Charge

Where after receipt of the Athlete’s or other Person’s response to the BIU's initial notice of a potential anti-doping rule violation, or
expiry of the deadline to receive such response, and after conducting such further investigation as it sees fit (if any), the BIU considers
that the Athlete or other Person has committed one or more anti-doping rule violations, the BIU will promptly charge the Athlete or
other Person with the relevant anti-doping rule violation(s) in accordance with the International Standard for Results Management
Article 7.1 and Article 5 of Chapter E of this Integrity Code.

7.5 Results Management decisions

Results Management decisions or adjudications under these IBU Anti-Doping Rules (including Provisional Suspensions) mustshall not
purport to be limited to a particular geographic area or to Biathlon and will address and determine without limitation the following
issues: (i) whether an anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 was committed or a Provisional Suspension should be
imposed, the factual basis for such determination, and the specific Articles that have been violated, and (i) all Consequences flowing

from the anti-doping rule violation(s) or violations of Article 10.14.1, including applicable Disqualifications under Articles 9 and 10.10,
any forfeiture of medals, titles, points, prize money, or prizes, any period of Ineligibility (and the date it begins to run), and any Financial
Consequences.

[Comment to Article 7.5: Results Management decisions include Provisional Suspensions. Each decision by the BIU should address
whether an anti-doping rule violation was committed and all Consequences flowing from the violation, including any Disqualifications
other than Disqualification under Article 10.1 (which is left to the ruling body for an Event). Pursuant to Article 15, such decision and its
imposition of Consequences will have automatic effect in every sport in every country. For example, for a determination that an Athlete
committed an anti-doping rule violation based on an Adverse Analytical Finding for a Sample taken In-Competition, the Athlete’s results
obtained in the Competition would be Disqualified under Article 9 and all other competitive results obtained by the Athlete from the date
the Sample was collected through the duration of the period of Ineligibility are also Disqualified under Article 10.10; if the Adverse
Analytical Finding resulted from Testing at an Event, it would be the Major Event Organisation’s responsibility to decide whether the
Athlete’s other individual results in the Event prior to Sample collection are also Disqualified under Article 10.1.]

7.6 Notification of Results Management decisions

The BIU will notify Athletes, other Persons, Signatories and WADA of Results Management decisions as provided in Article 14 and in
the International Standard for Results Management.

7.7 Retirement from sport

If an Athlete or other Person retires while the BIU’s Results Management process is underway, the BIU retains authority to complete
its Results Management process. If an Athlete or other Person retires before any Results Management process has begun, and the
BIU would have had Results Management authority over the Athlete or other Person at the time the Athlete or other Person committed
an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1, the BIU has authority to conduct Results Management. Any retired Athlete
or other Person who during retirement tampers with the ongoing Results Management of an anti-doping rule violation or violation of
Article 10.14.1 for which they have been charged, shall remain subject to the authority of all relevant Signatories_for the violation of
Tampering_under Article 2.5.

[Comment to Article 7.7: Conduct by an Athlete or other Person before the Athlete or other Person was subject to the authority of any
Anti-Doping Organisation would not constitute an anti-doping rule violation but could be a legitimate basis for denying the Athlete or
other Person membership in a sports organisation.]

7.8 Cases subject to Review by Independent Review Expert

7.8.1 This Article 7.8 applies to rare cases_where the BIU is considering closing a case_or not proceeding with normal Results
Management processes after the BIU has received notice of an Adverse Analytical Finding and has completed the initial review
required under Article 7.2 (i.e., the BIU has determined no Therapeutic Use Exemption has been granted, there is no apparent departure
from the International Standard for Testing or International Standard for Laboratories, and it is not apparent that the Adverse Analytical
Finding was caused by ingestion of a Prohibited Substance through a permitted route). In such cases, the BIU shall:

7.8.1.1 provide notice of the Adverse Analytical Finding to the Athlete in accordance with Articles 7.2, 7.34.1 and 7.34.2.

[Comment to Article 7.8.1.1: For the avoidance of doubt, the notice shall include the imposition of a mandatory Provisional Suspension
where required by Article 7.34.1 or an optional Provisional Suspension_if the BIU determines an optional Provisional Suspension_is
merited.]

7.8.1.2 promptly submit a request for an opinion from the Independent Review Expert as to whether public policy or other compelling
reasons, taking into account the rights of and impact on clean Athletes, justify the departure from the normal Results Management
process for addressing Adverse Analytical Findings. A copy of the request shall be provided simultaneously to WADA and to each
other party entitled to appeal the decision under Article 13. The BIU shall provide its full file to, and fully cooperate with, the
Independent Review Expert.

[Comment to Article 7.8.1.2: For the avoidance of doubt, the Independent Review Expert process is intended to be reserved for
exceptional cases_where proceeding with the normal Results Management_processes would be considered an unjustified and
unconscionable result by most stakeholders. One example of such a case would be where the BIU determines it is likely that Adverse
Analytical Findings for multiple Athletes resulted from a Contaminated Source and that the Athletes have a reasonable likelihood of
establishing No Fault or Negligence. For the avoidance of doubt, Article 7.8 does not apply to cases_concluded by the BIU in accordance
with Article 10.8.]

7.8.2 After reviewing the file, and obtaining any other information deemed necessary from the BIU, WADA _or third parties, the
Independent Review Expert shall issue a written opinion and recommendation to the BIU, with a copy to WADA, advising whether a
departure from the normal Results Management process is justified in the particular circumstances of the case.

7.8.3 Upon receiving the Independent Review Expert’s opinion and recommendation, the BIU shall issue a written decision on whether
it will proceed with normal Results Management processes or not move forward with the Adverse Analytical Findings. This decision
shall be provided to WADA, and the decision along with the Independent Review Expert's opinion and recommendation shall be
provided to each other party entitled to appeal the decision under Article 13. The decision is subject to appeal directly to CAS_ in
accordance with the applicable provisions in Article 13. If a decision by the BIU to not move forward with the Adverse Analytical
Findings is set aside or reversed on appeal, CAS may maintain jurisdiction to rule on the merits of any alleged anti-doping rule violation
related to the Adverse Analytical Findings or may direct the Anti-Doping Organization to proceed with the normal Results Management
process.

7.8.4 Where the BIU fails to go forward with the normal Results Management processes without seeking and obtaining an opinion
and recommendation from the Independent Review Expert, or fails to go forward with the normal Results Management processes in
contravention of the Independent Review Expert’s opinion and recommendation, and it is ultimately determined on appeal that an anti-
doping rule violation occurred, the BIU may be subject to non-compliance proceedings under Article 24 and the International Standard
for Code_ Compliance by Signatories_and shall be required to reimburse the appealing part(y)(ies) for costs and reasonable legal fees
incurred in connection with each level of the appellate process.

7.8.5 The process to be followed for casesGAS under this Article 7.8 shall be described in greater detail in the International Standard
for Results Management.

8. Results Management: hearing and notice of hearing decision

8.1 Fair hearing

8.1.1 Fair, impartial and Operationally Independent hearing panel
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The BIU has delegated its Article 8 responsibilities for first instance hearings and decisions to: (i) the Arbitral Tribunal (in respect of
appealschallenges against decisions of the BIU not to lift an Athlete’s Provisional Suspension in accordance with Articles 7.3.1.1 or
7.3.2.1); or (ii) the CAS Anti-Doping Division_(in respect of all other matters). The IBU Procedural Rules shall apply to all matters
referred to the Arbitral Tribunal in accordance with Articles 7.3.1.1 or 7.3.2.1. The procedural rules of the CAS Anti-Doping Division
pertaining to first instance hearings shall apply to all other matters. The Arbitral Tribunal or the CAS Anti-Doping Division (as relevant)
mustshall ensure that the Athlete or other Person is provided with a fair hearing within a reasonable time by a fair, impartial and
Operationally Independent hearing panel, in compliance with the World Anti-Doping Code and the International Standard for Results
Management.

8.1.2 Hearing process

8.1.2.1 Where the BIU charges an Athlete or other Person with an anti-doping rule violation _or violation of Article 10.14.1, and the
Athlete or other Person does not waive a hearing and agree with the Consequences proposed by the BIU, where the BIU charges an
Athlete or other Person under Article 10.14.3 for violating the prohibition against participation during Ineligibility or Provisional
Suspension and/or a proposed new period of Ineligibility or Provisional Suspension based on that violation, where-there-is—an
applicationtolift-aProvisional-Suspension-or where any other matter arises under these IBU Anti-Doping Rules that the BIU considers
should be determined by the CAS Anti-Doping Division, the BIU will refer the case to the CAS Anti-Doping Division, which will appoint
one or more CAS arbitrators to sit as the hearing DiseiplinaryTribunalpanel that will hear and determine the case in accordance with
these IBU Anti-Doping Rules, the International Standard for Results Management, the CAS Code of Sports-related Arbitration, and the
Arbitration Rules for the CAS Anti-Doping Division.

8.1.2.2 Each of WADA, the National Anti-Doping Organisation of the Athlete or other Person, and the NF Member of the Athlete or
other Person may send a representative to attend the hearing before the Arbitral Tribunal or CAS Anti-Doping Division (as relevant)
as an observer. In any event, the BIU will keep WADA fully apprised as to the status of pending cases and the result of all hearings
before the Arbitral Tribunal or CAS Anti-Doping Division (as relevant).

8.2 Notice of decisions

8.2.1 At the end of the hearing, or on a timely basis thereafter, the Arbitral Tribunal or CAS panel_(as relevant) will issue a written
decision that complies with Article 9 of the International Standard for Results Management and that includes the full reasons for the
decision, the period of Ineligibility imposed, if (and to what extent) any period of Provisional Suspension is credited against the period
of Ineligibility imposed, the Disqualification of results under Article 10.10, any forfeiture of medals or prizes, any other relevant
Consequences, including Financial Consequences, appeal routes and deadline to appeal, and, if applicable, a justification for why the
greatest potential Consequences were not imposed.

8.2.2 The BIU will notify that decision to the Athlete or other Person concerned and to other Anti-Doping Organisations with a right
to appeal under Article 13, and will promptly report it in ADAMS. The decision may be appealed as provided in Article 13.

8.3 Waiver of hearing

8.3.1 An Athlete or other Person against whom an anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 is asserted may waive a
hearing expressly and agree with the Consequences proposed by the BIU.

8.3.2 If the Athlete or other Person against whom an anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 is asserted fails to
dispute that assertion by the deadline specified in the notice sent by the BIU asserting the violation, then they shall be deemed to
have waived a hearing, to have admitted the violation, and to have accepted the proposed Consequences.

8.3.3 In cases where Article 8.3.1 or 8.3.2 applies, a hearing before the CAS Anti-Doping Division will not be required. Instead the BIU
will promptly issue a written decision that complies with Article 9 of the International Standard for Results Management and that
includes the full reasons for the decision, the period of Ineligibility imposed, if (and to what extent) any period of Provisional
Suspension is credited against the period of Ineligibility imposed, the Disqualification of results under Article 10.10, any forfeiture of
medals or prizes, any other relevant Consequences, including Financial Consequences, appeal routes and deadline to appeal, and, if
applicable, a justification for why the greatest potential Consequences were not imposed.

8.3.4 The BIU will notify that decision to the Athlete or other Person concerned and simultaneously to other Anti-Doping Organisations
with a right to appeal under Article 13.2.3, and will promptly report it in ADAMS. The BIU will Publicly Disclose that decision in
accordance with Article 14.3.2.

8.4 Single hearing before CAS

Anti-doping rule violations_or violations of Article 10.14.1 asserted against International-Level Athletes, National-Level Athletes or
other Persons may, with the consent of the Athlete or other Person concerned, the BIU (where it has Results Management
authorityrespensibility in accordance with Article 7), and WADA, be heard in a single hearing (i.e., without any appeal from the resulting
decision) by the CAS Anti-Doping Division.

[Comment to Article 8.4: In some cases, the combined cost of holding a hearing in the first instance at the international or national level,
then rehearing the case de novo before the CAS can be very substantial. Where all of the parties identified in this Article are satisfied
that their interests will be adequately protected in a single hearing, there is no need for the Athlete or Anti-Doping Organisations to incur
the extra expense of two hearings. An Anti-Doping Organisation may participate in the CAS hearing as an observer. Nothing set out in
Article 8.4 precludes the Athlete or other Person and the BIU (where it has Results Management responsibility) agreeing to waive their
respective rights to appeal. Such waiver, however, only binds the parties to such agreement and not any other entity with a right of
appeal under the World Anti-Doping Code.]

9. Automatic Disqualification of individual results

An anti-doping rule violation in connection with In-Competition test or violation of Article 10.14.1 by participation in a Biathlon
Competition_automatically leads to Disqualification of the result obtained in that Competition with all resulting Consequences,
including forfeiture of any medals, titles, points, prize money, and prizes.

10. Further sanctions on individuals

10.1 Disqualification of results in the Event during or in connection with which an anti-doping rule violation occurs

10.1.1 An anti-doping rule violation occurring during or in connection with an Event may, upon the decision of the BIU (or other
international organisation that is the ruling body of the Event, if not the IBU), lead to Disqualification of all of the Athlete’s individual
results obtained in that Event with any benefits awarded or advantages afforded based on those results to be vacated, including
forfeiture of all medals, titles, points, prize money, and prizes awarded to the Athlete (whether individually or to a team of which the

Athlete was a part) based on those results, except as provided in Article 10.1.2. Factors to be included in considering whether to
Disqualify other results in the Event might include, for example, the seriousness of the Athlete’s anti-doping rule violation and whether
the Athlete tested negative in the other Competitions.

[Comment to Article 10.1.1: Whereas Article 9 disqualifies the result in a single Competition in which the Athlete tested positive, this
Article may lead to Disqualification of all results in all Competitions during the Event.]

10.1.2 If the Athlete establishes that they bear No Fault or Negligence for the violation, the Athlete’s individual results in the other
Competitions will not be Disqualified, unless the Athlete’s results in the Competition other than the Competition in which the anti-
doping rule violation occurred were likely to have been affected by the Athlete’s anti-doping rule violation.

10.2 Ineligibility for presence, Use or Attempted Use, or Possession of a Prohibited Substance or Prohibited Method

Article 10.2 provides the framework for determining the period of Ineligibility for violations of Articles 2.1 (Presence), 2.2 (Use or
Attempted Use) or 2.6 (Possession). This determination is based on several variables such as: the substance or method involved (i.e.,
non-Specified Substances/non-Specified Methods, Specified Substances/Specified Methods, or Substances of Abuse); whether the
Athlete or other Person committed the anti-doping rule violation intentionally; whether the context of the ingestion, Use or Possession
was unrelated to sport performance; and whether the Athlete can establish how the Prohibited Substance entered their system.
Article 10.2.1 addresses the period of Ineligibility for violations of Articles 2.1 or 2.2 involving non-Specified Substances and non-
Specified Methods. Article 10.2.2 addresses the period of Ineligibility for violations of Articles 2.1 or 2.2 involving Specified Substances
or Specified Methods. Article 10.2.3 addresses the period of Ineligibility for violations of Articles 2.1 or 2.2 involving Substances of
Abuse. Article 10.2.4 addresses the period of Ineligibility in special circumstances involving criteria for Therapeutic Use Exemptions.
Article 10.2.5 addresses the period of Ineligibility for violations of Article 2.6. Article 10.2.6 provides the definition of “intentional” for
purposes of Article 10.2.

[Comment to Article 10.2: Before considering whether Article 10.5 or Article 10.6 apply, the Anti-Doping Organization (or hearing panel)
shall first determine whether the Athlete has satisfied their burden of establishing that the violation was not intentional. To do that, the
Athlete shall, except for the narrowest of corridors described in Article 10.2.1.3, show how the Prohibited Substance entered their
system and also that the timing of such ingestion or Use is consistent with the analytical results from their Sample.]

10.2.1 Non-Specified Substances or Non-Specified Methods

For violations of Articles 2.1 or 2.2 that involve a non-Specified Substance or a non-Specified Method, the period of Ineligibility shall,
subject to Articles 10.2.3 and 10.2.4, be four (4) years. The four (4) year period of Ineligibility may be reduced as follows:

10.2.1.1 Where the Athlete can establish how the Prohibited Substance entered their system or the Prohibited Method was Used and
that the violation was not intentional, the period of Ineligibility shall be two (2) years. This period of Ineligibility is subject to potential
elimination or reduction under Articles 10.5, 10.6 or 10.7.1.

10.2.1.2 Where the Athlete cannot establish that the violation was not intentional, but can establish how the Prohibited Substance
entered their system or the Prohibited Method was Used and that the context of the ingestion or Use was unrelated to sport
performance, the period of Ineligibility shall be three (3) years. This period of Ineligibility is not subject to elimination or reduction
under Articles 10.5 or 10.6.

10.2.1.3 Where the Athlete cannot establish how the Prohibited Substance entered their system or the Prohibited Method was Used,
but in exceptional cases can establish to the comfortable satisfaction of the decision making body that, based on reliable scientific
evidence, the anti-doping rule violation was not compatible with intentional Use of a Prohibited Substance, then the period of
Ineligibility may be reduced to two (2) years. This period of Ineligibility is not subject to elimination or reduction under Articles 10.5 or
10.6.

[Comment to Article 10.2.1.3: While it is theoretically possible for an Athlete to establish entitlement to a reduction under this Article
without showing how the Prohibited Substance entered their system, this has been described in cases as the “narrowest of corridors.”
In order to access this exceptionally narrow corridor, an Athlete shall present reliable scientific evidence establishing that the anti-doping
rule violation was not compatible with intentional Use of a Prohibited Substance. For example, reliable scientific evidence could include
the detection of a non-therapeutic amount of the Prohibited Substance in the Athlete’s Sample coupled with a metabolic profile
indicating very recent Administration or prior or subsequent Samples from the Athlete which confirm that the Prohibited Substance
detected was not the tail end of the excretion curve from a therapeutic dose or other doping regimen. Hair tests are unlikely to serve as
reliable evidence to disprove intentional doping. With respect to the results of lie-detector tests, see Comment to Article 3.2. Further,
evidence in the form of negative Testing history, change, or lack of change, in body mass or competitive results, lack of motivation to
dope and testimony of the Athlete and the Athlete supporters, shall not be sufficient to justify a reduction in the period of Ineligibility.
For the avoidance of doubt, the Athlete may submit and the hearing body may consider non-scientific evidence as well, but reliable
scientific evidence is a necessary element to establish entitlement to a reduction under this Article. As used in this Article, “exceptional
case” is not intended to create an independent element that must be established by the Athlete, but rather indicates the rarity and
uniqueness of cases where the required elements of proof will be met.]

10.2.1.4 For violations resulting from an Adverse Analytical Finding for a substance which is only prohibited In-Competition and the
Athlete can establish that the Prohibited Substance was ingested or Used Out-of-Competition in a context unrelated to sport
performance, the period of Ineligibility shall be two (2) years. This period of Ineligibility is subject to potential elimination or reduction
under Articles 10.5,10.6 or 10.7.1.

10.2.2 Specified Substances or Specified Methods

For violations of Articles 2.1 or 2.2 that involve a Specified Substance or a Specified Method, the period of Ineligibility, subject to
Articles 10.2.3 and 10.2.4, shall be two (2) years. This period of Ineligibility is subject to elimination or reduction under Articles 10.5,
10.6 or 10.7.1 and is subject to increase as follows:

10.2.2.1 Subject to Article 10.2.2.2, where the BIU can establish that the violation was intentional, the period of Ineligibility shall be
four (4) years; provided, however, if the Athlete can establish that the context of the ingestion or Use was unrelated to sport
performance, the period of Ineligibility shall be three (3) years. The period of Ineligibility imposed under this Article 10.2.2.1 is not
subject to elimination or reduction under Articles 10.5 or 10.6.

10.2.2.2 Where an anti-doping rule violation results from an Adverse Analytical Finding for a substance which is only prohibited In-
Competition and the Athlete can establish that the Prohibited Substance was Used Out-of-Competition, the period of Ineligibility shall
be two (2) years. This period of Ineligibility is subject to elimination or reduction under Articles 10.5, 10.6 or 10.7.1.

10.2.3 Substances of Abuse

Notwithstanding any other provision in Article 10.2, where the anti-doping rule violation involves only a Substance of Abuse:
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10.2.3.1 If the Athlete can establish that any ingestion or Use occurred Out-of-Competition and was unrelated to sport performance,
then the period of Ineligibility will be two (2) months.

For any subsequent violation involving any Substance of Abuse, the period of Ineligibility calculated under this Article 10.2.3.1 shall
be four (4) months which may be reduced to two (2) months if the Athlete enters a Substance of Abuse treatment program approved
by the BIU or other Anti-Doping Organisation with Results Management authority.

The period of Ineligibility established in this Article 10.2.3.1 is not subject to any reduction based on any provision in Articles 10.6,
10.7.1 0r 10.7.2.

[Comment to Article 10.2.34.1: The determinations as to whether the treatment program is approved and whether the Athlete or other
Person has satisfactorily completed the program will be made in the sole discretion of the BIU. This Article is intended to give the BIU
the leeway to apply its own judgement to identify and approve legitimate and reputable, as opposed to ‘sham’, treatment programs. The
characteristics of legitimate treatment programs may vary widely and change over time._The BIU- may also impose a sanction of two
(2) months if, in its sole discretion, it determines that treatment is not necessary, for example the Adverse Analytical Finding resulted
from the ingestion of coca tea. This Article also applies to different routes by which a Substance of Abuse may be ingested, e.g., drinking
coca tea.]]

10.2.3.2 If the ingestion, Use or Possession occurred In-Competition, and the Athlete can establish that the context of the ingestion,
Use or Possession was unrelated to sport performance, then the period of Ineligibility shall be between six (6) months and two (2)
years.-depending-on-the-ciroumstance o T i e T . o e
[Comment to Article 10.2.3.2: The “circumstances of the case” may include, for example, the specific nature of the Use or Possession,
the type and quantity of the Prohibited Substance detected, the proximity in time between the ingestion and the Athlete’s actually
competing, the potential benefit (actual or perceived) to the Athlete of the ingestion in relation to the Athlete’s performance in the
Competition, the Athlete or other Person’s level of anti-doping experience and Education, and other Fault-related considerations that
might not otherwise satisfy the requirements for application of Article 10.5.

While it is theoretically possible for the Athlete to establish No Fault or Negligence or No Significant Fault or Negligence with respect to
the In-Competition ingestion, Use or Possession of a Substance of Abuse, this would occur only in rare, exceptional cases]

10.2.3.3 Where neither 10.2.3.1 or 10.2.3.2 applies, then the period of Ineligibility shall be determined under the applicable provision
in Articles 10.2.1 or 10.2.2.

10.2.4 Therapeutic Use Exemption Criteria

10.2.4.1 Notwithstanding any other provision in Article 10.2, where the Athlete can establish that the presence, Use or Attempted Use
or Possession met each of the criteria in Article 4.2 of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions (except for the need
to show there was no reasonable permitted Therapeutic alternative) at the time the presence, Use or Attempted Use or Possession
occurred, then the period of Ineligibility shall be two (2) months. The period of Ineligibility established in this Article 10.2.4.1 is not
subject to any reduction based on any provision in Articles 10.6, 10.7.1 or 10.7.2.

[Comment to Article 10.2.4.1: For purposes of this Article, the term “Therapeutic” shall be defined in accordance with the definition
contained in the International Standard for Therapeutic Use Exemptions.]

10.2.5 Possession

For violations of Article 2.6, the period of Ineligibility shall subject to Article 10.2.3.2, be as follows:

10.2.5.1 Where the violation involves a non-Specified Substance or non-Specified Method, the period of Ineligibility shall be two (2)
years if the Athlete or other Person can establish the violation was not intentional; three (3) years if the Athlete or other Person cannot
establish that the violation was not intentional, but can establish the Possession was unrelated to sport performance; and four (4)
years if the Athlete or other Person cannot establish the violation was not intentional and cannot establish the Possession was
unrelated to sport performance.

10.2.5.2 Where the violation involves a Specified Substance or Specified Method, the period of Ineligibility shall be four (4) years if the
BIU can establish the violation was intentional, subject to a reduction to three (3) years if the Athlete or other Person can establish
that the context of the Possession was unrelated to sport performance, and two (2) years if the BIU cannot establish the violation
was intentional.

10.2.5.3 If the period of Ineligibility imposed under Articles 10.2.5.1 or 10.2.5.2 is two (2) years, the period of Ineligibility is subject to
potential elimination or reduction under Articles 10.5,10.6 or 10.7.1.

10.2.6 As ubUsed in Article 10.2, the term “intentional” is meant to identify those Athletes or other Persons who engage in conduct
which they knew constituted an anti-doping rule violation or knew that there was a significant risk that the conduct might constitute
or result in an anti-doping rule violation and manifestly disregarded that risk.

[Comment to Article 10.2.6: Article 10.2.6 provides a special definition of “intentional” which is to be applied solely for purposes of
Article 10.2.

10.3 Ineligibility for other anti-doping rule violations

The period of Ineligibility for anti-doping rule violations other than as provided in Article 10.2 will be as follows, unless Articles 10.6
or 10.7 are applicable:

10.3.1 For violations of Articles 2.3 or Article-2.5, the period of Ineligibility will be four years except: (i) in a case of failing to submit
to Sample collection, if the Athlete can establish that the commission of the anti-doping rule violation was not intentional, the period
of Ineligibility will be two years; (i) in all other cases, if the Athlete or other Person can establish exceptional circumstances that justify
a reduction of the period of Ineligibility, the period of Ineligibility will be in a range from two years to four years depending on the
Athlete’s or other Person’s degree of Fault; or (iii) in a case of failing to submit to Sample collection involving a Protected Person or
Recreational Athlete, the period of Ineligibility will be in a range between a maximum of two years and, at a minimum, a reprimand and
no period of Ineligibility, depending on the Protected Person or Recreational Athlete’s degree of Fault.

10.3.2 For violations of Article 2.4, the period of Ineligibility will be two years, subject to reduction down to a minimum of one year,
depending on if the Athlete can establish circumstances mitigating the Athlete’s degree of Fault.; Fault shall be assessed equally
against all three whereabouts failures with the expectation that the Athlete should be on heightened alert after the first and second
failures. The flexibility between two years and one year of Ineligibility in this Article is not available to Athletes where a pattern of last-
minute whereabouts changes or other conduct raises a serious suspicion that the Athlete was trying to avoid being available for
Testing.

[Comment to Article 10.3.2: The whereabouts requirements in the Code and International Standard for Testing are a fundamental part
of any effective effort to combat doping in sport. In order to deter and detect cheating, the BIU shall be able to conduct no advance
notice, Out-of-Competition Testing based upon reliable whereabouts information. The whereabouts requirements in the Code also allow
clean Athletes to credibly claim that they are subject to Testing at any time so that the public can have confidence that they are clean.
Whereabouts failures are not just “paperwork violations,” they directly undermine the ability of Anti-Doping Organizations to catch doped
Athletes and the public’s confidence in the accountability of clean Athletes.]

10.3.3 For violations of Articles 2.7 or Article 2.8, the period of Ineligibility will be a minimum of four years up to lifetime Ineligibility,
depending on the seriousness of the violation. An Article 2.7 or Article 2.8 violation involving a Protected Person or Minor will be
considered a particularly serious violation and, if committed by Athlete Support Personnel for violations other than those involving
Specified Substances, will result in lifetime Ineligibility for-the Athlete Support Personnel. In addition, significant violations of Articles
2.7 or Article 2.8 that may also violate non-sporting laws and regulations will be reported to the competent administrative,
professional and/or judicial authorities.

[Comment to Article 10.3.3: Those who are involved in doping Athletes or covering up doping should be subject to sanctions that are
more severe than the Athletes who test positive. Since the authority of sport organisations is generally limited to Ineligibility for
credentials, membership, and other sport benefits, reporting Athlete Support Personnel to competent authorities is an important step
in the deterrence of doping.]

10.3.4 For violations of Article 2.9, the period of Ineligibility imposed will be a minimum of two years, up to lifetime Ineligibility,
depending on the seriousness of the violation, where the violation involves a Protected Person or Minor, the period of Ineligibility
imposed shall be a minimum of four (4) years, up to a lifetime Ineligibility, depending on the seriousness of the violation.-

10.3.5 For violations of Article 2.10, the period of Ineligibility will be two years, subject to reduction down to a minimum of one year,
depending on the Athlete or other Person’s degree of Fault and other circumstances of the case.

[Comment to Article 10.3.5: Where the ‘other Person’ referenced in Article 2.10 is an entity and not an individual, that entity may be
disciplined as provided in Article 12.]

10.3.6 For violations of Article 2.11, the period of Ineligibility will be a minimum of two years, up to lifetime Ineligibility, depending on
the seriousness of the violation by the Athlete or other Person.

[Comment to Article 10.3.6: Conduct that is found to violate both Article 2.5 (Tampering) and Article 2.11 (Acts by an Athlete or Other
Person to Discourage or Retaliate Against Reporting to Authorities) will be sanctioned based on the violation that carries the more
severe sanction.]

10.4 Aggravating Circumstances that may increase the period of Ineligibility

If the BIU establishes in an individual case involving an anti-doping rule violation other than violations under Article 2.7 (Trafficking or
Attempted Trafficking), 2.8 (Administration or Attempted Administration), 2.9 (Complicity or Attempted Complicity) or 2.11 (Acts by
an Athlete or other Person to discourage or retaliate against reporting) that Aggravating Circumstances are present which justify the
imposition of a period of Ineligibility greater than the otherwise applicable sanction, then the period of Ineligibility otherwise applicable
will be increased by an additional period of Ineligibility of up to two years depending on the seriousness of the violation and the nature
of the Aggravating Circumstances, unless the Athlete or other Person can establish that they did not knowingly commit the anti-doping
rule violation.

[Comment to Article 10.4: Violations under Articles 2.7, 2.8, 2.9, and 2.11 are not included in the application of Article 10.4 because the
sanctions for these violations already build in sufficient discretion up to a lifetime ban to allow consideration of any Aggravating
Circumstance.]

10.5 Elimination of the period of Ineligibility where there is No Fault or Negligence

If an Athlete or other Person establishes in an individual case that they bear No Fault or Negligence for the anti-doping rule violation(s)
alleged against them, the otherwise applicable period of Ineligibility will be eliminated.

[Comment to Article 10.5: This Article and Article 10.6.2 apply only to the imposition of sanctions; they are not applicable to the
determination of whether an anti-doping rule violation has occurred. They will only apply in exceptional circumstances, for example,
where an Athlete could prove that, despite all due care, they were sabotaged by a competitor. Conversely, No Fault or Negligence would
not apply in the following circumstances: (a) a positive test resulting from a mislabelled or contaminated vitamin or nutritional
supplement (Athletes are responsible for what they ingest (Article 2.1) and have been warned against the possibility of supplement
contamination); (b) the Administration of a Prohibited Substance by the Athlete’s Personal physician or trainer without disclosure to the
Athlete (Athletes are responsible for their choice of medical Personnel and for advising medical Personnel that they cannot be given
any Prohibited Substance); and (c) sabotage of the Athlete’s food or drink by a spouse, coach or other Person within the Athlete’s circle
of associates (Athletes are responsible for what they ingest and for the conduct of those Persons to whom they entrust access to their
food and drink). However, depending on the unique facts of a particular case, any of the referenced illustrations could result in a reduced
sanction under Article 10.6 based on No Significant Fault or Negligence.]

10.6 Reduction of the period of Ineligibility based on No Significant Fault or Negligence

10.6.1 Reduction of sanctions in particular circumstances for violations of Articles 2.1, 2.2, or 2.6

All reductions under Article 10.6.1 are mutually exclusive and not cumulative.

10.6.1.1 Specified Substances or Specified Methods

Where the anti-doping rule violation involves a Specified Substance (other than a Substance of Abuse) or Specified Method, and the
Athlete or other Person can establish that they bear No Significant Fault or Negligence for the anti-doping rule violation(s) alleged
against them, then the period of Ineligibility will be, at a minimum, a reprimand and no period of Ineligibility, and at a maximum, two
years of Ineligibility, depending on the Athlete’s or other Person’s degree of Fault.

10.6.1.2 Contaminated Source

In cases where the Athlete or other Person can establish both No Significant Fault or Negligence for the anti-doping rule violation(s)
alleged against them and that the Prohibited Substance came from a Contaminated Source, then the period of Ineligibility will be, at a
minimum, a reprimand and no period of Ineligibility, and at a maximum, two years Ineligibility, depending on the Athlete’s or other
Person'’s degree of Fault.

[Comment to Article 10.6.1.2: In order to receive the benefit of this Article, the Athlete or other Person mustshall establish that the
detected Prohibited Substance came from a Contaminated SourcePreduet, that the Athlete ingested, Used or was exposed to, and that
the analytical results are consistent with that Use, the Athlete and-mustshall also separately establish No Significant Fault or Negligence.
It should be further noted that Athletes are on notice that they take nutritional supplements at their own risk. The sanction reduction
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based on No Significant Fault or Negligence has rarely been applied in-Contaminated-Productnutritional supplement cases unless the
Athlete has exercised a high level of caution before taking the Contaminated-Preduetnutritional supplement. In assessing whether the
Athlete can establish the source of the Prohibited Substance, it would, for example, be significant for purposes of establishing whether
the Athlete actually Used the Centaminated-Produetnutritional supplement, whether the Athlete had declared the product that was
subsequently determined to be contaminated on the Doping Control form. This-Article-should-not-be-extended-beyond-products-that
ha#e—gene—threugh—seme—p#eeess—eﬁmanu—ﬁaetermg—Where the Athlete establishes that an Adverse Analytical Finding results from
4 watera Contaminated Source in circumstances where no
reasonable Person would expect any rlsk of an antl doplng ruIe vrolatlon typically-there-would-be-No Fault or Negligence under Article
10.5.may be applicable.]
10.6.1.3 Protected Persons or Recreational Athletes
Where the anti-doping rule violation not involving a Substance of Abuse is committed by a Protected Person or Recreational Athlete,
and the Protected Person or Recreational Athlete can establish No Significant Fault or Negligence for the anti-doping rule violation(s)
alleged against him or her, then the period of Ineligibility will be, at a minimum, a reprimand and no period of Ineligibility, and at a
maximum, two years' Ineligibility, depending on the Protected Person or Recreational Athlete’s degree of Fault.
10.6.2 Application of No Significant Fault or Negligence beyond the application of Article 10.6.1
If an Athlete or other Person establishes in an individual case where Article 10.6.1 is not applicable that they bear No Significant Fault
or Negligence, then-{, subject to further reduction or elimination as provided in Article 10.7,} the otherwise applicable period of
Ineligibility may be reduced based on the Athlete or other Person’s degree of Fault, but the reduced period of Ineligibility may not be
less than one-half of the period of Ineligibility otherwise applicable. If the otherwise applicable period of Ineligibility is a lifetime, the
reduced period under this Article may be no less than eight years.
[Comment to Article 10.6.2: Article 10.6.2 may be applied to any anti-doping rule violation except those Articles where intent is an
element of the anti-doping rule violation (e.g., Article 2.5, 2.7, 2.8 or 2.9, or 2.11) or an element of a particular sanction (e.g., Article
10.2.1) or a range of Ineligibility is already provided for in an Article based on the Athlete or other Person’s degree of Fault.]
10.7 Elimination, reduction, or suspension of period of Ineligibility or other Consequences for Reasons other than Fault
10.7.1 Admission of an Anti-Doping Rule Violation in the absence of other evidence
Where an Athlete of other Person voluntarily admits the commission of an anti-doping rule violation before having received notice of
a Sample collection which could establish an anti-doping rule violation (or, in the case of an anti-doping rule violation other than
Article 2.1, before receiving first notice of the admitted violation pursuant to Article 7) and that admission is the only reliable evidence
of the violation at the time of admission, then the period of Ineligibility may be reduced, but not below one-half of the period of
Ineligibility otherwise applicable.82 For purposes of this Article 10.7.1, the “otherwise applicable” period of Ineligibility shall mean the
period of Ineligibility determined after application of Articles 10.2,10.3, 10.4, and 10.6.
[Comment to Article 10.7.1: This Article is intended to apply when an Athlete or other Person comes forward and admits to an anti-
doping rule violation in circumstances where no Anti-Doping Organization is aware that an anti-doping rule violation might have been
committed. It is not intended to apply to circumstances where the admission occurs after the Athlete or other Person believes they are
about to be caught. (e.g. where the Athlete discloses the Use of a Prohibited Substance while knowing or having reason to believe that
a pending test will result in an Adverse Analytical Finding). The amount by which Ineligibility is reduced should be based on the likelihood
that the Athlete or other Person would have been caught had they not come forward voluntarily.]
10.7.2 Period of Ineligibility reduction for Anti-Doping Rules Violations based on early admission and acceptance of sanction
No later than twenty (20) days after receiving notice of an anti-doping rule violation charge, an Athlete or other Person who accepts
that the violation is established and accepts all asserted Consequences (including, for the avoidance of doubt, the start date of any
period of Ineligibility) will receive a twenty-five percent (25%) reduction from the period of Ineligibility asserted in the notice of anti-
doping rule violation charge. Where the asserted period of Ineligibility is more than four (4) years but less than lifetime, the reduction
shall be one (1) year. Where the asserted period of Ineligibility is lifetime, there shall be no reduction under this Article 10.7.2.
Article 10.7.2 shall not be applicable to charged violations under Articles 10.2.3.1 or 10.2.4.1.
Where the Athlete or other Person receives a reduction in the period of Ineligibility under this Article 10.7.2, no further reduction in the
asserted period of Ineligibility shall be allowed under any other Article. If the Athlete or other Person does not accept the reduction in
the period of Ineligibility within the time period established in this Article, then this Article, including but not limited to, what the
reduction under this Article would or should have been, may not be raised in any hearing or appeal.
[Comment to Article 10.7.2: For the avoidance of doubt, the reduction is calculated from the period of Ineligibility asserted in the
charging letter rather than the period of Ineligibility stated in the initial notice of potential anti-doping rule violation. However, an Athlete
or other Person does not need to wait for the charging letter before accepting the violation in accordance with this Article; where the
Athlete or other Person accepts the violation in accordance with this Article prior to issuance of the charging letter, the reduction would
be calculated from the period of Ineligibility asserted in the initial notice of potential anti-doping rule violation. In some countries, the
imposition of a period of Ineligibility is left entirely to a hearing body. In those countries, the Anti-Doping Organization cannot assert a
specific period of Ineligibility in a charging letter for purposes of Article 10.7.2. In these circumstances, the hearing body may consider
applying Article 10.7.2 where the Athlete or other Person has met the requirements for the reduction.
For example, if the BIU alleges that an Athlete has violated Article 2.2 for Use of an anabolic steroid and asserts the applicable period
of Ineligibility is four (4) years in the charging letter, then the Athlete may unilaterally reduce the period of
Ineligibility to three (3) years by admitting the violation and accepting the three-year period of Ineligibility within the time specified in
this Article, with no further reduction allowed. This resolves the case without any need for a hearing.
For the avoidance of doubt, this Article does not preclude a suspension of the period of Ineligibility under Article 10.7.3 or 10.7.4]
10.7.3 Substantial Assistance in discovering or establishing Code violations
10.7.3.1 Prior to an appellate decision under Article 13 or the expiration of the time to appeal, the BIU may suspend a part of the
Consequences (other than Disqualification and mandatory Public Disclosure) imposed in an individual case where the Athlete or other
Person has provided Substantial Assistance to an Anti-Doping Organisation, criminal authority, professional disciplinary body or sport
integrity authority that results in: (i) the Anti-Doping Organisation discovering facts constituting, or bringing forward a case involving
an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 by another Person; or (ii) a criminal or disciplinary body discovering facts
constituting, or bringing forward a case involving, a criminal offensee or breach of professmnal rules committed by another Person
providing Substantial Assistance is made available to the BIU-¢ W
or (i) WADA discovering facts constituting or bringing forward a case involving non- compllance with the Code Internatlonal Standard

Technical Document or Technical Letter against a Signatory, WADA-accredited laboratory, or Athlete passport management unit (as
defined in the International Standard for Laboratories); or (iv) a criminal orautherity, disciplinary body or-spert-integrityautherity
discovering facts constituting or bringing forward a case involving, a criminal offensee or the breach of professional or sport rules
arising out of a sport integrity violation other than doping (provided that, for this point iv to apply, the BIU mustshall have first obtained
WADA's approval).
After an appellate decision under Article 13 or the expiration of time to appeal, the BIU may only suspend a part of the otherwise
applicable Consequences with the approval of WADA.
The extent to whlch the otherW|se appllcable period of Inellglblllty may be suspended will be based on the sericusness-of the-anti-
recevalue of the Substantial Assistance provided by the Athlete or other
Person to the effort to ellmlnate doplng in sport non- compliance with the World Anti-Doping Code, and/or sport integrity violations.
Information involving the potential doping of Protected Persons or Minors
shall be considered particularly valuable. In determining the length of the period for which the period of Ineligibility ismay-be
suspended, the value of the Substantial Assistance shall be evaluated in terms of months or years rather thant as a percentage of the
original period of Ineligibility. However, no more than three-quarters of-— the otherwise applicable period of Ineligibility may be
suspended. For purposes of this Article 10.7.3, the “otherwise applicable” period of Ineligibility shall mean the period of Ineligibility
determined after application of Articles 10.2, 10.3, 10.4, 10.6, 10.7.1, 10.7.2, 10.9 and 10.14.3. If the otherwise applicable period of
Ineligibility -is a lifetime, the non-suspended period under this Article mustshall be no less than eight years. For purposes of this
paragraph, the otherwise applicable period of Ineligibility will not include any period of Ineligibility that could be added under Article
10.9.3.2.
The BIU may suspend a smaller portion of the Consequences._in an initial decision and, based on reconsideration of the value of the
information received, increase the amount of Consequences_suspended.
If so requested by an Athlete or other Person seeking to provide Substantial Assistance, the BIU will allow the Athlete or other Person
to provide the information to it subject to a Without Prejudice Agreement.
If the Athlete or other Person fails to continue to cooperate and to provide the complete and credible Substantial Assistance upon
which a suspension of Consequences was based, the BIU will reinstate the original Consequences. If the BIU decides to reinstate
suspended Consequences, or decides not to reinstate suspended Consequences, that decision may be appealed by any Person
entitled to appeal under Article 13.
WADA shall be notified of any appeal to CAS involving Article 10.7. If WADA is not already a party, WADA shall have the right to
intervene as a party in that proceeding.
[Comment to Article 10.7.3.1: In evaluating the value of the Substantial Assistance provided, priority shall be given to assistance which
is important to anti-doping efforts and enforcement of the Code. Most important are situations where: Protected Persons or Minors
have been doped by Athlete Support Personnel or other Persons; where a doping scheme involves a public authority, Anti-Doping
Organization, WADA accredited or approved laboratory, or other Code Signatories or their members; where the doping scheme involves
the Use of a Prohibited Substance or Prohibited Method which is particularly difficult to detect, or where the doping scheme involves
multiple Athletes.]
10.7.31.2 To further encourage Athletes and other Persons to provide Substantial Assistance to Anti-Doping Organizations, at the
request of the BIU or at the request of the Athlete or other Person who has or has been asserted to have committed an anti-doping
rule violation, or-ether violation of Article 10.14.1 i , WADA may agree at any stage of the Results
Management process, including after an appellate decision under Article 13, to what it considers to be an appropriate suspension of
the otherwise-applicable period of Ineligibility and other Consequences. In exceptional circumstances, WADA may agree to
suspensions of the period of Ineligibility and other Consequences for Substantial Assistance greater than those otherwise provided
in this Article, or even no period of Ineligibility, no mandatory Public Disclosure, and/or no return of prize money or payment of fines
or costs WADA' s approval W|II be subject to relnstatement of Consequences, as otherwise provided in this Article. Netwithstanding

10 7.3%1. 3 If the BIU suspends any part of an. otherW|se appllcable Gensequeneessanctlon because of Substantial Assistance, then
notice providing justification for the decision will be provided to the other Anti-Doping Organisations with a right to appeal under
Article 13.2.3, as provided in Article 14. In unique circumstances where WADA determines that it would be in the best interest of anti-
doping, WADA may authorise the IBU/BIU to enter into appropriate confidentiality agreements limiting or delaying the disclosure of
the Substantial Assistance agreement or the nature of Substantial Assistance being provided.

[Comment to Article 10.7.3-31: The cooperation of Athletes, Athlete Support Personnel and other Persons who acknowledge their
mistakes and are willing to bring other anti-doping rule violations to light is important to clean sport. Where the BIU declines to exercise
the discretion conferred on it by Article 10.7.3%, and the matter comes before a hearing panel under Article 8 or an appeal panel under
Article 13, the hearing panel/appeal panel (as applicable) may exercise such discretion if the conditions of Article 10.7.3%.1 are satisfied
and the panel sees fit. Alternatively, the hearing panel/appeal panel may consider a submission that the BIU, in exercising its discretion
under Artlcle 10 7.3%, should have suspended a greater part of the Consequences]

e—mtheut—aay—eeed—fer—a—hea#mg—}The BIU may, prior to an appellate deC|S|on under Art|cle 13 or the explrat|on of the time to appeal,
suspend a part of the Consequences_(other than Disqualification and mandatory Public Disclosure) imposed in an individual case
where the Athlete or other Person has provided other valuable information and assistance which does not meet all of the requirements
for Substantial Assistance but is still very valuable to the effort to eliminate doping in sport. Information

involving the potential doping of Protected Persons or Minors shall be considered particularly valuable.

After an appellate decision relating to an anti-doping rule violation or a violation of Article 10.14.1 under Article 13 or the expiration
of time to appeal that decision, the BIU may only suspend a part of the otherwise applicable Consequences with the approval of WADA
The extent to which the otherwise applicable period of Ineligibility may be suspended shall be based on the value of the information
and assistance provided by the Athlete_or other Person_to the effort to eliminate doping in sport. In determining the length of the
period for which the period of Ineligibility is suspended, the value of the information and assistance shall be evaluated in terms of
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months or years rather than as a percentage of the original period of Ineligibility. However, no more than fifteen percent (15%) of the
otherwise applicable period of Ineligibility may be suspended. For purposes of this Article 10.7.4. the “otherwise applicable” period
of Ineligibility shall mean the period of Ineligibility determined after application of Articles 10.2, 10.3, 10.4, 10.6, 10.7.1,10.7.2, 10.9
and 10.14.3. If the otherwise applicable period of Ineligibility is a lifetime, the non- suspended period under this Article shall be no
less than sixteen (16) years. For purposes of this paragraph, the otherwise applicable period of Ineligibility shall not include any period
of Ineligibility that could be added under Article 10.9.3.2.

The BIU may suspend a smaller portion of the Consequences_in an initial decision and, based on reconsideration of the value of the
information and assistance received, increase the amount suspended.

If so requested by an Athlete or other Person who seeks to provide other valuable information and assistance, the BIU shall allow the
Athlete or other Person _to provide the information to the BIU subject to a Without Prejudice Agreement.

If the Athlete or other Person fails to continue to cooperate and to provide the other valuable information and assistance upon which
the suspension of Consequences_was based, the BIJAnti-Doping Organization that suspended Consequences shall reinstate the
original Consequences. If the-BiJan Anti-Doping Organization decides to reinstate suspended Consequences_or decides not to
reinstate suspended Consequences, that decision may be appealed by any Person _entitled to appeal under Article 13.

WADA shall be notified of any appeal to CAS involving Article 10.7. If WADA is not already a party, WADA shall have a right to intervene
as a party in that proceeding.

[Comment to Article 10.7.4: Substantial Assistance under Article 10.7.3 requires the disclosure of misconduct by another Person. This
Article 10.7.4 does not. The Athlete or other Person is still required to provide full and credible information without holding anything
back, including the identity of other involved parties. However, it may simply be the case that they don’t have any information regarding
the conduct of another Person. For example, if an Athlete discloses their use of an effective doping regimen or new substance in a
prohibited class which they learned about from the internet that has allowed their doping to avoid being detected, this type of information
and assistance would be highly valuable to the effort to eliminate doping even if the Athlete is not able to provide evidence regarding
the involvement of another Person.]

10.8.2- Case resolution agreements

10.8:2.1 Where the Athlete or other Person admits an anti-doping rule violation after being confronted with it by the BIU and agrees
to Consequences acceptable to the BIU and WADA, at their sole discretion: (a) the Athlete or other Person may receive a reduction in
the period of Ineligibility based on an assessment by the BIU and WADA of the application of Articles 10.1 through 10.7 to the asserted
anti-doping rule violation, the seriousness of the violation, the Athlete or other Person’s degree of Fault, and how promptly the Athlete
or other Person admitted the violation; and (b) without prejudice to the Athlete or other Person’s right under Article 10.13.1, the period
of Ineligibility may start as early as the date of Sample collection or the date on which another anti-doping rule violation last occurred.
10.8:2.2 In each case, however, where this Article is applied, the Athlete or other Person mustshall serve at least one-half of the
agreed-upon period of Ineligibility going forward from the earlier of (i) the date the Athlete or other Person accepted the imposition of
a period-of-Ineligibilitysanction; and (i) the_effective date the—oreof -accepted-a Provisional Suspension that was subsequently
respected by the Athlete or other Person. The decision by WADA and the BIU to enter or not enter into a case resolution agreement,
and the ameount-of-thereduction-te,andConsequences_agreed to by WADA, the BIU and the Athlete_or other Person, including the
starting date of the period of Ineligibility, are not matters for determination or review by a hearing body and are not subject to appeal
under Article 13.

10.8.2.3 If so requested by an Athlete or other Person seeking to enter into a case resolution agreement under this Article, the BIU
will allow the Athlete or other Person to discuss an admission of the anti-doping rule violation with it subject to a Without Prejudice
Agreement.

[Comment to Article 10.8-2:

For purposes of calculating the “one half of the period of ineligibility going forward” the agreed upon period of ineligibility

shall first be reduced before any period by which the period of ineligibility has been backdated.

-Any mitigating or Aggravating Factors set forth in this Article 10 mustshall be considered in arriving at the Consequences set forth in
the case resolution agreement, and will not be applicable beyond the terms of that agreement.]
10.9 Multiple Violations
10.9.1 Second or third anti-doping rule violation:
10.9.1.1 For an Athlete or other Person’s second anti-doping rule violation, the period of Ineligibility will be the greater of:
(a) a six month period of Ineligibility; or
(b) a period of Ineligibility in the range between:

(i) the sum of the period of Ineligibility imposed for the first anti-doping rule violation plus the period of Ineligibility otherwise
applicable to the second anti-doping rule violation treated as if it were a first violation; and

(i) twice the period of Ineligibility otherwise applicable to the second anti-doping rule violation treated as if it were a first
violation.
The period of Ineligibility within this range will be determined based on the entirety of the circumstances and the Athlete or other
Person's degree of Fault with respect to the second violation.
10.9.1.2 A third anti-doping rule violation will always result in a lifetime period of Ineligibility, except if the third violation fulfils the
condition for elimination or reduction of the period of Ineligibility under Articles 10.5 or -10.6, or involves a violation of Article 2.4. In
these particular cases, the period of Ineligibility will range from eight years to lifetime Ineligibility.
10.9.1.3 The period of Ineligibility established in Articles 10.9.1.1 and 10.9.1.2 may then be further suspendedreduced by the
application of Articles 10.7.3 or 10.7.4.
10.9.2 An anti-doping rule violation for which an Athlete or other Person has established No Fault or Negligence will not be considered
a violation for purposes of this Article 10.9. In addition, an anti-doping rule violation sanctioned under Articles 10.2.3.1 or 10.2.4.1
will not be considered a violation for purposes of Article 10.9.
10.9.3 Additional rules for certain potential multiple violations
10.9.3.1 For purposes of imposing sanctions under Article 10.9, except as provided in Articles 10.9.3.2 and 10.9.3.3, an anti-doping
rule violation will only be considered a second (or third, as applicable) violation if the BIU can establish that the Athlete or other Person
committed the additional anti-doping rule violation after the Athlete or other Person received initial notificationretice pursuant to
Article 7_in accordance with the International Standard for Results Management, of the first potential anti-doping rule violation;, or

after the BlU-relevant Anti-Doping Organization made reasonable efforts to give such notice-of thefirst-anti-doping-rule-viclatien. If
the BIU cannot establish this, the violations will be considered together as one single first violation, and the sanction imposed will be
based on the violation that carries the more severe sanction, including the application of Aggravating Circumstances. Results in all
Competitions dating back to the earlier anti-doping rule violation will be Disqualified as provided in Article 10.10.

[Comment to Article 10.9.3.1: The same rule applies where, after the imposition of a sanction, the BIU discovers facts involving an anti-
doping rule violation that occurred prior to notification for a first anti-doping rule violation - e.g., the BIU will impose a sanction based
on the sanction that could have been imposed if the two violations had been adjudicated at the same time, including the application of
Aggravating Circumstances.]

10.9.3.2 If the BIU establishes that an Athlete or other Person committed an additional anti-doping rule violation prior to receiving
the first notice of violationnetificatien, and that the additional violation occurred 12 months or more before or after the first-noticed
violation, then the period of Ineligibility for the additional violation will be calculated as if the additional violation were a stand-alone
first violation and this period of Ineligibility rustwill be served consecutively (rather than concurrently) with the period of Ineligibility
imposed for the first-noticed violation. Where this Article 10.9.3.2 applies, the violations taken together will constitute a single
violation for purposes of Article 10.9.1.

10.9.3.3 If the BIU establishes that an Athlete or other Person committed a violation of Article 2.5 in connection with the Doping
Control process for an underlying asserted anti-doping rule violation, the violation of Article 2.5 will be treated as a stand-alone first
violation and the period of Ineligibility for such violation mustshall be served consecutively (rather than concurrently) with the period
of Ineligibility, if any, imposed for the underlying anti-doping rule violation. Where this Article 10.9.3.3 is applied, the violations taken
together will constitute a single violation for purposes of Article 10.9.1.

10.9.3.4 Where an Athlete is charged with a second anti-doping rule violation under Article 2.1, and the Athlete can establish that the
Adverse Analytical Finding for the second anti-doping rule violation resulted solely from the residual presence of the Prohibited
Substance_in their system from the same ingestion or Use that resulted in the first anti-doping rule violation, the Athlete_shall be
deemed to have established they bear No Fault or Negligence_for the second violation, and the second violation shall not be
considered a violation for purposes of Article 10.9.

[Comment to Article 10.9.3.4: For the avoidance of doubt, the second violation would still subject the Athlete to other Consequences
including, without limitation, under Articles 7.4, 9, 10.1 and 14.3 where applicable.]

10.9.3.54 If the BIU establishes that an Athlete or other Person has committed a second or third anti-doping rule violation during a
period of Ineligibility, the periods of Ineligibility for the multiple violations will run consecutively (rather than concurrently).
[Comment to Article 10.9.3: This Article does not address violations of Article 10.14.1, as the Consequences for violations of Article
10.14.1 are addressed separately in Article 10.14.3.]

10.9.4 Multiple anti-doping rule violations during ten-year period

For purposes of Article 10.9, each anti-doping rule violation mustshall take place within the same ten year period in order to be
considered multiple violations.

10.10 Disqualification of results in Competitions subsequent to Sample collection or commission of an anti-doping rule violation
In addition to the automatic Disqualification of the results in the Competition that produced the positive Sample under Article 9, all
other competitive results obtained by the Athlete from the date a positive Sample was collected (whether In-Competition or Out-of-
Competition) or other anti-doping rule violation occurred through the commencement of any Provisional Suspension or Ineligibility
period, will, unless fairness requires otherwise, be Disqualified with all of the resulting Consequences including forfeiture of any
medals, titles, points, prize money, and prizes.

[Comment to Article 10.10.: Nothing in these IBU Anti-Doping Rules precludes clean Athletes or other Persons who have been damaged
by the actions of a Person who has committed an anti-doping rule violation from pursuing any right that they would otherwise have to
seek damages from such Person.]

10.11 Forfeited prize money

10.11.1 Where an Athlete’s results are Disqualified, the Athlete forfeits any prize money that was awarded at the relevant Event based
on those results. In addition, where those results have been combined with others to give the Athlete an overall ranking at the end of
the season, and the Athlete has received prize money based on that ranking, the Athlete forfeits the portion of the prize money that
they only received because of the Disqualified results.

10.11.2 Where the results of an Athlete in any Competition are Disqualified under these IBU Anti-Doping Rules, the BIU may require
that Athlete’'s NF Member to repay part or all of any contribution payment it received as a result of that Athlete’s (Disqualified) results
(if such contribution payment is owed, but not yet paid, the BIU may withhold part or all of such payment).

10.11.3 If the BIU recovers prize money (or NF Member contribution payments) forfeited as a result of an anti-doping rule violation,
it will take reasonable measures to allocate and distribute such prize money to the Athletes (or NF Members) that would have been
entitled to it had the forfeiting Athlete not competed.

[Comment to Article 10.11: This Article is not intended to impose an affirmative duty on the BIU to take any action to collect forfeited
prize money or contribution payments. If the BIU elects not to take any action to collect forfeited prize money or contribution payments,
it may assign its right to recover such money to the Athlete(s) or NF Member(s) who should have otherwise received the money.
‘Reasonable measures to allocate and distribute this prize money’ could include using collected forfeited prize money as agreed upon
by the BIU and Athletes concerned, or using collected contribution payments as agreed upon by the BIU and NF Member(s) concerned.]
10.12 Financial Consequences

10.12.1 Where an Athlete or other Person is found to have committed an anti-doping rule violation, the hearing panel (or, in cases
where Article 8.3 applies, the BIU), taking into account the proportionality principle, will require the Athlete or other Person to reimburse
the BIU for the costs that it has incurred in bringing the case, irrespective of any other Consequences that may or may not be imposed.
10.12.2 Where an Athlete or other Person is found to have committed an anti-doping rule violation and the maximum period of
Ineligibility applicable for that violation under these IBU Anti-Doping Rules has been imposed, the hearing panel (or, in cases where
Article 8.3 applies, the BIU) may also fine the Athlete or other Person up to €200,000, where it considers the violation to be serious
and to jeopardise or damage the interests or the reputation of the IBU, provided that the principle of proportionality is satisfied. The
BIU will apply the fine to fund anti-doping Education activities.

10.12.3 Any costs order or imposition of a fine pursuant to this Article will not be considered a basis for reducing the Ineligibility or
other Consequences that would otherwise be applicable under these IBU Anti-Doping Rules.
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10.12.4 Where fairness requires, the hearing panel (or, in cases where Article 8.3 applies, the BIU) may establish an instalment plan
for repayment of any prize money forfeited pursuant to Article 9 or 10 and/or for the payment of any costs awarded pursuant to
Article 10.12.1 and/or for the payment of any fine imposed pursuant to Article 10.12.2. The schedule of payments pursuant to such
plan may extend beyond any period of Ineligibility imposed on the Athlete or other Person.

10.13 Commencement of Ineligibility period

Where an Athlete is already serving a period of Ineligibility for an anti-doping rule violation, any new period of Ineligibility will
commence on the first day after the current period of Ineligibility has been served. Otherwise, except as provided below, the period of
Ineligibility will start on the date of the decision of the hearing panel providing for Ineligibility or, if the hearing is waived or there is no
hearing, on the date Ineligibility is accepted or otherwise imposed.

10.13.1 Delays not attributable to the Athlete or other Person

Where there have been substantial delays in the hearing process or other aspects of Doping Control, and the Athlete or other Person
can establish that such delays are not attributable to him/her, the period of Ineligibility may be deemed to have started at an earlier
date, commencing as early as the date of Sample collection or the date on which another anti-doping rule violation last occurred. All
competitive results achieved during the period of Ineligibility, including retroactive Ineligibility, will be Disqualified.

[Comment to Article 10.13.1: In cases of anti-doping rule violations other than under Article 2.1, the time required for an Anti-Doping
Organisation to discover and develop facts sufficient to establish an anti-doping rule violation may be lengthy, particularly where the
Athlete or other Person has taken affirmative action to avoid detection. In these circumstances, the flexibility provided in this Article to
start the sanction at an earlier date should not be used.]

10.13.2 Credit for Provisional Suspension or period of Ineligibility served:

10.13.2.1 If a Provisional Suspension is respected by the Athlete or other Person, then the Athlete or other Person will receive a credit
for such period of Provisional Suspension against any period of Ineligibility that may ultimately be imposed. If the Athlete or other
Person does not respect a Provisional Suspension, they will receive no credit for any period of Provisional Suspension served. If a
period of Ineligibility is served pursuant to a decision that is subsequently appealed, the Athlete or other Person will receive a credit
for such period of Ineligibility served against any period of Ineligibility that may ultimately be imposed on appeal.

10.13.2.2 If an Athlete or other Person voluntarily accepts a Provisional Suspension in writing from the BIU and thereafter respects
the Provisional Suspension, the Athlete or other Person will receive a credit for such period of voluntary Provisional Suspension against
any period of Ineligibility that may ultimately be imposed. A copy of the Athlete or other Person’s voluntary acceptance of a Provisional
Suspension will be provided promptly to each party entitled to receive notice of an asserted anti-doping rule violation under Article
14.1.

[Comment to Article 10.13.2.2: An Athlete’s voluntary acceptance of a Provisional Suspension is not an admission by the Athlete and
may not be used in any way as to draw an adverse inference against the Athlete.]

10.13.2.3 No credit against a period of Ineligibility will be given for any time period before the effective date of the Provisional
Suspension or voluntary Provisional Suspension, regardless of whether the Athlete elected not to compete or was suspended by a
team.

10.14 Status during Ineligibility or Provisional Suspension

10.14.1 Prohibition against participation during Ineligibility or Provisional Suspension:

10.14.1.1 No Athlete or other Person who has been declared Ineligible or is subject to a Provisional Suspension may, during a period
of Ineligibility or Provisional Suspension;

(i); -compete or participate in any capacity in a Competition or activity (other than authorised anti-doping Education or rehabilitation
programs) authorised,—er organised_or funded by any Signatory, Signatory’s member organisation, or a club or other member
organisation of a Signatory’s member organisation;;

(ii) compete or participate in any capacity in Competitions or training activities authorised or organised by any professional league,
any professional Event organisation or any international or national level Event organisation i i i
activity funded-by-a-governmental-ageneywhere not already covered by Article 10.14.1 (i);-

(iii) compete or participate in any capacity in Competitions or training activities funded by a government agency;

(iv) provide any sport-related services, including without limitation serving as a coach or other Athlete Support Personnel, to any
Athlete_or other Person_bound by rules adopted pursuant to the World Anti-Doping Code_(and doing so could also result in a violation
of Article 2.10 by such Athlete(s));

(v) serve as a board member, officer, director, official or senior executive, or in any position involving Doping Control or involving direct
contact with Athletes or Athlete Support Personnel, of any Signatory, Signatory's member organization,

or a club or other member organization of a Signatory’s member organization; or

(vi) receive compensation from any Signatory, Signatory's member organization, or a club or other member organization of a
Signatory’s member organization, except for compensation for employment for services not prohibited as described in Article 10.14.1
(v) above.

[Comment to Article 10.14.1.1: With respect to the terms “professional league” and “professional Event’, further guidance may be
provided in the International Standard for Results Management or guidelines.

The term “activity” as ubsed in this Article includes all competitive, training and administrative functions, as well as social functions
where the Person_has a formal or official role or receives recognition, authorized or organized by the referenced organizations.

By way of example, this Article does not prohibit an Ineligible Person_from engaging in the following activities so long as the Ineligible
Person _is not acting as an Athlete Support Personnel, the activity is not funded by a government and is not authorized, organized or
funded by any Signatory, Signatory’s_member organization, or a club _or other member organization of a Signatory’s member
organization:

(1) an Ineligible basketball player could participate in a pick-up basketball game with former teammates;

(2) an Ineligible distance runner could go for a run with friends or other elite Athletes;

(3) an Ineligible swimmer could swim in a separate lane in the same pool where a national team trains as long as the swimmer has no
involvement with the team training;

(4) an Ineligible figure skater could receive coaching or athletic training services from Athlete Support Personnel who also work for a
referenced organization as long as the services provided to the figure skater are not performed as part of the Athlete Support Personnel’s
job duties for the referenced organization; and

(5) an Ineligible gymnast could receive payments from an individual sponsor as long as the payments are not connected to or arranged
by a referenced organization.

_Ineligibility imposed in one sport shall be recognized by other sports (see Article 15.1, Automatic Binding Effect of Decisions). Any
performance standard accomplished during a period of Ineligibility shall not be recognized by a Signatory or its National Federations
for any purpose.

Without prejudice to Article 5.6.2 and for the avoidance of doubt, the prohibition against participating in any capacity in the activities
identified in this Article shall continue to apply to retired Persons through the duration of their period of Ineligibility.

For the avoidance of doubt, where the Ineligible Person_is an Athlete under a club contract of employment for athletic services, Article
10.14.1 (vi) does not prohibit the club from continuing to make contractual payments to the Athlete during the period of Ineligibility or
Provisional Suspension_so long as the Athlete does not engage in any activities prohibited in Article 10.14.1 (v).

For the avoidance of doubt, the prohibition against participation in any capacity in the activities identified in this
Article shall continue to apply to retired Persons through the duration of their period of Ineligibility.] Gomment-to-Article10-14-1-1-—For

10.14.1.2 An Athlete or other Person subject to a period of Ineligibility longer than four years may, after serving four years of the
period of Ineligibility, participate as an Athlete in local sport Eevents not sanctioned or otherwise under authority of a Code Signatory
or member of a Code Signatory, but only so long as the local sport event is not at a level that could otherwise qualify such Athlete or
other Person directly or indirectly to compete in (or accumulate points toward) a national championship or International Event, and
does not involve the Athlete or other Person working in any capacity with Protected Persons_or Minors.

10.14.1.3 While serving a period of Ineligibility or Provisional Suspension, an Athlete or other Person who has not retired will remain
subject to Testing and any requirement by the BIU to provide whereabouts information.

10.14.2 Return to training

As an exception to Article 10.14.1, an Athlete may return to train with a team or to use the facilities of a club or other member
organisation of an NF Member or other Signatory’s member organisation during the shorter of (i) the last two months, and (ii) the last
quarter of the period of Ineligibility imposed. The permitted training window for Athletes that were Protected Persons at the time of
the anti-doping rules violation shall be the last one-half of the period of Ineligibility imposed.

[Comment to Article 10.14.2: During the training period described in this Article, an Ineligible Athlete may not compete or engage in any
activity described in Article 10.14.1 other than training.]

10.14.3 Violation of the prohibition of participation during Ineligibility or Provisional Suspension

Where an Athlete or other Person who has been declared Ineligible violates the prohibition against participation during Ineligibility
described in Article 10.14.1, the results of such participation will be Disqualified and a new period of Ineligibility equal in length to the
original period of Ineligibility will be added to the end of the original period of Ineligibility. The new period of Ineligibility may be
adjusted down to-iretuding a reprimand and no period of Ineligibility -ray-be-adjusted-based on the Athlete or other Person’s degree
of Fault and other circumstances of the case. Subject to Article 7.1.4 of the World Anti-Doping Code, theThe determination of whether
an Athlete or other Person has violated the prohibition against participation, and whether an adjustment is appropriate, will-shall be
made by the BIU- or the Anti-Doping Organisation whose Results Management led to the imposition of the initial period of Ineligibility,
if not the BIU. This decision may be appealed under Article 13.

An Athlete or other Person who violates the prohibition against participation during a Provisional Suspension described in Article
10.14.1 will receive no credit for any period of Provisional Suspension served and the results of such participation will be Disqualified,
with all resulting Consequences, including forfeiture of all medals, titles, points, prize money, and prizes.

Where an Athlete Support Person or other Person assists a Person in violating the prohibition against participation during Ineligibility
or Provisional Suspension, the BIU will pursue the matter as a potential Article 2.9 anti-doping rule violation.

10.14.4 Withholding of financial support during Ineligibility

In addition, for any anti-doping rule violation not involving a reduced sanction as described in Articles 10.5 or 10.6, some or all sport-
related financial support or other sport-related benefits received by such Person will be withheld by the IBU and its NF Members, -as
well as by other Signatories or Signatories’ member organizations, as applicable.

[Comment to Article 10.14.3: If the Athlete or other Person does not accept the new period of Ineligibility (or, if applicable, reprimand)
proposed by the BIU (or other Anti-Doping Organisation), the matter will proceed to a hearing in accordance with Article 11.1 of the
International Standard for Results Management.]

10.15 Automatic publication of sanction

A mandatory part of each sanction will include automatic publication, as provided in Article 14.3.

11. Consequences to teams

11.1 Testing of teams

Where one member of a relay team has been notified of an anti-doping rule violation under Article 7 in connection with an Event, the
BIU (or other international organisation that is the ruling body for the Event, if not the IBU) will conduct appropriate Target Testing of
the team during the Event Period.

11.2 Consequences for teams

11.2.1 If a member of a relay team is found to have committed an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 during or
in connection with a Competition, the relay team will be Disqualified from that Competition with all Consequences, including forfeiture
of all medals, titles, points, prize money, and prizes, in addition to any Consequences imposed upon the individual Athlete(s)
committing the anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1.{s)-

[Comment to Article 11.2.1: See Comment to Article 9 regarding team Competition in Individual Sports.]

11.2.2 In Team Sports, where a period of Ineligibility is imposed upon a team, unless fairness requires otherwise, the period of
Ineligibility shall start on the date of the final hearing decision providing for Ineligibility or, if the hearing is waived, on the date
Ineligibility is accepted or otherwise imposed. Any period of team Provisional Suspension (whether imposed or voluntarily accepted)
shall be credited against the total period of Ineligibility to be served.

11.2.32 In addition to Article 11.2.1, if a member of a team is found to have committed an anti-doping rule violation during or in
connection with an Event, the results obtained by any teams in which that member took part during the Event will be Disqualified, with
all Consequences for such team(s) and its/their members, including forfeiture of all medals, titles, points, prize money, and prizes,
unless (i) Article 10.1.2 is satisfied, or (ii) the relevant team results were not tainted by the Athlete’s anti-doping rule violation (for
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example, if the Athlete establishes that they ingested a Prohibited Substance after the first relay team Competition, but before the
next relay team Competition, then the first relay team Competition results would not be Disqualified).

12. Sanctions against NF Members and other sporting bodies

12.1 Where the BIU becomes aware that any NF Member or other sporting body over which it has authority has failed to comply with,
implement, uphold, and/or enforce these IBU Anti-Doping Rules within that organisation’s or body’s area of competence, the BIU has
the authority to (and may) take the following additional actions:

12.1.1 exclude all, or some group of, members of that organisation or body from specified future Events or all Events conducted
within a specified period of time;

12.1.2 suspend or withdraw IBU recognition of such organisation or body;

12.1.3 declare the members of such organisation or body ineligible to participate in IBU activities for a specified period of time;
12.1.4 impose afine;

12.1.5 withhold some or all funding or other financial and non-financial support to that organisation or body; and/or

12.1.6 oblige that organisation or body to reimburse the BIU for all costs incurred in pursuing the matter.

12.2 Without limiting the generality of Article 12.1, in relation to NF Members specifically:

12.2.1 An NF Member mustshall reimburse the IBU/BIU for all costs (including but not limited to laboratory fees, hearing expenses
and travel) related to an anti-doping rule violation committed by an Athlete or other Person affiliated with that NF Member that the
BIU does not recover from the Athlete or other Person pursuant to Article 10.10.

12.2.2 In the event that an NF Member fails to make diligent efforts to keep the BIU informed about the whereabouts of one or more
Athletes affiliated to that NF Member for a particular period after receiving a request for that information from the BIU, the BIU may
fine the NF Member an amount up to 1,000 euros per Athlete. The NF Member will also be required to pay all of the costs incurred by
the BIU in Testing that NF Member’s Athletes in that period.

12.2.3 If three or more International-Level Athletes affiliated to the same NF Member commit intentional anti-doping rule violations
within any rolling four-year period (excluding any violations that are uncovered by Testing conducted by the National Anti-Doping
Organisation on its own behalf of that Athlete’s Country, unless the Athlete is in the IBU RTP):

12.2.3.1 Subject to paragraphs (d) and (e) below, the IBU will reduce the applicable start quota (including wild cards) of that NF
Member by the number of such offending Athletes, as follows:

(a)

One start quota will be removed for each offending Athlete for a period of 12 months, starting from the date of the final decision (i.e.,
following the expiry or exhaustion of any appeal rights) finding that the Athlete committed an intentional anti-doping rule violation, or
else starting from such other date as the BIU deems appropriate in order for the reduction to be effective.

(b)

In each case, the start quota removed will match the gender of the offending Athlete, and will apply to the highest Competition series
(World Championships/Olympic Winter Games — World Cup series and Summer Biathlon World Championships; IBU Cup — Open
European Championships — Summer Biathlon World Championships series; Junior Cup — Junior Open European Championships —
Youth/Junior World Championships/Youth Olympic Games series and Summer Biathlon World Championships) for which that Athlete
was registered in the season closest to when the violation occurred.

(©)

The start quotas will be removed in the same order as the relevant anti-doping rule violations occurred. Once this Article has been
applied once, if further violations during the same rolling four-year period are discovered later, then the corresponding reduction in
start quotas will be applied in order of discovery.

[Comment to Article 12.2.3.1(c): For example, if it is determined in June 2023 that three International-Level Athletes affiliated to the
same NF Member committed intentional anti-doping rule violations in the period 2019 to 2022, and then it is discovered in June 2026
(whether as result of re-analysis of stored Samples, or receipt of new intelligence, or otherwise) that another International-Level Athlete
affiliated to that NF Member committed an intentional anti-doping rule violation in the period 2079 to 2022, this Article 12.2.3.1 will be
applied in June 2023 to reduce the NF Member's start quotas as of that date by three (subject to Article 12.2.3.1(d)) and it will be applied
again in June 2026 to reduce the NF Member's start quota as of that date by one (again, subject to Article 12.2.3.1(d)).]

(d)

Where the NF Member only has one start quota for a particular Competition series (whether as a result of one or more reductions
pursuant to this Article or otherwise), then provided the NF Member can establish in respect of at least one of the intentional anti-
doping rule violations that it did not know or suspect and could not reasonably have known or suspected even with the exercise of
utmost caution that the violation was being committed, that one start quota will not be removed. Instead the (remaining) reduction(s)
(or further reduction(s)) will apply to reduce start quotas in the subsequent twelve month period(s).

(e) The start quota reductions do not apply to relay Competitions.

12.2.3.2 In addition, depending on its view of the culpability of the NF Member in question, the BIU may fine that NF Member up to
€200,000 and/or ban officials from that NF Member from participation in any International Competitions or other IBU activities for a
period of up to four years. For the avoidance of doubt, this clause does not apply to Executive Board members, who hold such office
in their Personal capacity and not as representatives of any NF Member.

12.2.4 If six or more Athletes and/or other Persons affiliated with the same NF Member commit intentional anti-doping rule violations
within any rolling four-year period (excluding any violations that are uncovered by Testing conducted by the National Anti-Doping
Organisation of that Athlete’s Country on its own behalf, unless the Athlete is in the IBU RTP), that NF Member’s membership of the
IBU will be suspended for a period of between two and four years, depending on the BIU's view of the culpability of that NF Member.
12.2.5 On the recommendation of the BIU, the IBU may withhold some or all funding and/or other support to NF Members that do
not comply with their obligations under these IBU Anti-Doping Rules.

12.3 When the BIU sends notice that it is applying this Article 12 to an NF Member or other sporting body over which it has authority,
if the NF Member or other body disputes its liability under this Article and/or challenges the Consequences imposed on it under this
Article within any deadline specified in that notice, the BIU will refer the case to the CAS, which will appoint one or more CAS arbitrators
to sit as the Biseiplinary-TribunalArbitral Tribunal that will hear and determine the case in accordance with these IBU Anti-Doping
Rules and the CAS Code of Sports-related Arbitration. In such proceedings, it will be the NF Member’s or other body’s burden to prove
that it is not liable under this Article or that the Consequences imposed on it under this Article are unlawful.

12.4 This Article does not limit or prejudice in any way any right arising under the Constitution or this Integrity Code or other Rules
to sanction an NF Member or other sporting body for breach of the obligations that it owes to the IBU.

13. Results Management: appeals

13.1 Decisions subject to appeal

Decisions made under these IBU Anti-Doping Rules may be appealed as set out in Articles 13.2 through 13.47 or as otherwise provided
in these IBU Anti-Doping Rules, the World Anti-Doping Code, or the International Standards. Such decisions will remain in effect while
under appeal unless the appellate body orders otherwise.

13.1.1 Scope of review not limited

The scope of review on appeal includes all issues relevant to the matter and is expressly not limited to the issues or scope of review
before the initial decision maker. Any party to the appeal may submit evidence, legal arguments, and claims that were not raised in
the first instance hearing so long as they arise from the same cause of action or same general facts or circumstances raised or
addressed in the first instance hearing.

[Comment to Article 13.1.1: The revised language is not intended to make a substantive change to the previous edition of these IBU
Anti-Doping Rules, but rather for clarification. For example, where an Athlete was charged in the first instance hearing only with
Tampering but the same conduct could also constitute Complicity, an appealing party could pursue both Tampering and Complicity
charges against the Athlete in the appeal.]

13.1.2 CAS will not defer to the findings being appealed

Subject to Article 13.1.4, iin making its decision, CAS shallwill not give deference to the discretion exercised by the body whose
decision is being appealed. All anti-doping proceedings before CAS involving WADA, an lnternational-FederationIBU/BIU -and/or a
Major Event Organization as a party shall be conducted in French or English. Such proceedings may only be conducted in a language
other than French or English if WADA, the International-FederationIBU/BIU and/or the Major Event Organization (all) agree with such
request at their entire discretion.

[Comment to Article 13.1.2: CAS proceedings are de novo. Prior proceedings do not limit the evidence or carry weight in the hearing
before CAS.]

13.1.3 WADA not required to exhaust internal remedies

Where WADA has a right to appeal under this Article 13 and no other party has appealed a final decision within the IBU/BIU process,
WADA may appeal such decision directly to CAS without having to exhaust any other remedies within the IBU/BIU process.
[Comment to Article 13.1.3: Where a decision has been rendered before the final stage of the IBU’s/BIU’s process (for example, a first
hearing) and no party elects to appeal that decision to the next level of the IBU's/BIU’s process, then WADA may bypass the remaining
steps in the Anti-Doping Organisation’s internal process and appeal directly to CAS.]

13.1.4 Appeals from decisions made by WADA

Where the Code or International Standards provide a right of appeal against a decision made by WADA, such appeal shall be made
exclusively to CAS. Notwithstanding any other provision of Article 13.1, the appellate standard of review for such appealable decisions
made by WADA under the Code or International Standards, or made with WADA's approval under Articles 5.3.2, 5.6.1, 7.1.1, 10.7 and
14.1.1 of the World Anti-Doping Code, shall be whether WADA's decision was arbitrary.

13.2 Appeals against decisions regarding anti-doping rule violations, Violations of Article 10.14.1, Consequences, Provisional
Suspensions, implementation of decisions, and authority

The following decisions may be appealed exclusively as provided in this Articles 13.2te0-13-7:

- a decision that an anti-doping rule violation_ or violation of Article 10.14.1 was committed;

- a decision imposing Consequences or not imposing Consequences for an anti-doping rule violation_ or violation of Article 10.14.1; or
a decision that no anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 was committed;

- a decision that an anti-doping rule violation proceeding cannot go forward for procedural reasons (including, for example,
prescription);

- a decision by WADA not to grant an exemptionexceptien to the six-months’ notice requirement for a retired Athlete to return to
competition under Article 5.6.1;

- a decision by the BIU to disqualify, or to not disqualify results under Article 5.6.1-%;

- a decision by WADA assigning Results Management under Article 7.1 of the World Anti-Doping Code;

- a decision by the BIU not to bring forward an Adverse Analytical Finding or an Atypical Finding as an anti-doping rule violation, an
Adverse Passport Finding or an Atypical Passport Finding after review;; or a decision not to go forward with an anti-doping rule violation
or violation of Article 10.14.1 or whereabouts failure after an investigation in accordance with the International Standard for Results
Management or the International Standard for Intelligence and Investigations; - a decision not to impose, or a decision netto lift {or
not to lift,) a Provisional Suspension-as-a-result-of a-provisienal-hearing (with all such appeals made exclusively to CAS as provided
in Article 7.34.;the BiU's failure to-comply-with-Article 7.3);

- a decision that the IBU/BIU lacks authority to rule on an alleged anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 or its
Consequences;

- a decision to suspend (or not suspend) Consequences or to reinstate (or not reinstate) Consequences under Articles 10-7.2,10.7.3
and 10.7.430-74%,

- failure to comply with Articles 7.1.4 and 7.1.5 of the World Anti-Doping Code;

- failure to comply with Article 10.8-%;

- a decision under Article 10.14.3;

- a decision by the BIU that the requirements for recording a whereabouts failure are not met;

- a decision by the IBU/BIU not to implement another Anti-Doping Organisation’s decision under Article 15; and

- a decision under Article 27.3 of the World Anti-Doping Code.

13.2.1 Appeals involving International-Level Athletes or International Events

In cases arising from participation in an International Event or in cases involving International-Level Athletes, the decision may be
appealed exclusively to CAS.

[Comment to Article 13.2.1: CAS decisions are final and binding, except for any review required by law applicable to the annulment or
enforcement of arbitral awards.]

13.2.2 Appeals involving other Athletes or other Persons
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In cases where Articles 7.34.3 and 13.2.1 areis not applicable, the decision may be appealed to an appellate body, in accordance with

rules adopted by the National Anti-Doping Organisation having authority over the Athlete or other Person. The rules for such appeal

mustshall respect the following principles: a timely hearing; a fair, impartial, Operationally Independent and Institutionally Independent

hearing panel; the right to be represented by counsel at the Person’s own expense; and a timely, written, reasoned decision. H{-Also, if

no such body is in place and available at the time of the appeal, the Athlete or other Person shall have a right to appeal decision-may

be-appealed-to the CAS Anti-Doping Division, which will appoint one or more CAS arbitrators to sit as the Disciplinary-TribunalArbitral

Tribunal that will hear and determine the case in accordance with the World Anti-Doping Code-compliant anti-doping rules of the

National Anti-Doping Organisation, the CAS Code of Sports-related Arbitration, and the Arbitration Rules for the CAS Anti-Doping

Division.

[Comment to Article 13.2.2: For Therapeutic Use Exemption appeals it is recommended that the appellate body include at least one

physician with experience of Therapeutic Use Exemptions.]

13.2.3 Persons entitled to appeal

13.2.3.1 In cases under Article 13.2.1, the following parties will have the right to appeal to CAS:

(a) the Athlete or other Person who is the subject of the decision being appealed;

(b) the other party to the case in which the decision was rendered;

(c) the BIU on behalf of the IBU;

(d) the National Anti-Doping Organisation of the Person’s country of residence or countries where the Person is a national or license

holder;

(e) the International Olympic Committee or International Paralympic Committee, as applicable, where the decision may have an effect

in relation to the Olympic Games or Paralympic Games, including decisions affecting eligibility for the Olympic Games or Paralympic

Games; and

(f) WADA.

13.2.3.2 In cases under Article 13.2.2, the parties having the right to appeal will be as provided in the National Anti-Doping

Organisation’s rules but, at a minimum, will include the following parties:

(a) the Athlete or other Person who is the subject of the decision being appealed;

(b) the other party to the case in which the decision was rendered;

(c) the BIU on behalf of the IBU;

(d) the National Anti-Doping Organisation of the Person’s country of residence or countries where the Person is a national or licensee

holder;

(e) the International Olympic Committee or International Paralympic Committee, as applicable, where the decision may have an effect

in relation to the Olympic Games or Paralympic Games, including decisions affecting eligibility for the Olympic Games or Paralympic

Games; and

(f) WADA.

Further, for es-decisions rendered under Article 13.2.2 by a national-level appellate body, the same parties identified in (a) through (f)

above shall and%hewalLaLs&have the rlght to appeal to-the—Appeals-Division-with-respectto-the decision of the-national-level
to CAS. In such cases, the respondent(s) shall also have the right to cross-appeal.

Any party filing an appeal will be entltled to assistance from CAS to obtain all relevant information from the Anti-Doping Organisation

whose decision is being appealed and the information will be provided if CAS so directs.

13.2.3.3 Duty to notify as a condition to admissibility of appeal

All-partiesto-anyAs a condition to the admissibility of an appeal to CAS authorised in this Article 13, an appealing party shall have
provided notice of the appeal_to WADA and all other parties with a right to appeal. For other appeals authorised in this Article 13, all
parties to an appeal mustshall ensure that WADA and all other parties with a right to appeal have been given-timely notice of the
appeal.

13.2.3.4 Appeal from imposition of Provisional Suspension

Notwithstanding any other provision herein, the only Person who may appeal from the imposition of a Provisional Suspension is the
Athlete or other Person upon whom the Provisional Suspension is imposed.

13.2.3.5 Appeal against decisions pursuant to Article 12

Decisions rendered pursuant to Article 12 may be appealed exclusively to the CAS Appeals Arbitration Division by the NF Member or
other body, or (where the Disciplinary-FribunalArbitral Tribunal has made the decision) by the BIU in accordance with Article 32.2 of
the Constitution.

13.2.4 Cross-appeals and other subsequent appeals allowed

Cross-appeals and other subsequent appeals by any respondent named in cases brought to CAS under these IBU Anti-Doping Rules
are specifically permitted. Any party with a right to appeal under this Article 13 mustshall file a cross-appeal or subsequent appeal at
the latest with the party’s answer to the appeal.

[Comment to Article 13.2.4: This provision is necessary because since 2011, CAS rules no longer permit an Athlete the right to cross-
appeal when an Anti-Doping Organisation appeals a decision after the Athlete’s time for appeal has expired. This provision permits a
full hearing for all parties.]

13.2.5 In any case where WADA _is provided a right to appeal in this Article 13.2 (subject to the further provisions of Article 7.34.3),
WADA may elect, at its sole discretion and within its deadline for filing an appeal, or within ten (10) days of being notified of the appeal
if later, to join in the appeal as a party in support or opposition to the appeal or cross-appeal. In such event, WADA shall have the right,
but not the obligation, to file pleadings, examine witnesses and present argument.

[Comment to Article 13.2.5: For the avoidance of doubt, this provision is not intended to limit any other available right of intervention
for any Anti-Doping Organization such as, for example, under the CAS Code.]

13.3 Failure to render a timely decision

Where, in a particular case, an appealable decision under these IBU Anti-Doping Rules with respect to whether an anti-doping rule
violation or violation of Article 10.14.1 was committed is not rendered within a reasonable deadline set by WADA, WADA may elect to
appeal directly to the CAS Appeals Division (subject to CAS Appeal Division Rules by analogy) as if a decision finding no anti-doping
rule violation_or violation of Article 10.14.1 had been rendered. If the CAS panel determines that an-anti-deping-rule-vielation-was

commitied-andthat WADA acted reasonably in electing to appeal directly to the CAS Appeals Division, then WADA'’s costs and attorney
fees in prosecuting the appeal will be reimbursed to WADA by the IBU.

[Comment to Article 13.3: Given the different circumstances of each anti-doping rule violation investigation, Results Management, and
hearing process, it is not feasible to establish a fixed time period for a decision to be rendered before WADA may intervene by appealing
directly to the CAS Appeals Division. Before taking such action, however, WADA will consult with the BIU and give the BIU an opportunity
to explain why it has not yet rendered a decision.]

13.4 Appeals relating to TUETherapeutic Use Exemptions

TUETherapeutic Use Exemption decisions may be appealed exclusively as provided in Article 4.4 and the International Standard for
Therapeutic Use Exemptions.

13.5 Notification of appeal decisions

The BIU mustshall promptly provide the appeal decision to the Athlete or other Person and to the other Anti-Doping Organisations
that would have been entitled to appeal under Article 13.2.3 (as provided under Article 14.2).

13.6 Time for filing appeals:

13.6.1 Appeals Deadline for Parties other than WADAte-CAS

The deadline to file an appeal for parties other than WADA shall be the later of:

(a) 21 days after receipt of the decision; or

(b) Where the appealing party makes a timely request for the complete file under Article 14.2.2, 21 days after receipt of the
complete file relating to the decision.

[Comment to Article 13.6.1(a): Where a reasoned decision is required, the 21 day deadline shall begin to run from receipt of the reasoned
decision; where a reasoned decision is not required (e.g., imposition of a mandatory Provisional Suspension), the deadline shall run
from the receipt of the operative decision.

Whether governed by CAS rules or Article 13.6, a party’s deadline to appeal does not begin running until receipt of the decision. For that
reason, there can be no expiration of a party's right to appeal if the party has not received the decision.]

13 6 24 Appeals deadlme forby WADA
The filing deadline for an appeal filed by WADA shall be the later of:

(a) 21 days after the last day on which any other party having a right to appeal could have appealed, or

(b) Where WADA makes a timely request for the complete file under Article 14.2.2, 21 days after WADA's receipt of the complete
file relating to the decision.

[Comment to Article 13.6.2: For purposes of determining whether the complete file has been received, see also Article 14.2.3.]

14. Conﬁdentlallty and reportlng

The principles of coordination of anti-doping results, public transparency and accountability and respect for the privacy of all
Athletes or other Persons are as follows:

14.1 Information concerning Adverse Analytical Findings, Atypical Findings, and other asserted anti-doping rule violations_or
violations of Article 10.14.1

14.1.12 Notice of antl -doping rule violations_or violations of Article 10.14.1 to the IBU, National Anti-Doping Organisations, and WADA
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Notice of the assertion of an anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 to the IBU, National Anti-Doping Organisations,
any other Anti-Doping Organisation with a right of appeal under Article 13.2.3, and WADA will occur as provided under Articles 7 and
14, simultaneously with the notice to the Athlete or other Person; provided, however, the BIU may, upon WADA's written approval which
it may grant or deny at its discretion, delay or withhold the notice required by this Article 14.1.1.

If at any point during Results Management up until the anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 charge, the BIU decides
not to move forward with a matter, it mustshall give notice (with reasons) to the Anti-Doping Organisations with a right of appeal
under Article 13.2.3, at the same time it gives notice to the Athlete or other Person.

[Comment to Article 14.1.1: By way of example, WADA could decide to approve an Anti-Doping Organization’s request to delay notice
where a highly confidential investigation is ongoing which might implicate a party who would otherwise receive notice of the asserted
anti-doping rule violation.]

14.1.23 Content of an anti-doping rule violation notice

Notification of an anti-doping rule violation under Article 2.1 will include: the Athlete’s or other Person’s name, country, sport and
discipline within the sport, the Athlete’s competitive level, whether the test was In-Competition or Out-of-Competition, the date of
Sample collection, the analytical result reported by the laboratory, and other information as required by the International Standard-for
Testing-and-tnvestigationsinternational-Standard for Testing-and-nternational-Standard-for-Results Management, or, for -
Notification-of-anti- doplng ruIe violations other than under Artlcle 2.10r V|o|at|on of Article 10. 14 1 the ru|e violated and the basis of
the asserted V|olat|on ; R

14.1.34 Status reports
Except with respect to investigations that have not resulted in a notice of an anti-doping rule violation pursuant to Article 7.214-1-1,
the—the Anti-Doping Organisations referenced in Article 14.1.1 will be regularly updated on the status and findings of any review or

proceedings conducted by the BIU pursuant to Articles 7, Article 8 or Article 13 and will be provided with a prompt written reasoned
explanation or decision explaining the resolution of the matter.

14.1.45 Confidentiality

The recipient organisations shall not disclose information provided to it pursuant to this Article beyond those Persons with a need to
know (which would include the appropriate Personnel at the applicable National Olympic Committee and NF Member) until the BIU
has made Public Disclosure as permitted by Article 14.3.

14.1.56 Protection of confidential information by an employee or agent

The BIU will ensure that information concerning Adverse Analytical Findings, Atypical Findings, and-other asserted anti-doping rule
violations_or violations of Article 10.14.1, remains confidential until such information is Publicly Disclosed in accordance with Article
14.3. The IBU/BIU will ensure that its employees (whether permanent or otherwise), contractors, agents, consultants, and Delegated
Third Parties are subject to a fully enforceable contractual duty of confidentiality and to fully enforceable procedures for the
investigation and disciplining of improper and/or unauthorised disclosure of such confidential information.

14.2 Notice of anti-doping rule violation or violations -decisionsArticle 10.14.1 and request for files:

14.2.1 Decisions that are subject to appeal, (whether under Article 13.2 or otherwise) and including, without limitation any aAnti-
doping rule violation decisions,-er decisions related to violations of
13-5Article 10.14.1 and decisions related to whereabouts failures shallwilt include the full reasons for the demsnon |nclud|ng, if
applicable, a justification for why the maximum potential sanction was not imposed. Where the decision is not in English, the BIU will
provide an English summary of the decision and the supporting reasons.

14.2.2 An Anti-Doping Organisation having a right to appeal a decision received pursuant to Article 14.2.1 may, within 15 days of
receipt, request a copy of the full case file pertaining to the decision. The case file shall be produced in machine readable form and,
to the greatest extent practicable, in electronic, digital, and word-searchable format. If the case file contains documents in a language
other than English or French, a case file index shall be provided promptly in English or French with a short description of each
document in English or French.

14.2.3 For purposes of Articles 13:2.3-4(b)and 13.2.3.5(b)13.6.1 and 13.6.2, the complete file shall not be considered to have been
received by WADA or other parties with a right to appeal until the complete file has been produced in accordance with Article 14.2.2.
14.3 Public Disclosure

14.3.1 After notice has been provided to the Athlete or other Person in accordance with the International Standard for Results
Management, and to the applicable Anti-Doping Organisations in accordance with Article 14.1.12, the BIU may Publicly Disclose the
identity of the Athlete or other Person who is notified of a potential anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1, the nature

of the violation involved (including any Prohibited Substance or Prohibited Method involved), and whether the Athlete or other Person
is subject to a Provisional Suspension.
14.3.2 Sublect to Article 14.3. 3 and appllcable Iaws noNe Iater than 20 days after a H—has—beeredeterrmned—m—anappeﬂatedecmlon

or V|olat|on of Artlcle 10.14.1 has become final under the appllcable rules and is not sublect to
further appeal provided for under the World Anti-Doping Code, the BIU mustshall Publicly Disclose the disposition of the anti-doping
matter, including the anti-doping rule violated, the name of the Athlete or other Person committing the violation, the Prohibited
Substance or Prohlblted Method |nvoIved (if any) and the Consequences imposed. Ihe—BtU—mest—atse

4—9—8Where PUb/IC Dlsclosure as requned by Artlcle 14 3. 2 wouId resultin a breach of other apollcable Iaws the BIU's fallure to make
the Public Disclosure will not result in a determination of non- -compliance Wlth the World Anti- Doplnq Code as set forth in Artlcle 4 2
of the International Standard for Data Protection.
14.3.34 In any case where it is determined, after a hearlng or appeal that the Athlete or other Person dld not commlt an ant| -doping
rule violation_or violation of Article 10.14.1 or has established that they bear No Fault or Negligence for the antl doplnq rule V|oIat|on
no Public Disclosure_shall be made concerning the determination of the case except ;

during-d-exeept-with the consent of the Athlete or other Person who is the subject of the decision. The BIU will use reasonable efforts

to obtain such consent and if consent is obtained, the BIU will Publicly Disclose the decision in its entirety or in such redacted form
as the Athlete or other Person may approve. As exceptions, and subject to applicable laws, if the identity of the Athlete or the other
Person_is already public or Consequences have been or are being imposed, or there are other compelling circumstances supporting
Public Disclosure, then the An pvith-F ityBIU may, without consent, Publicly Disclose
the matter to the extent necessary to explaln the outcome of the case.
14.3.45 Publication will be accomplished at a minimum by placing the required information on the IBU’s and/or the BIU's website or
publishing it through other means and leaving the information up for the longer of one month or the duration of any period of
Ineligibility.
14.3.56 Except as provided in Articles 14.3.1 and 14.3.3, neither the IBU/BIU, nor any NF Member, nor any Anti-Doping Organisation,
nor any WADA-accredited laboratory, nor any official of any such body, will publicly comment on the specific facts of any pending
case (as opposed to general description of process and science) except in response to public comments attributed to, or based on
information provided by, the Athlete, other Person, or their entourage or other representatives.
14.3.67 The mandatory Public Disclosure required in Article 14.3.2 will not be required where the Athlete or other Person who has
been found to have commltted an anti- doplng rule V|olat|on or violation of Article 10.14.1;

_is a Minor, Protected Person or Recreational Athlete.
14.3.7 _Any optional Public Disclosure under any DI’OVISIOﬂ of Article 14, in a case involving a Minor, Protected Person or Recreational
Athlete will be proportionate to the facts and circumstances of the case and shall take into consideration the best interests of the
individual in exceptional cases, the importancet of transparency to the credibility to the anti-doping system may also be subsidiarily
considered.
14.4 Statistical reporting
The BIU will, at least annually, publish publiely-on its website a general statistical report of its Doping Control activities, with a copy
provided to WADA. The report shall include, without limitation, a separate listing (which shall maintain the anonymity of the Athlete
or other Person involved) of each anti-doping decision finding No Fault or Negligence under Article 10.5, and for each such decision,
provide: the year the decision was made; the sport involved; the Code article violated; the Prohibited Substance or Prohibited Method
involved; and whether the decision has been appealed. The BIU -may also publish reports showing the name of each Athlete tested
and the date of each Testing.
14.5 Doping Control information database and monitoring of compliance
14.5.1 To enable WADA to perform its compliance monitoring role and to ensure the effective use of resources and sharing of
applicable Doping Control information among Anti-Doping Organisations, the BIU will report to WADA through ADAMS Doping Control-
related information as required under the applicable International Standard(s), including, in particular:
14.5.1.1 Athlete Biological Passport data for International-Level Athletes and National-Level Athletes;
14.5.1.2 whereabouts information for Athletes includingthose-in-sn accordance with the International Standard for Testing;
14.5.1.3 FUETherapeutic Use Exemption decisions;-and
14.5.1.4 Results Management decisions; and-
14.5.1.5 any other information as required under the applicable International Standard(s).
14.5.2 To facilitate coordinated test distribution planning, avoid unnecessary duplication in Testing by various Anti-Doping
Organisations, and to ensure that Athlete Biological Passport profiles are updated, the BIU will report all In-Competition and Out-of-
Competition tests to WADA by entering the Doping Control forms into ADAMS in accordance with the requirements and timelines
contained in the International Standard for Testing.
14.5.3 To facilitate WADA's oversight and appeal rights for TUETherapeutic Use Exemptions, the BIU will report all TUETherapeutic
Use Exemption applications, decisions, and supporting documentation using ADAMS in accordance with the requirements and
timelines contained in the International Standard for Therapeutic Use Exemptions.
14.5.4 To facilitate WADA's oversight and appeal rights for Results Management, the BIU will report the following information into
ADAMS in accordance with the requirements and timelines outlined in the International Standard for Results Management: (a)
notifications of anti-doping rule violations and related decisions for Adverse Analytical Findings; (b) notifications and related decisions
for other anti-doping rule violations that are not Adverse Analytical Findings; (c) whereabouts failures; and (d) violations of Article
10.14.1 and (e) any decision imposing, lifting or reimposingnstating a Provisional Suspension.
14.5.5 The information described in this Article will be made accessible, where appropriate and in accordance with the applicable
rules, to the Athlete, the Athlete’s National Anti-Doping Organisation, and any other Anti-Doping Organisations with Testing authority
over the Athlete.
[Comment to Article 14.5: ADAMS is operated, administered and managed by WADA, and is designed to be consistent with data privacy
laws and norms applicable to WADA and other organisations using such system. Personal information regarding Athletes or other
Persons maintained in ADAMS is and will be treated in strict confidence and in accordance with the International Standard for Data
Protection.]
14.6 Data privacy
14.6.1 The IBU/BIU may collect, store, process or disclose Personal information relating to Athletes and other Persons where
necessary and appropriate to conduct its Anti-Doping Activities under the World Anti-Doping Code, the International Standards
(including specifically the International Standard for Data Protection), these IBU Anti-Doping Rules, and in compliance with applicable
law.
14.6.2 The BIU shall not use personal information in ADAMS for purposes other than anti-doping.
14.6.32 Without limiting the foregoing, the BIU will:
14.6.32.1 only process Personal information in accordance with a valid legal ground;
14.6.32.2 notify any Athlete or other Person subject to these IBU Anti-Doping Rules, in a manner and form that complies with
applicable laws and the International Standard for Data Protection, that their personal information may be processed by the IBU/BIU
and other Persons for the purpose of the implementation of these IBU Anti-Doping Rules;
14.6.32.3 Ensure that any third-party agents (including any Delegated Third Party) with whom the BIU shares the personal information
of any Athlete or other Person areis subject to appropriate technical and contractual controls to protect the confidentiality and privacy
of such information.
15. Implementation of decisions
15.1 Automatic binding effect of decisions by Signatories
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15.1.1 A decision of an anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 made by or on behalf of a Signatory Anti-Doping
Organisation, an appellate body (Article 13.2.2 of the World Anti-Doping Code) or CAS will, after the parties to the proceeding are
notified, automatically be binding beyond the parties to the proceeding upon the IBU, BIU, and NF Members, as well as every Signatory
in every sport with the effects described below:

15.1.1.1 A decision by any of the above-described bodies imposing a Provisional Suspension {after-a-Provisional-Hearing-has
oceurred-orautomatically prohibits the Athlete or other Person has-either-accepted-the-from participation (as described in Article
10.14.1) in all sports within the authority of any Signatory during the Provisional Suspension.

15.1.1.2 A decision by any of the above-described bodies imposing a period of Ineligibility (after a hearing has occurred or been
waived) automatically prohibits the Athlete or other Person from participation (as described in Article 10.14.1) in all sports within the
authority of any Signatory for the period of Ineligibility.

15.1.1.3 A decision by any of the above-described bodies accepting an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1
automatically binds all Signatories.

15.1.1.4 Adecision by any of the above-described bodies to Disqualify results under Article 10.10 for a specified period automatically
Disqualifies all results obtained within the authority of any Signatory during the specified period.

15.1.2 Each of the IBU, BIU, and NF Members mustshall recognise and implement a decision and its effects as required by Article
15.1.1, without any further action required, on the earlier of the date the IBU/BIU receives actual notice of the decision or the date the
decision is placed into ADAMS.

[Comment to Article 15.1.2: This may include notifying the decision to Persons with a need to know, in accordance with Article 14.1.5
of the World Anti-Doping Code.]

15.1.3 A decision by an Anti-Doping Organisation, a-natienalan appellate body or CAS to suspend (or lift) Consequences will be
binding upon the IBU, BIU, and NF Members without any further action required, on the earlier of (i) the date the BIU receives actual
notice of the decision or (ii) the date the decision is placed into ADAMS.

15.1.4 Notwithstanding any provision in Article 15.1.1, a decision of an anti-doping rule violation_or violation of Article 10.14.1 by a
Major Event Organisation made in an expedited process during an Event will not be binding on the IBU, BIU or NF Members unless
the rules of the Major Event Organisation provide the Athlete or other Person with an opportunity to appeal under a non-expedited
procedure.

[Comment to Article 15.1.4: By way of example, where the rules of the Major Event Organisation give the Athlete or other Person the
option of choosing an expedited CAS appeal or a CAS appeal under normal CAS procedure, the final decision or adjudication by the
Major Event Organisation is binding on other Signatories regardless of whether the Athlete or other Person chooses the expedited
appeal option.]

15.2 Implementation of other decisions by Anti-Doping Organisations

The BIU (on behalf of the IBU)-and-NF-Members may decide to implement other anti-doping decisions rendered by Anti-Doping
Organisations not described in Article 15.1.1 above..sueh—-as—a-_In such circumstances, such decisions shall be automatically
implemented by the NF Members

[Comment to Articles 15.1 and 15.2: Anti-Doping Organisation decisions under Article 15.1 are implemented automatically by other
Signatories without the requirement of any decision or further action on the Signatories’ part. For example, when a National Anti-Doping
Organisation decides to Provisionally Suspend an Athlete, that decision is given automatic effect at the International Federation level.
To be clear, the ‘decision’ is the one made by the National Anti-Doping Organisation, there is not a separate decision to be made by the
International Federation. Thus, any claim by the Athlete that the Provisional Suspension was improperly imposed can only be asserted
against the National Anti-Doping Organisation. Implementation of Anti-Doping Organisations’ decisions under Article 15.2 is subject to
each Signatory’s discretion. A Signatory’s implementation of a decision under Article 15.1 or Article 15.2 is not appealable separately
from any appeal of the underlying decision. The extent of recognition of FTUETherapeutic Use Exemption decisions of other Anti-Doping
Organisations shall be determined by Article 4.4 and the International Standard for Therapeutic Use Exemptions.]

15.3 Implementation of decisions by body that is not a Signatory

An anti-doping decision by a body that is not a Signatory to the World Anti-Doping Code mustshall be implemented by the IBU, BIU,
and-NE-Members-if the BIU finds that the decision purports to be within the authority of that body and the anti-doping rules of that
body are otherwise consistent with the World Anti-Doping Code._In such circumstances, such decisions shall be automatically
implemented by the IBU’s National Federations.

[Comment to Article 15.3: Where the decision of a body that has not accepted the World Anti-Doping Code is in some respects Code
compliant and in other respects not Code compliant, the IBU, BIU, and NF Members should Attempt to apply the decision in harmony
with the principles of the World Anti-Doping Code. For example, if in a process consistent with the World Anti-Doping Code a non-
Signatory has found an Athlete to have committed an anti-doping rule violation on account of the presence of a Prohibited Substance
in the Athlete’s body but the period of Ineligibility applied is shorter than the period provided for in the World Anti-Doping Code, then the
IBU, BIU, and NF Members should recognise the finding of an anti-doping rule violation and the Athlete’s National Anti-Doping
Organisation should conduct a hearing consistent with Article 8 to determine whether the longer period of Ineligibility provided in the
World Anti-Doping Code should be imposed. The IBU’s/BIU’s or other Signatory’s implementation of a decision, or their decision not to
implement a decision under Article 15.3, is appealable under Article 13.]

16. Statute of limitations

No anti-doping rule violation or violationag of Article 10.14.1 proceeding may be commenced against an Athlete or other Person
unless they have been notified of the anti-doping rule violation as provided in Article 7, or notification has been reasonably attempted,
within ten years from the date the violation is asserted to have occurred.

17. Compliance reports

The BIU will report to WADA on the IBU’s compliance with the World Anti-Doping Code in accordance with Article 24 of the World Anti-
Doping Code and the International Standard for Code Compliance by Signatories.

18. Education

The BIU will plan, implement, monitor and evaluate,-and-promete an Education program in line with the requirements of Article 18:2
of the World Anti-Doping Code and the International Standard for Education.

The BIU shall ensure that its Education program raises awareness, provides accurate information, enhances decision-making
capability, and develops clean sport behaviors in line with the spirit of sport and to be in compliance with the Code.

The BIU shall ensure that its Education program is progressive and in line with the main stages of the Athlete pathway, underpinned
by a clear curriculum that includes (at a minimum) all topics as listed in the International Standard for Education. Such topics and
content should be adapted in line with the Athlete pathway.

19. Interpretation of the World Anti-Doping Code

19.1 The official text of the World Anti-Doping Code will be maintained by WADA and published in English and French. In the event of
any conflict between the English and French versions, the English version will-shall prevail.

19.2 The comments annotating various provisions of the World Anti-Doping Code will-shall be used to interpret the World Anti-Doping
Code.

19.3 The World Anti-Doping Code mustshall be interpreted as an independent and autonomous text and not by reference to the
existing law or statutes of the Signatories or governments

19.4 The headings used for the various Parts and Articles of the World Anti-Doping Code are for convenience only and shall not be
deemed part of the substance of the World Anti-Doping Code or to affect in any way the language of the provisions to which they
refer.

19.5 Where the term ‘days’ is used in the World Anti-Doping Code or an International Standard, it means calendar days unless
otherwise specified.

19.6 Where the term “shall” is used in the World Anti-Doping Code or an International Standard, it means a mandatory obligation that
must be adhered to; where the term “should” is used in the World Anti-Doping Code or an International Standard, it means something
is considered a best practice or is encouraged to be followed but is not mandatory.

19.76 The World Anti-Doping Code wil-shall not apply retroactively to matters pending before the date the World Anti-Doping Code
is accepted by a Signatory and implemented in its rules. However, pre-Code anti-doping rule violations would continue to count as
‘First violations’ or ‘Second violations’ for purposes of determining sanctions under Article 10 for subsequent post-Code violations.
19.87 The Purpose, Scope and Organisation of the World Anti-Doping Program and the World Anti-Doping Code and Appendix 1,
Definitions, shall beare considered integral parts of the World Anti-Doping Code.

20. Definitions

When used in these IBU Anti-Doping Rules, the following words or terms have the following meanings (the defined terms below
include their plural and possessive forms, as well as those terms used as other parts of speech):

ADAMS: The Anti-Doping Administration and Management System (ADAMS) is a web-based database management tool for data
entry, storage, sharing, and reporting designed to assist stakeholders and WADA in their anti-doping operations in conjunction with
data protection legislation.

ADR Effective Date: As defined in Article 1.4.

Administration: Providing, supplying, supervising, facilitating, or otherwise participating in the Use or Attempted Use by another
Person of a Prohibited Substance or Prohibited Method. However, this definition will not include the actions of bona fide medical
personnel involving a Prohibited Substance or Prohibited Method Used for genuine and legal therapeutic purposes or other acceptable
justification and will not include actions involving Prohibited Substances that are not prohibited in Out-of-Competition Testing unless
the circumstances as a whole demonstrate that such Prohibited Substances are not intended for genuine and legal therapeutic
purposes or are intended to enhance sport performance.

Adverse Analytical Finding: A report from a WADA-accredited laboratory or other WADA-approved laboratory that, consistent with the
International Standard for Laboratories, establishes in a Sample the presence of a Prohibited Substance or its Metabolites or Markers
or evidence of the Use of a Prohibited Method.

Adverse Passport Finding: A report identified as an Adverse Passport Finding as described in the applicable International Standards.
Aggravating Circumstances: Circumstances involving, or actions by, an Athlete or other Person that may justify the imposition of a
period of Ineligibility greater than the otherwise applicablestandard sanction. Such circumstances and actions include, but are not
limited to: the Athlete or other Person Used or Possessed multiple Prohibited Substances or Prohibited Methods, Used or Possessed
a Prohibited Substance or Prohibited Method on multiple occasions or committed multiple other anti-doping rule violations; a normal
individual would be likely to enjoy the performance-enhancing effects of the anti-doping rule violation(s) beyond the otherwise
applicable period of Ineligibility; the anti-doping rule violation was committed as part of a sophisticated doping scheme or plan; the
Athlete or other Person engaged in deceptive or obstructive conduct to avoid the detection or adjudication of an anti-doping rule
violation;-er-the-. For the avoidance of doubt, the examples of circumstances and conduct described herein are not exclusive and
other similar circumstances or conduct may also justify the imposition of a longer period of Ineligibility.

Anti-Doping Activities: Anti-doping Education and information, test distribution planning, maintenance of a Registered Testing Pool,
managing Athlete Biological Passports, conducting Testing, organising analysis of Samples, gathering of intelligence and conduct of
investigations, processing of TUETherapeutic Use Exemption applications, Results Management, monitoring and enforcing
compliance with any Consequences imposed, and all other activities related to anti-doping to be carried out by or on behalf of an Anti-
Doping Organisation, as set out in the World Anti-Doping Code and/or the International Standards.

Anti-Doping Organisation: WADA or a Signatory that is responsible for adopting rules for initiating, implementing or enforcing any part
of the Doping Control process. This includes, for example, the International Olympic Committee, the International Paralympic
Committee, other Major Event Organisations that conduct Testing at their Events, the IBU and other international federations, and
National Anti-Doping Organisations.

[Comment to Anti-Doping Organisation: Depending on the context, a reference in the IBU Anti-Doping Rules to an Anti-Doping
Organisation may also include a Delegated Third Party acting on behalf of that Anti-Doping Organisation.]

Arbitral Tribunal: has the meaning given to it in the IBU Procedural Rules.

Athlete: Any Person who competes in sport at the international level (as defined by each International Federation), or the national
level (as defined by each National Anti-Doping Organisation). An Anti-Doping Organisation has discretion to apply anti-doping rules to
an Athlete who is neither an International-Level Athlete nor a National-Level Athlete, and thus to bring them within the definition of
‘Athlete.’ In relation to Athletes who are neither International-Level Athletes nor National-Level Athletes, an Anti-Doping Organisation
may elect to conduct limited Testing or no Testing at all; analyse Samples for less than the full menu of Prohibited Substances; require
limited or no whereabouts information; or not require advance TUETherapeutic Use Exemptions. However, if an Article 2.1,2.3 or 2.5
anti-doping rule violation is committed by any Athlete over whom an Anti-Doping Organisation has elected to exercise its authority to
test and who competes below the international or national level, then the Consequences set forth in these IBU Anti-Doping Rules

18 121



lNpeano)xeHus

14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 [NpepnoXeHud no UsMeHeHuto
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
AucuunnnHapHoro TpubyHana

B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BBeeHNN anbTepHaTMBHOWN Npoueaypbl AN
He3HauyuTeIbHbIX HapyLLEeHUI

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

mustshall be applied. For purposes of Article 2.8 and Article 2.9 and for purposes of anti-doping information and Education, any
Person who participates in sport under the authority of any Signatory, government, or other sports organisation accepting the World
Anti-Doping Code is an Athlete.

[Comment to Athlete: For the avoidance of doubt, the IBU may not adopt different rules for such Athletes (including with respect to
Therapeutic Use Exemptions) except with respect to the matters explicitly referenced above or as expressly allowed by an International
Standard.

Individuals who participate in sport may fall in one of five categories: 1) International-Level Athlete, 2) National-Level Athlete, 3)
individuals who are not International- or National-Level Athletes but over whom the International Federation or National Anti-Doping
Organisation has chosen to exercise authority, 4) Recreational Athlete, and 5) individuals over whom no International Federation or
National Anti-Doping Organisation has, or has chosen to, exercise authority. All International- and National-Level Athletes are subject to
the anti-doping rules of the World Anti-Doping Code, with the precise definitions of international and national level sport to be set forth
in the anti-doping rules of the International Federations and National Anti-Doping Organisations.]

Athlete Biological Passport: The program and methods of gathering and collating data as described in the International Standard for
Testing and International Standard for Laboratories.

Athlete Support Personnel/Athlete Support Person: Any coach, trainer, manager, agent, team staff, official, medical, paramedical
personnel, parent or any other Person working with, treating or assisting an Athlete participating in or preparing for sports competition.
Attempt: Purposely engaging in conduct that constitutes a substantial step in a course of conduct planned to culminate in the
commission of an anti-doping rule violation; provided, however, that there will be no anti-doping rule violation based solely on an
Attempt to commit a violation if the Person renounces the Attempt prior to it being discovered by a third party not involved in the
Attempt.

Atypical Finding: A report from a WADA-accredited laboratory or other WADA-approved laboratory that requires further investigation
prior to the determination of an Adverse Analytical Finding, as provided in-the-sby the applicable International Standards (including
related Technical Documents or Technical Letters), or as directed by WADA, prior to the final determination about the finding (i.e., the
establishing, or not, of an anti-doping rule violation).

Atypical Passport Finding: A report described as an Atypical Passport Finding as described in the applicable International Standards.
BIU: As defined in Article 1.1.5.

CAS: The Court of Arbitration for Sport.

Competition: A single race, match, game or singular sport contest. For example, a basketball game or the finals of the Olympic 100-
meter race in athletics. For stage races and other sport contests where prizes are awarded on a daily or other interim basis the
distinction between a Competition and an Event will be as provided in the rules of the applicable international federation.
Consequences of anti-doping rule violations (‘Consequences’): An Athlete’s or other Person’s anti-doping rule violation may result in
one or more of the following:

(a) Disqualification means the Athlete’s results in a particular Competition or Event are invalidated, with all resulting Consequences
including forfeiture of any medals, titles, points, prize money, and prizes;

(b) Ineligibility means the Athlete or other Person is barred on account of an anti-doping rule violation for a specified period of time
from participating in any Competition, Event or other activity or funding, as provided in Article 10.14;

(c) Provisional Suspension means the Athlete or other Person is barred temporarily from participating in any Competition, Event or
activity prior to the final decision at a hearing conducted under Article 8.

(d) Financial Consequences means a financial sanction imposed for an anti-doping rule violation or to recover costs associated with
an anti-doping rule violation; and

(e) Public Disclosure means the dissemination or distribution of information to the general public or Persons beyond those Persons
entitled to earlier notification in accordance with Artlcle 14.

Contaminated SourceProduct:
seocenoblednlomeeonrelh Al unforeseeable source of a Prohlblted Substance such as: using or taklnq a med|cat|on or supplement
that contains a Prohibited Substance that is not disclosed on the product label or in information accessible by a reasonable artificial
intelligence or comparable search; consumption of a food or drink, such as contaminated meat or liquid, that contains a Prohibited
Substance with no advance warning, disclosure or other basis to suspect that it may contain a Prohibited Substance; exposure to a
Prohibited Substance_through the Athlete’s direct physical contact with a third person_or physical contact with objects touched or
handled by the third person.

Decision Limit: The value above which a quantitative analvaaIeHhe result for a Threshold th;esheléSsubstance in a Sample_shall
be reported as a-abeve-which-an Adverse Analytical Finding.

[Comment to Decision Limit: For more information on Decision Limits and whlch Threshold Substances they are appl:ed for, refer to the
ISL TD DL and other applicable Technical Documents (e.g., ISL TD GH, ISL TD CG/LH.)]

Delegated Third Party: Any Person to whom the IBU, BIU on behalf of the IBU, or any other Anti-Doping Organisation delegates any
aspect of Doping Control or anti-doping Education programs including, but not limited to, third parties or other Anti-Doping
Organisations that conduct Sample collection or other Doping Control services or anti-doping Educational programs on behalf of the
IBU, BIU, or other Anti-Doping Organisation, or individuals serving as independent contractors who perform Doping Control services
on behalf of the IBU, BIU, or other Anti-Doping Organisation (e.g., non-employee Doping Control officers or chaperones). This definition
does not include CAS.

Disqualification: See Consequences of anti-doping rule violations, above.

Doping Control: All steps and processes from test distribution planning through to ultimate disposition of any appeal and the
enforcement of Consequences, including all steps and processes in between, including but not limited to Testing, investigations,
whereabouts, TUETherapeutic Use Exemptions, Sample collection and handling, laboratory analysis, Results Management, and
investigations or proceedings relating to violations of Article 10.14 (Status during Ineligibility or Provisional Suspension).

Education: The process of learning to instil values and develop behaviours that foster and protect the spirit of sport, and to prevent
intentional and unintentional doping.

Event: A series of individual Competitions conducted together under one ruling body (e.g., the Olympic Games or the IBU World
Championships).

Event Period: The time between the beginning and end of an Event, as established by the ruling body of the Event.

Event Venues: Those venues so designated by the ruling body for the Event.

Fault: Fault is any breach of duty or any lack of care appropriate to a particular situation. Factors to be taken into consideration in
assessing an Athlete’s or other Person’s degree of Fault include, for example, the Athlete’s or other Person’s experience, whether the
Athlete or other Person is a Protected Person_or a Minor, special considerations such as impairment, the degree of risk that should
have been perceived by the Athlete and the level of care and investigation exercised by the Athlete in relation to what should have
been the perceived level of risk. In assessing the Athlete’s or other Person’s degree of Fault, the circumstances considered mustshall
be specific and relevant to explain the Athlete’s or other Person’s departure from the expected standard of behaviour. Thus, for
example, the fact that an Athlete would lose the opportunity to earn large sums of money during a period of Ineligibility, or the fact
that the Athlete only has a short time left in a career, or the timing of the sporting calendar, would not be relevant factors to be
considered in reducing the period of Ineligibility under Article 10.6-1-e+10:6:2.

[Comment: The criteria for assessing an Athlete’s degree of Fault are the same under all Articles where Fault is to be considered.
However, under Article 10.6.2, no reduction of sanction is appropriate unless, when the degree of Fault is assessed, the conclusion is
that No Significant Fault or Negligence on the part of the Athlete or other Person was involved.]

Financial Consequences: See Consequences of anti-doping rule violations, above.

IBU RTP: As defined in Article 5.5.1.

In-Competition: The period commencing at 11:59 p.m. on the day before a Competition in which the Athlete is scheduled to participate
through to the end of such Competition and the Sample collection process related to such Competition.

[Comment: Having a universally accepted definition for In-Competition provides greater harmonisation among Athletes across all sports,
eliminates or reduces confusion among Athletes about the relevant timeframe for In-Competition Testing, avoids inadvertent Adverse
Analytical Findings in between Competitions during an Event, and assists in preventing any potential performance enhancement benefits
from substances prohibited Out-of-Competition being carried over to the Competition period.]

Independent Observer Program: A team of observers and/or auditors, under the supervision of WADA, who observe and may provide
guidance on the Doping Control process prior to or during certain Events and report on their observations as part of WADA's
compliance monitoring program.

Independent Review Expert: The role of the Independent Review Expert is to review those rare cases where, as described in Article
7.8.1, an-Anti-Doping-Organizationthe BIU has decided not to proceed with the normal Results Management process. Two individuals
will be appointed to undertake the Independent Review Expert responsibilities described in Article 7.8 — a Primary Independent Review
Expert and a Backup Independent Review Expert who will serve in the event the Primary Independent Review Expert is not available to
promptly review a case or has a conflict of interest. The Primary and Backup Independent Review Experts shall be legal experts having
extensive experience with anti- doping Results Management and with an established reputation of integrity and fairness. Stakeholders
will_be invited to submit, or encourage individuals to submit, Independent Review Expert_applications to WADA's Independent
Nominations Committee. That Committee will nominate at least two individuals which it believes are qualified to serve as the Primary
Independent Review Expert or Backup Independent Review Expert. The Primary and Backup Independent Review Experts will then be
selected by the WADA Executive Committee to serve under terms of reference which will address compensation, length of service
term and other details of the engagement.

Individual Sport: Any sport that is not a Team Sport, i.e. individual, pursuit, sprint, super sprint and mass start Competitions.
Ineligibility: See Consequences of anti-doping rule violations, above.

Institutional Independence: Hearln addition to the requirements of Operational Independence, hearinging panels on appeal mustshall
be fully independent institutionally from the Anti-Doping Organisation responsible for Results Management_as well as from any
national sports governing body or other national sports organisation. They mustshall therefore not in any way be administered by,
connected to or subject to the Anti-Doping Organisation responsible for Results Management or any national sports governing body
or other national sports organisation:.

International Competition: as defined in the IBU Constitution.

International Event: An Event where the International Olympic Committee, the International Paralympic Committee, the IBU, a Major
Event Organisation, or another international sport organisation is the ruling body for the Event or appoints the technical officials for
the Event. In respect of the IBU, an Event is an International Event if it is an International Competition (as that term is defined in the
Constitution).

International-Level Athlete: Athletes who compete in sport at the international level, as defined by each international federation,
consistent with the International Standard for Testing. For the sport of Biathlon, International-Level Athletes are defined as set out in
Article 1.2.3.

[Comment: Consistent with the International Standard for Testing, the international federation is free to determine the criteria it will use
to classify Athletes as International-Level Athletes, e.g., by ranking, by participation in particular International Events, by type of license,
etc. However, it mustshall publish those criteria in clear and concise form, so that Athletes are able to ascertain quickly and easily when
they will become classified as International-Level Athletes. For example, if the criteria include participation in certain International
Events, the international federation mustshall publish a list of those International Events.]

International Standard: A standard adopted by WADA in support of the World Anti-Doping Code. International Standards include any
Technical Documents_and Technical Letters issued pursuant to the International Standard.

Major Event Organisations: The continental associations of National Olympic Committees and other international multi-sport
organisations that function as the ruling body for any continental, regional or other International Event.

Marker: A compound, group of compounds or biological variable(s) that indicates the Use of a Prohibited Substance or Prohibited
Method.

Metabolite: Any substance produced by a biotransformation process.

Minimum Reporting Level: The-estimated-concentration-of a-acereditedlabeorateriesValue below which an estimated analytical result
for some Non-Threshold Substances should not repert-that-be reported as an Adverse Analytical Finding.

[Comment to Minimum Reporting Level: For more information on Minimum Reporting Levels and the Non-Threshold Substances to
which they shall be applied, refer to the ISL TD MRPL.]

Minor: A natural Person who has not reached the age of eighteen (18) years18.

[Comment to Minor: For context, see Comment to Protected Person. Any circumstance where a Minor is to be treated differently than
other Persons or Athletes has been specifically identified in the Code. It should not be assumed that different treatment was intended
where it is not specifically expressed.]
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Monitoring Program: Laboratory Analytical Testing program including substances or methods that are not in the Prohibited List, but
that WADA wishes to monitor in order to detect potential patterns of misuse_in sport.

National Anti-Doping Organisation: The entity(ies) designated by each country as possessing the primary authority and responsibility
to adopt and implement anti-doping rules, direct the collection of Samples, the management of test results, and the conduct of Results
Management, all at the national level. If this designation has not been made by the competent public authority(ies), the entity will be
the country’s National Olympic Committee or its designee.

National Anti-Doping Organization Operational Independence: This means that (1) a National Anti-Doping Organization shall establish
sufficient legal, organizational, procedural, and/or contractual safequards in order to prevent_any undue influence, interference, or
involvement in its management or operational activities to ensure the independent implementation of its anti-doping program; and
(2) a National Anti-Doping Organization shall ensure that no Person_is involved in its management or operational activities if such
Person_has a real or potential conflict of interest regarding the implementation of its operational activities; without limitation this
would occur in circumstances where a Person_is concurrently involved in the management or operational activities of the National
Anti-Doping Organization and the management or operational activities of a National Federation, other national sports governing body
or other national sports organization or government department with responsibility for sport or anti-doping.

[Comment to National Anti-Doping Organization Operational Independence: A National Anti-Doping Organization’s operational activities
include the implementation of day-to-day administration and decision-making regarding staff and budget allocation, and the Doping
Control process.

The requirement of National Anti-Doping Organization Operational Independence would not prohibit, for example, the collaboration
between Signatory staff members at International Events; National Anti-Doping Organization representatives providing expert advice to
other Anti-Doping Organizations; the involvement of state-employed doctors or nurses as sample collection personnel; the participation
of National Anti-Doping Organization staff in local sports associations or clubs; or the involvement of National Federation staff in anti-
doping Education activities.

Where the National Olympic Committee is acting as a National Anti-Doping Organization pursuant to Article 20.4.6, it shall comply with
the requirements of National Anti-Doping Organization Operational Independence. If, however, the National Olympic Committee acting
as the National Anti-Doping Organization cannot ensure that it fully respects the requirements of National Anti-Doping Organization
Operational Independence, it should delegate its Doping Control activities to a Delegated Third Party for independent implementation.]

National Event: A sport Event involving predominately international or National-Level Athletes that is not an International Event.
National-Level Athlete: Athletes who compete in sport at the national level, as defined by each National Anti-Doping Organisation,
consistent with the International Standard for Testing.

National Olympic Committee: The organisation recognised by the International Olympic Committee. The term National Olympic
Committee will also include the national sport confederation in those countries where the national sport confederation assumes
typical National Olympic Committee responsibilities in the anti-doping area.

National Paralympic Committee: The organization recognized by the International Paralympic Committee. The term National
Paralympic Committee shall also include the National Sport Confederation in those countries where the National Sport Confederation
assumes typical National Paralympic Committee responsibilities in the anti-doping area.

NF Member: as defined in the Constitution.

No Fault or Negligence: The Athlete or other Person’s establishing that they did not know or suspect, and could not reasonably have
known or suspected even with the exercise of utmost caution, that they had Used or been Administered the Prohibited Substance or
Prohibited Method or otherwise violated and anti-doping rule. Except in the case of a Protected Person or Recreational Athlete, for any
violation of Article 2.1, the Athlete mustshall also establish how the Prohibited Substance entered their system.

No Significant Fault or Negligence: The Athlete or other Person’s establishing that any Fault or negligence, when viewed in the totality
of the circumstances and taking into account the criteria for No Fault or Negligence, was not significant in relation to the anti-doping
rule violation. Except in the case of a Protected Person or Recreational Athlete, for any violation of Article 2.1, the Athlete mustshall
also establish how the Prohibited Substance entered their system.

Operational Independence: This means that (1) board members, staff members, commission members, consultants, and officials of
the Anti-Doping Organisation with respensibilityfer-Results Management_authority or its affiliates (e.g., member federation or
confederation), as well as any Person involved in the investigation and pre-adjudication of the matter cannot be appointed as
members and/or clerks (to the extent that such clerk is involved in the deliberation process and/or drafting of any decision) of hearing
panels of that Anti-Doping Organisation with respensibility-for-Results Management authority and (2) hearing panels shall be in a
position to conduct the hearing and decision-making process without interference from the Anti-Doping Organisation or any third
party. The objective is to ensure that members of the hearing panel or individuals otherwise involved in the decision of the hearing
panel, are not involved in the investigation of, or decisions to proceed with, the case. In addition, hearings shall not be conducted
(whether by delegation or otherwise) by Persons appointed by, or under the authority of, National Federations or any other national
sports governing bodies or other national sports organizations:.

[Comment to Operational Independence: Further description of the requirements for service on hearing panels, with examples, may be
provided by WADA in the Guidelines for the International Standard for Results Management.]

Out-of-Competition: Any period that is not In-Competition.

Person: A natural Person or an organisation or other entity.

Possession: The actual, physical Possession, or the constructive Possession (which will be found only if the Person has exclusive
control or intends to exercise control over the Prohibited Substance/methed-Method or the premises in which a Prohibited
Substance/Method exists); provided, however, that if the Person does not have exclusive control over the Prohibited
Substance/Method or the premises in which a Prohibited Substance/Method exists, constructive Possession will only be found if the
Person knew about the presence of the Prohibited Substance/Method and intended to exercise control over it. Provided, however,
there will be no anti-doping rule violation based solely on Possession if, prior to receiving notification of any kind that the Person has
committed an anti-doping rule violation, the Person has taken concrete action demonstrating that the Person never intended to have
Possession and has renounced Possession by explicitly declaring it to an Anti-Doping Organisation. Notwithstanding anything to the

contrary in this definition, the purchase (including by any electronic or other means) of a Prohibited Substance or Prohibited Method
constitutes Possession by the Person who makes the purchase.

[Comment to Possession: Under this definition, anabolic steroids found in an Athlete’s car would constitute a violation unless the Athlete
establishes that someone else used the car; in that event, the BIU mustshall establish that, even though the Athlete did not have exclusive
control over the car, the Athlete knew about the anabolic steroids and intended to have control over them. Similarly, in the example of
anabolic steroids found in a home medicine cabinet under the joint control of an Athlete and spouse, the BIU mustshall establish that
the Athlete knew the anabolic steroids were in the cabinet and that the Athlete intended to exercise control over them. The act of
purchasing a Prohibited Substance alone constitutes Possession, even where, for example, the product does not arrive, is received by
someone else, or is sent to a third-party address.]

Prohibited List: The list identifying the Prohibited Substances and Prohibited Methods.

Prohibited Method: Any method so described on the Prohibited List.

Prohibited Substance: Any substance, or class of substances, so described on the Prohibited List.

Protected Person: An Athlete or other natural Person who at the time of the anti-doping rule violation: (i) has not reached the age of
16; (i) has not reached the age of 18 and is not included in any Registered Testing Pool and has never competed in any International
Event in an open category; or (iii) for reasons other than age has been determined to lack legal capacity under applicable national
legislation.

[Comment: Not every Minor is a Protected Person. The Code differentiates between different groups of Minors based on two criteria: (i)
age and (ii) level of sporting performance. Below the age of 16, Minors always qualify as Protected Persons. It is assumed that they are
unable, in principle, to control their behavior in the same way as adults and therefore need to be given special treatment. Where Minors
are over 16 (but below 18) years of age, they are assumed to have a higher level of understanding and, depending on their sporting level,
better access to anti-doping Education. This justifies treating the age group between 16-18 differently from the age group below 16. The
term “open category” is meant to exclude competition that is limited to junior or age group categories.

Athletes with a documented lack of legal capacity due to an intellectual impairment always qualify as Protected Persons independently
of their age.

The purpose of the category of Protected Person is to take into account that an Athlete or other Person may not possess the mental

capacity to sufficiently understand and appreciate the prohibitions against conduct contained in the Code. The special treatment of

Protected Person flows from the fact that the central criteria to determine the period of Ineligibility is "Fault".

Those circumstances where a Protected Person, Minor or Recreational Athlete is to be treated differently than other Persons or Athletes

have been specifically identified in the World Anti-Doping Code. It should not be assumed, with respect to Article 7.4 or any other Article

in the World Anti-Doping Code, that different treatment was intended where it is not specifically expressedThe-World-Anti-Doping-Gede
', Anti. Drota Do on in fa) in [ m nea o fa) n

o - LRiororaa ]
Provisional Suspension: See Consequences of anti-doping rule violations, above.

Publicly Disclose (or Public Disclosure): See Consequences of anti-doping rule violations, above.

Quality Assurance: Processes aimed at maintaining and improving the quality of Analytical Testing Procedures (as further defined in
the International Standard for Laboratories), i.e., quality control, quality improvement, method development and validation, generation
and evaluation of reference population data, analysis of substances included in the WADA Monitoring Program_as described in Code
Article 4.5, and any other legitimate Quality Assurance process, as determined by WADA, aimed at monitoring the validity of Analytical
Testing Procedures applied to the analysis of Prohibited Substances and Prohibited Methods for the purposes established in Code
Article 6.2.

Recreational Athlete: A natural Person who is so defined by the relevant National Anti-Doping Organisation; provided, however, the
term does not include any Person who, within the five years prior to committing any anti-doping rule violation, has, in the same sport
been an International-Level Athlete (as defined by each International Federation consistent with the International Standard for Testing)
or National-Level Athlete (as defined by each National Anti-Doping Organisation consistent with the International Standard for Testing),
has_participated in the sport in a professional capacity; has competed in an International Event or National Event; represented any
country in an International Event in an open category or has been included within any Registered Testing Pool or other whereabouts
information pool maintained by any International Federation or National Anti-Doping Organisation.

[Comment: With respect to the term “professional capacity,” further guidance may be provided in the International Standard for Results
Management or guidelines.

The term ‘open category’ is meant to exclude Competition that is limited to junior or age group categories.]

Regional Anti-Doping Organisation: A regional entity designated by member countries to coordinate and manage delegated areas of
their national anti-doping programs, which may include the adoption and implementation of anti-doping rules, the planning and
collection of Samples, the management of results, the review of TUETherapeutic Use Exemptions, the conduct of hearings, and the
conduct of Educational programs at a regional level.

Registered Testing Pool: The pool of highest-priority Athletes established separately at the international level by the BIU, and at the
national level by National Anti-Doping Organisations, who are subject to fee least a minimum level of Out-of-Competition Testing as
part of that international federation’s or National Anti-Doping Organisation’s test distribution plan and therefore are required to provide
whereabouts information as provided in Article 5.5 and the International Standard for Testing. See also definition of IBU RTP.

Results Management: The process encompassing the timeframe between notification as per Article 5 of the International Standard
for Results Management, or in certain cases (e.g., Atypical Finding, Athlete Biological Passport, whereabouts failure), such pre-
notification steps expressly provided for in Article 5 of the International Standard for Results Management, through the charge until
the final resolution of the matter, including the end of the hearing process at first instance or on appeal (if an appeal was lodged).
Sample or Specimen: Any biological material collected for the purposes of Doping Control.

[Comment: It has sometimes been claimed that the collection of blood Samples violates the tenets of certain religious or cultural groups.
It has been determined that there is no basis for any such claim.]
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lNpeano)xeHus

14.7 lNpennoXxeHua no BHECEHUIO
nonpaBoK B KOHCTUTYLUIO

14.2 TlpennoXXeHus No YTBEPXKAEHMUIO
OroBopeHHbIX NpaBuII

14.3 TNpepnoXxeHnsa nNo U3MeHEHMUIo
NN OTMeHe UHbIX [paBun

14.3.1 lNpegnoxxeHne MICNONHUTENBHOIO KOMUTETA
0 BHegpeHuu lNpoueccyanbHblx npasun IBU ana
ApbuTpa)kHoro TpnbyHana n nepemMMeHoBaHuUm
AucuunnnHapHoro TpubyHana

B ApGUTPaXKHbIN TPUOYHar

14.3.2 TNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOrO KOMUTETA
0 BBeeHNN anbTepHaTMBHOWN Npoueaypbl AN
He3HauyuTeIbHbIX HapyLLEeHUI

14.3.3 lNpepnoxeHune NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
O MPUHATUM BCeMUpHOro aHTUAOMNNHIOBOro Kogekca
2027 ropa (Koaekca)

14.3.4 TpepnoxeHue NcnonHUTEIbHOro KOMUTETA
06 onpepeneHuun nocneacTeui MNMpoeepkn Ha
6naroHafeXHOoCTb, B peayfibTaTe KOTOPOM L0
Npu3HaHo JInuom, He obnagarowum NpaBoMm Ha
3aHATME LOJHKHOCTU

14.3.5 lpegnoxeHune AcrnonHUTENbHOro KOMUTETA
06 obecrevyeHnn npeacTaBuTenbcTBa [apabuaTnoHa
Ha KoHrpecce

14.3.6 [lpepnoxeHne AcnonHMUTENbHOrO KOMUTETA
06 onpeaeneHnn yHKUMUM Y1eHOB MICNONMHUTENBHOTO
KOMUTETA, He ornpefeneHHblX KOHCTUTYUmen

NPUTOXEHME k noBecTKe gHA, NyHKT 14.3:
[naBa D AHTUAONUHroBbIX Npasun IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE

Signatories: Those entities accepting the World Anti-Doping Code and agreeing to implement the World Anti-Doping Code, as provided
in Article 23 of the World Anti-Doping Code.

Specified Method: See Article 4.2.2.

Specified Substance: As defined in Article 4.2.2.

Strict Liability: The rule that provides that under Article 2.1 and Article 2.2, it is not necessary that intent, Fault, Negligence, or knowing
Use on the Athlete’s part be demonstrated by the Anti-Doping Organisation in order to establish an anti-doping rule violation.
Substance of Abuse: See Article 4.2.3.

Substantial Assistance: For purposes of Article 10.7.3%, a Person providing Substantial Assistance rustshall: (1) fully disclose in a
signed written statement or recorded interview all information they possess in relation to anti-doping rule violations or other
proceeding described in Article 10.7.37.1, and (2) fully cooperate with the investigation and adjudication of any case or matter related
to that information, including, for example, presenting testimony at a hearing if requested to do so by an Anti-Doping Organisation or
hearing panel. Further, the information provided mustshall remainbe credible and mustvaluable throughout any subsequent
investigation or proceeding-comprise-animportantpart-of-any-.

Tampering: Intentional conduct that subverts the Doping Control process-but-that-would-not-otherwise-be-included-inthe-definition
of-s. Tampering shall include, without limitation, offering or accepting a bribe to perform or fail to perform an act, preventing the
collection of a Sample, affecting or making impossible the analysis of a Sample, falsifying documents submitted to an Anti-Doping
Organisation or TUETherapeutic Use Exemption committee or hearing panel, procuring false testimony from witnesses, committing
any other fraudulent act upon the Anti-Doping Organisation or hearing body to affect Results Management or the imposition of
Consequences, and any other similar intentional interference or Attempted interference with any aspect of Doping Control.
[Comment to Tampering: For example, this Article would prohibit altering identification numbers on a Doping Control form during
Testing, breaking the B bottle at the time of B Sample analysis, altering a Sample by the addition of a foreign substance, or intimidating
or Attempting to intimidate a potential witness or a witness who has provided testimony or information in the Doping Control process.
Tampering includes misconduct that occurs during the Results Management process. See Article 10.9.3.3. However, actions taken as
part of a Person’s legitimate defence to an anti-doping rule violation charge shall not be considered Tampering. Sample_collection
Personnel should be permitted to carry out their duties in a safe environment without interference or harassment. Offensive conduct
towards a Doping Control official or other Person involved in Doping Control that does not otherwise constitute Tampering shall be
addressed in the disciplinary rules of sport organisations.]

Target Testing: Selection of specific Athletes for Testing based on criteria set out in the International Standard for Testing.

Team Sport: A sport in which the substitution of players is permitted during a Competition, i.e. relay and mixed relay.

Technical Document: A document adopted and published by WADA from time to time containing mandatory technical requirements
on specific anti-doping topics as set forth in an International Standard.

Technical Letter: Mandatory technical requirements provided by WADA from time to time to address particular issues relating to the
analysis, interpretation and reporting of specific Prohibited Substance(s) and/or Prohibited Method(s) or to the application of specific
Laboratory or Athlete Biological Passport Laboratory procedures.

Testing: The parts of the Doping Control process involving test distribution planning, Sample collection, Sample handling, and Sample
transport to the laboratory.

Testing Pool: The pool of Athletes that the International Federation or National Anti-Doping Organization_considers to be a lesser
priority and from sport/disciplines of lesser risk than those Athletes in the Registered Testing Pool and who are subject to at least a
minimum level of Out-of-Competition_Testing and required to provide whereabouts information as outlined in the International
Standard for Testing.

Therapeutic Use Exemption{FUE): A Therapeutic Use Exemption allows an Athlete with a medical condition to Use a Prohibited
Substance or Prohibited Method, but only if the conditions set out in Article 4.4 and the International Standard for Therapeutic Use
Exemptions are met.

Trafficking: Selling, giving, transporting, sending, delivering or distributing (or Possessing for any such purpose) a Prohibited
Substance or Prohibited Method (either physically or by any electronic or other means) by an Athlete, Athlete Support Personnel or any
other Person subject to the authority of an Anti-Doping Organisation to any third party; provided, however, this definition shallwill not
include: (1) -the actions of ‘bona fide’ medical personnel involving a Prohibited Substance Used for genuine and legal therapeutic
purposes _(2) -or-other-aceeptable justificationand-will-netinclude-actions involving one or more Prohibited Substances that is/are
not prohibited in Out-of-Competition Testing unless the circumstances as a whole demonstrate such Prohibited Substance(s) (a)
is/aare not intended for genuine and legal therapeutic purposes or (b) are intended to enhance sport performance; or (3) other
acceptable justification.

[Comment to Trafficking: Acceptable justification would not include, for example, giving, transporting or delivering a Prohibited
Substance to a friend or relative, except under justifiable medical circumstances where that Person had a physician’s prescription, e.g.,
transporting and delivering Insulin to a diabetic child.]

TUETherapeutic Use Exemption Committee: The panel appointed by the BIU to consider applications for the grant or recognition of
TUETherapeutic Use Exemptions in accordance with Article 4.4.4.3. The BIU may appoint individuals to form such a panel, or it may
delegate the appointment of the panel to the International Testing Agency (ITA) or other suitably qualified body.

Use: The utilisation, application, ingestion, injection or consumption by any means whatsoever of any Prohibited Substance or
Prohibited Method.

WADA: The World Anti-Doping Agency.

Without Prejudice Agreement. For purposes of Articles 10.7.3%.1 and 10.8:2, a written agreement between an Anti-Doping
Organisation and an Athlete or other Person that allows the Athlete or other Person to provide information to the Anti-Doping
Organisation in a defined time-limited setting with the understanding that, if an agreement for Substantial Assistance or a case
resolution agreement is not finalised, the information provided by the Athlete or other Person in this particular setting may not be
used by the Anti-Doping Organisation against the Athlete or other Person in any Results Management proceeding under the World Anti-
Doping Code, and that the information provided by the Anti-Doping Organisation in this particular setting may not be used by the
Athlete or other Person against the Anti-Doping Organisation in any Results Management proceeding under the World Anti-Doping
Code. Such an agreement will not preclude the Anti-Doping Organisation, Athlete or other Person from using any information or
evidence gathered from any source other than during the specific time-limited setting described in the agreement.

21| 21



Nudopmaumsa no npeacTosilLMM MeponpusTUAM OT OPrKkOMUTETOB

15.1 YUM-2027, OTensa

15.2 YM-2028, XoxdunbLeH

15.3 YUM-2029, Ocno

15.4 30U-2030, dpaHuy3ckme Anbnbl

= 4

IBU

| WORLD

[AVITA /

s | CHAMPIONSHIPS oo oe
BIATHLON OTEPAA

@ HA3AJ K NOBECTKE



Nudopmanyua no npeacTosiw,uM MeponpuaTUaM OT OPrkOMMTETOB

15.1 YUM-2027, OTensa
15.2 4YM-2028, XoxdunbLeH

15.3 YUM-2029, Ocno

Hochfilzen
Tl

15.4 30U-2030, dpaHuy3ckme Anbnbl

= 4

IBU y\
T Vi | WORLD
— | CHAMPIONSHIPS
BIATHLON 2028

@ HA3AJ K MOBECTKE
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Nudopmanyua no npeacTosiw,uM MeponpuaTUaM OT OPrkOMMTETOB

15.1 YUM-2027, OTens
15.2 YM-2028, XoxdunbLeH
15.3 YM-2029, Ocno

15.4 30U-2030, dpaHuy3ckne Anbnbl

@ HA3AJ K NOBECTKE



Ha3HauyeHue opraHnsartopa YemnuoHaTta mupa no 6umatnony 2031 r.

16.7 lNpeseHTayuunm kaHaMaaToB

16.1.1 KoHTMonaxtn, ®mMHNaHpmsA

16.1.2 OcTtepcyHp, LBeuna

16.2 [lpepnoxXkeHue nNo Ha3Ha4YeHuro
opraHusartopa YemnuoHaTta Mupa
no 6uatnoHy 2031 r.
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Ha3HauyeHue opraHnsartopa YemnuoHaTta mupa no 6umatnony 2031 r.

16.7 lNpeseHTayuunm kaHaMaaToB

16.1.1 KoHTMonaxtn, ®mMHNaHpmsA

16.1.2 OcTtepcyHp, LBeuna

16.2 [lpepnoxXkeHue nNo Ha3Ha4YeHuro
opraHusartopa YemnuoHaTta Mupa
no 6uatnoHy 2031 r.
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Ha3HauyeHue opraHnsartopa YemnuoHaTta mupa no 6umatnony 2031 r.

16.1 [lpeseHTayunm KaHgnpaToB

16.2 [NpepnoXeHne No Ha3HaAYEeHMUIo
opraHmsartopa YemnunoHaTta Mupa
no 6uatnoHy 2031 r.

» CornacHo Ctatbe 13.2.12 B nosiIHoMo4na KoHrpecca BXoauT
oo0b6peHne npeasoxeHuns MCrnonHUTEIbHOrO KOMUTETA MO
npegocTaB/ieHUIO NpaBa NpoBeaeHna YemMmnnoHaTta Mupa no
bunaT/oHy NosIHONpaBHOM HaunoHanbHOM heaepaun-yneHny.
MicnonHUTenbHbIM KOMUTET NMPeACcTaBUT COOTBETCTBYHOLLEE
npeano)XeHme Ha 3acepaHun KoHrpecca.
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N36paHue oprain3saropa OuepeaHoro 3acepgaHuna KoHnrpecca 2028 r.

17.1 llpeseHTayunm KkaHgnpoaToB

17.1.1 BenukobputaHus

17.1.1 Tpeuns » [opop npoBeaeHust Konrpecca: Buua3sop, Benukobputanus

75 R e [IpegnonaraemMble aatbl KoHrpecca: 14-17 ceHtabpa 2028 r.
[ocTuHUUa npoBeaeHna KoHrpecca: De Vere Beaumont Estate
(BuHa3op)
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N36paHue oprain3saropa OuepeaHoro 3acepgaHuna KoHnrpecca 2028 r.

17.1 llpeseHTayunm KkaHgnpoaToB

* [opop npoBeaeHUa KoHrpecca: [peBHasa Onumnus, peuus

17.1.1 BenukobputaHus

17.1.1 e [lpegnonaraembie aatbl KoHrpecca: 24-27 ceHtabps 2028 r.
17.2 Wabpanie opranmsaTopa [ocTuHMUa npoBeaeHua KoHrpecca: International Olympic
Academy Campus
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N36paHue oprain3saropa OuepeaHoro 3acepgaHuna KoHnrpecca 2028 r.

17.1 llpeseHTayunm KaHgnpoaToB

17.2 N36paHue opraHmsartopa

» CornacHo CtaTbe 13.2.13 KoHrpecc BripaBe nsomnparb
opraHusaTopa, MecTo 1 BpeMsi NpoBeeHNS ClieyoLWero
O4yepegHoro 3acepgaHus KoHrpecca, KoTopoe 0/KHO

NPOXoAnTb B roabl, He Asnatowmeca ONMMNNNCKUMU
rogoamMm.

@ HA3AJ K NOBECTKE



Bbi160pbI

18.1 PasbAcHeHKWe npoueaypsbl
BbI6OPOB nNpeacenartesniem
N36upaTenbHOro KoMmuTeTa

18.2 lNpencrtaBneHne kaHgmaarta/-oB
Ha AOJIHKHOCTb NMpe3unaeHTa

18.3 N3bpaHue npe3ngeHTa

18.4 lNpencraBneHne kaHgmaarta/-oB
Ha AOJIKHOCTb BULE-NpesnaeHTa

18.5 N36paHue BuLe-Npe3naeHTa

18.6 [lpepcraBneHne kaHanpara/-oB
Ha JOJ/IHKHOCTb Ka3Hayes

18.7 N3bpaHue Ka3Hauyes

18.8 [llpepcraBneHne kKaHAMAaToB
B cocTaB VIcnosIHUTeNIbHOro
KoOMUTETa

18.9 N36paHuMe UHbIX YNEHOB
cnonHUTeNbHOro KoMuTeTa

18.10 N36paHne 4neHoB
TexHNn4YecKoro KomuTteTa

@ HA3AJ K NOBECTKE

NMPOLLEAQYPA BbilbOPOB

[paBnenue MNMAB, BbinonHAS yHKUNKN U3-
bupaTenibHOro KOMUTETA, OTBEYaET 3a Haj-
nexaltiee nposeaeHune sbi6opos IBU 2026
roga.

B MOMeHT, koraa nosectka KoHrpecca
npeaycMmaTpuBaeT NpoBeeHne BbI6OPOB,
npencenatenb KoHrpecca nepefaet Befe-
HWe 3acefaHus npeaceaatento Mabupartesb-
HOro KoMuTeTa A-py TaHe Xayr.

Ka)xgomMy npucyTcTBYHOLLIEMY KaHAnAATy
npeaocTaBnseTcs paBHasi BO3MOXHOCTb
BbICTYNUTb nepef KoHrpeccom. 3atem
npeacenartenb M36mpaTtenbHOro KOMuTe-
Ta pa3bsACHAET nNpoLeaypy roiocoBaHus,
BK/1KOYasA KOIMYECTBO KaHAMAATOB, KOTO-
PbIX HEO6XOANMMO BblbpaTh, @ TaKXe yCo-
BUSI NPU3HAHWS ronoca AenCTBUTENbHbIM.

Bbl60OpbI NPOBOAATCA MYTEM TaWHOIO 3N1EK-
TPOHHOIO rOJI0OCOBAHUA C UCNOMb30BaHMEM
cneunannsnpoBaHHOro NporpaMMHOro obe-
crieyeHns Votebox. Ecnn N3bupaTenbHbIn
KOMUTET COYTET HEBO3MOXXHbIM Hafe)XXHoe
npoBefeHne 3NEeKTPOHHOIO ro1I0COBaHus, B
KayecTBe pe3epBHOro BapuaHTa 6yayT uc-
NoNIb30BaTbCsl ByMaXkHble OHONNETEHMN.

Kaxgas nonHonpaBHaa HaunoHanbHasa
dbenepaumns-yneH, obnagaroLlas NpaBoMm ro-
fioca, UMeeT OfJMH rofloc, KOTOPbIN MOXET

6bITb MOAAH €ro YnoAHOMOYEHHbIM fene-
raTom, NPUCYTCTBYHLLMM Ha KoHrpecce.
[onocoBaHWe Mo AOBEPEHHOCTU UK NYTEM
HanpaBJ/1eHNs MMCbMEHHOI0 rosioca He f0-
nyckaeTcs.

[1pu BbIGOpax, B Xo[je KOTOPbIX 3aMelllaeTcs
HECKOJIbKO AO/MKHOCTEN, AeneraTbl JOXK-
Hbl BbIOpPaTb TAKOE Xe KOIMYECTBO KaHau-
[laTOB, KaKoe COOTBETCTBYET YNCNy noaJie-
KaLMX 3aMeLleHno AomKHoCcTen. [onoc,
cofiepXXalimin MeHbluee nnun 6onbluee Koau-
4eCTBO Bblb6paHHbIX KaHANAATOB, MPU3HAET-
CSl HeIENCTBUTENbHbIM.

PaboTa cuctemMbl rolocoBaHuMs U NpoBe-
LleHNe roslocoBaHus NPOBEPSAIOTCA U KOH-
TPOJIMPYIOTCA CYETYMKAMM FONI0COB, Ha3Ha-
4yeHHbIMW KoHrpeccoMm. [ogcyeT ronocos
NPOBOANTCA KOHPUAEHLMANbHO NpeacTaBu-
Tensamu lNpaeneHuna MNAb, BbINOAHAKOLLENO
byHKumMO N36MpaTenbHOro KOMUTETA, CO-
BMECTHO CO CYETYMKaMM ro1I0COB.

[pepcenatenb N36mMpaTeNbHOro KOMUTE-
Ta, AENCTBYS Ha OCHOBaHUM OpuLManbHbIX
NOJITHOMOYMN, NpefocTaBneHHbIX [paBneHu-
eM 16 Ha nepuoa n3dupaTenbHON ceccum,
06bABNSAET pesynbTaTbl KAXA0ro Typa ro-
NOCOBAHUA U NOANUCHLIBAET OpuULManbHbIN
MPOTOKON C ero utoramu. CneayroLmnm Typ
ro10COBaHMA HE MOXKeT bbITb HayaT 40 06b-
ABNEHNS pe3ynbTaToB NpegbiayLwero Typa.

KonnyecTBO rofiocoB, HabpaHHbIX KaXabIM
KaHamnpaTom, nybnukyetcs Ha canTe IBU no-
chne 3acefaHuna KoHrpecca.

NOCJIEAQOBATEJIbHOCTD
NMPOBEAEHVA BbIbOPOB

Bbi6opbl NPOBOAATCS B CIeAYHOLLIEM NOPSIAKE:
1. Tpe3ngeHT

2. Buue-npesupgeHT

3. KasHauen
4

. WecTb gpyrmnx uneHoB cnonHUTENbHOro
KOMUTETA

5. JlecATb 4neHOB TeXxHM4Yeckoro KoMuTeTa

PABEHCTBO NoJioCOB

Ecnu KaHamaaThbl, NpeTeHAayroLmne Ha no-
cnefHee BaKaHTHOE MECTO WU/ NOCNeAHNE
BaKaHTHble MecTa, Habpanu 0MHaKOBOE KO-
NINYECTBO roJI0CoB, MPOBOANTCS BTOPOM TYyp
ro/I0COBaHUA MeXy TUMU KaHanaaTaMu.

Ecnu no utoram BTOpOro Typa coxpaHsieTcst
PaBEHCTBO rosIoCOB, NPOBOAUTCH TPETUN
Typ ronocoBaHus. Ecnv no ntoram TpeTbero
Typa BHOBb COXPaHAETCHA PaBEHCTBO roJsio-
COB, NO6GeAUTENb ONpPeaenseTcs rno Xxpe-
outo.



Bbi160pbI

18.1 PasbAcHeHKWe npoueaypsbl
BbI6GOPOB npeacenartesniem
N36upaTenbHOro KoMmuTeTa

18.2 lNpepctaBneHne kaHanpara/-oB
Ha OO/MKHOCTb Npe3unaeHTa

18.3 N3bpaHue npesngeHTa

e meanone s KAHAWAAT HA NOCT NPESUAEHTA IBU
* Tum PAPYHHUK SLO

18.5 N36paHue BuLe-Npe3naeHTa

18.6 [lpepcraBneHne kaHanpara/-oB
Ha JOJIHKHOCTb Ka3Hayes

18.7 N3bpaHue Ka3Hauyes

18.8 [llpepcraBneHne kKaHAMAaToB
B cocTaB VIcnosIHUTeNIbHOro
KOMUTETA

18.9 N36paHuMe UHbIX YNEHOB
cnonHUTeNbHOro KoMuTeTa

18.10 N36paHne 4neHoB
TexHNn4YecKoro KomuTteTa

HAXMUTE 3OECb, HTOBbl OTKPbITb NMPO®UIJIN N PE3IOME
KAHOWOATOB B MICMOSTHUTESTIbHbIV KOMUTET

@ HA3AJ K NOBECTKE


https://www.biathlonworld.com/inside-ibu/governance/ibu-eb-candidates-2026

Bbi160pbI

18.1 PasbAcHeHKWe npoueaypsbl
BbI6GOPOB npeacenartesniem
N36upaTenbHOro KoMmuTeTa

18.2 lNpencrtaBneHne kaHgmaarta/-oB
Ha AOJKHOCTb NMpes3unaeHTa

18.3 N3bpaHue npe3ngeHTa

18:4 Mpencrasrenme kekuaarl 08 KAHONOAT HA NMOCT BULLE-NMPE3UEHTA IBU
- Coduss JOMEWN SWE

18.5 N3bpaHue BuLEe-Npe3naeHTa

18.6 [lpepcraBneHne kaHanpara/-oB
Ha JOJIHKHOCTb Ka3Hayes

18.7 N3bpaHue Ka3Hauyes

18.8 [llpepcraBneHne kKaHAMAaToB
B cocTaB VIcnosIHUTeNIbHOro
KOMUTETA

18.9 N36paHuMe UHbIX YNEHOB
cnonHUTeNbHOro KoMuTeTa

18.10 N36paHne 4neHoB
TexHNn4YecKoro KomuTteTa

HAXMUTE 3OECb, HTOBbl OTKPbITb NMPO®UIJIN N PE3IOME
KAHOWOATOB B MICMOSTHUTESTIbHbIV KOMUTET

@ HA3AJ K NOBECTKE


https://www.biathlonworld.com/inside-ibu/governance/ibu-eb-candidates-2026

Bbi160pbI

18.1 PasbAcHeHKWe npoueaypsbl
BbI6GOPOB npeacenartesniem
N36upaTenbHOro KoMmuTeTa

18.2 lNpencrtaBneHne kaHgmaarta/-oB
Ha AOJIHKHOCTb NMpe3unaeHTa

18.3 N3bpaHue npe3ngeHTa

18.4 lNpencraBneHne kaHgmaarta/-oB KAHAMAAT HA I-IOCT KA3HA"'IEH IBU

Ha JO/MKHOCTb BULle-Npe3naeHTa
18.5 N36paHue BuLe-Npe3naeHTa

- Kpuctnal LLUEPEP AUT

18.6 lNpeacraBneHne kaHamaarta/-oB
Ha AO/HKHOCTb Ka3Hauyes

18.7 N3bpaHue Ka3Hauyes

18.8 [llpepcraBneHne kKaHAMAaToB
B cocTaB VIcnosIHUTeNIbHOro
KoOMUTETa

18.9 N36paHuMe UHbIX YNEHOB
cnonHUTeNbHOro KoMuTeTa

18.10 N36paHne 4neHoB
TexHNn4YecKoro KomuTteTa

HAXMUTE 3OECb, HTOBbl OTKPbITb NMPO®UIJIN N PE3IOME
KAHOWOATOB B MICMOSTHUTESTIbHbIV KOMUTET

@ HA3AJ K NOBECTKE


https://www.biathlonworld.com/inside-ibu/governance/ibu-eb-candidates-2026

Bbi160pbI

18.1 PasbACHEHHe npoLeaypo KAHAUAOATbI B UCMOJIHUTE/IbHbIA KOMMTET IBU
BbI6GOPOB npeacenartesniem
N3bmpaTtenbHOro kKommTeTa
" - MaynuHa BATOBCKA-®UAJIKOBA SVK
18.2 lNpencrtaBneHne kaHgmaarta/-oB <
Ha JOJ/HKHOCTb Npe3naeHTa o
18.3 N3bpaHue npe3ngeHTa Type EOMrAPn NOR
o - AtaHac UeaHo ®YPHAKUEB BUL
. peAcTaB/ieHne KaHaunpara/-oB
18.5 Usbpawe suue npeamerta * Tapmo KAPCHA EST
18.6 MpepacTaBneHve KaHaUaaTa/-oB ¢ MBaH KPyanO UKR

Ha AOJDKHOCTb Ka3Ha4eA

18.7 WN36paHue Ka3Hayes o ¢a6be|-| CAI-E3 FRA [TonHbin cocTas
McnonHUTEeNnbHOro KOMuUTETa
L) IN[PEAIEREIAETIS RET o ° HaTaJ'IM CAHTEP ITA AO0JDKEeH BKJ/TIO4AaTb HE MeHee
B cocTaB icnosnHuTenbHOro
KoMUTETa TPEX MYXXUYMH N TPEX XXEHLLUH.
18.9 N36paHKMe UHbIX Y1EHOB ’ mTe¢aH I'UBAPL'IEAX GER P g P

cnonHuTenbHOro KOMuUTETA

6 - Maunkn YOKEP CAN
18.10 N36paHue 4neHOoB
TeXHMYEeCKOro KOMMUTETA o 3’1“3a631- YMH¢Mnn GBR
- Tamapa BOJ1b® SUI

‘ HAXMUTE 3OECb, HTOBbl OTKPbITb NMPO®UIJIN N PE3IOME
KAHOWOATOB B MCMOSTHUTESTbHbIV KOMUTET

@ HA3AJ K NOBECTKE


https://www.biathlonworld.com/inside-ibu/governance/ibu-eb-candidates-2026

Bbi160pbI

18.1 PasbAcHeHKWe npoueaypsbl KAHHMHATbI B TEXHMLIECKM“ KOMMTET IBU

espaTeneReroKoweTe - Knyt KyBac BPEBUK NOR  * PagoBaHn CUMOYKO SVK
. reromen g - ®a6puumo KYPTALLTA - Capa CTYJEBEMKEP-XOJUT USA
18.4 MbencraseHye KaHANAaTa/-08 - Cenuna N'ACINAPUH Sul - Imeke CEY HUN
185 Vstoarms amienpesngerma - iopeur TPEQJIEP AUT - Kummo TYPYHEH FIN
18.6 Mpescrasnenve kawangaal-os . Ynbpuka 3BEPT SWE - Kpuctodp BACCAJINO FRA

Ha AOJDKHOCTb Ka3Ha4eA

7 Hsopame Kaaes * filnes O3BOJIT SLO » Xunnap 3AXKHA EST

18.8 [llpepcraBneHne kKaHAMAaToB

- Anouc PAUTEP GER - Muxan 3UXAMEK CZE

KOMUTETAa

18.9 N36paHuMe UHbIX YNEHOB
cnonHUTeNbHOro KoMuTeTa

18.10 N36paHue 4neHoB

TexHn4eckoro KoMuTeTa Cpep,m M36paHHbIX AOJIKHO

6bITb HE MEHee TPEX MY>KYNH

M HE MEHEE TPEX XKEHLLWUH. HAXXMWTE 3ECb, YTOBbl OTKPbITb MPO®UITU U
PE3IOME KAHOAMOATOB B TEXHUYECKUMN KOMUTET

@ HA3A[ K MOBECTKE


https://www.biathlonworld.com/inside-ibu/governance/ibu-tc-candidates-2026

n OKa3aHue rnouyecTell

 MOYETHbIA CEPTUDUKAT IBU AN dDUSUYECKUX NULY,
B cootBeTcTBUM co CT. 1 MNpaun IBU ana noyecten (Bepcus 2026 roaa)

- MapToH CUMOH RoOU

oyneT HarpaxeH [MoyeTHbIM cepTudukaTom IBU

@ HA3AJ K NOBECTKE



n OKa3aHue rnouyecTell

* MOYETHAA MELAJIb IBU
B cootBeTcTBUM co CT. 4 [Npaun IBU ana novecten (Bepcus 2026 roaa)

- Uuremap APBUACOH swe
- Onne QAJINMH SWE

- Kanne IAQECMAKU FIN

- 1aH N'eopre MUXOK ROU

- Ap. Wpany LUTAUHNE GER
6yayT Harpa)xaeHbl [MoyeTHoM Meganbto |IBU

@ HA3AJ K MOBECTKE



Oka3aHue noyecTem

MOYETHOE NPE3UAEHTCTBO IBU

B cooTBeTCcTBUM cO CTaTbaMU 9.4 n 13.2.77 KoHrpecc MoXXeT
NMPUCBOUTb 3BaHue [NovyeTHOro npeaungeHTa 6biBLLIEMY [1pe3ngeHTy,
BHecLleMy Bblaatownnca Bknaa B passutue |IBU n/mnu émnatnoHa,
nocJie CooTBeTCTBYHOWEN HOMUHaUUKU NcnosIHUTEeNTbHbIM KOMUTETOM.

KoHrpeccy npeanaraeTcsa NpuMcBouUTb 3BaHMe lNMoyeTHOro npesnaeHTa
Onne JAJINHY SWE,

3aHuMaBLUeMy nocT [lpesunpgeHTa IBU ¢ 2078 no 2026 roabl.

@ HA3AJ K MOBECTKE



[pyrue Bonpocbl U 3aKpbiTHe

@ HA3AJ K NOBECTKE




